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FORORD. 



Forstå kånnedomen om en, som det troddes, från 
Latin till Svenska ofversatt medeltidsbok, kallad Sjal- 
inna Trost, gaf A. A. v. Stiernman i sitt 1758 hållna' 
Tal om de 1'drda vettenskapers till stand, hvari han 
lcmnar ett kort utdrag af foretalet dertill. I sin text 
tiUskrifver han arbetet S. Katarina, och i en not 
sager han somlige formena denna ofversåttning vara 
utarbetad af henne. Denna åsigt har sedermera tagits 
for god och fortplantats till våra dagar som afgjord 
sak. Granden hårfor ar dock ingen annan an en med 
konstlad stil på frampermen af den enda kanda hand- 
skriften gjord anteckning, så lydande: 

aahrom eftir guds byrd 1401 war ena abadisa hona 
heet karin S: brittas dotter, hon skreff denna bokina 
Men det ar alldeles uppenbart att en okunnig falsator 
skrifvit dessa ord, formodligen i afsigt att gifva boken 
ett inbilladt hogre varde. Den prentade handstilen, 
som blifvit anvånd for anteckningen, bemodar sig, 
ehuru utan framgång, att forestålla 1400-talets skrifsatt; 
den i ordet "eftir" motande Norsk-Islandska formen 
af bokstafven f har ej heller någonsin brukats i Svensk 
skrift. D e två korta raderna ofverfloda af fei: Kata- 
rina lefde ingalunda 140 1, utan var dod redan 20 år 
forut. Sådana former som "abadisa", "karin", "britta", 
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"denna", aro omojliga for 1400-talet, lika val som de 
svåra språkfelen "ena" och "hona" i nominativ, samt 
hånvisa på en tid och upphofsman, som forlorat allt 
sinne for det gamla språket. Anledningen till denna 
grofva mystifikation år formodligen att soka i en 
oskyldig » anteckning på handskriftens 1 6o:e sida, der 
någon, som det tyckes, qvinlig hand med oforfalskad 
stil skrifrit dessa ord: 

på thenna tidh som thenna Bock skreff war ena 

abbatisa som het karin S britha dotther 544 

[= 1544] . 
På så los grund har heliga Katarina, som var dod 
innan denna bok skrefs, fått en plats i vår litteratur- 
historia. — Ratta fbrhållandet ar foljande. 

Originalet, om en kompilation får så kallas, år 
neder-Tyskt (låg-Sachsiskt) eller måhånda nårmare 
sagdt Kolniskt, samt från sista åren af 1300-talet eller 
borjan af 1400; en afskrift gjord 1407 af en scriptor 
Johann Everzen finnes nemligen ånnu i behåll (i 
Oldenburg). Vål har J. G. Græsse (Trésor des 
Livres rares VI: 1 : 340) uppgifvit att forfattaren skulle 
vara en viss Johann Moirs Sultz, som lefde i Koln 
1445; men detta namn år lika obekant som grunden 
for antagandet, 1 hvilket ock torde bora forfalla i be- 
traktande af de båda data. 

Hvilken forfattaren eller redaktoren ån må hafva 
varit, har han haft den ovanliga omtånksamheten, att 
uppgifva kållorna for sitt arbete, så att vi med ens 

1 På tillfrSgan har hofrldet Græsse meddelat, att han sjelf icke kan erinra 
sig .anledningen; formodligen fir dock denna helt enkelt, att en afskrift 
blifvit tågen år 1445 * Koln af scriptorn J. M. Sultz, som utsatt namn 
och datum liksom den aldre Everzen. 



Digitized by Google 



v 

hafva dess litteraturhistoria in nuce. De Tyska hand- 
strifterna aro nemligen forsedda med ett Latinskt for- 
ord, hvilket vi har återgifva, råttadt efter tre skilda 
uppteckningar. 1 

Libellus iste collectus est de diversis libris, de 
passionali, de historia scolastica, de historia ecclesia- 
stica,* de speculo historiali, 8 Jde decretis et decretalibus 
et de cronicis diversis, 4 de vita patrum, 6 de colla- 
cionibus patrum, de dialogo, 6 de compendio theologie 
(theologice veritatis), 7 de summa Raimundi, de summa 
Gauffridi (Gotfridi), de summa Heinrici, de summa 
viciorum et virtutum et de omnibus libris quoscunque 
legere potero et audire. Intencionis mee est colligere 
ct scribere quidquid est utilius ad docendum, quid- 
, quid devocius ad legendurii, quidquid delectabilius ad 
audiendum, quidquid facilius ad intelligendum. Hec 
prima [pars] continet de decem prcceptis, secunda erit 
de septem sacramentis. 

Uti den derefter foljande inledningen, som finnes 
i alla redaktioner, således åfven i den Svenska (s. 5), 
framstiller fSrfattaren sin tillamnade arbetsplan. Han 
vill icke frambringa något nytt ur egen fatabur, utan 
Mott vanda från Latinet och sammanhemta sitt verk 
ur mångahanda bocker, lika som biet drager honingen 
ur mångahanda blommor. På detta satt amnar han 

1 Merzdorf, Bibliothtkarische UnUrhalttmgen. I: 3. Oldenburg 1844. Pfeif- 
fers uppsats i Die deutschen Mundarien herausgegeb. von Frommann. 
L 174. Niirnberg 1854. Ge f f ck en, BildercaUchismus da XV. Jahr- 
hunder ts. Leipzig 1855. Se ock profvet ur den Nederlfindska ofversått- 
oingen, meddeladt har sid 582. 

J Af Petrus Comestor. * Af Vincentius Bellovacensis. 4 Der- 
ibland Tyska kejsarekrdnikan. Af S. Hieronymus. 6 Af Gregorius 
den store. 7 Af J. Gerson. 
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afhandla: Tio Guds Budord, Kyrkans Sju Sacrament, 
Åtta saligheter, Sju miskundsamliga gerningar, Sju 
vår Frus frojder, Sju dagtider (bonestunder), Sju den 
helige Andes gåfvor, Sju hufvudsynder, Sju hufvud- 
dygder och hvad mera Gud vill ingifva. Således in- 
genting mindre an en theologisk encyclopedi. Men 
af denna vidlyftiga plan har endast forstå delen, om 
de Tio Buden, blifvit utford med bihang till det 
tredje af Vår Frus sju frojder och de Sju bonestun- 
derna. Original-redaktionen, den låg-Sachsiska Der 
Selen Troyst, innehåller icke mera hvarken i de kånda 
handskrifterna 1 eller tryckta upplagorna, hvilka alla 
åro tryckta i Koln 1474, 1483, 1489, 1523 och fér- 
modligen flera gånger. Dock finnes med namn af 
Der Cleyn Selen Troist en mindre skrift tryckt (Koln 
s. a. och som bihang till upplagan af 1483, kanske 
åfven flera), hvilken handlar Van den seuen Sacra- 
menten, och således sannolikt varit af någon fortsattare 
åmnad att utgora 2:a delen, ehuru i betydligt for- 
minskad skala, såsom omfattande blott 41 blad. 

Från denna redaktion hårstamma: 

1 Den hog-Sachsiska Der Selen Trost, som 
t ry ektes i Augsburg 1478 och 1483 samt s. 1. e. a. 
Prof ur den forstå upplagan meddelas hår sid. 577 — 581. 

2 Den Nederlåndska Der Stelen Troest, ut- 
gifven i Martens dijk 1478, Utrecht 1479, Harlem 
1484, Zwolle 1485 och 1 49 1, Antwerpen 1500 och 
s. a. samt i Leyden 15 19. Ur den sista infores ett 
prof hår sid. 582. 

1 Utdrag ur sådana finnas i de nyss anforda arbetena samt i denna upp- 
laga sid. 563—577- 
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3 Den Svenska Sjdlinna Trost, som nu forst 
offentliggores efter den enda kanda handskriften. 

4 Den efter Svenskan gjorda Danska afskrift- 
ofversattningen Ståla Tr'oost> från slutet af 1400 eller 
borjan af 1500-talet. Deraf finnas endast några frag- 
ment bevarade, nemligen 12 blad ur borjan af en 
pergament-handskrift uti Upsala Universitets bibliothek 
och 72 ofta stympade blad ur slutet af samma hand- 
skrift i Kongl. Bibliotheket. Prof af begynnelsen fin- 
nes har sid. 585. Det forefaller som den Danska 
handskriften skulle vara gjord efter den annu bevarade 
Svenska; de aro båda i stort qvartformat, den Danska 
skriften med glesare stil, så att hon, enligt en ur- 
sprunglig blad-signering, bestått af 34 lagg med till- 
sammans 544 sidor. Det yidlyftigare fragmentet an- 
traffades och inkoptes till Kongl. Bibliotheket 1851 
filn enskild samling. Upsala bibliothek erholl det 
mindre efter professor J. H. Schroder. 

Den enda kånda Svenska handskriften synes trill— 
hora forrå hålften af 1400-talet (c. 1430). Hon år 
en stor qvart af pergament och har nu 166 blad, 
sedan ett, mellan sid. 292, 93, blifvit bortskuret redan 
for långa tider tillbaka. Handstilen ar allt igenom 
densamma, prydlig och saker; 30 till 33 rader på 
sidan, skrifna mellan uppdragna linjer. Sannolikt hår- 
stammar boken från^ Vadstena kloster, central-orten 
for all sådan litteratur i vårt land då for tiden; dock 
finnes derom ingen vagledande anteckning eller sig- 
natur, så vida ej de 2 stallen der S. Birgitta nåm- 
ncs ( s * 534 r - J 4 oc h 543 r - 2 ) få anses gifva en så- 
dan vink. I 1600-talets forrå hålft begagnades denna, 
jemte så många andra till kronan reducerade hand- 
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skrifter, af J. Bure, som inskref en sidråkning och 
åtskilliga anmårkningar i margerna, samt flitigt anfort 
språkprof derur i sin gammal-Svenska ordbok (hand- 
skrift i Kongl. Bibliotheket). Sedan tillhorde hon E. 
Brenner; koptes på hans auktion 171 7 af den ifrige 
samlaren, ofversten G. Gyllengrip; såldes på den 
namnkunniga auktionen efter honom, d. 19 April 1737, 
for 50 d. k.m. till grefve C. F. Piper, och har sedan dess 
varit bevarad på Engso, der hon, efter att lange ha 
ansetts forlorad, år 1867 antråffades af vår nitiske 
forskare C. Eichhorn. Nu vårande innehafvaren af 
Engso, grefve A. Piper har benåget tillåtit dess ut- 
lånande under det långvariga begagnandet for utgif- 
ningen och slutligen okat sin godhet genom att skånka 
den dyrbara handskriften till Kongl. Bibliotheket, 
hvadan hon slutligen återvandt till statens ago. 

BetråfFande sjelfva texten ar det ostridigt att den 
ar en ofversåttning, icke från Latinet, som det skulle 
tyckas af uttrycket i inledningen (s. 5 r. 15 — 17), utan 
ifrån Tyskan, hvilket intygas af de har framlagda 
profven och af åtskilliga i Svenskan qvarstående ger- 
manismer, såsom klus, mårit, nodhstal, onardinne, un- 
salogha, unåkta, vespel "a thydhyst maal" (362: 24). 1 
Detta sista dirdcta åberopande af den Tyska kallan 
skulle ensamt for sig bevisa hårledningen, om an alla 
andra grunder saknades. * Sjelfva det vilseledande 
uttrycket i inledningen "oc wenda hona af latiin j 
swensko" ar blott en tillåmpad ofversåttning af origi- 

1 Hog-Sachsiska texten har "weffczen." 

* Da orden "manga hunda flughur" (332: 4) låtteligen kunna tros vara fel- 
aktiga for manga handa, anmarka vi hiir, att Tyskan verkligen har "hunds- 
fliegen." 
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nålets ord, som vi finna i alla redaktionerna och slut- 
ligen ånyo andrade i den Danska (s. 589 r. 14). Hvem 
ofversattaren var år alldeles okåndt; men att han var 
Birgittiner-munk år sannolikt af de 2 hånvisningarna 
till heliga Birgittas authoritet (s. 534 r. 14; 543 
r. 2), och att han var god skriftstallare år visst; ty 
långt ifrån att slafviskt folja sin text har han helt 
sjelfstandigt behandlat och utvidgat denna, i synnerhet 
der åmnet erbjudit romantiskt interesse, så att många 
beråttelser fått dubbel och flerdubbel vidd mot i origi- 
nalet samt sålunda från korta utkast vuxit till helt 
utférda noveller. I foljd håraf år ock, tvårt emot hvad 
vanligen år fallet med ofversåttningar, Svenska redak- 
tionen den vida vågnar angenåmaste och utforligaste 
af alla; så har låg-Sachsiska texten blott 108 små 
folioblad; den hog-Sachsiska 169 rått glesa sådana; 
den Nederlåndska vexlande 95, 104, 118, 148 blad, 
allt efter olika, storre och mindre tryck. Åfven må 
vi fasta sårskild uppmårksamhet vid det drag af for- 
fattareverksamhet, som den Svenske bearbetaren ådaga- 
lagger, då han i rimmad form ofverflyttar de 22 
bonerna (sid. 168 — 230), hvilka originalet åtnojer sig 
med att gifva på prosa. 

De olika redaktionerna, och såkerligen åfven de 
ånnu outgifna Tyska handskrifterna, forete i ofrigt icke 
ft skiljaktigheter sinsemellan och från den Svenska 
bearbetningen; ett helt vanligt och naturligt forhåll- 
ande på en tid, då afskrifvarne ofta åfven voro for- 
fattare och såsom sådane lade till eller togo ifrån hvad 
de behagade. Så har den Kolniska handskriften, bland 
de af F. Pfeiffer meddelade utdragen (i die Dent- 

Sjalinna TkrM. U 
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schen Mundarten), tio små berattelser, 1 som icke fin- 
nas hvarken i den hdg-Tyska eller Svenska omskrif- 
ningen, samt en, som val finnes i den forrå men ej i 
deil senare.* 

Emellan hog-Sachsiska och Svenska redaktionerna 
finnas hufvudsakligen, utom den storre utforligheten 
i den senare, de skiljaktigheter, som slutligen hår må 
inforas med hånvisning till den nu utgifna upplagan. 

Sid. rad. 

i: 14 t. o. m. 2 r. 5 saknas i hS. 

2: 5 — 10 forekommer sedan fristående i hS. bl. xij. 

2: 11 — 3: 30 saknas i hS. 

3: 31 — 4: 24 forekommer sedan i hS. på bl. xij. 

26: 1 — 32: 1 stå i hS. efter Ockraren, sid. 50. 

34: 11 — 49: 13. Beråttelsen om S. Clemens' foråldrar 
finnes efteråt i hS. bl. xiv, sammandragen till 20 
rader. Sedermera forekommer dock ett storre sam- 
mandrag på 2 blad, cxlvj, cxlvij i hS. 

50: 24. Har finnes i hS. borjan af Alexander-sagaj*, 
18 rader. Sedan forekommer den dock hel bl. 
clx — clxix. 

Vidare finnas der inforda : Två vanner i Egypten 
och Indien (s. 472 i Sv. def.); Mannen «om frågar 
Jesus om det fornamsta budet, samt Sv. s. 26 — 32. 
54: 20 — 61:12. Alexius står efteråt på bladen cxlviij— cl 
i hS., som deremot hår har foljande små berattelser: 
Von einem kunig der vertilget die cristen leut. Von 

1 N. 75 Rofvare i Reval; 84 Riddaren som tog Christi lekamen; 85 Den 
lefvande begrafne; 86 Bockslagten; 87 Den sjuke ockraren som ej ville 
bikta; 88 Den oskyldigt dodade grefvens hustru; 89 Den rattvise dom- 
aren; 90 En obarmhertig domherre i Koln; 91 Riddaren som var oense 
med klostret; 99 Hednadottern som ville bli christen; 100 En rik man i 
Paris utan hjerta. 

7 N. 12 Om en dekan t. 
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einem kiinig der pflag arm leut gerne zu eren. Von 
der nachtigallen vad von einem schiitczen. Wie ein 
man jaget ein einhorn vnd wie er fiel. Von einem 
mann der het drey freund. Wie man alle jar in 
einer stat erwolet einen kiinig. Von Josaphat dem 
jiingling. Ein reicher jiingling nam eine arme tochter. 
Wie einem kiinig ein kind ward geboren daz muszt 
zehen jar sunn noch mon nit sehen. 
65: 3. Har foljer i hS. en liten 1 beråttelse r Von einem 
dechant. 

84: 20 — 86: 20 finnes ej i hS. 

109: 14 — 1 10: 10 finnes ej i hS. 

J33: 29. Har folja i hS. två små stycken om sequen- 

sen Ave præclara, på bl. lxxvij. 
310: 31. Efter fjerde budet folja i hS. fem boner, 

blad cii — ciiij. 

393: 23. Berattelsen Den frestade eremiten saknas i hS. 
394: 26. » En gudlig broder d:o d:o. 

427: 20. > En kysk yngling dro dro. 

47 1: 26. > Två trogna vanner dro dro. 

480: 9. > Det straffade abbot-klostret likaså. 

485*. 19. Ett litet stycker Von gut das dir ein rauber 

gibt, foljer hår i hS., bl. cliij. 
49°- 15 t. o. m. 49 1 r 21 saknas i hS., som i stallet 

har två andra fall r om gammalt mynt mot nytt 

och om en mark silfver, bl. elv. 
496: 3. Har foljer i hS., bl. clvi, ett litet styeke om 

en rik man, som gjorde ett gastabud åt fattigt 

folk. 

496: 14. Berattelsen om den dode ockraren finnes ej 
i hS., som deremot har en bit om en rock, med 
hvilken var ocker. 
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499: 16. Har finnes i hS M bl. clvij, om en rik ock- 

rare som dog i ett kloster. 
534 — 545. Hela rekapitulationen saknas i hS. 



I det nu utgifna aftrycket, som åsyftar att vara 
fullt noggrannt, åro forkortningarne angifna med kursiv 
stil, utom i fremmande (mest Latinska) ord och namn; 
åfven anmårkes att långt f återgifves med kort s samt 
ar med a och med 6. T vanne af beråttelserna finnas 
i en annan afskrift, ur hvilken anforas Tåsarter benåget 
meddelade af professor G. Stephens i Kopenhamn. 
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Sjålinna helsa staar j helghum kftnnedom oc i 
gudhlike skodhan thes helgho script, ffor thy at 
swa sum lykamin widhirqwekis aff naturlike 
fodho Swa lifwir si&lin j andeliko lifwe aff gudh- 
like k&nnedoras fodho, Som scrifwat staar, Men- 5 
niskian lifwir ey at enasto j brOdheno, vtan ok 
aff gudz ordhum, som vthga aff gudz munne 
Som år the halgha script Gudz mundir taladhe, 
Oc then h&lghe ande gynom prøphetanna mwn, 
Oc an daghlika talar oc nadhe gifwir thftm 10 
som gudz ordh predika oc framfora, Thy skalt 
thu kåre son girna l&sa ok h5ra thes helgha 
script k&nnedom ther thinna siel helsa oc fodha 
år Swa at hon wardhe kraptogh, ok thrifwis at 
flfwa alla dyghdhe Ok likna thik ihesu christo lb 
warum herra, Hwilkin j sinora barndome sat j 
bland judha mestara j mdnstreno ok hOrdhe oc 
spordhe laghin oc gudhlikan kannedora oc snille 
Manga m&nniskior &ro til som lustas at lasa 
ok h5ra bokir aff wtrlzlikom forganglikora thing- 20 
om oc arandum, Oc .fortapa thera tyma oc mftdho 
for thy, at ther finz ey innan si&linna helsa Swa 
at somlike låsa ok hftra kampa bokir som ar aff 
percefal aff tystram Her dydhrik van bernin Oc 

Sjåimna Tkråst. 1 
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aff flerum aldroghum k&mpum som wø^ldinne 
thianto oc ey gudhy J tholka boka lesning ar 
enkte vtan tymans forsumilse oc engin siala 
helsa Ok for alla tyma fortapilse skulum wi 
rakinskap gOra for gudz rfttwisa dome Mange 
vndzrsami oc forwitne hafwa warit, som foro 
vmkring wørldena badhe til land ok watn, at 
see ok skudha vndzrsam oc sielsyn thing ok 
hOra, oc fortapadho oc ila staddo thøra inOdho, 
For thy at the ey funno allir letto sina siala 
helso Mange hørra oc fftrsto, Riddara oc swena 
aff fiarran landum, komo oc s6kto til konung 
arthws hoff, oc staddo ila sina mOdho, ffor thy 
at the ey s&kto oc ey funno ther thera siela 
helso Then vndtrsami oc store konungen Ale- 
xandzr lat sik vpfftra h&ght j wadhrit aff twem 
gripom til thes at han matte slakkia sith forwit 
oc nokot sialsynt seia Oc j tholko forwiti ta- 
padhe han sina mftdho for thy at han ey fan i 
sino forwiti sina siala helso Then wise mestarin 
appollonius ffoor widharla oc wilde see thz gul- 
bordhit som funnit war j salta hafwit som kallas 
marit Oc for thetta forwitit tholde han n6dh 
oc wardh gripin oc fangin Oc stadde ila alla sina 
mOdho ok kostnadh, for thy at han ey fan sina 
siftla helso, Aff thesso gulbordhe ffindir man 
swa aff scrifwit 

Fiskara foro vth at fiskia j marit., til them 
kom gangande een kOpman, han taladhe til them 
ok badh salia sik thz warpit.,~ the giordho ok 
swa., The drogho notena til landz, oc gnpu 
j bland fiskana eet gulbordh, kOpmannin saghdhe, 
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at gulbordhit h&rdhe honom til., Fiskarane sagh- 
dho at the hafdho honom saalt fiska oc enkte 
bordh, Her waxte stoor thratta ok kiiff uiellan 
ther» swa at alt landit vmkring kom ther til oc 
skolde thOrn forlika, thz åndadhis ther mz at 5 
syu the wisasto vthwaldos af landeno som then 
råttin skuldo finna hulkin gulbordhit skulde be- 
halda, Thentidh the syu wisasto såman komo 
gingo the til thera gudh som heth appollo for 
thy han hafdhe ther eet mftnstzV widh marit., 10 
Ok spordho honom hwa thz gulbordhit skulde 
behalda &lh'r hafwa, tha swaradhe han thOrn oc 
saghdhe at thz skulde gifwas them aldra wisasta 
j landeno ware, The gafwo thz enom som heeth 
Saliis, hwilkin the hioldo oc hafdho for then aldra 15 
tfisasta, Oc offradho honom thz gulbordhit for 
ttara gudh, oc førdhot til mOnstrit, oc satto 
thz for hans belate, Ther aptir wandradhe then 
store mestaren appollonius oc mange andre ath 
the wildo thz bordhit see, ok tappadho alla 20 
th*ra mftdho oc arfwodhe for thy the funno ey 
thera siela helso 

The ftdhla drotnigen aff saba wandradhe mz 
storo herskap ofwir mang land ok kom til ihe- 
nisalem at h&ra oc see konung salmons wisdom 25 
som gudh honom gifwit hafdhe af hwilko hon 
*r storlika prisande, thy skalt ok thu min kare 
son samuledh gOra, thu skal sOkia wisdomin oc 
honom findir thu j the halgho script, ther hr 
dunna siel bestand ok helsa 30 
Then adhle konugin aff grecia philodulph- 
han hr mykyt aff thy prisande, at han 
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dfdhe sik j scriptinne, oc ofwir las manga bftktr, 
han hafdhe j syn om fatabwr uieer an xx M bdkir, 
Han fik hOra at j iwdha landeno j iherusalem 
war ena handa lagh, som gudh hafdhe sielfwir 
5 scrifwit mz synora fingir, ther stodh han aptir 
mz alle sinne makt oc wilia at han matte the 
laghin faa, J hans rike waro mange iwdha fang- 
adhe, them k5pte han alla frii, the waro wel 
hundradha thusand, oc sande them alla iwdha 
10 biscopenom j iherusalem Oc badh at han wilde 
honøm sanda the laghin, som gudh screff sielf- 
wir mz sinom fingir, tha biscopin therta forstodh, 
sande han honøm lxxij mestara, som scrifwo oc 
wendo laghin aff iwdha maal j grezth maal, kon- 
ts ungin vnfik them mz storwm hedhir begafwande 
them oc sande them arlika atir hem til landa 
3 H Thenne konugen war een hedhnunge, Oc &n 
tho lykawel laghdhe han stora win oc makt 
oppa bGkir j the helgho script, Myklo meer skal 
20 een cristin manniskia ther aptir staa, at hon 
h&re ok lare the halgha script vppa hulke sial- 
inna helsa oc thrOst liggir oc fly werlzlika b&kir, 
for thy thz inisthekkis warum hørra, at cristit 
folk las mykyth j them, hulkit thu math vndir- 
25 standa af thy som hende sancto ieronimo 

Then tidh sanctus ieronimus war vngir oc 
wirlzlikin plaghadhe han idhkelika lasa hedhna 
manna bftkir oc wørlzlika, han wardh syukir oc 
wardh fordhir som honora thotte for gudz dom, 
30 Domaren taladhe til hans oc saghdhe, Hwat 
manne est thu, han swaradhe Jak ar een cristin 
man Domaren saghdhe thu lyughir thu est engin 
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crtstin man, thu las gmia wørlzlika bOkir, thør 
thit liggiande faa ar, ther ar oc thit hiarta, Tha 
t&ladhe domaren til sinna thianara, Takin hand a 
honøm øc slan han wel mz gislom, the toghon 
oc slagho han gryramelika langa stwnd, han ro- 5 
padhe oc saghdhe Min kare herra forbarma thik 
ofwir mik, Jak wil thik thz lofwa at iak alregh 
wil werlzlika btikir lasa, ok ey hafwa them j 
minne g&mo, tha badho the for honora ssoin 
stodho nar domarenom, Han wardh qwittzr oc 10 
lte ok kom atir til sik sielfwan Sidhan fik han 
swa storan karlek til the halgho script at han 
foor in j iwdha landit oc bleff thør j lv aar, oc 
lirdhe thera maal, wende oc screff the helgho 
script aff ebreydzko oc gredzko j latiin, 15 

Oc for thy hafwzr iak wilia ena book 
såman scrifwa vth af the halgho scnpt Oc wenda 
hona af latiin j swensko gudhy til loff oc minon* 
iåmcnstne til hughnadh oc froraa, Oc thenna 
bokena wil iak såman hamp ta af manga handa 20 
bokum, likarwiis som biith draghir honaghit af 
manga handa blomum, Oc thenna bokin skal 
heta sielinna thrOst J hona wil iak scnfwa aff 
tio gudz budhordhum, Aff syu kyrkionna sacra- 
ment Aff atta salikhetir, Aff syu miskunsamlika 25 
gmiinga, Aff syu wara fru frOghdhom, Aff syu 
daghtidhum, Oc aff syu thes halghandz gafworø, 
•Jtem aff syu hofwodh syndum, Oc af syu hofwdh 
dyghdhum Oc hwat som gudh gifwzr mik thev mera 
61 Oc thy bidhir iak alla the som thessa book 30 
fea &Hir hOra om the hafwa nokot funnit an- 
dralefih scrifwat j androm bokum, at the ey 
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for then skuld straffen thessa book ffor thy iak 
wil thz swa for raik taka at hwar som nokot 
arande ar oflankt oc ledhosampt thz wil iak 
styntre g&ra, Oc hwar som nokot ar stvnt oc 
ey wel vndirstandelikit ther wil iak nokot til 
s&thia Oc hwar som nokot onyttelikit ftr oc ey 
sannind likt thz wil iak aff sla oc lata fara, Oc 
vthwalia oc samansanka thz som sant ar oc 
faghirt oc sialinna thr&stelikheth lykarwiis som 
lakiaren vthwel nyttoghasta rftterna til sin lake- 
dom, Oc duwan thz skftnasta kornit til sina fodho, 
Oc iomfrun thz faghirsta blomster til sin krandz, 
Thy bidhir iak them alla som thessa book hora 
alh'r låsa, at the bidhin for mik til gudh at iak 
maghe thera b6n nyuta, Oc mz them koma thith 
som wi maghum awinnelika wara siela thrdst 
finna at oss thz alloin hande hielpe oss fad hir 
oc son oc then halghe ande Amen 
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Her byrias forstå capitulurn 

M^in kare fadhir jak bidhir thik vm alzwal- 
oghan gudh at thu larø mik hwilkin aro tyo 
gudz budh Min kare son thera wil iak thik gems, 
låra at thu wili for mik bidhia 5 

Forstå budhordhit 

Thz forstå budhordhit ar swa, Non adorabis 
dm alienos, Menniskia thu skalt ey tilbidhia 
åffir dyrka andra gudha, Thetta skalt thu manga- 
ledhis forstå, thu skalt ey bidhia til nokot a£- 10 
gudh, Thu skalt enga handa creatwr tilbidhia 
ållrr dyrka for nokon gudh, swa som hedhnugane 
g&ra, the som bidhia til solinna ellir mana ellir 
stiernor ellir tord&n, thra allir stena, ellir belate, 
thz misthekkis storlika gudhy hwilkit han nogh 15 
fordhum bewiste oppa iwdha folkeno Aff hwilko 
thu faar her aptir nokot litit hOra 

Forst aff adam 

Tha adam oc ewa hafdho brutit gudz budh, 
skuldo alla menniskior til halfwitis fara thz kunde 20 
engin menniskia forstyra ffor an alzwaloghir gudh 
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forbarmadhe sik ofwir manniskionna ysald oc 
henna fall, vthwaliande sik ena handa folk aff 
alle werldinne, Thz waro iwdhane aff hwilkom 
han wilda sik lata fodha Thy at han wilde aff 

5 sinom osighelika godhlek niankftnit fralsa, them 
bewiste gudh oc giordhe mangfaldelika storan 
karlek oc mykyt goth, Han fralste them aff egypto 
landz threldom, hwar the waro eyghne oc tholdo 
raykyn drOfwilse, Han lede thein fran thera fian- 

10 dum gynom rOdha hafwit mz thOrrom fotum 
hwilkit skildis ath oc stodh som twe mura fraan 
enom wagh madhan the gingo ther j mellan, 
Pharao konuwgir mz alloz?* sinom har ffoor aptir 
them j hafwit såraa waghin, Oc iemskath fiol 

15 watnnit til såman oc drankte konungin oc alla 
hans men, -Ther ap tir ledde han them j aknena 
oc foddo them ther mz the hymilska brftdheno 
ssom han lath nidhir aff hymblenom regna thz 
kallas j scriptinne manna, Naar watnit wanska- 

20 dhis tha lat han watn aff hardha hellinne vth 
flyta swa at folk oc faa hafdho nogh ath drikka, 
The komo ok thiit som watnit war bitert oc 
beskt som galle, waar herra wiste them eeth 
thra thz kastadho the j watnith oc genstan vardh 

25 thz sOth oc goth at drikka, The astundadho 
ok kOtraat j Odhkninne, War herra sande them 
fughla, Aff them togho the swa mykyt the mest 
wildo hafwa, Han gaff them sin halgha engil 
som them skulde bewara oc waghin wisa, vni 

30 daghin war han ofwir them mz eeth sky oc 
wardhe them for solinna hyta, Vm nattena mz 
enom eldh oc lyste them j mOrkreno, J bland 
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th<?m war engin syukir fran them tyma the foro 
aff egypto landh, Thera kladhe slitos ey, oc ey 
nOttos thera skoo, Stenoghe w ag ha oc hwasse 
wordho slette vncUV thera fotum, The komo ther 
åpur til synay bergh, ther gaff war herra them 5 
the tyio budhordhin, Moyses gig oppa berghit 
til wan herra oc bleff ther j xl. dagha Madhan 
ofair gaff folkit sin gudh oc herra oc glOrade 
hans vndirlika oc stora godhgerninga, Oc stGpto 
sik een kalff aff gul ok badho til han dyrkadho 10 
han oc hioldo for thera gudh, Tha wardh war 
tørra iwdhomen wredhir oc wilde them hafwa 
forderfwat, Oc alstingx aff werldinne strukit, 
hafdhe ey moyses for them bidhit, oc blidhkat 
wirs herra wredhe Tha moyses kum aff bergh- 15 
røo nidhtr b&rande mz sik twa stentaflor j hwil- 
kom gudh hafdhe sielfwir the tio budhordhin 
scnfwit mz sinom fingir, Fik han see gulkalfwin, 
vardh han swa wredhir at han kastadhe taflonar 
at the brusto sundir, Han brende kalfwin oc 20 
knusadhe gullit smath som pulfwir oc strOdhe 
Az j eeth watn, Ther aptir bodh han allo folk- 
*no gaa ther til oc drikka, Alle the ther skyloghe 
*aro oc gulkalfwin dyrkat hafdho hengde een 
guldrupy widh thera skeg, Them lath moyses 25 
alla drapa, The waro wel fyra oc thyughu thu- 
sand, thessa plagho sande war herra ofwir them 
for thz at the brutu hans budh oc dyrkadhe 
affgudh, Ther aptir giordhe moyses twa andra 
tøflor oc gig atir oppa berghit til wan herra oc 30 
Meff ther an j xl. dagha, oc kom atir nidhir 
roz taflomen, oc j them hafdhe gudh annat sin 



Digitized by Google 



10 



Fårsta Budet. - Judamt. 



scrifwat budhordhin, Ey lankt thør ftptir ofwir 
gafwo tha annantidh gudh, Oc dyrkadho eeth 
aff gudh som kalladhis belphegor for holkit war 
hørra wredhghadhis ofwir thein swaa at litit 
thør apte wardh slaghit j hel af them xxiiij 
thusand folk, Tha the hafdho warit j Okninne 
fyrytighy aar lede war hørra them in j thz lof- 
wadha landit som flytande war aff honagh oc 
myGlk, aff hwilko han hafdhe them forrå sakt, 
Tho skalt thu thz wita at engin aff allom israels 
mogha som war hørra vthledde mz moyse aff 
egypto kom in j thz lofwadha landit vtan twe 
men Caleff oc iosue oc the som sidhan waro 
foddo j Okninne, ffor thy the gamble waro alle 
j Odhknorane dGdhe, Oc ar witande at tha the 
forst aff egyptoland foro badh war hørra moysen 
talia ellir rekna israels mogha thz mankOns war 
the som waro xx are gamble oc thør ofwir funnos 
the si ex hundradha thusand fam hundrat oc 
famtighy men, qwinnor ok barn the reknadhos 
enkte, Alle thesse waro swa nar dGdhO at engin 
aff allom them kom in j thz lofwadha landit 
vtan Chalef oc iosue, Oc the sidhan waro fodde 
j Odhkninne som for war sakt Mz thessom giordhe 
gudh stoor vndarlik thing, Tholikawel owirgafwo 
the han opta oc dyrkadho affgudh, Oc hwart 
thz sin the swa giordho sande gudh them ena 
plagho, thentidh plaghan kom ropadho the til 
gudh oc badho han miskunda sik oc forlato af- 
gudhin oc thera dyrk, En swa brat plaghan war 
forgangin, ofwirgafwo the wan hørra oc dyrkadho 
afgudh sidhan som forrå, Swa ofwtrgafwo the 
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gudh oc fortiddo han mangom sinnom Ther aptar 
skedhe at thera land skiptis i tw konungx rikp, 
Thz ena heth konungx rikit aff israel, thz andra 
konungx rikit aff iwda, Konugin aff israel 
låth g&ra twa kalfwa af gul hwilka han oc hans 5 
folk dyrkadho oc tilbadho for thera gudh, For 
the sakena wredhghadhis gudh offwir thein oc 
stødde thein at konungen aff niniue kom oc wan 
th*ra land oc dreff them alla vth aff landeno 
lankt bort j Odhknena ther mang stoor bergh 10 
waro, Ther l&th han them byggia oc hafdhe them 
for syna thr&la, Langan tyma ther ftptir thentidh 
konur/g alexander ffor om werldena mz sinow 
har, kom han oc thith som the bygdo oc spordhe 
tant folk the waro, Tha wardh honøm berath 15 
ath thz waro iwdha, ok huru mykyt goth gudh 
tafdhe them giorth Och huru mildelika oc wel 
han hafdhe them j sinom drftfwilsom hulpit ok 
huru opta the hafdho han ther amot owirgifwit 
oc forsakat oc afgudh dyrkat Oc for thy hafdhe 20 
gudh thz stat at the waro fangadhe oc thit j 
Wghin driffne, Tha swaradhe konung alexandtr 
oc saghdhe wisselika mftdhan the hafwa sinom 
£udh gwa othrone warit, oc han hafwir them 
swa mykyt goth giorth tha skulu the ok her 25 
Mifwa, Oc l&th b5ria alla w&ghana attr mura oc 
wilde them ther inne lykkia at the skuldo alregh 
her vth koma, Tha han sagh at thz kunde ekke 
dugha badh han innirlika israels gudh sik hielpa 
*t han matte them ther inne teppa, Tha skedhe 30 
ther eeth stoort gudz vndzr, eet stoort bergh feste 
**k widh eeth annat bergh kring vm alt thz 
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landit swa hGght at the alregh sidhan vthkomo, 
Oc aro thør inne oc skulu ther inne blifwa til 
antichristi tyma, tha skulu the vthkoma oe honom 
følghia Thenna widhirmOdho oc ysftld kom them 
ofwir for thy at the thz førsta gudz budhordh 
ekke hioldo vtan dyrkadho oc badho til affgudh 
Oc for thy hafwa gudz helghe apostla oc otalike 
halghe martyres lidhit oc tholt stora pynor oc 
hardha at the ey wildo thøfta -førsta budhordhit 
bryta, the hafwa mange otalike warit swa at 
engin m&nniskia kan thøm rakna Tho wil iak 
af minne fakunno nokra faa her ftptir vpnempna 
oc nokot litit af hwariom thera sighia 

Oc forst af anania azaria oc misael 

Nab ogodonosor babilonie konungir kom til 
iherusalem, wan stadhin oc fangadhe konungin 
ok manga welborna men mz honøm, han lftt 
aldra skGnasta smapilta føra aff iherusalem til 
babiloniam oc hafdhe them j synom gardh, han 
fik them een mestara heth raalazar som them 
skulde lara badhe maal oc hofwiska sidhy J 
bland the piltana waro thesse fyre, Daniel, ana- 
nias, azarias, oc misael hwilkom gudh gaf swa 
stora nadh oc wisdom at the waro wisare ftn 
alle the mestara som waro j them landum The 
wildo ey ftta hedhnuwganna mat, thy saghdho 
the til thera mestara, wi arum af iwdhiske slekt 
oc atom ey then mat som j hedhnunga plaghin 
koka ellir redha, thy giff oss artir oc bOnor oc 
grOt oc watn thør til, tha latum wi oss wel 
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nOghia, Thera mestare swaradhe, thz thOr iak 
ekke gOra, For thy tind i r konungin idhir rnagh- 
rare an annor barn tha taar iak hans ohyllyst 
oc wredhe, oc magh swa for idhra skuld fa badhe 
skam oc skadha, The saghdho, kare mestare ffor- 5 
s6k mz oss j tio dagha wi hopoms thz kan oss 
enkte skadha, han giordhe swa oc gaff them enkte 
annat an thet the beddos, Tha tio dagha waro 
framlidhne waro the mykyt sk&nare oc faghre 
an the andro barnin thør hwar dagh fingo aff 10 
konungxsins kraselika mat oc dryk Oc for thy 
at the raddos gudh oc hedhradho han oc hioldo 
han ensampnan for thøra gudh, gaff han thein 
swa storan wisdora oc snille at engin j them 
ltndom war thøra like Then sami konungin na- 15 
bogodonosor lath g6ra eeth affgudh aff gull thz 
vara stort oc stodh oppa markinne a ene studh 
sora war sextighi alna hOgh oc siex alna bredh, 
han badh allom badhe rikora oc fatikom j sino 
rike thit koma oc bidhia til afgudhit oc hedhra ?o 
thz mz offtr ok knafallum, hwilkin thz ey wilde 
g5ra han skulle sith liiff anda j enom ghlod- 
hetuwi vghne, Thentidh mange waro såman 
kowipne oc fulkompnadhe konungxsins bodh, wart 
konungenøm berat at the thri iwdhiske piltane 25 
Ananias, Azarias oc misael wildo ey hedhra hans 
gudh oc ey bOghia thøra kna for honøin, Tha 
war daniel ey hema, konungin loth them for sik 
koma, oc spordhe hwi the hans budh forsmadho, 
oc saghdhe at han wilde them j gl5dheta vgn- 30 8 
nen lata kasta, The swaradho, War gudh then 
wi hedhrum oc til bidhiom formagh wel vm 
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honom thz thekkis oss aff them eldenom fr&lsa, 
Tha vpfyltis konugin mz grymhet oc wredhe 
oc lath elda vghnen syu stundir mykit hetare 
an han war førra Oc lath them ther in kasta, 
Genstan kom gudz angil til them j vghnen oc 
wardhe them for hytanom, oc vthslogh lughan 
bradhlika aff vghnenom ok brande manga kon- 
ungxsins thianara som kringom vghnen stodho, 
Rn piltomen j vghnenom giordhe eldin engin 
skadha, the sato j vghnenom vtan raeen oc sungo 
twenne gudz loff mz gladhy, Then ene loffsangin 
byrias swa, Benedictus domine deus patrum no- 
strorum, then sangin plaghar man sionga vm 
l&ghirdaghana quatuor temporum, Then andre 
sangen bOrias swa Benedicite omnia opera do- 
mini domino &c then plaghar man syonga j otto- 
sangenora alla halgho dagha, J honom manas all 
creatwr oc al skapat thing til at lofwa oc wcl- 
sighna gudh, tha bOriadhe konungen storlika 
vndra oc saghdhe til them nar honom stodho, 
Huru kan thetta nokontidh skee, Jak seer fyra j 
vghnenom, oc ther kastadhos ey in vtan thre, oc 
then fiardhe ar skipadhir swa som gudz son, 
Konungin gig til vghnen oc saghdhe swa til them, 
gangin hør vth j thes stora oc mektogha gudhins 
thianara, The vthgingo aff vghnenom oskadde aff 
eldenom badhe til thera kladhe oc liiff, For 
holkit konungin walsighnadhe wan gudh, Oc 
b5dh widh liiff oc goodz ofwtr alt sit rike at 
engin skulde om iwdhanna gudh ohofwelika tala, 
Oc saghdhe at engin war annar tholkin gudh 
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som iwdhanna gudh til hielpa, Oc thessa thre 
pilta giordhe han j siin rike til stora hørra 

Her aptiY sigx aff them fiardha pilt- 
enom som war daniel propheta huru 
gudh halp honom thy ath han gudz 5 
biidhordh gotnde 

konungir heeth darius han wan babiloniam 
oc førdhe thftdhan mz sik danielem prophetam 
hem j sit rike, Oc vphftghdhe han offwir alla 
the herra ok forstå som waro j hans land, For 10 
thy ath j wisdom oc snille war engin hans like 
Her a moth hafdho herrane ilzko pc awndh oc 
diitadho eeth falst radh mz hulko the matto 
konugxsins wredhe til hans wenda Oc gingo 
fil konugin oc saghdho, Herra koniiwg alle thins 15 
rikis herra oc forstå, riddara oc alt thit radh 
aro thes ofwir eno wordhne at thu skalt eeth 
almennelikit budh lata vthga ofwzV all thiin land 
at engin skal til dirfwas nokra bOn bedhas j xxx 
dagha her Sptir aff nokro;^ gudh vtan aff thik, 20 
Hwilkin her g5r a moth han skal j leona kulona 
kastas, Thefrta budh lftth konungin byudha ftptir 
thera radh oc wilia, Thentidh daniel thz forstodh 
låth han ey thes held/r aff hwan dagh at hedhra 
oc bidhia til sin gudh hwilkit hans owini oc 25 
awndzmerc granlika merkto oc konungenøm thz 
beråtto, Aff hwilko konimgin drOffdhis storlika 
thy at daniel war honom raykit kar, oc thy wilde 
han gmia danielem qwittan gifwa, En alle herrane 
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stodho thtfr amote, oc saghdho at konugxsins 
budh skulde andelika haldas oc matte engaledhis 
brytas Tha toko the danielera oc kastadho han 
j dy ura gardhin in til leonin, En aff gudz dygdh 
5 wordho leonen spak oc giordho honorø enkte 
meen An konugin war vm danielem alla natt- 
cna mykyt bedr5fdhir Oc arla om morghonew 
gig han til dyura gardhin ssOrghiande oc thenkte 
han wara aff leonomen drapin Thy ropadhe han 

10 oc saghdhe daniel formatte thin gudh thik 
ekke hielpa Daniel swaradhe konungir ^winne- 
lika maghe thu lifwa, Min gudh hafwir mik sin 
engil sant hwilkin leononna munna hafwir swa 
last at the formagha mik enkte skadha thy at 

15 ratwisa ar mz mik funnin, Tha wart konungin 
storlika gladhir ok lath han th*r vtfrtagha, Oc 
alla the honom hafdho belughit lat han gripa 
oc mz kunom ok barnora in j kulona til leonerø 
kasta Oc genstan wordho the af leonomen rifwe?? 

20 oc spliten all j stykke 

Hor mer aff daniel 

Thér aptir kora daniel atir til babiloniam oc 
wardh mektoghir mz konungønøm J them tyma 
hafdho the eeth afgudh j babilonia thz heth 

25 beell hulkit the dyrkadho oc hioldo for thøra 
gudh, Thz stodh j eno indnstre oc framan for 
thy stodh eeth stoort bordh thør laghdhis hwar 
dagh oppa xij spanna hwetebrOdh, oc xl. fara 
kruppa Oc siex stora kannor mz wiin, VncUV 

30 thesso bordheno war een groop j iordhinne, oc 
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een d6r heinelika til hwilka afgudha prestene 
hafdho giort een l6nlikan gang vndi iordhinne 
Oc gingo alla nattir mz thøra kunora ok barnom 
j m5nstrit Oc fortardho alt thz vm daghin war 
offrat ok lakt oppa bordhit, Oc saghdho at 5 
th^ra gudh beell hafdhe thz atit, Eentidh sagh- 
dhe konungin til danielerø, Hwi wil thu ekke 
thro oppa wan gudh beell oc gOra honøm hedhir 
mz thit offir, Daniel swaradhe Jak wil ekke 
hedhra alhr dyrka nokra giordha gudha, Thy 10 
at iak hedhrar oe dyrkar een lifwandis gudh, 
konungin saghdhe thykkyr thik at beell ey lifwir 
hwilkin hwar dagh swa mykyt atir, Daniel swar- 
adhe, beell ar giordhir aff malm elltr kopar oc 
innantil ar han fulKr mz iordh, Oc thy formagh 15 
han enkte ata, konungen saghdhe til prestenna, 
Jak wil wita hwart maten kombir som beel 
wardhir offradhir, kunnen j bewisa ath beell atir 
han, tha skal daniel d65, kunnin j thz ekke g5ra 
tha skolin j alle d06, The swaradho at thz n5gh- 20 
dhe them allom wel, Thz sama saghdhe oc daniel, 10 
Tha lat konungin tagha maten oc sathia han 
oppa bordhit, Oc gingo swa vth aff mOnstrit, en 
daniel togh asko j eeth sikt oc siktadhe hona 
kringom alt gulfwit, Thz sagh konungin wel, 25 
An prestene sagho thz ekke, Tha lath konungin 
låsa j gen m&nsterit ok satte sith insighle for 
lasith, Vm nattena komo prestene, oc ato vp 
matin oc drukko vth winit som the waro f5rra 
wani, Vm morghonin kom konungin oc leste vp 30 
1 mflnstrit, oc sagh at matin war allir borto, oc 

Sjålmna Thrdst. 2 
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thenkte at hans gudh beell hafdhe han vp atit, 
Thy byriadhe [han] ropa mz hOghd rGst oc saghdhe 

hwat een stoor oc maktoghir gudh ar beil, 
Tha loo daniel, oc hiolt konungin at han ey swa 
brath skulde in j mdnstrit ganga, Oc saghdhe, 
Herra konung seer thu ekke fiatin oc fothsporin 
j askonne, Konungin sagh granlika til oc saghdhe, 
Wisselika her hafwa gangit badhe man qwinnor 
oc barn, Oc wardh grymbir oc wredhir oc lat 
fanga prøstena mz kunom oc barnom oc lath 
them alla drapa, oc slogh nidhzr badhe affgudh 
oc mOnstøV til iordhinna 

Hor an meer aff daniele 

1 thøm tymanom war ok j babilonia een draki 
hwilkin the dyrkadho for thøra gudh, Tha sagh- 
dhe konur?gin til danielem, Nu thorff thu ey 
sighia at waar gudh hafwir ey liiff, alla liffwtV 
ey, Daniel saghdhe, giff mik orloff iak wil drapa 
idhan gudh oc dragha ther til hwarte swardh 
allir kniff, Konungin gaff honom ther til orloff, 
Daniel togh tyaru flot oc qwadho oc sOdh thz 
til såman, oc gig swa til drakan oc g5th thz j 
hans mun, oc genstan doo drakin oc sprak sun- 
dir j t\v, Tha bOriadhe folkit ilskas oc saghdhe 
til konungin Fa oss danielem som wan gudh 
hafwir forderfwat, elhr wiliom wi thik drapa, 
konugin wilde thz nOdhoghir g5ra, En for al- 
moghans geld oc wredhe thordhe han thz ey 
lata Oc fik them danielem oc the kastadho han 
j leona gardhin, Ther waro inne syu leon, hwil- 
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kom hwar dagh gaffs tw faar til fodho oc twa 
manniskior som dftmda waro til dddhin oc aff- 
lifwas skuldo for sin brut, En then daghin gaffs 
them enkte oppa thz at the skuldo genstan dani- 
elem sundir splita oc vp ata., J them leona gardh- 5 
enorø bleff daniel oskaddir j siex dagha. U J them 
tjmsL war een prøphete j iwdha lande lankt fran 
babilonia heth abbachuk, han skulde bara sino 
skyrdha folke mat oppa akrin, til honøm taladhe 
een angil oc saghdhe, Bar thenna morghon wardh- 10 
in daniele in til babiloniam thør han sitir j 
leona gardhenom, Han swaradhe, babiloniam sagh 
iak alregh, oc dy ura gardhin wet iak ekke, tha 
togh angillin prøphetan j harit oc fOrdhe han til x 
danielem j dyura gardhin Tha daniel hafdhe fangit 15 il 
matin, FOrdhe angillin prøphetan atir thith han 
tøghan A syunda daghenøin togh konungin dani- 
elem vth aff dyura gardhenom, Oc lat alla them 
atir inkasta som thz hafdho walit at daniel war 
ttar inkomin, Oc genstan komo leonin oc splitu 20 
them all j stykke, Swa som thu hafwir nu h6rt 
fralste war hørra danielem for thy at han gOmde 
hans budh 

Her sigx aff een dyghdhelike frw heth 
sapiencia oc aff henna dotrum 25 

Thz war een ad hia fru heth sapiencia hon 
hafdhe thre dottir, The fOrsta heth fides, the 
andra spes, the thridhia caritas, Hon kom mz 
sinom dotrum til rom, oc vmwande mz sinom 
tørdom manga iomfrur oc qwinnor swa at the 30 
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forlofwadho manna samf&ghilse oc thi&nto gudhy 
j ratto renliffwe, Thtffta fik adrianus keysare 
wita oc loth them for sik kalla.oc spordhe thera 
nampn, oc for hwat sak the waro til rora kompna, 
Modhrin swaradhe, mit f5rsta nampn oc alsta 
thz ar cristina, Thy at iak ar cnstin manniskia, 
An thz andra mit nampn aptir werldinne thz ar 
sapiencia, Oc for then skujd hit komen at iak 
wil offra mina d&ttir ihesu christo warum herra, 
Keysaren saghdhe, huru heta thina dottir, Hon 
swaradhe, Fides, spes et Caritas, Tha ofwzrgaff 
keysaren modhrena, oc togh dottrena oc loth 
thlem innelåsa j syno pallacio, nokot ther aptir 
loth han them for sik koma oc saghdhe j 
adhla iomfrur forbarmen idhir ofwir idhart vnga 
liiff, oc offwir idhra fatika kranka modhir oc 
latin aff idhre wantro, Oc dyrkin wara stora 
gudha at j maghin altidh salika lifwa, Wilin j 
thz ey g5ra, tha skal idhart liff andas mz manga 
handa plagho Jomfrwnar swaradhe keysare 
thit thrugh radhomps wi enkte, oc laggiom thz 
ey eentidh pa warth hiarta, thz thu lofwa skOtum 
wi éy meer an swa mykyt wadhir. Wi hafwrn 
een fadhir j hymerike, aptir hans lofwan bidhurø 
wi, han hafwer oss lofwat aw^rdhelikit liiff, thz 
astundum wi, Hans thrugh oc wredhe rad horns 
wi thy at allom them han forlata ar aw^rdhe- 
ligh haluitis pyna redho, Tha loth keysarin taka 
the eno systirna som heth fides oc fora hona 
aff allom kladhum oc sla hona mz gislom oc 
swepurø swa lange at the som slogho wordho 
thrOtte, tho syntis ell/r fandz a allo henna lifwe 
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hwarte blanadh alltr saar, Ther aptir loth han 
afskara henna spina, iher ftøth vth myOlk oc 
blodh, Han loth hona laggia oppa eeth halstir 
oc starkan eld vndi bota En eldin kunde henne 
enkte skad ha, Sidhan lath han hanna hofwdh aff 5 
hogga, swa andadhe hon sith liiff, Han lath 
hånta for sik the andra systirna som heth spes, 
oc lath oc hona aff kladhomen fora Oc swa 
långe sla mz gislum at the som slogho ey meer 12 
formatto, An hanne skadde alzenkte, Tha taladhe 10 
iomfrun til keysaren thu obarmhørtoghir 
mordhare kant thu enga hardhare pyno thankia, 
thu skalt thz befinna at gudz dygdh oc makt 
Ir storr* an alla thina pyno ku/mo wara, tha wart 
keysaren wredhir oc lat kasta hona j een gl5d- 15 
betan vghn, genstan wardh vghnen kalir ocswal, oc 
iomfrun sath j vghnenom ok lofwadhe gudh wan 
hm-a ihesum christum, Han lat taka iomfruna attr 
vth w vghnenom ok lat hangia hona j ena hesta- 
prang, oc hanna lykama marghfalelika pina, Tha 20 
saghdhe iomfrun til keysaren, thu fule kot- 
mangarø alla thina pynor aktar iak enkte, thy 
at min herra ihesus christus ar min hielpare j alle 
minne nOdh, Keysarin wart wredhir oc lath 
s&thia hona j een syudhande katil fullan mz 25 
thiaru wax oc qwadho, Katilin bOriadhe ofwir 
syudha oc skambrande alla the ther vm kring 
stodho, en iomfrwne skadhadhe alz enkte, Ther 
fytir lath han hona halshugga, oc lath swa the 
thridhio systirna for sik koma hon heth caritas, 30 
hona lath han nakna mz armomen vphangia oc 
swa lange mz gislom flangia at the som slogho 
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thrOttos oc formatto ey mer a, oc lath swa kasta 
hona j eeth brannande baal, En iomfrwn war 
swa vptend innan til j sinne siel mz gudhlikx 
karlex elde at then werlzlike eldin henne enkte 
5 skadha kunde, vtan elden vthwidde sik oc brande 
oc fordarfwadhe een storan deel aff folkeno som 
ther stodh vm kring Ther apttV lath han oc hanna 
hofwodh affhugga Modhrin iordhadhe thøra ly- 
kama oc fiol oppa siin kna oc saghdhe, O mina 

10 kara dOttir taghin mik til idhir j the awinnelika 
aro oc frOgdh soin j nu hafwin oc idhir skal 
rakkia for vtan anda, Oc j saina ordhomen gaff 
hon vp sin anda 

Min karø son thetta skal wara thik een lara, 

15 oc an wil iak thik eet annat sighia 

Aff sancta eugenia 

^Thz war een halagh iomfru heth eugenia hon 
war wordhin cristin, oc war swa halagh at hon 
giordhe stoor iartekne, konuwgen j rikeno loth 

20 hona for sik koma, oc saghdhe til henna Hwat 
konst kunnen j crtstne, at j swa stoor vndarlik 
thing gitin giorth Jak wentir at thz ar the 
swarta konstin^ Jomfrun swararfA^, Waar konst 
gaar ofwir alla swarta konst, For thy wi hafwom 

25 ihesum christum til mestara, han hafdhe fadhir j 
hymerike vtan modhir, oc j iordhrike haffdhe 
han modhir vtan fadhir, Tha wart konungen 
wredhir oc lath hona ledha for th^ afgudh at 
hon skulde dyrka oc bidhia til thz, Hon fiol a 
13 30 kna oc hiolt vp sina handir oc badh til wan 
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h<rra ihesurn christum, Oc genstan bOriadhe 
iordhin swa til at skielfwa at badhe mOnstir oc af- 
gudh fiollo nidhir oc sloghos all sundir j stykke, 
Tha lath konugen binda een storan sten widh 
hanna hals ok kasta hona vth j marith, En hon 5 
sat j hafwino oppa steneno?n, oc stenin fldth atir 
til landz mz henne, Thør aptir lat han stinga 
hona j een glodhetan vghn j hwilkom hon sath 
vtan wanda oc lofwadhe sin herra ihesam christum, 
Sidhan lath han hona j ena m&rka stowo lasa io 
j hwilko hon war xx dagha vtan lykamlika fodho, 
En war hørra withiadhe sina thianisto qwinno 
oc kom til henna mz myklo skini j storo lyuse, 
oc gaff henne eeth hwit brOdh oc saghdhe, Aath 
aff thesso brOdheno iak ar then som thu alskar 15 
aff allo hiarta, A them daghenom iak foddis til 
iordhrikis, wil iak taka thik til hymerikis, Ther 
åptir nesta iwla dagh lath konugen allir rattaren 
hngga hanna hofwdh aff Henna modhir iordhadhe 
båmia lykama oc grat sarlika ofwir grafwinne 20 
Tha sagh hon sina dottir koma mz enom fagh- 
rom oc arlikom iomfrø skara, Hon taladhe til 
sinna modtur oc saghdhe Miin kara modhir war 
nu gladh och thakka gudhy thy at min hørra 
ihesus christus hafwir fort mik oc takit til awørdhe- 25 
lika gladhy, oc hafwir sath min fadlnr j angla 
choor, oc han wil thik til oss taka nesta sun- 
dagh som nu kombir Tha sunnodaghin kom 
gaff hon vp sin anda oc antwardhadhe gudhy 
sina siel, ok hon fordhis til awerdhelikit liiff, 30 
at wi mattom alle thith koma hielpe ooss fadhtr » 
oc son oc then halghe ande Amen 
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Min kare son thetta fdrsta budhordhit skalt 
thu &n andraledhis forstå wilt thu thz wel halda 
oc rattelika g5ma tha skalt thu mz engom throl- 
dorn ellir wiskipilsuui vinganga, the som mz 
5 tholkom thingoin fara the aro affgudha dyrkara 
oc faa sieldan godhan anda ther wil iak sighia 
thik eeth ierthekne aff 

Aff enom prest 

Thz war een prøstaV som plaghadhe Ofwa swarta 

10 konstena foor mz throldom oc galdrom mz diaf- 
wlslike willo Oc mz diafwlsins hielp giordhe han 
my kyt vndir, Ther war oc een vngir welborin 
swen aff rike slakt, Han hafdhe sith goodz fadh- 
irne oc mOdhirne ila oc owiislika forterth, han 

15 kom til prøstin oc tok thianist aff honøm, Prestin 
gaff honøin hest kladhe oc paninga, Naar han 
redh eentidh mz sinora hørra owir een storan 
skogh, thykte hono;/i som the komo til eeth stoort 
watn, oc annan waghin widh watnnit war een 

20 borgh the faghirsta oc skOnasta han hafdhe nokon 
tidh seeth, Swenin spordhe sin hørra hwat borgh 
14 thz munde wara- han swaradhe thz ar mins 
hørra konungxsins borgh ther mik hafwir giorth 
oc gifwit mykyt goth, thør wiliom wi vp ridha, 

25 oc min hørra skal thik rikan gOra, oc thu skalt 
lofwa honom throskap oc thianist oc wardha 
hans man The ridhu ofwir watnnit ok komo til 
borghinna, Tha ropadhe wektaren aa wmrinne 
oc spordhe hwa the waro, Prestin swaradhe lat 

30 wp portin Hør kombir konugxsins throhin man, 
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genstan war portin vplastir oc windebron nidhir 
latin, Oc moth them vthgingo wel xl. iuncherra 
dyrlika klade oc vntfingo them mz store aro, 
Tha the komo in j borghena, motto them herra 
och forste, riddara oc swena, Oc alle badho kon- 5 
ungxsins win wara welkomin, ok leddo them 
hOghtidhelika in j konungxsins palacium, thør 
sath konungen oppa enom h5ghtidhlikom stool 
aff gwl, konugen stodh vp mot prøstenom oc lath 
han nar sik sithia, oc spordhe sakena hwi the 10 
waro thith kompne, Prøstin swaradhe, Herra kon- 
ung iak ar hith komen for thessins vnga man- 
sins skuld, Han ar fatikir oc wil rikir wardha, 
thy skalt thu han vntfa til thin thianara, Tha 
taladhe konugen til swenin, oc saghdhe kom hith 15 
fram oc fal a kna, Swenin gig fram oc giordhe 
oc swa, konugin saghdhe wilt thu mik thr.oskap 
oc thianist lofwa, tha wil iak thik rikan g6ra 
Tho skalt thu forst aptir mik sighia som iak 
sighir fore, Jak affsex, forswer.oc ofwir gifwir 20 
fladhir oc son oc then halgha anda, Tha be- 
thånkte swenin sik oc saghdhe Jak befalar mik 
mz liiff oc siel fadhir oc son oc thOin halgha 
I anda, oc giordhe kors for sik, Oc genstan j samo 
t stwnd foor konugen mz borghinne oc allo sino 25 
I herskap nidhir j halfwitis affgrund Oc fOrdhe 
prestin mz sik, Swa skulu alle the fara som trol- 
dom oc diafwlskap Ofwa 
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Hor an eeth annat arande aff hwilko 
thu mat nima at wakta thik thes batir 



A hz war een dyghdhelikin cristin hørra heth 
eradius, han hafdhe ena skOna oc faghra dotttr 
oc war hans enda barn, hwilka han hafdhe stadh- 
lika thenkt offra warura hørra, oc gifwa hona j 
klostøV til gudz thianist, Thz hatadhe then gamble 
owenen diafwllen, Vpt&ndande een vngan man 
hørrans thi&nara mz olofflikom lusta til henaa, 
Oc swenin thordhe tho ey sina astundan oc wilia 
kung5ra ffor thy han thr5ste sik ey gita mz 
iomfrtzne framt sin wilia, han sOkte swa lange 
han fan een trulkarl oc hafdhe sit radh mz 
honøm, Thrulkarlin saghdhe, Wilt thu gOra som 
iak thik sighir, thz wardhir wel apttr thinoin 
wilia, Swenin swaradhe oppa thz iak matte iom- 
frwna faa skal enkte a mina wegna attr staa, 
Tha fik trulkarlin honom eeth breff oc saghdhe, 
Gag j nath vth oppa markena thit som then 
hedhnugen ar iordhadhir oc stat oppa hans graff 
oc halt vp brefwit j hOght mz thinne hand oc 
ropa Sathanas oc genstan kombtV han thiit til 
thik Sigh honøm thit arande oc folgh hans 
radh han skal thina astwndan oc wilia fulkopna 
Swenin giordhe alth som han badh, oc genstan 
kom diefwlin oc spordhe hwat han wilde, Han 
saghdhe honøm sit arande, Diafwlin swaradhe, 
wilt thu gdra som iak thik bidhir oc fBlghia 
minom wilia, tha wil iak skipa thik iomfruna, 
Swenin swor oc lofwadhe at han wilde thz gørna 
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gOra, diafwllin saghdhe, Th uskalt neka oc widhir- 
sighia ihesum christum thin h^rra oc han forsw&ria 
oc wara min eyghin mz liff oc siel Swenin giordhe 
alt soui [han] badh affsaghdhis gudhy oc gaff sik 
honøm mz liiff oc siel, tha saghdhe dyafwllin J 5 
Cmtne men j Srin falske oc othrone, Naar j 
widhtrthorfwin mina hielp tha komin j til min An 
swa brat iak hafwir idhir holpit. oc idhan wilia 
framt, bryten j idhra loffwan oc vmwendin idhir 
atir til gudh hwilkin swa godhir ar oc miskun- 10 
sambir at han vnthfaar idhir genstan atir, Thy 
wil iak wara odaradhtr aff thik, Thu skalt scrifwa 
mik eeth breff mz thinne eyghne hand, j hwilko 
thu skalt kennas thik hafwa forsakt thin gudh 
oc thiin dOpilse, oc gifwit thik mz liiff oc siel, 15 
Then vsle darin screff brefwit oc fik thz dief- 
Jenom insighlat, Oc genstan vptende diafwlin 
iomfnma swa hetelika til swensins alskogha at 
hon all wanskadhis aff the astundan hon hafdhe 
, til hans, Oc kardhe for fadhir oc modhir at hon 20 
I ey gate lifwat. vtan hon then swenin finge Oc 
I badh them innerlika forbarma sik ofwir hona, 
; Fadhir oc modhir hiollo sik ila oc saghdho til 
henna Kara dottiV hwat ar nu mz thik wordhit 
' hwi latir thu swa, wi hafdhum thenkt throlofwa 25 
' thik warwra hørra ihesu christo oc nu wilt thu 
hafwa warlz man, oc mote gudhy bryta thina 
lofwan Jomfrwn swaradhe, Vtan j rasklika ful- 
, folghin mina astwndan. mik forgaar badhe with 
I oc sinne, oc mith liiff takir fult snart een anda., 30 
Fadhir oc modhir hafdho stoor drOffwilse ffore 
thy at hon skulde sina gudhlika lofwan bryta 
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oc gifwas enom fatikom swen hwilkin a slaktinna 
wegna ey war henna like, thogh aptir frenda oc 
wina radh gaff fadhrin 8wenenom sina dottir, 
For thy at dieffwllin frestadhe hona swa stark- 

5 lika at hon hafdhe engin lisa, apttr at the hafdho 
nokra stwnd såman warit vndirstodh hon oc 
m&rkte at hanna man giordhe aldregh kors for 
!6 sik, oc gig ey til kyrkio Scriptadhe sik ey oc 
tok ey wars herra lykama som godhe cristne 

10 men plagha, Oppa holkith henne mykyt uiyst- 
thykte, oc aff raddogha hafdhe hon manga vm- 
skiptelika thanka, Vndir thes kom oc annat folk 
som thz sama hafdho m&rkt oc saghdho til 
henna, Thin man som thu hafwir vthwalt ar ey 

15 r&ttir cristin man, Oc beratto henne thz hon for 
hafdhe sielf forstandit Hon beledde thz swa 
lange, oc foor ther swa listelika mz at hon fik 
alla sannindena wita aff honom, at han hafdhe 
gifwit sik diefflenom for henna skuld, aff hwilko 

20 hon wardh drOffdh oc sOrghiande offwir alla 
matto, oc afwitte oc straffadhe han for thz han 
hafdhe swa darlika giorth, Oc badh han tho 
hafwa starka thrOst oc hop til gudz godhlek oc 
miskund, Oc gig genstan sielff gratande til sanct- 

25 um basilium, han war ther biskopiV j stadhenom, 
oc beratte honom arandit alt til anda, Biscopin 
sande genstan raannenom budh, oc saghdhe honom 
sin wadha, Oc spordhe vm han wilde sik attr 
vmwenda til wan hørra, Han swaradhe, Thz 

30 giordhe iak gmia om iak matte thz gOra, Jak 
hafwtV min gudh widhirsakt oc forsworith, Oc 
iak hafwir mz mino breffwe mik mz diefflenom 
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bebundit, Biscopin swaradhe, Haff enga faaro 

ok lydh mit radh, waar s5taste gudh ar fuldir 

mz miskund oc nadh, hafwir thu angir oc idhr- 

ogha och wilt thik batra han forlattr thik thiin 

bruth oc vntfaar thik atir gørna, Tha fik mannen 5 

idirogha oc starkan graat, Biscopin giordhe kors 

j hans enne Oc merkte han allan vmkring mz 

korssins tekne, ok laste han inne j enom kamera 

thre dagha fastande, Thør aptir kom biscopin 

til hans oc spordhe hum han matte, Han swar- io 

adhe kare hørra Jak ar j aldra st&rsta n6dh, 

diefflane koma swa stygge oc radhelike til miin 

at iak aldir forwardhir j reddogha aff thera syyn, 

The wisa oc tee mik mit breff oc sighia thu 

falske forradharø huru hafwir thu ooss forradhit, 15 

Thu kompt til oss oc ekke wi til thik, Thu esth 

een lyughare, Thu hafwtV oss swikit, oc alt thz 

tha oss lofwadhe hafwir thu lughit Biscopin 

saghdhe Min kare son thu skal enkte thweka, 

vtan ropa stadhlika til wan herra Jak wil gema 20 

for thik bidhia, oc gaff honøm litit watn oc 

brOdh, ok laste han an inne twa dagha, ok kom 

swa aUr. til hans oc spordhe huru honøm gig, 

Han swardhe Thz ar nu nokot batra, Jak hOre 

them buldra oc ropa, oc iak seer them ekke, 25 

Tha inneleste biscopin han an een dagh, ok 

kom swa attr oc spordhe. huru han matte, Han 

swaradhe, Helghe fadhir thz ar nu goth Mik 

hafwa holpit thina halgha b6n6, Jak saa j dagh 

at thu stridde for mik mz diefflenøm oc want 30 17 

sighir aff honøm, Tha lat biscopin alla sina klarka 

oc lekmen oc allan almoghan gdra prosessionem, 
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oc han togh sielfwir mannin j handena oc ledde 
han til kyrkionna, Thør kom diefwllin mz sit 
selskap, oc grep snarlika then vnga mannin oc 
wilde han bort rykkia af biscopins handum En 
biscopin hiolt starklika, dieffwlin drogh, oc bi- 
scopin drogh oc mannin badh sik hielpa Oc alt 
folkit gr&th oc ropadhe til wan hørra och badho 
han hielpa at biscopin matte mannin behalda, 
Vm sidhe slepte dieffwllin mannen Oc ropadhe 
mz h&gho lyudhe, Basilius thu g5r mik waldh 
oc orath, han kom til mik oc iak sande honøm 
enkte budh, Oc hev hafwir iak hans eyghit breff 
til mere skiel at han ar min eyghin mz liiff ok 
siel Biscopin saghdhe Jak manar oc byudhir thik 
a gudz wegna at thu lath gudz creatwr j nadh- 
urn wara, ok lat thik n5ghia ath thinne eyghne 
fordOmilse oc skil thik rasklika widh hans breff, 
Ginstan kom brefwit aff w&dhreno nidhirfallande 
allo folkeno aseande, hwilkit biscopin tok oc fik 
vnga mannenora j geen oc alle lofwadho gudh 
H Ther aptir satte biscopin honom script, oc 
gaff honom gudz lykama, oc antwardhe han attr 
sinne hustru 

Min k&re son hOrdhe thu nu huru wadhe- 
lika then vnge mannin war staddir oc hwat 
ys&ld honom hafdhe ofwir komit, hafdhe ey gudz 
dygdh oc then halghe biscope?z hulpit Thy tak 
thik her aff lardom oc bryt ekke gudz budh- 
ordh som ar thu skalt ey thro oppa thruldom 
oc ey lata thik til them som dieffwlskap 6&wa 
H wilt thu thz forstå budhordhit wel halda tha 
skalt thu ey thro vppa tompta gudha alla oppa 



Digitized by Google 



Fdnta Budet. — S. G erma nus. 



31 



w&tttr, ey oppa nek, allir forså karla, ey oppa 
skratta elhr tompt orma, Thu skalt ey thro 
oppa maro ellir elfwa, oc oppa enga handa spook 
ellir willo ffor thy thz er enkte annat an dief- 
wlans gab mz hwilko han swikir folkit som ey 5 
hafwa fulla oc stadhugha throo, En the som hafwa 
sanna thro oc ratta, kan dieffwlsins gab enkte 
skadba Ther wil iak saghia thik een liknilse aff 

Thz war een halghir biscopiV heeth germanus, 
han kom eentidh til ena hustru ok tok sik 10 
herberghe, vm qweldin folkit gig j sang rede 
hustrun til eet erlikit bordh mz hwitof/i dwk oc 
renom oc satte fram nogh math godhan oc wel 
reda» tha spordhe germanus hwa then matin 
skolde ata, hustrun swaradhe, Kar* hørra honøra 15 
^ioiu tompta gudhane ata som hith plagha koma 
vm natten a Oc a in ad han iak swa gOr oc plaghar 
them weel thriifs min boskapir oc mik gaa als- 
tingx wel til mina berning, Sanctus germanus 1 8 
saghdhe hustru hafwir thu the gudhena nokon- 20 
lidh seeth, Hon swaradhe iaa wel mangum sinnom, 
Folkit gig alt j sang oc sanctus germanus wak- 
adhe j gudhlikom bOnum oc badh til gudh at' 
hustruna wantro matte forstyras, Vm nattena 
komo tompta gudhane oc sattis til bordh at ata, 25 
Tha stodh sanctus germanus vp aff sino?/i bOnom 
oc gig in j husit til them oc bsdh them vndir 
gndz lydhno oc halgha na?wpn at the ey skuldo 
thadhan gaa for an han gafwe them orloff, Oc 
gig swa bort vpwekkiande hustruna oc alt hanna 30 
folk, Oc gingo swa thith the saato, oc biscopin 
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spordhe om hon thøm kande, Hustrwn swaradhe 
iak kannir thessa wel, thz &ro ware granna oc 
boo hør nar oss j thorpeno, Biscopen saghdhe 
santh budh heeui j thera hws oc faa granlika 

5 witat hwat the aro heldir her ellzr ther, Tha 
budhin komo thith funno the folkit alt hema 
liggiande a sinom sangum Tha saghdhe germa * 
nus til tompta gudhin Jak byudhzr idhir a ihesu 
christi wegna at j saghin oss nu oppenbarlika 

lo hwa j arin, The swaradho ther nOdhghoras wi 
til vtan wara thak, wi aro?/i alle diefla oc plagh- 
um swa folkit gabba oc swika thera som ey 
hafwa stadhugha oc ratta thro, tha wart hustran 
oc henna folk mykyt vndarlika widhir En sanctus 

15 germanus gaff diefflomen orloff oc bodh them 
thadhan fara och aldregh atzVkoma, the foro thøra 
wegh mz skammom, Oc hustrwn oc folket vm- 
wandos fran thera wantro oc diafwlslike willo, 
Thy min kare son wakta thik for slike wille oc 

20 wantro granlika oc wel om thu wilt heel wardha 
til thinna siel 

Min kare son wilt thu thz forstå budhordhit 
wel halda, tha skalt thu engin thrylla ellir mz 
truldum willa., Oc ey Tg5ra] radh alltr fulbordh 

25 til Thu skalt ey lata thik mz liff b5ta, ellir annan 
lifia, Thu math wel lakedom taka then som engin 
willa eltør wantro blandas vthi, Thu skalt ey spa 
ellir lata spa, Thu skalt ey lata thik mata mz 
bast ellir rOdhura thradh ellir mz nokro andro, 

30 Thu skalt ey wax altør bly lata ofwir thik gyuta, 
Thu skalt ey thro oppa fughla sang, Ey oppa 
gOkin tha han gal Ey oppa prustan ey a Orna 
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ttadha ellir handa kladha ellir nokot tholkit, 
Thy skalt ey thro oppa drftma, ey oppa moth 
dlir footh, Oc thro ey ath een mftnniskia hafwir 
bitre moth an annor, Oc ey at nokot dywr 
hafwtr batra moth ftn annat, Thu skalt ey thro 5 
oppa hantzal Ey oppa swerdhbreff ellir annor 
gildra breff, Thu skalt enga handa beswerning 
elHr maning gOra hwarte ofwir iern elhr nokot 
annat, Thu skalt ey saltarin lata lOpa som diekna 19 
plågha ella annat slikt, Thu skalt ey hafwa the 10 < 
bftkir ther tofri ar scnfwat vthi Somlika merz- 
niskior hafwa haar såman walkat oc hafwa thir 
wanthro til thz skalt thu aff skara oc wakta 
thina siel om thu wilt, for thy wantro ok willa 
ta mangskona oc wardhir mangom lundum hwilk- 15 
H iak kan ey alt bescnfwa j thenna book Min 
tire win thu skalt ok ekke thro oppa skepno- 
hgh elhr Odhno som hedhnugane gOra hwilke 
som sighia hwat skepnan hafwir marmom skapat 
ont ellir goth thz skal honøm io andelika ofwir- 20 
gaa hwat thz ar hellir salikheth elhr ysald Swa 
findir oc an manga cristna manniskior som swa 
iro aff dieflenom blinda giordha at the hafwa 
wantrona at manniskionne skal io ofwirga thz 
henne ar skapat, Oc sighia swa, manniskian gOri 25 
hwat hon wil ar henne nokot got Odhit ellir 
skapat hon faar thet wel, ar henne oc ont Odhit 
ellir skapat hon kan thz ekke fly, Somlike dara 
sighia swa Menniskian lifwi som hon wil ila 
elter wel &r honøm hymerike skapat han kombaV 30 
ioo thiit, ar honøm ok helfwite skapat han kan 

Sjålinna Thrdst. 3 
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ey 8wa mykyt goth gOra han skal & fara thith, 
Somlike sighia oc swa ath een m&nniskia mat 
wara aflat elltr fod j the stwnd eliir tyina elltr 
vndir the planeto at henne skal ofwtrkoma all 

5 ys&ld oc widhirmfldha Alle thesse som thro oppa 
skepnolagh oc Odhno the fara sftrghelika wille 
Swa skalt thu engaledhis thro, Thu skalt thro 
at gudh år ofwir all thing oc formagh at gifwa 
salikheth ellir yseld hwem han wil thir wil iak 

lo sighia eeth exemplum aff 

De parentibus sancti dementis 

I rom war een mektoghtr oc riktr h*rra heth 
faustinianus, hans hustru heth matidiana, bad hin 
vthfød aff besta romara slakt, The hafdho twa 

15 sOnir twilinga x ara gambla, then ene heth faustus, 
then andre heth faustinus The hafdho th*r mz een 
vngan son kalladhis clemens fam ara gamblan 
thz hende swa at herr ans brodhtr fik olofflikaa 
k&rlek, skOran lusta oc onda astundan til sins 

20 brodhtrs hustøu mathidianam at synda mz henne 
Oc widhirfrestadhe mz alle the list han kunde, 
mz sOtum ordhum oc faghir lofwan opta oc idh- 
kelika mykyt athr&ttelika at han matte sin synde- 
lika wilia mz henne frammia, The erlika qwnnnan 

25 mathidiana, war stadhugh oc dyghdhelikin stodb 
starklika moth ey wiliandis sjth hionolagh smitta 
oc swa skemmelika gerning g6ra, hon thordhe 
oc ey oppenbara sinom bonda hans f ula akt oc 
wilia at ey skulde os&mmia oc draap for hftnna 

30 skuld mellan badha brOdhrinna koma Oc tiher* 
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erlika sl&kt j onda rOkt koma, thy thenkte hon 
ms sik at b&tra ware at hon korne sik bort nokra 
stand aff hans dghsyn til thes han sinne oloflike 
astundan glOmde, Hon diktadhe eeth radh oe 
saghdhe til sin herra Een gudh taladhe til miin i 
j oath oe bftdh mik taka mina eista twa sOnir, 
oc vtan dwalu fara mz thøm bort aff rom in til 
greciam oc halda them ther til skoltf, Oc ey 
abrkoma for &n han mik thz bidhir, Gor iak 
tbz ekke tha skal iak mz them forfara mz brodh- 10 
am dddh, Herran throdhe thz hon saghdhe 
och r&ddis mista badhe hustru oc barn som han 
innelika ftlskadhe aff allo hierta Oc låt genstan 
akip til redha, oc fik henne th i an ara oc thi&nisto 
qwinnor gal oc sOlff nogh til t&ring, oc alt thz 15 
boa widhtrthorfte, oc badh hona fara til een 
stådh j grecia som kallas athenis, ok lata ther 
pfltana gaa til skola til then tyma the matten 
righirlika hem koma atir til hans, Och then yngx- 
sta sonen clementem behiolt han nftr sik qwarran, 20 
the gingo til skips oc foro thøra wegh, Then- 
tidh the hafdho langa ledh sighilt komo the 
rodtr ena 50 ther kallas rodum, Tha byriadhis 
nymt wadhtr oc r&dhelikin stormbir, Oc aff 
gadz lOnlikom dom, wordho the skipbruta, ok 25 
alle drunknadho som waro a skipino vtan sielf 
mathidiana oc henna twa syny, tho miste hon 
them oc alt thz hon atte, Hon wrokx eensamen 
j starkom bOlghiom vm nattena til eeth sker, 
oppa hwilkit hon kom mz store nOdh, waat oc 30 
frusin oc Omkelika farin, Ther bleff the eriika 
qwinnan offwir nattena j bitirlike sorgh oc ryghe- 
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likom grath, opta thftnkiande j harmenom sik 
wilia sielf drftnkia, En thz hopit hult hona atir 
som hon hafdhe at henna barna liik skulden til 
landit flyta at hon matte hitta them dftdha hwilka 
hon kunde ey lifwande behalda, Then tidh dagh- 
in lyste oc hon fan til them enkte, grftth hon 
ofwir alla matto, Hon reff sit haar oc beeth 
sina h&ndir sw a atblodhin flOth vth alla vegna, 
thith kom oc folkit som bygdo oppa 5n0 oc 
førdho hona til land, fingo henne kl&dhe oc 
warkunnadho sik ofwir hanna n&dh, hughnadho 
hona thz mesta the gato godha qwinnor budhu 
hona gem* hem til siin Oc alle Omkadho sik 
owir hftnna grath, Oc oppa thz the wildo henna 
sorgh lina saghdho the siin drOfwilse som oc 
war them ofwir gangen for henne, ftn henna 
milda hierta gat ey hughnadz aff thera mis- 
fallum, vtan heldir drOffdhis ofwir them mz 
Omko, Th^r war j bland them een fatik ftnkia, 
hon thrOste hona oc saghdhe sik oc j skipbrut 
hafwa mist sin vnga bonda, oc wilde sik ftptir 
hans dodh alregh gipta, Oc for sins bonda kftr- 
lek wilde hon renlek halda til sin dodh, Hon 
tok hona mz sik j sith hws oc hafdhe hona nar 
sik langan tyma, Naar henne wilde the årlika 
frun gerna blifwa, & thes heldir at hon h&rdhe 
thz hon hafdhe sina thro swa throlika g&mt 
ftptir sin bonda, The blifwo til såman oc fftddo 
sik mz thtfra ftrwodhe som the gato, Oc ft som 
optarst saghdhe mathidiana at hon hafdhe siin 
drOfwilse fangit af hardhe skepno, oc war henne 
Odhit oc hon kunde thz engalund fly, Thz war 
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fals, hafdhe hon hema sitbit oc ekke komit oppa 
m&rith, hon hafdhe the drftfwilsin ekke fangith, 
Nokon tyma ther aptir wardh henna wardhinna 
nomin oc wanfør j allura , lymum, Oc mathidiana 
hendir som hon hafdhe fordhum sarghat ok 5 
bitit toko til at thOrkas oc wisna, oc formatte 
«akte &rwodha, Thy nOdhghadhis the dyghdhe- 
Jika qwinnan fød aff ftrlikasta romara slakt, sik 
oc sinne wftrdhinno thøra fordhan j thyugho aar 
aff andrum thiggia som nogh hafdhe fordhum 10 
aielf widhirthorftoghum gifwa, Enkte wiste hon 
«mat an badhe henna syny waro drunknadhe, 
Thy ar witande at thentidh skipit brOth komo 
badhe piltane oppa eeth bordh oc flutu j haf- 
wino til thes siorOfwara funno them oc fordho 15 
them in til cesaream Oc wendo them narapne, 
Tien ena kajladho nicetam oc then andra aqui- 
Jam, Oc sakjo them ene dyghdhelike frw heeth 
iwsta, hon hiolt them til skola oc lath them 
låra badhe gredzko ok latino, The wordho store 20 
mestara oc wise men, Tho lykowel wordho the 
daradhe af symon mago som war een koklari, 
The folghdho honøm nokra stwnd oc thankto 
han wara christum, J them tymanora kom sancte 
pethtr til thz landit cesaream, oc forwan symon 25 
magum mz sinne pridikan hwilkin swikit oc darat 
hafdhe alt folkit mz diafwlslike wille oc sinne 
koklan, Koklarin kOrdhis thadhan mz blygdh ok 
A&m Oc sancte pethir vntfingo the mz hedhzr 
oc &ro oc hioldo han j wOrdhning som han oc 30 
war for een halaghan man, Tha wordho the twe 
fliceta oc aquila sancti petturs kanne swena oc 
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folghdho honøm aptir Then tidh eeth aar war 
fram lidhit aptir ath faustinianus hafdhe rina 
hustru mathidianam mz sinom twem synom sftnt 
af room til atthenis, sftnde han thit aff room 
s budh mz nogh fortaring at see ok hOra hum 
hans hustru oc barn matto, Hwar the budhin 
blifwo weth man ey at seghia til honom komo 
the aldregh at/r Thridhia arit sftnde han vth 
annor bodh, the komo attr oc saghdho sik thim 

10 hwarghin kunna finna ellir spOria, Aff hwilkorø 
tidhairdum faustinianus fik swa stora hierta sorgh 
oc drOfwilse at han war alregh gladhir, vtan 
sOrghdhe oc gr&th altidh harmelika vtan allan 
lisa, Ån hans swikfulle oc hftrnislike brodhtr 

15 som for war aff sakt wiliande mz sinne etir- 
blandadhe twngo minska oc lina sins brodhirs 
sorgh, taladhe hemelika til hans oc saghdhe, 
Min karø brodhir mathidiana som thu swa mykyt 
aptir sOrghir, war ey swa throhin hdfwisk oc 

20 dondis som thu thanktr, thz hafwir iak visselika 
rOnt, Hon fik forst oloflikan karlek til miin, oc 
wilde at iak skulde mz henne synda, Sidhan hon 
fan at iak stygdis ther widhir, oc wilde ey folghia 
henna wilia, fik hon karlek til een thin swen oc 

*5 fulkompnadhe mz honom sin fula lusta, Oc for 
thy hon reddis at thz skulde thik kunnokt 
wardha, l6gh hon then drGrain at hon matte 
swa fra thik koma, oc hon finge sidhan thes 
frelslikare mz sinom alskartim Ofwa sith onda 

*o lifwtrne, Tha faustinianus fik thetta hdra throdhe 
han sins brodhirs ordh wara san oc hans akt 
ratfardhogha, oc wende genstan sina lanktan ok 
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kftrlek fran henne, Oc sOrghdhe tho ofwtr alla 
aatto for sina twa sOnir som hon bort mz sik 
ftødhe, Oc aptir sinna wina radh antwardhadhe 
hia formyndarura sin son Clementem, oc lath 
han j rom qwarran blifwa, Oc sielfwir foor han 
til greciam at sOkia aptir sinom synom faustum 
oc fanstinum, Han foor oc sOktO i xx aar land 
oc stadhir, hws oc feste, hampna oc Oghia, kring- 
om mang rike, Oc wardh swa fatikir om sidhe 
at han for blygdh skuld thordhe ey attr hem 
til sit eyghit koma, vtan fødde sik vthl&ndis mz 
sino arwodhe, oc kunde hwarghin langer spOria 
dbr sftkia, oc war wordhin wanhopa them nokot 
am finna, Han wiste oc ey hwat hans son cle- 
ws& war lifwande ellir dftdhir som han lat aptir 
sik qwarran j room En clemens gig madhan til 
«kola, oc Offdhe sik j boklike konst manlika oc 
wardh j hedhniskom bokum een wiis mestare, 
Oc war oc 'wanhopande wordhin vm fadhtr oc 
aodhir oc sina brOdhir madhan han hafdhe ey 
j swa mang aar budh ellir breff aff thim fangith, 
Mykyn athanka hafdhe clemens at finna oc vth- 
leta vm nokot liiff skal wara aptir thenna ly- 
ksmlika dodhin, ellir ey, oc hwat som war før 
in werldin war skapat, ellir naar hon giordhis, 
elhr hwat aptir henne skal wardha, vm glOmska 
oc thysta skulu all thing holia Thetta oc thesso 
likt wendis idhkelika j hans hierta, J them ty- 
ntnotn kom barnabas til room oc pndikadhe 
omtna thro, oc at gudz son christus war føddir 
j iwdha landeno, Oc aff hans ierteknom, Oc at 
the skuldo faa hymerikes frygdh oc gladhy som 
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hans budhordh oc k&nnedom gOmdo, For hulkit 
the hedhnisko mestara haddo barnabam, oc 
straffadho at han pridikadhe christum wara gudh, 
oc formagha nokot gifwa ellir gOra mot skepno- 
laghum, elltr Odhno, Ån clemens m&rkte gran- 
lika thz barnabas prødikadhe, oc saghdhe at hans 
ordh fiollo mykyt th&kkelika oppa hans hi&rta, 
Clemens ledde barnabam j sith hws oc hafdhe 
han nftr sik nokra dagha, hOrdhe hans ordh oc 
k&nnedom mykyt glad h lika Oc ther aptir folghdhe 
clemens honøm til cesaream oc funno ther pet- 
rum apostolum, Oc ther wart clemens sancte 
pethirs discipulus oc folghdhe honøm apte, Oc 
sancte pethtr gladdis mykyt af hans komo, oc 
dOptO han stadhughan oc fulkorøpnan j the helghe 
thro, Oc foor swa thadhan til anthiochiam, oc 
hafdhe mz sik clementein, nicetam oc aquilam, 
Oc clemens war sancte pethire mykyt hemelikin, 
Entidh spordhe sancte pethir enlika cleraentem 
aff sinne slakt, oc han beratte honøm alla sina 
ath, oc thøra nampn Oc huru han miste forst 
sina modhir, oc brOdhir, oc huru fadhrin foor 
bort aptir at sOkia, oc kom sidhan aldregh attr, 
oc wet ey annat an the aro dodh, tha warkun- 
nadhe sancte pethir sik ofwir them oc grath aff 
ratte Omko, Ther aptir wardh sancte pethir bidhin 
at han skulde fara til ena 50 som laa siex wiku 
sio langir bort j marith, Han foor pc clemens 
folghdhe honøm, Thentidh the komo til Ona 
gig sancte pedhir pa landit oc clemens bleff qwar 
j skipino, Thentidh sancte pethir hafdhe warit 
j mOnstreno oc seeth mang kostelik thing j be- 
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iendoghe bygning, vndradhe han mest oppa stora 
pil&ra som aff glar waro giordhe, Tha han vth- 
gig sagh han ena fatigha qwinno for duromen 24 
«bhia, wentande &ptir théra almoso som thit waro 
kowpne, Han taladhe til hanna oc saghdhe 5 
(prinna hwat lim hafwir thu mist aff thynom 
lykama, madhan thu sitar her oc thiggir, oc fødh- 
ir thik ey heldir mz thyno handa arwodhe, hon 
sukkadhe swarlika och swaradhe, godhir hørra 
iak hafwtr ensampnan hampnin af handomen oc to 
thy wer alz enga maktena, Mina hendir aro mik 
badhe dufna och dodha aff thy at iak them 
fordhum sleeth oc beth mz minom tannuro, Sancte 
pethir saghdhe, Hwat sak war ther til, hwi 
giordhe thu sielff swa ila widh thik, Hon swar- 15 
*dhe sakin thir til war min onda lykka, oc 
offlnom kom iak tha til landz, helhr matte iak 
tha hafwa mik sielfwa drankt oc giorth een anda 
minne sorgh oc ysald, Sancte pethir swaradhe, 
salogh qrøinna hwi talar thu swa darlika, wentar 20 
thu them wara af drOfwilsom frelsta som sik 
aielfwe drapa, Ney sannelika thz ar ey swa, vtan 
thora siela skulu awørdhelika lifwa j helwite, oc 
vndtrgifwas thes merø ysald oc drOfwilse, Hon 
awaradhe, wiste iak wisselika at j helfwite lif- 25 
wa siela, iak wille an gørna dodhin vmfepna oc 
dodzsins pyno thola thør til at iak matte ena 
stwnd faa see mina karo syny som iak miste j 
hafwino, Sancte pethir saghdhe, Qrømna vththryk 
mik fullelika thinna drOfwilsa sak, tha wil iak 30 
thik wisselika bewisa at j halfwite lifwa siela, Oc 
til thz thu sightr thik wilia drapa sielfwa rna 
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iak an wisa thik nokra andra wegha, at thu mat 
vtan awirdhelika pyno liifwit anda, Thefta hftrdhe 
hon gladhlika, oc bOriadhe honøm såghia aff 
sinne slekt, aff bonda oc barnum, oc aff alle 
5 sinne f&rdh, Oc huru hon diktadhe drOmin, at 
hon matte swa osmittat vntkoma sins bonda 
brodhirs oloflika lusta, aff hwilkom han hetelika 
bran til henna, Thy at hon ey thordhe hans 
odygdh sinom bonda beratta, at ey skulde o&hm- 

10 mia ok draap them j mellom koma, Hon sagh- 
dhe oc aff huru hon wardh skipbruta oc miste 
sina twa sdnir j hafwino, oc j thOm drOfwilsoraen 
fordarfwadhe hon sina hendfr, Thy waro the lama 
oc onyttogha, oc henne bordhe thy af androtn 

15 thiggia mz hon formatte ey sielf arwodha, tha hon 
hafdhe honøm wisselika alla sina f&rdh oc rais- 
felle beratt saghdhe sancte pethir,- Her ar mz 
25 mik een vngir swen komen aff room han hafwir 
mik nokor sliik arande aff sinom fadhir och 

20 raodhir oc brOdhrom berftt, Tha qrøinnan thrtta 
hOrdhe, fful hon vndirs ful til iordhinna, oc gat 
talat ey eet ordh, Sancte pethir spordhe hwat 
henne wlte, Hon swaradhe vm sidhe gratande, 
Min k&re hirra, lat mik then swenin see Jak ar 

25 wisselika swensins modhar, Sancte pethar saghdhe, 
Sigh mik forst hwa thu est, oc hwat ar swensins 
nampn, Hon swaradhe, Han hetar clemens oc 
bleff apttr mik nar sinom fadhir j room Oc iak 
ar hans modhir mathidiana, Sancte pethar swar- 

so adhe, wisselika ar han then samy, oc togh hona 
widh handena, oc ledde mz sik til skips, oc 
badh at hon skulde ey oppenbara hwa hon ware 
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ftr ftn skipit ladhis fran lande, Hon lofwadhe 
swa wilia gOra, Tha clemens saa sancte pethir 
koma ledhande qrøtnna widh hand, vndradhe han 
oc loo thør sm&rlika ath, Genstan the komo j 
skipit, gat hon ey l&ngtr haldit thz hon hafdhe 5 
lofirat, Vtan aff modhirlikom karlek, oc hiartans 
glådhy mz gratande tarum ful hon ofwir sin son 
clementem oc byriadhe kyssa oc klappa, han 
wardh vndarlika widhir oc skaff hona fran sik 
mz wredhe swa som blyghiandis widh henna laat, lb 
drtfdhis han moth sancte pethir som hona thith 
lede, Tha saghdhe sancte pethir O min son 
demens gftr ekke swa, skyuff hona ey fran thik 
drOfdhir, Hon fir wisselika thiin modhir, Widh 
the ordhin blOttis hans hi&rta, Oghonen fyltos 15 
w tarum, armane oc hendrena vthrektis til at 
▼mfempna modhrena, oc mz munnenom kyssa 
hona lyoflika, Tha wilde sancte pethir genstan 
hafwa farith sin wegh, En mathidiana saghdhe 
til sin son clementem Min kftraste son mik tilbOr 20 
at helsa the fatigha qufinnona som mik swa kar- 
lika tokgh j sith hws, hon ar fatigh oc liggtr 
a 8&Dginne numen j allom lymom, Tha bOdh 
sancte pethir lata qrøinnona bara til siin mz 
titag oc allo som hon laa, Oc j alias thira asyn » 
når waro, giordhe han them helbryghdho badha 
twa, Alle lofwadho gudh, oc grato badhe aff 
glådhy oc Omko, qrøinnan stodh vp helbryghdho, 
oc gig gladh hem til siin, Oc clemens begafwadhe 
hona for then karlek oc godhgøraiga hon hafdhe so 
hans modhir giorth, Ther aptir foor sancte pethir 
elemente oc hans modhir atir til laodioiam, 
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Oc j w&ghenom spordhe matidiana clementem 
hptzr hans fadhtr, Clemens swaradhe at han foor 
26 aff room for mangom arom ftptir hanne s6kia 
oc kom sidhan aldregh attr. til landa, Aff hwilko 

5 hon sarlika sukkadhe mykyt dr6ffd, Oc hugh- 
nadhis tho * aff sinom son demente at hon hafdhe 
han funnit, Tha the waro oppa landit kompne 
mOtto them the twe brOdhirne niceta oc aquila, 
oc spordho clementem hwa the okanda qrøinnan 

10 war som the mz sik f&rdho, Clemens swaradhe, 
Thz ar min modhir, hwilka iak thenkte lango 
wara dodha, oc gudh hafwir mik nu hona atir 
gifwit vm petrum min kara mestara, Hon foor 
aff room for mangum aruin mz twem sinom 

15 synora faustum oc.faustinum oc kom ey sidhan 
atir oc iak wente ey annat an hon warø drunk- 

n nadh, Tha bOriadhe petrus at sighia huru han 
fan hona oppa 5n0 widh mOnstrit sithiande, oc 
hwat ordhum the hafdhe såman fra byrian oc til 

20 andan,, Tha the twe brOdhirne niceta oc aquila 
thetta hOrdho, vpfyltos the mz stort vndar at 
the ey gato talat eeth ordh, oc hwar thera saa 
oppa annan, Tho vm sidhe saghdho the, hirra 
gudh thér all thing styrir oc radhir, Hwat ftr 

25 thetta wi hOrum sannind elUr drOma Sancte 
pethir saghdhe, vtan wi arura alle osinnoghe tha 
ar thetta wisselika sant for gudhy, The swar- 
adho, Sannelika tha ar hon matidiana war kar- 
asta modhtr, Oc wi arom henna sdnir faustus 

do oc faustinus Oc sprungo til modhrinna vmfampn- 
ande hona mz storum karlek, Oc aff hiartans 
gladhy grato the oc alle the ther nar waro 
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stedde, Ån modhrin war gripin aff swa store 
hi&rtans sorgh at hon ful til iordhinna som hon 
ware dodh, En Sancte pethtr styrkte hona oc 
thrflste, oc hon kom attr til siin sinne waknande 
m som aff sOmpne, Oc vmf&mpnadhe karlika 5 
syna kara sOnir, kyste oc klappadhe hwilka hon 
thenkte aff skepnolaghum wara drunknadha, Ther 
war mykyn frdgdh oc gladhy Modhrin fan atir 
sina tapadha syny, harnen fingo atir sina modhir, 
Oc twe brfcdhir funno thera thridhia brodhir, 1G 
Tha spordhe matidiana sina syni huru the komo 
til land j the ryghelike nattenne, The swaradho, 
tha skipit br5th, komo wi oppa eeth bordh, Oc 
fatum j hafwino til thes sior&fwara oss funno 
oc toko oss in j thøra skip oc fOrdho oss til t5 
cesaream, the wendo war nampn oc kalladho 
aquilain, oc annan nicetam, the saldo oss 
eene dyghdhelike frw heth iusta, Hon hiolt oss 
til skola oc gaff oss kost ok kladhe Sidhan følgh- 27 
dhom wi diafwlsins willo mz enom koklara som 20 
heth symon magus til then tyma war karø mestare 
petrus kom j the landen oc prødikadhe rattan 
wigh fran diafwlsins willo, tha wordhura wi 
cnstne, oc tokom widh ratte thro, Tha ofwir 
gaff matidiana alla wantro skepnolagh oc Odhno, 25 

throdhe stadhlika oppa ihesum christum wan 
Wra, oc sancte pethir dOptO hona, Annan dagh- 

arla om morghonen gig sancte pethir vth aff 
stadhenøm mz them threm brOdhromen at lasa 
thera tidhir oc gudhlika bOnir, Tha kom til them 30 
een erlikir gamal man fatighzr j kladhum, tho 
tøykyt hofwiskir oc sidhughir j sinom athafwom 
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Han taladhe til thøra oc saghdhe swa Mine karo 
brOdhzr, Jak warkunnar idhir, Jak seer idhir 
fara willa, oc j tapin idhart hop vndir gudhlike 
wento, Thy at engin år gudh som j wentin wara 
5 iher allo radhzr, vtan althing styras aff skepno- 
laghum, Oc hwar man aff Odhno oc lykko oc 
sielfsins blodhe, Oc ey år annor gudhlik fori- 
syn j wørldinne, Jak hafwir j mik sielfwom rOnt 
Odhno ok skepnolagh mykyt thung Jak ftr ok 

10 lardhir j bokura oc wiis wordhin aff misfallum, 
oc meer aff onde lykko, wendin thy atir aff 
idhre willo, Enkte dugha idhra bOnO mot skepno- 
laghum oc Odhno, Cleméntis hi&rta qwaldis mykyt 
widh hans ordh, oc thyktis for hafwa han seeth, 

15 oc kunde han thogh ey kanna, thy at han war 
aff sorgh oc drOfwilsom wordhin sik sielfwom 
olikir, Tha badh sancte pether the thre brOdh- 
irna, faustum faustinum oc clementem j bok- 
like konst oc naturlikora thingurø disputera mz 

20 gambla karlenom, Thy at the waro mykyt wel 
iardhe oc wise men, the disputeradho wel lange 
mz honøm, Vm sidhe sadhe gamble mannen, 
aptir the skielj mik bewisen matte iak nokra- 
ledhis thro at gudhlik foresyn styre wørldinne, 

25 om løk hafdhe ey rOnt miin skepnolagh j mik 
sielfwom, thz ar mik wisselika ofwirgangit som 
skepnan hafdhe mik skapat, at iak skulde mista 
mina hustru matidianam, oc mina twa sOnir 
faustum oc faustinum, Thz ar oc them widhir- 

30 farit som them war Odhit at the skuldo vth- 
landis drunkna, thz giordhe thøra hardha skepna, 
Tha the thre brOdhirne thetta hOrdho, wildo 
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the genatan sik oppenbara, oc kannas widh thøra 
fadhtr. En petrus forbodh them thz oc badh them 28 
bidha ena stwnd, Oc saghdhe til gambla mannen 
On iak antwardhzr thik atir j dagh thina arlika 
oe dyghdhelika hustru osmittadha oc lastlOsa for 5 
hwariom manne, oc thina thre sOnir helbryghdho 
nu henne, wilt thu tha gørna thro stadhlika 
oppa ihesum christum wan hørra, Oc at ey to 
aanor Odhna Sikr skepna, vtan gudz skipan oc 
hans foresyn Oc at frels to manniskionna wili 10 
som mz dyghdh oc witi maa styra stiernonna 
krapt, oc mz ifwtrbudh radha sino eyghno blodhe, 
Oc formena lykamenoro olofflika girniga mz gudz 
aadhum, Gamble mannen swaradhe Swa som 
onøgholikit ftr thik thz fulkorapna som thu vth- 15 
tøwar, Swa to oc omOghOlikit at nokot kan 
wdha vtan skepnolagh oc Odhno, Petrus sagh- 
dhe thro stadhlika thz iak s&ghir Jak takir them 
alla til witaa nto ftro stadde, at iak wil fulføra 
mia ordh mz girnigenne Thu est sielfwir fau- 20 
stmianus komin aff rom foddir aff keysarins slakt 
Oc thesse thri her standa, &ro thine syny, faustus, 
faastinus oc clemens thu skalt oc an faa see thina 
iriika hustru j dagh matidianam, Tha wardh han 
swa vndrande, at han ful til iordhinna som han 26 
hafdhe hwarte makt eltør sinne, Hans sOnir fullo 
us myklom grath offmr thira fadhirs hals, kysto 
oc klappadho, oc kandis hwar widh annan mz 
før* gladhy, Tha byriadhe petrus sighia for 
lMMwm thira athbyrdh oc ftodh fra ordh oc til 30 
tøda, Oc huru hans brodhir hafdhe moth hans 
hustru giorth, oc at han war waldari at thira 
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drOffwilsom oc arwodhe Madhan the swa widhir 
taladhis kom matidiana gangandis, oc fik hOra 
thira ordh, sprang snarlika fram gynom folkit, 
oc ropadhe hftght oc saghdhe, Hwar ar min man 
5 oc kare herra faustinianus, som iak swa lange 
hafwtr mist, oc swa mang aar hafwir drOfwilse 
for mina skuld hafft, Hon kom til hans oc hwart 
thera tok annat liofflika j sin fampn, oc gr&to 
bodhin aff store glftdhy oc warkunnan, som the 

10 hafdho hwart ofwir annat, oc alle ther waro> 
hwat fr&gdh oc gladhy oc gudz loff oc ftro ther 
giordhis aff allom kan man ey fulsighia, Tha 
29 owir gafwo the fullelika alla wantro som the 
hafdho til skepnolagh oc ftdhno Oc stadhelika 

15 throdho oc fulkomplika oppa wan herra ihesum 
christum, Oc waro nu all faghin oc gladh j gudz 
fridhy oc sancte pethtrs werdhskapi, 

Min kare son thetta skal wara thik til lar- 
dom, thu skalt engaledhis thro at Odhna ftlhV 

20 skepna forma nokon thing skapa, kombir thik 
nokot otit til, thu skalt ey sighia at thz war 
thik skapat for an thu wast fød, Wilt thu stiala, 
oc wardhir thu hengdir, ellir fallir thu thit been 
sundir, ellir wil thu drapa thik sielfwir, thu skalt 

25 ey sighia at gudh hafwtr thik thz skapat, For 
thy gudh skop thik alregh nokot ont, Er thik 
nokor onardhogheth aff fadhtr ellir modhir oppa 
fot, ellir aff stiarnom ellir planetøm ellir aff 
androm stykkiom, thz ar thik ekke swa skapat 

30 at thz skal io andelika skee, Thu mat thwinga 
thik oc atirhalda om thu wilt, oc skalt standa 
moth the onardhinne mz welde, Oc gOr altidh 
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goth, g&r thu ila oc korabtr thik ilth thør ftptir, 
thu thorff ey skyla wan hørra at han haffwir 
thik thz skapat, ffor thy at han hafwir skapat 
alt goth oc enkte ont, 

Min kare son wilt thu wel førsta budhordhit 5 
balda, tha skalt thu ekke wirlzlikit godz elltr 
rikedoma for nokot affgudh alska ellir hafwa swa 
som alle the g6ra som mera alska godz oc rike- 
doma ån gudh wan hørra, oc ofwirgifwa gudh 
for thøra skuld, ffor thy hwat som m&nniskian to 
elskar helst oc mera an gudh, thz ar henna aff- 
gudh, oc the som thz gOra faa sieldan godha 
åndalykt, Ther wil iak sighia thik eeth iertekne aff 

Thz war een rikir okirkarl han satte alt sith 
hierta oppa sina rikedoma, Kunde han faa godz, 15 
ian aktadhe ey huru han thz såman kom Thenne 
mannen hafdhe twa sftnir, thOm ena thykte at 
hans fadhir haffdhe eet oratwist liffwzrne, ofwzr- 
gaff fadhrin, oc wardh een ermete, Then andre 
sonen bleff qwar nar fadhrenom, Thør apttr hande 20 
at fadhrin bleff dodhir Oc then ene sonin fik 
alt godzsit, oc brukadhe thz aptør sinom wilia, 
Nokon tyma thør aptir bleff oc sonen dodhir, 
Tha ermeten thz spordhe, badh han gudh inner- 
lika at han matte faa wita, hwart hans fadhir 25 
oc brodhir waro korapne Han wardh taghin aff 
sinom lykamliko sinnom, oc hans siel fordhis til 
helfwitis, ther sagh han manga handa ryghelika 
Pynor, Han sagh ther een brun oc oppa honøm 
ka een stoor thungir steen, Stenin wardh aff 30 

Sjdiinna Thrdst. * 
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taghin, och ther gig vp swartir rOktr, radhelikin 
eldir, oc aldra fulasta lukt, ther hOrdhe han 
ropas, ve, ve, at iak wardh nokontidh foddir, 
Ther aptir komo vth aff brunnenom farande mz 
eldenom hans fadhir oc hans brodhtr, bitande 
oc rifwande hwar thera annan, swa som twe 
hunda, Oc fadhrin saghdhe til sonen, Forbannad h- 
ir oc fordOmdir wari thu son, thy at for thina 
skuld samansankadhe iak thz godzit for holkit 
iak ar ford&mdir, oc forbannat wari the stunden 
j hwilke iak thik afladhe, Sonen swaradhe, ffor- 
ba/inadhir wari thu fadhir at thu lefdhe oc 
arfdhe mik tholkit goodz ffor holkit iak ar for- 
tapadhir, Mz thessom bannom oc fordOmilsom 
foro the atir j brunnen, oc stenin laghdhis attr 
oppa brunnen Oc ermetin kom atir til siin ly- 
kamliko sinne oc bleff een ermete som han war, 
oc thiante throlika gudhy, oc wart een halaghir 
man vm sidhe, 

Mit kara barn lat thik thetta w ara ena laro, 
oc alska ekke ofwir gudh werlz goodz oc rike- 
doma, Vtan vin thith godz ratfardhelika mz 
gudhy, oc arom, oc agh thz skialika, Jak wil 
thik en ena andra liknilse ther aff sighia 

Thz war een rikir man, han hafdhe enga akth 
oppa gudh, Han satte siin sin oc alt sith hierta 
ther apte at han matte goodz oc rikedoma saman- 
koma oc sin lykama wel oc kraselika plagha, 
Thz hende een aptan han hult eeth storth gesta- 
budh mz sinom winom, hafdhe stora gladhy, oc 
war alstingx blidhir Som the sato j mesto gladh- 
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inne, komo til hans gardh thri men ridhande 
oppa swartum hestum, oc hafdho mz sik een 
tøsan hest, the klappadho a portenom, Oc een 
gig vth aff herrans thianarum oc spordhe hwat 
the wildo, The saghdho ath the wildo hafwa 5 
bans herra, Tha herran ellir hosbondin thz hOrdhe 
*tødh han vp fran bordhe, oc saghdhe til sinna 
geste, Sitin oc drikkin oc warin gladhy, tha han 
kom for portin, toko the thri mennene han oc 
slångdon oppa then l5sa hestin och fordho han 10 
mz sik borth swa at engen wiste hwar han bleff, 
Oc swa forgig the gladhin, Thenne mannen hafdhe 
tytir sik een son, han wilde gerna wita hwart 
tans fadhir ware blifwin, oc redh mang land- 
skap, leette oc spordhe, oc kunde aff honow 15 
enkte spttria, vm sidhe war han wistir til een 
tforan oc klokan mestara som ho?iøm kunde wel 
%hia thz han apte spordhe, Thentidh han kom 
til mestarin, oc beratte honøm sit arande saghdhe 
han, Jak wil lata fora thik thiith thin fadhzr ar, 20 
Diaffwlin som hetir sathanas skal thik helbrygdho 
badbe thith oc atir hiith snarlika fora Piltin 
^aradhe, Thz wil iak wagha, Tha bttriadhe mest- 
aren mana dieffwlin sathanam, hwilkin genstan 
kom, oc togh pilten oc fordhe han borth i et stoorth 25 
faghirth oc arlikith palacium, Ther sath hans 
fadhir pa eenom h&ghura stool, oc hafdhe offwir 
sik ena faghra kapo, tha gig sonen fram til fadh- 
rin oc saghdhe, kar e fadhir hwat gOrin j hør, 
Fadhrin swaradhe, Her skal iak brinna for vtan 30 
anda, thy at iak ey hedhradhe oc aradhe min 
iapara som mik bordhe, oc thy at iak alskadhe 
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meer kr&selikit liffwirne goodz oc rikedoma an 
min gudh oc min herm ihesum christuin, Sonen 
saghdhe, Huru kan thz wara at j her brinnen 
madhan iak seer her engin eldin, Fadhrin swar- 

5 adhe, Jak er alltr enkte vtan een eldtr, oc slogh 
op kapana, tha war han alhr som een br&nn- 
andhe gloande vghn, Tha saghdhe sonen, hwat 
fforspan ellir bradz ar thz j haffwen j idhart 
bryst, Fadhrin swaradhe, thz år een padda som 

10 mik gnaghir oc pinar ofwir alla matto, Sonen 
saghdhe kåri fadhir, kan man idhir aff thessom 
pynora mz nokrom thingom hielpa, Fadhrin swar- 
adhe, ney mik staar alz engin redding til, swa 
lange gudh ar j hymerike, tha wardhir iak hev 

15 swa brinna, Sonen saghdhe til ffadhørin, gifwin mik 
idhra bradz til eeth wartekn, at mine fr&ndtr 
oc wini magho thes heldir thro mik thz iak 
hafmr idhir seeth, Tha togh fadhrin bradzena 
oc kastadhe hona til sonen, thentidh sonen 

20 togh bradzena, brende han aff sik handena oc 
ropadhe, awi awi hwat thz ar heet j halfwite, 
Thør aptir fOrdhe diafwllin sathanas han atir til 
mestarin, Sidhan gaff han alt sit goodz fatiko 
folke j gudz nampn, oc ratte sith liffwirne, oc 

25 hafdhe gudh kararø an alth thz godz j werld- 
inne ar 

Min karø son haff oc thetta til kannedom, 
oc halt ekke thit goodz for nokoth afgudh mz 
oskelike alskelikheth 
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Her sigx een annor liknilse aff thy 
sama 

Thz war een riktr vngzr mara, honom war mykyt 

godz tilfallit j arff aptøV sin fadhir, Han gaff sik 

j klostir oc wardh een brodhir, nokot ther aptir, 5 32 

tha han miste then kraselika maten och thz 

sakta liifmakit han war forrå wan at hafwa, angr- • 

adhe honom hafwa ofwir giffwit sit godz oc 

syna lustelika dagha, oc hafdhe nu fangtt then 

wilia, at han hafdhe stadhlika thenkt for godzsit 10 

skuld ofwirgifwa wan hørra oc forkasta sith 

munka lifwirne, oc gaa atir j wørldina, En aff 

gudz stora miskund oc dygdh som astundadhe 

hms siela helso, fik han een andelikin dwala, 

oc hans siel wardh fOrdh til halfwitis, Thør sagh 15 

han eens rikx manz siel wara fram fordha for 

lucifer mz pipom oc bambora mz store httghtidh 

oc mz manga handa lekora aptir thy hans stadh- 

?he war hev j werldinne, oc han plaghadhe lifwa, 

Tha saghdhe lucifer Satin then hørran paa een 20 

skflnan stool som han war j wørldinne wan, The 

toko oc satton a een gl&ande stool aff iern, Tha 

sadhe lucifer, skenkin hørranom oc giffwin herr- 

anom krydadha drykkia, som han j wørldinne 

plaghadhe, genstan gutu diefflane j han syudh- 25 

ande bik oc brennesten swa ath thz vthflOth at 

allom hans lidhum, En saghdhe lucifer, hentin 

honom pipara oc lekara som han g6ra gladhan, 

fytir thy han war fOrra wan, genstan komo twe 

diaffla mz twem brannande basunom, oc blasto 30 
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swa hardhelika j hans Øron at eldsins brennande 
lughy gig badhe gynom hans nasa mun oc 5ron, 
Tha saghdhe lucifer, laggin han nu oppa ena 
blota sang, oc faan honøm ena faghra qiømno 
5 pa sin arm, mz hwilke han maa sik forlusta mz 
som han plaghadhe j werldinne gOra, genstan 
kastadhe diefflane han j ena glOdheta sang fulla 
mz syudhande bik oc thiaro, oc brannesten, oc 
brinnande orma slungo sik kringom hans hals 

10 Oc brinnande paddor krupu in j hans mun, Tha 
thes vnga mansins siel hafdhe alth thetta seeth 
fordhis hon atir til sin lykama, oc han bleff 
sidhan gladhlika qwar j klostreno, oc forsmadhe 
alth werlzlikit godz oc gladhy, Oc til sin d&db 

15 thiante han throlika gudhy 

Min kare son haff ekke ofmykyn k&rlek til 
werlzlikit godz som forgenglikit ar, vtan astunda 
thz awinnelika godzsith som blifwir for vtan 
anda, thz ar gudh sielfwir, at wi mattum han 

20 faa ther hielpe oss til al lom gudh fadhir oc son 
oc then helghe ande 

An meer aff thy forstå budhordheno 

33 ^Vvilt thu thz forstå gudz budhordhit wel halda 
tha skalt thu gudh ofwir all thing allska, Thz 

25 staar scnfwit j lastinne, at een kom til wan 
herra oc saghdhe Mestarø hwilkit ar thz forstå 
budhordhit j laghomen, han swaradhe Thz hOxta 
oc forstå budhordhit ar menniskia, Thu skalt 
alska thin herm gudh aff allo thino hierta oc 

30 aff alle thinne siel, oc aff allom thinom kraptum, 
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Oc aff allom thinom hugh oc wilia Min kare son 
thu skalt hafwa gudh karan ofwir fadhir oc 
modhir, ofwir hustru oc barn, Oc ofwir alt thz 
godz j werldinne ar, Ther aff math thu tagha 
Ipted5m5 aff mangum halghum mannom, Oc først 5 
aff them halgha hørranom sancto alexio, han 
ålskadhe gudh wisselika ofwir all thing aff hans 
lifWne wil iak thik nokot sighia 

I roora war een arlikir rikir hørra het eufeini- 
anus, hans hustru heth aglaes, the waro badhin 10 
gudhligh oc dondis, oc hafdho enkte barn såman, 
the waro swa riik oc maghtogh at them thianto 
wel thusanda men som giordhadhis mz sOlff- 
belte, oc kladdos j pel oc silke, The waro badhin 
mild oc barmhertogh ofwir then fatigha, the 15 
rtddos gudh oc hafdho han karan, The lotho 
hwar dagh redha thry bordh j sino huse, an- 
kiom, fadhirlOsom barnum, oc fatiko folke, Oc 
thianto sielff for bordhe madhan the ato, oc 
sidhan gingo the sielff til bordh, war hørra saa 20 
miskunsamlika til them oc gaff them een faghran 
vngan son, hwilken the kalladho alexium, The 
satto pilten til skola, oc han lardhe mykyt wel, 
Han fik karlek til gudh a meer oc meer, oc 
Ofdhe sik j dygdhum oc gOmdO granlika wars n 
herra budh, Thentidh han kom til ara, vth- 
walde hans fadhir honom ena erlika iomfru, 
aff keysarins slakt til hustru, thøra bryllOp 
giordhis riklika mz myklom hedhir, F&rsta brudha 
nattena lardhe han sina brudh alska gudh oc 30 
hafwa han karan ofwir all thing aff alle siel oc 
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hierta, oc lardhe hona aff renlekenom, oc at 
hafwa gudhz raddogha j allom sinom gømigom, 
oc aff flerum andrum dygdhum, Ther aptør fik 
han henne sit fingir gul oc sit silfbelte, oc 
5 saghdhe swa til henna, Tagh thetta oc behalt 
swa lange thz ar gudhy thekkelekit, Alzwaloghir 
gudh mz sinne nadh bewarø oc g5m6 oss badhen, 
Oc gig swa genstan sama nattena fran sinne 
brudh aff sins fadhirs gardh vth aff rooin ok 

10 kom sik mz skip ofwir marit til een stadh som 
kallas edissa, J them stadhenøm war eeth arlikit 
warfrø mOnstir, j hwilko gudh giordhe stora 
nadh mz mangum, vtan for mOnstreno lagh 
34 mykyt fatikt folk, j waknhuseno, them gaff ale- 

15 xius all sin kladhe, oc fOrdhe sik j thøra fatika 
kladhe, Oc sath j bland thOm, oc thigde almoso 
aff gudz winom, Alt thz han ofwir sina n&dh- 
thGrfft fik, gaff han fatikom oc syukom, Thøtta 
idhnadhe han oc hiolt j thy waknhuseno j syuttan 

20 aar, oc thordhe ey in j ni&nstrit ganga, ffor 
thy han raknadhe sik thes owørdhoghan wara, 
Han twingadhe sin lykama mz fasto oc waku j 
gudhliko arwodhe, Han Ofdhe sik j gudhlikom 
bonum, oc j allom them dyghdhom han for- 

25 matte, hans fadhir sande sina thianara widha 
vm wørldena aptir honom leta, oc the kundo 
han hwarghin finna, The komo somlike thit han 
war, oc wordho kande aff honøm, och ey han 
aff them, Oc han tok faghin almoso aff thera 

30 handom, lofwande gudh at han war wørdhoghir 
wrdhin, liknas gudhy j fatikdom som thagh 
her j werldinne sit eyghit br6dh, Tha han hafdhe 
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ther warith i xvij aar, skulde klokkarin j mftnst- 
reno vm een dagh gaa fram fore warafrw be- 
låte Tha taladhe belatit til klokkaren oc saghdhe, 
gag j waknhusith, ther sitir een man, halande 
sik owerdhoghan at in gaa j mith mOnstir, ledh 5 
han in fore mit altara, han ar thz wel werdhoghir, 
Bukkaren gig vth oc kande han ekke j bland 
the andra fatigha som ther sato, oc gig atir in 
fore warfrw belate Oc belatit gaff honom tekn 
hwilkin han war, Han gig annantidh vth oc lo 
ledde han in mz store wOrdhning, Thentidh 
folkit thetta forstodh, wildo the honom hedhir 
oc Sro g5ra, hwilkit han engaledh wilde hafwa, 
tby gig han hemelika bort oc kom sik a skip 
wiliande thiit fara som engin man han kande, 15 
thentidh han oppa marit kom, wendis wadhrit 
åptir gudz wilia oc dreff skipit til room, Tha 
thenkte alexius swa mz sik, Jak ar allom aff 
kynskap gangin, oc mik kannir her nu engin, 
Jak wil gaa j mins fadhirs hws oc bedhas ther 20 
almoso, Then tidh han gig fram at gatunne, 
mftttfl honom hans fadhir, mz mangom thia- 
narum oc storo ffllghe, tha gig alexius til hans 
oe saghdhe, kare herra, Miskunda thik ofwir mik 
fatighan pelagrim, oppa thz gudh miskunde sik ?5 
ofoir thin son alexium a hwar han ar, Herran 
swaradhe ther til at gudh wili wara minora kara 
son alexio nadhoghir oc miskunsambir wil iak 
gmia gifwa thik fodho oc kladhe, swa lange thu 
lifwir, oc lat ledha han j sith hws, fik honom 30 
een kamera han skulde blifwa vth j, oc een 
**en som han skulde wakta, oc bara honom 35 
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daghlika fødho, Ther lifdhe han ok&ncUV j sins 
fadhirs gardh j syuttan aar, lidhande mykyn 
smalek aff drangiom oc piltom, the sloghon, the 
heddon, oc giordho leek oc dara aff honøm, the 
5 begutu han mz sodh oc diska watn, oc mang 
annor obryghdhilse ledh han, hwilkit han alt 
såman mz stOrsta thulumodh, gladhlika tholde 
oc vmbar vtan k&ro, Han sagh sin fadhir, sina 
modhir oc sina brudh hwar dagh ganga for 

10 sinom Oghura, sOrghiande oc gratande for hans 
skuld, an ey kunde thz hans hierta wekia, swa 
at han wilde sik oppenbara, Naar alexius for- 
stodh at hans ytarste time nalkadhis, j hwilkowi 
han skulde aff thesse vsle werldinne fara til 

15 wan herra som han ofwir all thing alskadhe, 
beddis han blek oc perman, oc screff sit narapn 
sina fardh oc alt sith lifwtrne, oc lukte scnpt- 
ena j sinne hand, oc gaff swa vp sin anda, Thz 
war a enom synnodagh, thentima folkit war 

20 mest til kyrkio Tha hOrdhis een rdst j kyrki- 
onne swa ludhande, Venite ad me omnes qui 
laboratis et onerati estis et ego reficiam vos, 
Hwilkit swa vththydhis a wart maal, Komen til 
mik alle j som arwodhin, oc thyngde arin mz 

25 byrdhom, Jak skal widhzr qwekia idhir, Aff the 
rOstinne wart alt folkit j kyrkionne forfarat, oc 
ful nidhir til iordhinna, En taladhe rOstin annat 
sin, Gangin oc vpletin gudz win som bidhir for 
room, the wildo sOkia, oc wisto ey wel hwar 

30 the skuldo sOkia, Tha hOrdhis rOstin thridhia sin, 
gangin j eufemiani hws, thør skolin j han finna, 
Eufemianus athspordhtr, saghdhe sik engin then 
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wita j sinom gardh, ther til warø likir, Tho gingo 
the snarlika thith, badhe pawen oc keysaren 
mz myklom mogha Oc eufemianus gig in j thes 
fatika mansins camera, som ther hafdhe swa 
mang aar lighat, oc fan han d&dhan, oc hans 5 
ånlite skinande som een sool, Han hafdhe ena 
script j sinne lukte hand, hwilka eufemianus 
wilde taka vth aff hans hand, an han hult hand- 
ena swa hart såman, at engin fik scnptena f&r 
ån sielfwir pawen til hans kom, Tha ypnadhis 10 
handen oc pawin tok scnptena och las hona for 
allo folkeno oppenbarlika, Ther stodh forst j 
scrifwit swa Hør liggir dttdhir alexius eufe- 
miani enda son bidhin for honøm, Ther nest 
stodh ther j scrifwit, hans f&rdh, oc alt hans is 
liWrne aff vpbyrian oc til anda Tha fadhrin fik 36 
tiz hora, wart han swa bedrttfdhir, at han fiol 
til iordhinna oc lagh som han ware dodhir, then 
tidh han kom atir til siin sin, bOriadhe han mz 
myklom grath sOrghelika ropa, Han drogh sit 20 
gambla graa haar, oc slogh sik mz sinom nafwora 
sighiande, Avi min kare son, hwi hafwir thu 
mik swa sarlika bedrOfft, at thu wilde swa mang 
aar j minom gardhe wara, oc wilde thik ey 
thynom s5rghiande fadhir oc bedrftfdhura for 25 
thina skuld f5r oppinbara, Awi thy wer iak ma 
thik nu ey lifwandis see, nu thorff iak ey langir 
hop ellir thrOst hafwa, madhan iak seer thik 
dftdhan for mik liggia, Thentidh modhrin hOrdhe 
thessin tidhanden, kom hon lOpande mz sOrghe- 30 
Ukom laturø, skriande oc gratande offwir alla 
matto, oc saghdhe til folkit, gifwin mik rwm oc 
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wiken vndan, at iak matte faa see min kara son, 
som aff mik ar føddtV, oc all min thrftst til 
ligg/r, tha hon kom fram fiol hon ofwir hans 
lykama, kyste oc klappadhe, oc saghdhe mz 
grOtfllike r&st, min aldra karaste son, hwat 
othokka altør og&nst hafwom wi thik giorth, 
madhan thu hafwir thik swa mang aar for oss 
dult, Awi then stora smalek thu hafwir j warum 
gardhe lidhit aff warum thianarum vngom dar- 
um, oc drawils drangiom, Oc hafwir vmborit mz 
stOrsta thulumodh, gab oc sput oc alt thera 
hadh, Min karø son, thu sagh thin fadhzr oc 
mik oc thina hustru, hwar dagh for thina skuld 
gaa bedrOffdha, oc thu wilde oss ekke hughna, 
huru matte thu swa obarmhørtoghir wara, Ther 
aptir kom hans brudh lOpande sOrghiande oc 
gratande vtan allan lisa oc saghdhe ofwi nu ar 
alt mith hop oc thrttst forgangin, Minna ttghna 
speghil ar nu brutin, Nu b5rias mik een ny 
drOfwilse, oc hiarta sorgh som mik athrakktr, a 
madhan iak lifwir, Alle grato the vm kring stodho, 
Oc pawin sielfwer gat nappleka for grat lasith 
scnptena til anda, Rykten kom vm allan stadhin, 
at gudz win han war funnen, Pawen oc keysarin 
togho then halgha lykaraen oc wildo han bara 
til kyrkio, tha wardh swa mykyt thrang a gat- 
umen, at the ey kundo fram koma, the loto 
paninga pa iordhena kasta, at fatika folkit skulde 
them vphanta, oppa thz the matto thes batra 
faa rwm fram koma, an thz kunde enkte hielpa, 
thy baro the han in j sancti bonifacii mOnstar 
oc lato han iher syu dagha blifwa, oc madhan 



Digitized by Google 



Fdrsta Budet. — En Biskop som var 70 år i dkntn. 61 

ban ther bleff, lato the gOra honom eeth kost- 
elikit 8kriin aff gwl oc sOlff oc dyrom stenom, 
Ther war the sdtasta lukt ther manniskia nokon- 
tima kånde, Alle syuke, wanfOre, halte oc blinde, 
thit wordho fOrdhO, fingo alle helso oc hela botir 5 

Min kåre son Swa hafdhe alexius gudh k&ran 
ofwir fadhir oc modhir, oc ofwir sina hustru oc 
ofwir alth werlz godz, thy tagh aptedftmd aff 
honom, oc alska gudh aff allo thino hierta, oc 
haff han k&ran ofwir alth thz j werldinne ar Swa lo 
giordhe oc then dygdhelike konungx sonin josa- 
phat, aff hans lifwirne skolin j framledhis hOra 

Min kare son thu skalt førsta budhordhit 
wel halda, hwilken ekke haldir wel thz førsta, 
honøm hielpa the andra budhordhin enkte Swa 15 
oc hwilkin manniskia ey hafwir ratta thro honom 
iielpa hans godhgerninga enkte, Oc thy hwilkin 
som f&rsta budhordhit bry tir han retir gudh 
mykyt til wredhe som thu mat vndirsta oc prOfwa 
j thesso her aptir folghe, 20 

Thz hande entidh tha afgudha dyrkara nflddo 
oc thwingadho Cristit folk offra affgudhum oc 
bidhia til them, at een cnstin biscopir [wardh] 
gripin aff swa storwra reddogha, at han gig fram 
mz androm oc offradhe affgudhum, En thz angr- ?5 
adhe honom sidhaiv mykyt sarlika, Oc gig j 
Gdhknena oc bleff ther j lxx aar j hardho lifw- 
ime, Han hafdhe ena fatigha hyddo som han 
vndir laa, ther stodh eeth palmtra nar som han 
aff ath, ther war oc een kalda som han aff drak, 30 
Thentidh han hafdhe ther blifwit j syutighy aar, 
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wandradhe een munkir j Odhknena, ok kom til 
hans ther han bodhe, Oc spordhe hwa han war, 
oc hwat han ther giordhe, Han swaradhe, Jak 
ar een biscopir, oc her gOr iak both for mina 
5 syndir, Munken spordhe hwilka hans syndir waro, 
biscopin swaradhe Jak war eentidh nOddir til at 
bidhia oc ofra til eeth affgudh, hwilkit iak giordhe 
for raddogha skuld, Sidhan angradhe mik thz 
mykyt sarlika, oc iak foor hith j thenna Odhk- 

10 nena at batra mina synde, oc hafwir hev warit 
j lxx. aar Oc nu først hafwtV gudh forlatit mik 
mina synd, Oc iak skal nu d&0, hans ånlite 
wardh klarth oc skinande som een eldir, Tha 
wardh brodhrin storlika raddir En biscopen 

15 thrOste han oc badh han iordha sin lykama oc 
gaff swa vp sin anda, Ginstan han war iordh- 
adhir fittl hyddan nidhir, Palmtrath wisnadhe, 
oc kaldan thOrkadhis, thy math thu her oppa 
prflfwa huru stoor synd thz ar førsta budhordhit 

20 bryta 
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Her borias thz andra budhordhith 

Thz andra budhordhit ar Non asumas nomen 
dei tui in vanum, Menniskia thu skalt thins gudz 
nampn ekke onyttelika ellir fafangelika taka j 
thin mun ellir nerøpna, Thz skalt thu manga- 5 
ledhis forstanda, Forst at thu skalt ey wania 
tton mun onyttelika swaria vm gudh for hwaria 
fafåDgo, Thu skalt ey swaria vm gudz halgha 
lyiama, ey vm hans pyno, ey vm gudz dodh, 
ey om hans dyra blodh mz hulko han oss atir- 10 
l5st5, Thu skalt ey swaria vm gudz nampn fa- 
føngelika ftllir idhkelika, ellir nerapna thz vtan 
gudhlika wOrdhni72g til hwaria flathio, thu skalt 
j enge matto meenswaria ellir onyttelika swaria, 
Thin edhir skal wara j sannind Thz ar ellir thz 15 
ey er, hwilkin hør gOr a moth han hadhir gudz 
nampn oc retir gudh til wredhe 

exemplum 

Xhz war een riddare han hafdhe want sin mun 
idhkelika swaria om gudz Oghon, thz hande tha 20 
han eentidh lekte wartafwil oc swor vm gudz 
&ghon som han plaghadhe, at badhin hans Cghun 
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fullo genstan nidhir oppa bordhit vth aff hans 
hofdhe Oc bleff ther apte blind/r swa lange han 
lifdhe, Thy min kare son tagh thik hør aff lardom 
oc wan ekke thin mun til fwl ordh oc onytte- 
lika edha 

notabile 

^Thu skalt oc granlika wakta at thu ekke swar 
oratwislika oppa gudz halghon, ellir halghodoma 
for nokrom rath, For thy thz ar sielinne mykyt 
wadhelikit, Tha thu laggir thiin tw fingir oppa 
halghodomen oc swar orath, tha gifwir thu diefle- 
nora j halfwite badhe liiff oc siel, An thz thu 
latir thiin thry fingir nidhir hangia, teknar swa 
mykyt at thu wardhir widhir skildir fran the 
halgho threfalogheth, som ar fran fadhrenom oc 
sonenom oc them halgha anda, ther wil iak 
sighia thik eeth miraculum aff, 

T\z waro twa iomfrwr, them war til fallit eeth 
arff ap tir thera foraldra, thera brodhir wilde 
them j thera arff orath gflra, the komo for rattin 
och brodhrin skulde swaria, tha han laghdhe sin 
fingir a halghonen oc swor sik men, kom bradhelika 
gudz hemd offwir han, swa at han sprak sundir 
j midhio oc fiol nidhir dodhir til iordhinna, Oc 
swa fortapadhe han for meenedhin badhe lifwit 
oc sielena 

Min kare son thu skalt engin falskan edh 
swaria mz enga handa falske list, For thy gudh 
takir edhin swa som the manniskian takir han 
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oc vndirstaar som thu swer forø, Oc tholke list- 
oghe edha aro meenedha oc fordOma sielena 
ther wil iak sighia aff eeth aptedOmG 

Thz war een cristin man han kom til een iudha 
ocwilde goodz aff honom borgha, och affdhe engin 5 
lofwrandz man honom s&thia, Vtan spordhe iudhan 
om han wilde sanctum nicholaum hafwa til 
borghan, Judhen swaradhe at honom sancte 
nicholaus wel nOghdhe oc fik honom sith goodz, 
daghin kom vm sidhe a hwilkom han skulde 10 
honom betala, Judhen manadhe then cristna 
mannen oc badh betala sik sina paniga, Han 
swaradhe, Alt thz thu hafdhe mik borghat hafwir 
iak thik wel betalat, Judhen saghdhe ney The 
thritto mellan sin swa lange at the komo for 15 
rtttin badhe, Oc then cnstne skulde swaria at 
han honom betalat hadhe, Tha hafdhe han latit 
g5ra een holan staff, oc fylte han innan mz gul, 
Then stafwin fik han iudhanom at halda madhan 
han skulde edhin swaria, Han laghdhe siin fingir 20 
a halgho domana och swoor at han hafdhe honom 
tøeer atirfangit an han hafdhe aff honom borghat 
Tha han hafdhe sworit, tok han atir aff iudhanom 
stafwen oc for sin wagh mz honom, Vppa wagh- 
wm sompnadhe han j wangnenom, oc fiol nidhir 25 
vndi wangnin, oc wangnnen knusadhe han til dodh, 
Tha brast stafwin sundir oc gullit fiol vth, oc 
*art tha for allom oppinbart, at han war swik- 
Wlir oc falskir oc iwdhen hafdhe rath, Tha 
folkit forstodh hans fals oc swik saghdho the 30 

Sjålinna Thrfiit. % 5 
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iudhanora oc badho han taka gullit, Judhen 
swaradhe, ar thz swa at sancte nicholaus gifwir 
thessom dodha mannenom atir sit liiff Tha wil 
iak cristin wardha, oc han skal sielfwzr mik aina 
skuld betala, Thz skedhe, Then dddhe fik liiff, 
oc iwdhen wardh cristin, Oc alle the thz for- 
stodho thordho ey nokra listogha edha sw&ria, 
ther hafdhe han badhe liiff oc siel fortapat hafdhe 
ey sancte nicholaus honom hulpit Thy min kår* 
son wakta thik for tholkom falskom oc listoghum 
eydhum 

Thu skalt oc enga onda edha swaria, the 
som thu mat ekke halda, Sw&r thu nokot ont 
wilia g5ra, then edhin skalt thu engaledhis halda, 
Vtan thu skalt tagha both for thz ath thu swa 
sworth, Hwilkin slika edha wil halda han syndar 
moth gudhy groflika iher wil iak thik een lik- 
nilse aff sighia 

I^onung herodes antipa tok aff sinom brodhir 
hans hustru, Thør forø straffadhe iohannes bap- 
tista herodem, Oc thy lath han gripa iohannem 
oc lftggia han j føngilse, Entidh ther aptøV, giordhe 
konuwgen stoort gestabudh tha kom herodias 
dottir oc skrikkadhe, oc lekte før budhno folk- 
eno, Tha saghdhe konuwgin, bedz af mik a hwat 
thu wilt, thz wil iak thik gifwa, bedhis thu oc 
halfft mit rike, Oc swor sin edh iher oppa at 
han wilde thz halda Dottorin gig til modhrinna, 
oc spordhe hwat hon skulde bedhas, Modhrin 
badh hona bedhas iohannes baptiste hofwdh, 
hwilkit hon oc giordhe Oc ffor thy at konugen 
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wilde sin edh ey bryta, sande han genstan budh 
j mOrkastowona oc lath hans hofwdh af hugga, 
Then edhin war ila sworin oc halfwo war haldin, 
Oc thy skalt thu thik wakta oc bewara oc enga 
slika edha swaria 5 

Min kare son, thu skalt enga manniskio lata 
ookon meenedh swaria om thu kant thz batra, 
elKr forstyra, byudhir een maniskia sik til edha, 
oc wil oppa halghon orath swaria, tha skalt thu 
for gudz skuld honom edhin fordragha, ther til to 
at gudh wili forlata thik all thiin bruth, Est 
thu swa ondir oc il hard hir at thu latøV han orath 
swåria, tha retir thu gudh til wredhe, Thz mat 
thu pr&fwa j thy hør aptir folghe 

Een man war androm skyloghir, oc saghdhe 15 
nej for galit, then som atte galit vpbara, dreff 
tien andra til edha, Oc lath han oppa halghon 
for rUtenom orat swaria, Vm nattena aptir sagh 
tiin som lath then andra swaria ena andelika 
syyn, Oc honom thykte som han war fOrdhtr for 20 
gudz dom, oc ath war h^rra taladhe til honom 
aghiande, Hwi lath thu then mannin orat swaria, 
Han swaradhe, Min kar* hørra thy at han saghdhe 
aey for mit godz oc mina paninga, War hérra 
swaradhe, batra hafdhe warit at thu hafdhe thina 25 
Paringa oc godz vmburith an han hafwiV sina 
^iel fortapat, Oc saghdhe sinom thianarwm, slan 
han wel mz gislom, Genstan wardh han radhe- 
lika slaghin, Oc han ropadhe barmeligha ther 
W lagh j sanginne swa at alt folkit ther vm 30 
tøng kom lOpande oc spordhe hwat honom wlte, 
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Han saghdhe, Awi iak ar hardhelika slaghin, oc 
ila for then meenedhin iak lath then mannin j 
gaar swaria, The skuddo hans lykama, oc funno 
han badhe blaan oc blodhrudhan swa at the 

5 sagho vndir a honøm, Thy skalt thu thik gerna 
for tholko wakta Oc lath engin orattelika swaria 
om thu kant thz batra 

Min kare son wilt thu thz andra budhordhit 
wel gOma Tha skalt thu enga lyft gudhy lofwa 

10 vtan thu wilt thz stadhlika halda thy at thz &r 
mykyt batra enkte lofwa, en lofwat thing ekke 
halda som thu mat her aptir h&ra 

I^Jen riddare lofwadhe sik ofwir marith falra til 
the halgha graff, En han fram drogh the fardh- 

15 ena fran enom tyma oc til annan til thes han 
bleff d&dhir om sidhe oc fulkompnadhe ey sina 
lofwan, Hans pyna tedhis enom gudhlikom man, 
Han saa at diefflane stekto han j enom storum 
eel<l allan langa daghin, Tha natten kom lato 

20 the han lOsan, Och han gig swa alla nattena oppa 
waghin til marit, an for nattenna skuld gat han 
ey lankt gangit, Vm morghonin arla tha daghin 
kom, toko the han ataV oc kastadho han j eldin, 
J hwilkom han bran allan then daghin, Vm 

25 qwaldin fordho the han atir oppa then stadhin 
thør the tokon, Oc swa gig han the nattena fram 
batir oppa sin pelagrims wagh til morghonen, 
tha tokx han atøV oc kastadhis j eldin, Thessa 
pyno matte han lidha til thes han hafdhe batrat 

30 oc fult giorth j pinonne for sina pelagruns 
fardh 
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Thy mit kara barn fore tbank granlika hwat 
thu lofwa at thu thz wel haldir, H&r an eeth 
annat aff thy sama 

Thz war een prøstir han hafdhe eeth fwlth 
lifwtrne, Til hans kom idhkelika een godhir 5 
brodhtr som war hans win, oc badh ath han 
skulde sik bethankia, oc sith lifwirne ratta oc 
båtra, Han lofwadhe gudhy at han wilde gifwa 
sik j klostir, oc giordhe ther enkte til, Tha 
han hafdhe thz swa lange forsumat oc fram 10 
draghit, wart han hardhelika syukzV, Han sande 
bodh aptir them sama brodhirnom, Brodhren kom 
61 hans, oc hopadhe at han wilde sina lofwan 
halda, Tha byriadhe prestin ropa, Awi min karø 
fadhir bidhin for mik, Her standa twe swarte 15 
bitena, oc wilia mik ata, brodhren oc hans 
kompan fiollo a kna oc badho til gudh for ho- 
nom, Tha saghdhe prøstin hafwin l&n aff gudhy, 
idhra bbnb hafwa mik l6st, Brodhrin saghdhe 
wil thu an girna thina lofwan halda som thu 20 
hafwir lofwat warum hørra, Han nekadhe, oc 
wilde thz ekke gOra Ther aptir b&riadhe han 
ropa annantidh, awi hør ar een stoor eeldir j 
honøm wilia the mik branna, Tha formanadhe 
in brodhrin han om sina lofwan, oc han wilde 25 
bona ekke halda, Thør aptir wanskadhis all hans 
lykamliko sin oc laa som han ware d&dhir, oc 42 
hans siel wardh fbrdh for gudz dom Han kom 
attr til sinne oc saghdhe at han hafdhe warit 
for gudz dome Oc bOriadhe radhelika ropa, Awi 30 
her koma twa diafla oc bara ena gloiande panno 
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j henne wilia the mik stekia, See nu kasta the 
mik j pannona, Mz thz ordhit gaff han vp sin 
anda, 

Thy min k&rø son halt gørna thz thu lofwar 
warm/i hørra, tha kombir thu ekke j tholkin 
wanda Aff thesse sama materia wil iak thik ft-n 
eeth annat sighia 

Fore thenk granlika thu wilt loffwa 

TThz war een godhir man, han hafdhe ena 
dyghdhelika hustru, The lofwadho badhin j ren- 
lek lifwa til sin dOdh, Thz hende ther ftptir at 
mannen br&th sina lofwan mot hustruna wilia, 
aff hwilko hon ftngxladhis oc otholadhis, oc 
saghdhe aff harme, Diafwllin hafwi thenna fruct- 
ena hev nu aflas, Thør ftptir tha tymen kom, 
ffodde hustrun een faghran son, Thentidh pil tin 
war tolff ara gamal, kom diftfwllin til modhr- 
inna, oc sadhe, antwardha mik mit barn som 
thu hafwir mik gifwit, Oc redh thik ther oppa 
at iak thridhia aarsmoth hør ftptir wil atirkoma 
oc mit barn wisselika anama Qrøtnnan wardh aff 
allo hi arta sarlika bedrOffdh, oc hwart thz sin 
hon sa piltin b&riadhe hon ath grata, thz togh 
piltin at mftrkia, oc spordhe opta modhrena for 
hwat sak hon swa giordhe, Modhrin dulde oc 
wilde honøm thz ekke sighia Sonin war athr&ttin 
oc lftth ey aff at spOria, Vtan badh modhrena 
idhkelika at hon skulde honøm sakena berfttta, 
Han badh swa lftnge at han wardh hOrdhir vm 
sidhe oc hon berfttte honøm mz drOfdho hiarta 
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oc grfttftlike r&st aff thz arandit alla sannind, 
Tha piltin thz hftrdhe, loth han ekke dwalia, 
Vtan giordhe sik redho, oc lop a waghin til 
room, oc kom sik in for pawan, oc kardhe for 
honofn sin wanda, Han gaff honøm sith breff oc 5 
sånde honøin til biscopin j iherusalem, Tha bi- 
scopin haffdhe lasith breffwit, sande han piltin 
mz brefweno til een gudhlikan armeta, Then 
tidh han sagh brefwit saghdhe han Min karø 
son Thetta ar eeth thunkt maal oc hart arande, 10 
Her år engin annor redding j wanum, Vtan wi 
wardhum ropa oc bidhia til wara karo frw mis- 
hndenna modhir iorafrw mariam, at hon wili 
wffdhoghas thik fran dieffleno??j fralsa Ther aptir, 
tha then daghin kom a hwilkom diafwlin hafdhe 15 
modhrinne sakt at han wilde piltin hempta, redde 
ånnetin sik til messo, Oc satte piltin mellan sik 
oc altarit, Oc badh innelika iomfra mariam at 
hon skulde honøm hielpa, Tha som lypt war j 
messonne, oc pater noster skulde b&rias, kom 20 
di&fwllin oc fbrdhe piltin borth, Tha kom the 
wllsighnadha iomfrtin, som sinom winora hielpir* 
j nodhura Jomfru maria j moth widh diefwlin, 
Oc tok aff honøm piltin oc satte han atir widh 
altarit, Oc tha prøstin saghdhe pax domini sit 25 
semper vobiscum, war piltin atzrkomen, Oc swar- 
adhe honøm Et cum spiritu tuo, Eptir messona 
spordhe ermetin ath pilten hwat honom war hant, 
oc huru mz honom war giorth, Han swaradhe, 
diåfwllm fordhe mik til halwitis, oc iomfrw maria 30 
bm oc togh mik atir aff honom, Thør aff wardh 
ennetin mykyt gladbir, thakkadhe iomfrw mariam 
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for sina hielp oc nadhir Oc stade piltin attr til 
sina modhir, 

Min kare son haff thetta til lardom, oc tala 
ekke darlika oc forthenk granlika hwat thu wilt 
lofwa 

Hor meer 

Vvnt thu tbz andra budhordhit wel halda, 
tha skalt thu ekke snakka ellir kalza mz warum 
herra, oc ekke hadhueta hans halgha men, Som- 
like pl&gha sighia, war hørra kan wel skemptan 
sk&n, thz ftr owislika sakth, ffor thy war hørra 
far altidh mz aluara oc ekke mz kalze, thy år 
thz mykyt wadhelikit skimpa mz honøm oc 
halghom mannom hwilkit thu math wel pr&fwa 
j thy her aptir folghe 

^Een prøsttr redh oflFwir een skogh førande 
gudz halgha lykama til een syukan man, Thz 
sagho twe kompana som gangande komo, Tha 
taladhe then ene til then andra, Aff thessom 
prestenom wiliom wi taka hans hesth, Jak wil 
laggia mik nidhtr oc gOra mik syukan, Oc thu 
gag til prøstin, oc bidh han til min koma, oc 
h5ra mik scriptamaal oc gifwa mik gudz lykama, 
oc sigh at iak ar hardhelika krankir oc ful når 
d&dhir, Oc madhan han g&r thz, tha tagh thu hestin 
och ridh thin wagh, Thz skedhe swa, han laghdhe 
sik nidhtr, Oc hans kompan badh klarkin hOra 
honøm scnptamaal, oc gifwa honøm gudz lykama, 
klerkin swaradhe at han wilde thz gøraa gOra, 
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Thentidh han kom mz gudz lykaraa til honom 
war han alstingx dodhir, oc fik aldregh her j 
werldinne liiff thør ap tir, Han thenkte dåra 
prøtin, oc skimpa mz warum herra, oc swek sik 44 
sielfwan mykyt ila, Hflr an eet annat iertekne aff 5 
thy sama 

Hor meer 

Thz waro twe br&dhir, then ene heeth iulius, 
then andre iwlianus The bygdo ena kyrkio gudhy 
til hedhir oc aro, Oc keysaren hafdhe budhit at 10 
alle the ther foro fram, skuldo hielpa them ar- 
wodha til gudz thianist een klokko tyma, Thør 
komo vnge man farande oppa enom wangne, oc 
aghdho mellan siin, wi wiliom sighia at wi haf- 
wom een dodhan man ath fora, oc thy kunnom 15 
wi hør eekke dwelias Oc een aflF thøm laghdhe 
sik nidhir som han warø dOdhir, The komo fram 
oc folkit som arwodhadhe taladhe til thenTsigh- 
iande, K&re br&dhir hielpin oos for gudz skuld 
at arwodha een litin tyma, The swaradho, wi 20 
hafworø een dodhan man at føra, thy kunnom 
wi her ekke dwelias, Tha taladhe iwlianus til 
them oc saghdhe, Miin karo barn skimpen ekke 
mz warom herra, oc saghin ekke osant for gudhy, 
The swaradho, Sannelika fOrwm wi een dodhan, 25 
Julianus saghdhe, wardhe oc ske aptzV idhrom 
ordhum, The foro fram thøra wagh, Then tidh 
the waro fran them kompne, taladho the til 
thflra kompan som lagh j wangnenom Stat vp 
thu hafwtr nogh lange warit dodhir, Han lagh 30 
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alth qwar och r&rdhe sik enkte, Nokot litit ther 
åptir taladho the annantidh til honøm oc saghdho, 
Stat vp, huru lange wilt thu swa liggia oc dara 
gudz halgha men, Han lagh alt qwar, oc swar- 
adhe eey meer an f6r, The vndradho oc sagho 
til granlika, oc funno han wisselika dftdhan, 

Thy min kare son, lath thik thetta wara til 
lardom, oc skimpa ekke mz warum herra, Thu 
skalt oc ekke hadha gudz halgha men, the som 
gudh hafwir aradh skalt thu gerna hedhra, For 
thy gudh plåghar optelika ofwir them hempna 
som ther mote g5ra swa som thu fiaar her aptir 
h&ra 

^Thz war een riddare han opta plaghadhe straffa 
oc hadha the iertekne som predikadhis oc sagh- 
dhis aff them halgha herranom sancte francisco 
Han sath een tidh oc dobladhe, oc sagdhe j 
bland annor smalikin ordh som han taladhe, Ar 
thz swa at franciscus ar halaghzr som folkit 
saghir tha kastar iak adhzrtan ftghon oppa thess- 
om threm ternigom, han kastadhe, oc hwar tar- 
nigen bar sex Oghon, Swa kastadhe han syu 
sinnom at slagh mz sama forlaghura oc ordhum, 
Oc komo siex Gghon a hwaria terning Then vsle 
riddarin loth sik ey an ther mz nftghia, vtan 
sagdhe ar franciscus halaghzr, tha lifwir iak ekke 
thenna daghin ofwir, hwilkit oc swa skedhe 
Sama daghin wardh han gynora stungen mz eno 
swardhe, 

HoOr an eeth annat iartekne som hende 
enom doblara 
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Thz war een dobblare han sath eentidh oc 
dobbladhe, oc tapadhe sina paninga, Han othol- 
adhis oc wredhghadhis, oc aff harm oc ilzko 
taladhe han smalika obryghdhelikin ordh til wan 
herra, Hwi han gaff honøm ey lykko til ath 5 
winna, war herra thqjde oc vmbar hans dårskap 
oc obryghdhilse thulumodhlika aff sinora godhlek 
oc dygdh, Then vsle darin vånde ey atir, vtan 
byriadhe thev aptir mz offsm&likom oc ondum 
ord hum h&dha gudz modhtr swa som awitande lo 
bona for thz han tapadhe sina p an inga, tha 
hflrdhis gudz r&st sighiande, Thu hafwir mik 
mykyn smalek her til giorth, thz hafwir iak aff 
minom karlek thik fordraghit oc tholt, Thik 
oøghtr ey ther aath, oc thu wilt ey atzrwenda, 15 
vtan wanwOrdhir oc hadlnr mina karasta modhir, 
Thz rna iak thik ey langiV fordragha, Oc j sama 
punctenoin fiol then vsle doblarin nidhzr, Oc 
mz bradhum dodh bleff han genstan dodhir, 

Thy min kare son wakta thik wel for sliko ?o 
falle, oc wanhedhra ekke gudz modhtr iomfrw 
mariam hwilkra hielp wi altidh widhir thorfwom 

Hoor meer 

I predikara ordin war een brodhir heeth pethir 
martyr halaghir man oc stoor gudz win, honøm 25 
fiafdhe pawin til skipat oc antwardhat at pre- 
dika mote kattarum, hulkit han badhe gladhlika 
oc manlika giordhe, oc thy wardh han drapin 
for the halgho thro skuld, oc giordhe ther aptir 



Digitized by Google 



76 



Andra Budet. — Helge mans bespottere straff om. 



mang vndarlikin oc stoor iartekne, Eentidh 
sath een rikir man ofwir bordhe, oc straffadhe 
thes halgha herrans halagheth oc iartekne, oc 
saghdhe j bland annor hadhuetis ordh, ar then 

5 prødikaren halaghir, tha giffwi gudh at iak ey 
giti swlghit thenna bitan, oc stak een bita j sin 
mun, hwilkin genstan fastnadhe j hans halse, 
swa at han gat komit han hwarte vp elltr nidh 
oc war ful n&r dGdhir, Han lofwadhe j sino 

lo hi&rta, vm gudh wilde honom hielpa ffor thy 
han gath ekke talat eeth ordh, at han aldregh 
46 skulde straffa halgha men ellir thøra iertekne, 
Oc genstan lusnadhe bitin oc han fikx widhir, 
oc hiolt wel sina lofwan, 

15 Thy wakta thik och hadhweth ey halghum 
mannum ellir thøra ierteknom at gudz herad 
kombir ey ofwir thik 

En år eeth attr 

JtCptir at sanctus dominicus war halaghir aff 
20 the halgho kyrkio, oc giordhe stoor iartekne, 
oc hans h&ghtidh war vptakin, S&kte folkit aff 
gudhlikheth hans graff Eentidh sath een qrøtnna 
a hans dagh oc span, oc saa at folkit kom fran 
kyrkio som hafdhe warit j thes halgha herrans 
25 sancti dominici h&ghtidh och hedhrat han, Hon 
giordhe dara aff them, oc straffadhe hans ier- 
tekne, genstan kom gudz hemd ofwir hona, oc 
henna Gghun wordho ful mz storum madhkora, 
oc tholdo mykla ysald oc n5dh, Hon bedis mz 
30 storum angir oc idhrogha miskund oc nadh aff 
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gudhy oc sancto dominico oc lofwadhe thz gudhy 
at hon aldregh skulde optarmeer g&ra dåra aff v 
halghum mannum oc thøra iarteknora, swa fik 
qtørønan botir, Oc xviij storø madhka tokos vth 
aff henna Oghum 5 

Mit kara barn wil thu thz andra gudz budh- 
ordh wel halda, tha skal thu thz walsighnadha 
naropnit ihesus christus altidh j thino hiarta hafwa, 
Oc thz gems. hedhra oc ara, oc idhkelika nempna, 
For thy at gudz narøpn som ar ihesus thz ar j 10 
munnenom at smaka som sflth honagh, thz ar 
eeth lyudh j Oromen som sfltaste harpo oc leka 
sangir, Thz ar j hiartano een andelikin hiartans 
frOgdh oc gladhy, Thz ar een kraptugh makt 
gifwande hielp j n&dhum, Thz ar lifwandis matir 15 
och fodha si&linna som girnas gudz nadha widhzr- 
(jwekilse, Thz ar alla wørldinna helsa En gladhy 
alla angla, Thz ar alla cristna manniskio kanne- 
dom oc lara, Eeth hop oc thr&st alla syndara 
Een sighir och stflrkir alla martilera, Een skioldir 20 
oc boklarø j allom frestilsom, Thz ar wakn oc 
waria moth owinenom dieflenora, Een ledhe stiarna 
allom ellendum oc framadhom, Oc een rattzr 
w&ghir ledhande til awørdhelikit liiff, Thetta wal- 
sighnadha narøpnit ihesus skal thu akalla j allom 25 
thinom nOdhurn oc thrangura, aff thy mat thu 
thik thrOstelika hielp wenta Thør aff wil iak thik 
een liknilse oc iartekne beratta 47 
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aff sancto patricio 

Santus patricius kom til eeth hedhit land som 
kalladhis irland oc predikadhe ratta thro, Ån 
folkit war mykyt hart oc thr&kt at taka widh 
throne, Tha badh han wan herra nokot thz iar- 
tekne g5ra aff hwilko the matto vmwendas, oc 
thes råskåre taka widh ratte thro, War hem 
kom til hans oc fik honom een gango staff, oc 
wiste honom hwar han skulde scrifwa mz staf- 
wenom een kredz, Oc genstan sank iordhin j kredz- 
enom, oc ther wardh een dyup watnlOs kula 
ellir brun j iordhinne, tha saghdhe war hem 
patricio at hwilkin manniskia ther wilde nidhir 
stigha fore sina synde, han skulde alregh thola 
andra pyno ther ftptir j skarslo elde, Oc at faa 
inondo atirkoina, aff them nidhir foro, Oc the 
som attøV komen, skuldo ther ey l&ngir dw&lias 
oc m&dhas an fran eens dagx sool vpgang, oc 
nesta daghin til solin vprunne, Patricus lath 
g5ra laas for brunnen oc gOmde nykelin, Oc 
madhan patricius lifdhe gingo mange ther in for 
sina synde, oc somlike komo atir oc baro witne 
aff thy som the hafdho ther badhe seeth oc 
tholt fore thera syndir, Aptir sancti patricii 
dfldh kom ther een riddare heth nicholaus, Han 
foor ther nidhir, oc fan ena d5r, oc ingang j 
eeth faghirt m&nstir, ther waro munka j hwitom 
kladhurø, the taladho til honom oc saghdho swa, 
Nicholaus thik koma mang frestilse til, Oc j 
allom them skal thu akalla wars herra w&lsigh- 
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nadha nampn, oc sighia swa, Jhesu christe lif- 
wandis gudz son miskunna thik ofwir mik armom 
syndara, The gingo genstan fran honom, oc han 
bleff eensamen qwar, Ther &ptar mOtto honom 
di&flane talande til hans raz s&tum ordhum, oc 5 
blidhum at han skulde them a handir gaa, oc 
lydhoghir wara oc lofwadho honom helbrygdho 
atir hem koma, Ån sidhan han wilde them ekke 
lydha, hOrdhe han swa radhelika r6st som leon 
oc biOrna oc all the grym dyur j wørldinne waro 10 
thutu oc rutu swa ath all wørldin monde skielfwa, 
oc nalkadhis honom swa som the wildo han vp 
åta, han ropadhe a wars herra nampn som honom 
war kant, Jhesu christe lifwandis gudz son mis- 48 
kunna thik ofwir mik armom syndara, JamskOth 15 
thystnadhe thz radhelika lyudhit, oc wart lungt 
åpfoV storm, oc diafwlsins gab forgig Han gig 
fram batir at them waghenom han ther fan, oc 
diaflane m&tto honom annat sin oc taladho til 
hans, Thenkir thu thz at thu est nu oss vnt- 20 
komin oc sluppen ney engaledhis, Wi wiliom nu 
forst boria til at qwalia thik oc &fwa, oc leddo 
han til eeth storth baal sighiande til hans, Wil 
thu oss ekke lydha tha skulum wi thik j thenna 
eldin kasta, Oc for thy at han ey lydde toko 25 
the hand a honom ok kastadho han j then radhe- 
lika eldin, han ropadhe a wars herra nampn, oc 
genstan sluknadhe eldin, oc han wart frals aff 
honom, Han gig fram batir, Oc kora til een stadh 
hwar han sagh mykyt folk brinna j enom storum 30 
elde, Oc dieffla alla wegna kring vm them sank- 
ende brarmande iarnskifwor j thera sidhor, oc 
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grymmelika slande oc gislande them mz gl&iande 
iarnlankio?n oc gislom, Orma oc ftdhlor slitu 
thøra k&th oc limi, Paddor drogho thera tharma 
mz lughande iernlankiom Oc for thy at nicho- 
5 laus wilde ey diefflomen lydhoghir wara, kast- 
adho the han j the pynona, oc sloghon harme- 
lika, En han ropadhe genstan aa wars hørra 
nampn oc wardh ieraskOt aff them pynomew 
fralstir, Han kom thør aptir til eeth stoort hyul, 

10 hyulit war alt vm kring sath mz brennande iern- 
krokum, Oc gig swa snarth vmkring at lugh- 
ande branda flughu ther aff, oc syndokt folk 
hangde a hwariom kroke, Han sagh oc eeth 
stoorth hws som j sik hafdhe dyupa grafwa 

15 fulla mz alzskona madhkom, Oc j thøm stodh 
mykyt folk fastum fotum, somi til kna oc somi 
til nafla, &omi til bryst, somi til hals, oc somi 
til ftghon, an thessa pynor vntkom han mz ihesu 
christi nampns akallan, H Ther aptir kom han 

20 til een storan oc dyupan brun aff hwilkom vth- 
gig radhelikin eldir, Fwl rbkir oc ond lukt oc 
iamarlikin r&st, ropande ve ve vtan atirwendo, 
diaflane saghdho til nicholaum, wil thu oss ey 
lydha tha wiliom wi thik her nidhtr kasta, her 

25 ar halfwite, Hwa her kombir in han kombtV 
alregh optarmeer vth, The kastadho han olydh- 
oghan j brunnen, oc han wardh aff pynomen 
swa forwrdhen at han hafdhe nestan forglflmt 
at kalla oppa wars hørra nampn som honom war 

30 kant, honom kora j hugh gudz nampn vm sidhe 
49 oc wart genstan frelstir han thz nempde, Th*r 
aptir kom han til ena langa bro, hwilkin niyio 
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war som raanz foth, oc hal som een iss, vndir 
henne fiol eeth radhelikit watn som stridhaste 
strOmbir alth brannande oc lughande aff brenne- 
slens elde, ofwir hulka bro han andelika skulde, 
Tha wart han aff redde mykyth bedr&fdhir, wan- 5 
trdstande sik thev ofwir koma, Ed j them radd- 
ogha han war tha staddir, kom honøm j hugh 
wars herro. nampn som honøm j al lom n&dhum 
hafdhe hulpit oc thrOst, Oc satte fram hflghra 
fotin oppa brona sighiande, Jhesu christe lif- 10 
wandis gudz son miskunna raik, oc swa then 
winstra fotin apte mz sama akallan, Tha bdriadhe 
diefflane swa radhelika skråla oc thyuta at han 
&Bir darradhe oc skalff for radde an widh hwart 
thz fiath han fram stegh, glflmde han ey akalla 15 
oc nempna wars herra walsighnadha nampn, 
itilkit honom hafdhe stGrkt oc hulpit j alle 
nfldh oc wanda, Oc gig swa dierfflika oskaddir 
ofwir brona, Thør aptir kom han til ena wanasta 
oc lustelikasta grOna ang som all war ful mz 20 
welluktande blomstir, iher m&tto honom twe 
dåghelike oc hofwiske vnge men, the leddo han 
til een faghirstan stadh thør allir war bygdir aff 
gul oc sOlff oc dyrom stenom, oc saghdho thz 
wara paradiis, Oc aff the sflto oc lustelike lukt 2$ 
som vthgig aff stadzsins port, heladhis oc laktis 
tldtr hans wørkir oc dr&fwilse, Tha wilde han 
gema in j stadhin hafwa gangit, Ån the saghdho 
honom, Thu skal for then sama waghin atiV fara 
som thu hith kom, tho frals oc meentøs aff 30 
diiflanna qwalum oc lifwa an xxx dagha j wørld- 

Sjdlinna Thrtst. 6 



Digitized by 



82 Andra Budet. — Tiggerskan som åkallade Je$u namn. 

inne, Oc kungflra folkeno thør thz thu hafwir 
r5nt oc seeth hør, Oc sidhan skalt thu atirkoma, 
oc lifwa mz oss j gladhy oc frOgdh for vtan 
anda, Han skildis fran th5m, oc tha solin vpran 
5 fan han sik wara ifwi them brunnenom thev 
han nidhir foor, han lifdhe sidhan xxx dagha 
som honøm war sakt, oc kungiordhe folkeno 
hwat honøm war widhirfarith oc bleff swa dodhir 
Oc sialin ffor j the frOgdh oc gladhy ther aldregh 
10 takir anda, 

Oc thy mit kara barn skalt thu gørna aff 
allo hierta hedhra oc ara wars herm nampn, oc 
ther wil iak an sighia thik aff eeth apte dOroO 

Aff ene beggino 

15 Thz war een beggina som hafdhe til sidh, 
wars herra ihesu christi walsighnadha nampn 
50 hedhra oc ara oc mz store gudhlikheth idhke- 
lika nempna, Thz hande at hon wart darath aff 
enom fulom man, oc fiol j skOrlifnadz synd mz 

20 honøm, Thentidh han hafdhe sin wilia frempt, 
ofwiV gaff han hona, Oc hon warth oc bleff ther 
aptir een oppinbara syndirska j tolff aar, Tho 
hiolt hon sin gambla sidh j thy at hon hedh- 
radhe oc aradhe wars herra nampn hwar hon 

25 kunde, Oc wara fru åpna ey wiliande a them 
skflrlika lifwa, Hon gig een qwald hemelika j 
eens manz halmskwr, oc gflmde sik ther j halm- 
enom ofwir nattena, Hon sompnadhe, oc henne 
thykte som hon wart fordh for gudz dom, ther 

30 saa hon een storan radhelikin eeld j hwilkin 
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alle syndara kastadhos som thith komo, Hon 
saa thev oc eeth wanasta m&nstir j hulkit alle 
godhe ingingo som thith komo, Hon lop til 
mOnstrit oc wille thev in ganga, war hørra stodh 
for durumen, oc skoff hona atir til ryggia, Hon 5 
ropadhe som hon war wan, Jhesus christus, Hon 
wart taghin oc kastadh j eldin Oc j eldenom 
ropadhe hon bedhandis hielp aff ware fru, Jomfru 
maria kom oc taladhe til sin walsighnadha son, 
min aldra karaste son forbarma thik offwir 10 
thessa syndirsko, oc thenk oppa at hon gørna 
hedhradhe thit na7rcpn oc idhkelika nempde, Oc 
mina hflghtidhis apnu fryktadhe oc aradhe Ther 
aptir badh w&rf ru dragha hona vth aff eldenom 
oc lata hona gaa, oc vmwanda sit lifwirne, oc 15 
håtra sina synde, En qiøinnan hafdhe thør swa 
iåmerlika ropat, at alle the j gardheno?n waro 
Iapu ther til oc funno hona thør oc spordho 
iwath henne wlte, Tha syntis allir henna lykame 
>ow han ware brandir, Eptir then daghin batr- 20 
adhe hon sit lifwzrne, oc wardh een stoor gudz 
vm sidhe, 

Thy mit kara barn haff thøtta til kannedom 
k hedhra gerna wars herra walsighnadha nampn 
for thy thz styrker oc manniskiona j allom dr&f- 25 
wilsom oc pyno som henne tilf6ghias oc alaggias 
for gudz karlek skuld, Huru hafdho halghe mar- 
tres format at lidha swa hardha oc gryma mang- 
fala pynor, Om an ey hadhe wars hørra ihesu 
Aristi walsighnadha nampn them styrkt oc hulpit, 30 
Thz mat thu vndirsta aff mangøm otalikom, oc 
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enkannelika aff ihem helgha hørranom sancto 
ignacio 

aff sancto ignacio 

Thz war een halaghir martir heth ignacius 
honom alaghdhis manga hardha vmskiptelika 
pynor, Oc j allora pynom oc drOfwilsom, kalladhe 
han altidh a wars hørra ihesu christi walsighna- 
dha narapn, Tha spordho the som han pynto for 
hwi ellir for hwath sak han swa idhkelika oc 
gørna oppa thz nar/ipnit kalladhe, Then halghe 
hørran sanctus ignacius swaradhe Jak hafwir thz 
walsighnadha narapnit ihesus christus scrifwit j 
mino hiarta, oc thy actar iak enkte alla the 
pynor j kunnen mik alaggia, Tha saghdho hedh- 
nugane, thz wiliom wi fors&kia, Ther aptir then- 
tidh han war tha pintiV, vth toko the hans hiarta 
aff hans bryst oc skaro thz sundir j dela, Oc j 
hwariom delenom, Funno the thz walsighnadha 
nampnit ihesus christus scrifwit uiz gulstafwowi 
U Thu skalt oc gørna hedhra oc ara war* 
herra walsighnadha nampn, for thy thz ar eetl 
starkt wakn moth diafwlsins frestilsoni, Oc ; 
hwat stadh thz halgha nampnit ihesus christw 
idhkelika oc gøraa nempnis, ther vndan flyi 
diafwlliw mot sinom wilia oc skemmis, ther wi 
iak an sighia thik een liknilse aff 

Thz war een qwinna som hafdhe stoor frestils* 
aff dieflenom, Han kom til henna om nattena ( 
eens manz liknilse, oc giordhe henne mykyi 
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wanda, Thør aamoth wiste hon enga hielp ellir 
both, Hon kardhe sina n&dh vmsidhe for enom 
pidhlikom man, heth cadimundus, han gaff henne 
radh oc saghdhe swa gag oc tagh een lima, oc 
lath scnfwa a the eno sidhonne wars hørra 5 
nampn ihesus christus, Oc a the andro sidhonne, 
wara karo fru napn sancta maria, oc tha han 
kombir til thik, sla han mz them lymanom, 
Qwronan giordhe som han badh, Oc then tidh 
diafwllin kom som han war wan Slogh hon han 10 
mz limanom, En genstan flydhe han thadhan ok 
kom sidha?* alregh atir 

Mith kara barn thu skalt thz walsighnadha 
nampnit ihesus christus gørna ara oc akalla For 
thy thz ar oc een godh hielp mote ondum man- 15 
niskiom som mote thik wilia stridha Thz hende 
eD thydh at cristidh folk stridhe moth hedh- 
nugom, oc thøra har war litin, oc thy fruktadho 
the mykyt, ok raddos, fifor thy hedhnunganna 
har war mykyt stoor, En mz the cnstno war 20 
een cardinal heth vilhelmus han styrkte them 
oc saghdhe, Mine karo br&dhir radhins ekke, 
vtan gan manlika fram, Oc ropom alle a wars 
herra ihesu christi nampn, thz skal oss koma til 
hielp, oc warin thes wis oppa mit liiff j skolin 25 
sighir winna, The gingo thør aptir frilikan til, 
Oc boriadho alle ropa ihesus christus mz hOghft 52 
r&st, Oc genstan komo hedhnugane j nOdh oc 
angist oc byriadho fly, Oc aff them wardh mykyt 
tadhe slaghit oc fangit, Ther aptir spordho the 30 
tretne huru thz kom til at the tapadho stridh- 
*na madhan the waro swa mange, Oc the cristno 
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waro swa faa, The swaradho them oc saghdho, 
Thentidh wi til thrudhum, bOriadho the cristne 
ropa oppa een man, oc wi wistom ey hwat thz 
war, Oc genstan kom een man j thera har swa 
langzV at hans hofwudh rakte vp til hymilin, 
tha wordhu?n wi blOdhoghe oc forfaradhe, oc 
ry?/idum alle, oc thy tapadhura wi stridhena, 
Thy mit kara barn skalt thu wars herra napn 
gørna hedhra oc ara, 

Mit kara barn thu skalt thetta budhordhit 
en andra ledh forstå, Thu skalt wars herra nampn 
ey forgifwins oppa thik taka, thz ar, thu skalt 
ey forgifwins hafwa cristit nampn, Wil thu cnstin 
heta oc bara cnstit nampn, tha skal thu oc gOra 
cristelika gmringa, Oc thy hwilkin cnstin m&n- 
niskia hetoV oc g5r ey cristelika gørninga, the 
menniskian ber gudz nampn forgifwins oc fa 
fangelika, Oc ar liik iwdase som wan hørra for- 
radh oc war tho hans discipulus falsklika, Aff 
hans lifwirne wil iak thik nokot saghia 

aff iwdas skarioth 

I iherusalem bodhe een man heth ruben, oc 
hans hustru heth cyborea, Vm ena nath the 
såman lagho drOmde henne een radhelikin drdra, 
Hon saghdhe sinom man, Mik hafwir dr&mt een 
wadhelikin drOm, Mik thykte som iak een son 
hafdhe til wørldinna foth, hwilkin mz sinne 
snOdheth oc ontzsko skulle wardha alle war* 
iudha slakt til nidhirfal, oc forderfiVilse, Oe 
thy skalt thu for wisso vita, at hafwir iak barns 
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åmpne vnfangith aff thik j nat, oc wardhir thz 
son, han wardhir forbannadhir mz allo, Hon be- 
fan ther aptir at hon the sama nattena wardh 
hafwande wordhen, Oc fødde een son tha tymen 
kom, the r&ddos mykyt badhin hioon, oc thordhe 5 
thz barnith ey behalda, vtan laghdho thz j eeth 
skriin elhr kar oc satto j hafwit oc lato thz flyta, 
Thz ftøth sin wagh til eeth beflutit land som 
kalladhis skariot Drotnigen aff thy landeno 
hafdhe enkte barn mz sinom hørra, Hon gig at 10 
fortusta sik vth medh strandinne, Oc fik see 53 
hwar skrinit flOth j watneno, Hon loth thz vptaka 
oc til sik bara, oc fan piltin lifwandis ther j 
liggia, Hon tok vp barnit oc hafdhe thz for sith 
eyghit, Hon for ther swa hemelika oc listelika 15 
mi, at engin wiste annat an ath drotningen 
tafdhe barn fangit, Oc thz ryktit gig ofwir alt 
landit aff hulko konungin mykyt gladdis, oc the 
kalladho piltin iudas, Han vpfostradhis mz granne 
athwakt, oc my kle aro oc storwm karlek, Thz 20 
lonte han ila attr, Ther aptir hande thz swa, at 
drotningin wardh aff konugenøm hafwande, oc 
foddo een son til wørldinna, Tha the piltane 
vpwexto til såman, oc lekto idhkelika mellan 
sud, Tha slogh iudas konugxsins son, oc giordhe 25 
honøra mykyt forthreth swa at han opta kom 
gratande til sinna modhir, ffore hwilkit drot- 
ningen tilbyriadhe at hata iwdas, oc forweth 
honom thz han war eeth hitto barn, Oc swa 
kom thz vth at alle fingo wita at iwdas 30 
war ekke konungxsins son, Thentidh iwdas thz 
tørdhe, blygdhis han oc skewdis, Oc ther aptzr 
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myrdhe han hemelika konungxsins son, Oc kom 
sik lflnlika borth aff landeno til iherusalem, Ther 
bodhe hans ratte fadhtr oc modhir, tho wiste 
han enkte aff them, oc enkte the aff honøra, 
Aff the landeno scharioth fik han sith widhir- 
nampn, thy kalladhis han iwdas scharioth, Han 
kom sik j thi&nist mz pylato oc wardh hans 
swen, Thentidh pylatus saa hans sidhy oc at- 
hafwe prOffte han wel, han wara sin gadhing, 
ffor thy then ene war swa arghir skalk som then 
andre, oc thy komo the wel badhe til såman, 
Een dagh stodh pylatus j syno palacio oc iudas 
nar honøm Oc sagh j een tr&gardh faghir aple 
waxa, at hwilkora honom mykyt lyste Oc then 
tragardhin oc aplin hOrdho ruben til som war 
iudasa fadhzr, Judas saghdhe til pylatum Jak 
wil hanta thik aff them aplom, Han lop thith 
oc wilde taka aplin, Oc hans fadhir ruben wilde 
them waria, the bOriadho til at kifwa swa lange 
thz iudas greep een sten oc slogh ruben j huf- 
wdhit at han fiol genstan d&dhir nidhir, Judas 
tok aplin oc bar them pylatus, ther ap tir kom 
hustrwn oc fan sin man liggiande ther d5dhan, 
oc wiste ey huru thz war til komith allir hwa 
thz haffdhe giorth, oc thy grath hon och s^rgh- 
dhe ofwir alla matto, Nokot th^r aptir gaff py- 
latus iudase badhe gardh oc godz som ruben 
atte, oc n&dhghadhe hustrena taka sik han til 
bonda, Eentidh lagho the badhin oppa sinne 
sang, Oc hustrwn bOriadhe sarlika sukka, som 
hon opta oc idhkelika giordhe, Tha spordhe 
iwdas hwat henne war hwi hon altidh war drOffdh 
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oc sieldan gladh, Hon swaradhe Jak s&rghir oc 
sukkar mina ysald oc onda lykko, Jak ar the 
vslasta qrøinna ther nokon tyma war fod, Jak 
matte kasta mit eyghit barn j mftrith, oc iak 
weth ey hwat aff thy ar wordhit, Oc nu fan 5 
iak min kara hosbonda dodhan, oc weth ey hum 
thz ar tilkomit, Oc ther ofwir hafwir pylatus 
meer mik bedrOfft, oc hafwzr mik til thrughat at 
taka man moth minom wilia, Thentidh iudas 
thrfta hftrdhe, bOriadhe han spGria huru lango 10 
thz war at hon kastadhe barnith j marith, Oc 
spordhe swa lange at the wisselika befunno thz 
iwdas hafdhe sin fadhir dr ap it Oc takit sina 
modhir til hustru, Han foor thér aptir mz sinna 
todhirs radhe til ihesum christum wan karaste 15 
hffra, oc beddis aff honøm nadhe, War hørra 
nitfik han til sin discipulum, oc forgaff honøra 
alla sina syndir, Oc war honøm swa hemelikin 
at war hørra giordhe han til een skaffara, Oc 
han bar then pungen thør panigane waro vth j 20 
som gafwos warum herra oc hans discipulis 
Oc anthothwarist huru wel war hørra throdhe 
honom, war han a falskir oc otro, oc stal hwan 
tyonda p aning aff allo thy honom war fangith, 
Eentidh kom sancta Maria magdalena til wan 25 
herra ok bar mz sik adhla dyyr smOrilse, hwilkin 
wel waro wardh thry hundradha paninga, Oc 
smordhe wars herra hofwdh oc hans fotir, aptir 
thy man plaghar j them landurø g6ra fore off- 
mykyn hita som ther ar, Tha iudas sagh at 30 
saluan ellir smftrilsen war all vthguten, wardh 
han wredhir, ffor thy hafdhe the salfwan varit 
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saldh ok komit j hans handzr, tha hafdhe 
han fangit stiala thør aff hwan tyonda p&ning, 
Oc swa hafdhe han fangit xxx paninga, Oc thy 
thenkte han aa, huru han matte sik then skad li- 
an bota, Oc gig til iudhanna oc saalde wan 
hørra for xxx paninga, Thør aptzV thentidh war 
herra leddis til d&dhin angradhe honøm thz, 
oc took the xxx panigana, oc bar them atir 
iudhome/i oc kastadhe them for thøra fottr, oc 
ful j wanhop oc hangde sik sielfwir, Oc swa 
fik han fore sina falskheth een ondan anda 

Thy mit kara barn hafwir thu cristit napn, 
tha stath oc ther ftptir, at thu hafwir cnstelika 
gørninga, Man findiV raanga onda manniskior, 
som war g5ra an iudas giordhe, Judas begig 
synd oppa sina foraldra owitirlika, Mange onde 
cristne bega synd oppa sina foraldra bad he mz 
with oc wilia, Judas sålde wan herra for xxx 
paninga, Mang ond cristin manniskia sal han 
wel for eeth skerff elhr for eena sn&dha synd, 
Oc thøra manniskia py nor wardha stOrra j half- 
wite an iudase 

Hor ån meer aff ihesu christi na?/ipn 

T 

X. hu skalt thins gudz na??ipn ey forgifwins oppa 
thik taka, thz ar oc swa vndirstandande, hafwtV 
thu cnstit nampn, tha skalt thu ey thin cnstin- 
dom ofwirgifwa ellir fortiidha Oc gaa til hedldn- 
dorain, hwat manniskia thz g&r, hon hafwir gudz 
nampn forgifwins a sik takit, Oc faar sialdan 
godhan anda, ther wil iak sighia thik nokot aff 
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aff enom ondora munk 

Thz war een munkir heeth iulianus apostota, 
Han syntis gudhlikin oc godhir vtantil, oc war 
harinslikir oc ondir innantil Howøm antwardhadhe 
een riik fru til gOino thre grytor raz gul, oc 5 
hon hafdhe strOt asko ofwan a gullit, Julianus 
wardh thes warsse, oc tok bort gullit oc vpfylte 
grytonar mz asko, Frun kom ther aptzV til gryton- 
nar oc saknadhe sith gul, oc spordhe hwar thz 
war blifwit, Han swaradhe sik hafwa anamat io 
thre grytor mz asko oc aff gulleno enkte wita, 
Julianus tok gullit oc ofwirgaff sin ordon oc 
munka lifwime oc sin crcstindom, Han foor til 
room allom okandir, oc wardh ther først borgh- 
arc, Ther aptir radhman Oc sidhan keysarø, Then- 1 5 
tidh han war forst keysarø wordhin wilde han 
thekkias romarwm oc byriadhe hata oc for- 
drifVa alla the cristit narøpn vntfawgit hafdho, 
Oc tok til at Ofwa swarta konstena, Tha han 
war piltir war han nar enom mestara, som mz 20 
the swarto konstinne plaghadhe vmga, Een dagh 
war hans mestare vthgangin fan han hans book 
oc las ther j, Oc genstan komo otalike diafla 
som grøssit a markinne oc sandin a strandiwne 
oc spordho hwat han wilde, Han wardh forfar- 25 
adhtr oc raddir, oc giordhe kors for sik, Oc 
genstan flydho diefflane fran honøm, Tha hans 
mestarø kom saghdhe han hwat honøm war 
hånd, Mestarin seghdhe dieflane radhas mykyt 
korssit, Oc hwilkin som nokot wil bedrifwa mz 30 
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the konstinne han maa engaledhis til korssit 
56 bidhia, Oc thy loth iwlianus thentidh han war 
keysare wordhin forkoma all the kors j landeno 
waro, Oc wilde sidhan hwarte see korssit ellir 
5 hOra thz nempnas, Oc thz giordhe han diefflenom 
til hedhir oc loff, oppa thz at han skulde honøm 
j the swarto konstinne thes b&tir hielpa H Een- 
tidh sande han een diefwl til eeth land nokot 
forwørua thør elhV anda a hans wegna, Dieffwllin 

lo kom j waghenøm til een stadh hwar han fan 
een gudhlikan munk a sinom bOnum, Hans bOn 
war swa mektugh at a madhan han badh for- 
matte diafwlin ekke thør fram koma, Han bleff 
ther qwar standande oc bidhande, oppa thz han 

15 skulle atøVwanda at bidhia, an han badh dagh 
oc nath at han ey vppe hulth j x dagha oc 
nattø>, Diafwllin wande atir oc kom til iwlianum, 
Oc saghdhe sik enkte hafwa syst, ffor thy ath 
een munker hafdhe han hindrat mz sinne bOn, 

20 Julianus wart wredhir oc saghdhe, thentidh iak 
kombir aff thesse reso som iak nu skal fara tha 
skal munkin thz betala, H Then tidh iwlianus 
war j waghenom oc wilde reysa mz harskiold til 
eeth land som kalla persis, kom han til een stadh 

25 j cesarea hwar som sanctus basilius war biscopir, 
Biscopin mz sino folghe gig vth aff stadhenom 
moth honøm oc badh han Odhmyklika nadoghan 
wara ofwer cnstin mogha, Oc presenteradhe honøm 
byugbrOdh tholkit som han sielfwir aath Juli- 

30 anus bodh sinom thianarum taka brOdhit oc 
gifwa honøm atir hOO, Och saghdhe at byug ar 
hesta fodha som han gaff oss, thy taky han 
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attr h60 Hwilkit biscopin widhirtok oc saghdhe 
keysare wi presanteradhum thik aff thy wi 
sielfwe atum, an thu gafft oss atir oskialika 
dyura fødho, keysarin wart wredhir, oc saghdhe 
til biscopin, Jak lofwar thik thz a mina throo 5 
at nar iak hafwir forwnnit persos, oc bOght them 
vndtr mit wald oc iak kombir atir aff thesse 
reso, Jak skal thin stadh lata nidhir slaa oc 
0dh5 laggia at engin manniskia skal ther j byggia, 
Oc iak skal lata han vp plOghia oc saa ther io 
byug vth j, Tha han thetta sakt hadhe ffor han 
grymbir oc wredhir thadhan, Biscopin gig attr 
in j stadhin, oc beratte folkeno keysarins ordh, 
Oc gaff them radh sighiande, Mine karo brOdhir 
thenkiom a warth bestand oc helso at wi maghum 15 
oin swa kan tharfwas then omilda keysarin blidhka 
mz gafwom, Alle waro ther til wilioghe, ffor 
thy the rados keysarins grymheth oc wredhe, 
Oc hwar gig heem til siin oc baro til biscopin, 
thz the hafdho, oc ther kom såman otalikit gul 20 57 
ok sOlfwir oc dyre stena hwilkit biscopin loth 
laggia j kyrkionna fatabwr, scnfwandis hwars 
thera nawpn oppa thz som hwar in laghdhe, 
Oc saghdhe til them, Then herren som styrir 
oc radhir ofwir alth wald, ar mektoghir han ath 25 
spakia oc tempra oc hwariom idhra sith atir ant- 
wardha, Oc bodh genstan klarkomen oc allo 
folkeno gaa til warfrw iomfrw mario mOnstir 
hwilkit arlika war bygt a didimi bergh som laa 
ner stadhenøm oc fasta ther j thre dagha, oc 30 
bedhas hielp aff gudhy, at the matten thes 
wranga keysarins dom vntfly, Om nattena tha 
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basilius war a sinora gudhliko bOnum somp- 
nadhe han, Oc saa j andelike syn mykyt hyme- 
rikis herskap, Oc mit j bland them eeth erlikit 
sate, oppa hwilko een arlikasta fru sath, sigh- 
iandis til them nar henne stodho, Kallin mik 
merkurium riddara, han skal borth oe drapa 
iwlianum keysara, Han hadhir gudh min son j 
sinne hOghfardh, Biscopin waknadhe oc vndradhe 
storlika hwat thz skulde thydha, Mercurius war 
een frombir riddare, pintir oc drapin for the 
halgho thro skuld oc skrinlaghdhir j basilii 
kyrkio, oc hans wapn oc spyuth gOmdis ther 
mz halghodoraum, Basilius gig genstan in j 
stad hin thith skrinit war, Oc fan thz tompt, 
Oc hans wapn bort takin ther the waro gOmd, 
Tha throdhe biscopin vtan ieff oc twakan thz 
wara wist oc sant som honøm thedhis, oc aradhe 
gudh som ey forsmaar them a han thrOsta, Han 
gig atir oppa barghit thz snarasta ther han kunde 
mz my kle glad hy oc fan alt folkit an sofwande, 
hwilkit han vpwekte til gudhlika bOnO oc mz 
gladhlike rOsth beratte han them the synena 
war herra hafdhe honøm teth Sighiande j nath 
ar then gryme keysarin drapin, Alle gladdos mz 
honorø thakkadho oc lofwadho gudh, Oc gingo 
atir j stadhin thith skrinit war oc funno tha 
riddarins ben ther j Oc hans wapn ther the 
fOrra waro oc hans glafwo ellir spyuth war an 
aff blodhenora wath, Annan daghin aptir bodh 
biscopin allom atér til kyrkionna koma oc hwar 
skulde sith atir taka som in war lakt aff gul 
oc sOlfwir oc dyrom stenura, An the swaradho 
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alle mz ene rOsth Madhan swa ar at wi wildum 
thz hafwa gifwith thera dodh&lika keysarenom 
at war stadhir skulde ey 6dh0 laggias oc wi for- 
darfwas Myklo helder bOr oss thz offra them 
ododhelika keysarenom som oss hafwir fralst aff 5 
swa storo nidhirfal oc wadha, Thz ar alth j 
thinow handum gOr thør mz som gudh skyuUr 58 
thik j hugh, En biscopin skodhandis thes throna 
folksins w&lwiliogheth oc gudhlika akth, fik them 
atiV them nttdhoghum thridhia delin aff allo 10 
såman, oc twa delena skipadhe han til gudz 
thianist oc hedhzr som han best kunde, Nokra 
faa dagha thør aptir kom een ridhande aff key- 
sarins har oc førdhe wis tidhande aff keysarins 
d5dh, Sighiande ath een frombir riddarø wel 15 
wamptir kom bradhelika ridhande thør iwlianus 
lagh j sino thielle mit j romara herskaps makt, 
oc stak han gynom mz sinne glafwio Oc engin 
kunde wita hwar han sidhan bleff, H Oc j dftdz- 
lomen grep keysarin sith blodh mz badhu??* hand- 20 
um, oc slangde vp j wadhrith ropande, nu hafwtr 
thu wnnit galilee, oc gaff vp andan, Mz galileo 
mente han ihesum som vpfoddis j galilea H Thør 
ftptir fik persie konungtr hans liik oc lath thz 
fla, oc mz hudhinne loth han bedragha sin sadhel, 25 
oc kroppen kastadhe han for hundana Swa tok 
iwlianus sin anda for thy at han sin cnstindom 
ofwir gifwit hadhe 

Mith kara barn thu skalt thins gudz nampn 
ekke forgifwins hafwa, hafwtr thu thz nampnith, 30 
at thu est cnstin manniskia, tha skalt thu oc 
hafwa cristelika gerninga for thy hwilkin man- 
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niskia cristit narøpn hafwir, oc ey cristelika ger- 
ninga henna pyna wardhir stOrra j halfwite, an 
eens hedhnunga elhr iudha oc warø battr at hon 
warø alregh fødh, thz maghu?» wi vndirsta aff 
thy her aptir staar 

Sanctus macharius gig eentidh ofwtr ena mark, 
oppa hulko han fan ena dodha manniskio hof- 
wudh skalla, han badh wan herm tee sik om 
thz warø cristna manniskio hofwdh ellir ey, Oc 
spordhe hofwdhit sielfft hwa thz war, hofwdhit 
swaradhe, Jak ar eens hedhnunga hofwdh Macharius 
saghdhe, hwar ar thiin siel, hofwdhit swaradhe, 
min siél ar j halfwite, Macharius spordhe huru 
dyupt ar hon j halfwite, han swaradhe swa dyupt 
som ar fran hymblenorø oc til iordhinna Ma- 
charius saghdhe, ar nokor dyuparø ynder idhir 
j halfwite, Hofwudhit swaradhe, vndir oss aro 
iwdhane, Oc vndir them aro onde cnstne aldra 
dyupast, 

thy mit kara barn lat thik thetta wara til 
kannedom, hafwir thu cnstit nampn tha haff ok 
cnstelika gørninga 

Hor meer aff ihesu christi napn 

TThu skalt thins gudz na??ipn ey forgifwins a 
thik taka thz ar oc swa vndirstandande thu 
skalt swa fastelika oc stadhlika bliffwa widh thz 
nampnit, at thu skulde for dodhin lidha, an thu 
wilde thz forsaka, Swa hafwa mange otalike 
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halghe man giorth, ther wil i ak sighia thik 
nokoth aff 

Forst aff sancto vincencio 

Sanctus vincencius war erchediekn, oc war nftr 
enom biscop ther heth walerius j dyocleciani 5 
keysara daghum, Biscopin gat ey wel redhelika 
talat, Oc thy befelte han sancto wincencio sina 
makt ath predika, oc til annor arande swara 
sanctus vincencius predikadhe ratta thro oc vth- 
wide ihesu christi nampn, an tho at thz war to 
hdgholika a keysarins wegna forbudhit at engin 
skulde ihesu christi thro allir nampn predika, 
Tha loth een riddare dacianus ath napne key- 
sarins foghote, taka them badha, oc for sik ledha, 
oc spordhe them hwi the thz nampnit thordho 15 
predika som forbudhit war aff keysarenom oc 
allora forstom ath nempna, Biscopin tok ath 
frykta oc swaradhe reddelika, Tha saghdhe vin- 
cencius, kare fadhir hwi swarin j swa blyugh- 
lika, hafwin enga faro, swarin oc antwardhin ?o 
manlika ffadhir thekkis thz idhzr, iak wil swara 
for oss badha, biscopin saghdhe Min kare son 
iak hafwir thik fOrra befelth badhe swara oc 
gudz ordh fram f6ra, Oc iak antwardhar thik 
nu, at swara for the halgho thro, Tha wende 25 
wincencius sik dierfflika til foghotan sighiande, 
Thu spordhe hwi wi thordhu77i ihesu christi 
thro oc nampn predika, Thu skalt thz wita at 
thz ar ohOrOlikit at cristit folk skal sin gudh 

Sjålmna Thrdst. ? 
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forsaka oc hans narapn ey thøra nempna, tha 
wardh foghotin wredhzr, oc loth biscopin bort 
aff landena drifwa Oc sanctum wincencium loth 
han fanga oc j notstal hangia oc swa hardhe- 
5 lika vththania, at hwart hans lidhamot skildis 
widh ånnat Tha saghdhe dacianus See mi win- 
oeiicius buru tbin arme lykame ar nu steltir, 
Tha swaradhe wincencius, leande, Thetta hafwfr 
iak lange astundat aff allo hiRrta, Tha saghdire 

10 dacianus, jak skal a thik lata laggia alla the 
pynor iak kan thankia, elltr thu skalt thinoe 
oristne thro widhirsighia, Tha swaTadhe win- 
cencius, g5r hwat thu wilth, Oc lag all thin sin 
ther aa, Thu skalt see ath iak mz gudz bielp 

15 forma meer lidha an thu format mik pynor a 
laggia, Tha b&riadhe dacianus aff harm at rapa, 
Oc pynatane byriadhe sla mz swepum oc gislum 
«0 til thes the ey mera formatto Tha ropadhe 
dacianus j forbannadhe vnsalogha, arin j nu 

20 aff laghdhe, kunnin j een man ekke forwinna, 
Tha toko the iarnkamba oc rifwu hans koth oc 
slitu thz aff hans lifwe, swa at the matte hans 
inatfwe see, Tha sagdhe dacianus, Vincencins 
k&ndz &n widhtr thik, Oc warkunna thyno vngo 

25 lifife for them pynom thik fore staa, Vincencitts 
swaradhe, thu etirblandat diefwlstunga, aU ful 
mz forgiftilse, Jak aktar ey thit thrugh, oc thina 
ptynor radhis iak enkte, Oc thes mera thu wredh- 
ghas, thes mera wil iak gladhias Jak astundar 

30 at thu enga pynor minskar, Vtan gOr them 
hellir stOrre, Oc thu skalt befinna at iak foT- 
magh mz gudz hielp thik oc alla thina pynor 
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forwinna, Daoianus wørdh wredhir oc loth 'han 
nidhar taka aff nodhstalleno, oc bodh han brftnna 
oc sfcekia oppa eeth halsttr, Han gig gladhirmz 
them til balith, oc laghdhe sik sielf wiliande a 
halstritli, The toko iarnthyufwor oc iarnstftng&r, 5 
oc stungo j hans lykama, nidhirthrykkiandis han 
j laghan, Hans blodh fl&th j eldin swa ath lughin 
lftghradhis, oc kolen sprakadho oc sprungo vm 
brandana, Oc honøm til mera swidha oc weric 
strfldho the salth j eldin, ther lagh han swa to 
långe a halstreno oc brån at hans tharma vth- 
draghnadho aff hans lifwe, oc h&ngdo gymom 
halstrit nidhir i eldin, Widh swa hardha oc bitir- 
lika pyno, gaffs then helghe hørran enkte, vtan 
vplypte siin Oghon til hymelin, thakkadhe gudhy 15 
oc lofwadhe han, Dacianus spordhe ath swa war 
oc saghdhe, gifwin honom lisa an langer mz 
drOfwilsom lifwa, oppa thz han maghe an flere 
pynor thola, Jnne lasin han nu j mOrkasta torn, 
oc str&n gulfwit mz tighil grws oc hwassom to 
skalum, Stokkin hans been oc besmidhen mz 
i&rn oc latin han swa j drOfwilsom liggia, The 
giordho som them war budhit, oc laghdho 
han naknan mz sinorø sarghadha lykama oppa 
tighil grusith oc hwassa skalin, War herra som 25 
ey glCmir sina wini, sande honom sina halgha 
togla mz mykle klarheth oc skini Tha vmwandis 
skarpa tighlith oc hwassa skaien j welluktande 
roser oc blomstir, Stokkin sprak aff hans benum, 
Oc anglane sungo mz gladhy for honom, Wektar- 30 
ane seande thz stora skinit, hOrande then luste- 
lika sangin, ok kannande the sOtasta luktena, 
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vmw&ndo the sik til ratta thro oc wordho alle 
cnstne, Tha dacianus thetta forstodh, wardh 
han aff harm badhe grymbir oc galin, som een 
osinnoghir man oc saghdhe, Thenne wincencius 
forwindtr alla wara pynor, a thes hardhare wi 
latum han pyna, thes mera ar han begarande, 
wi wiliom honøm enga pynor meer a laggia, 
vtan laggin han nu oppa ena blota sang, Tha 
han kom j sangena antwardhadhe han j gudz 
handir sin anda, Thentidh dacianus thetta hOrdhe 
saghdhe han Madhan iak formatte han ey lif- 
wande forwinna, tha wil iak forwinna han d5dhan, 
ok loth hans lykama vth oppa markena kasta, 
at fughla oc dywr skuldo han vp ata, Ther kom 
een rampn oc satte sik nar lykameno/w, Oc 
wardhe han badhe for fughlum oc dyurom, Thith 
kom een rampn oc wilde til lykaman, En rampn- 
en beth han genstan fran, Thentidh dacianus 
thetta hOrdhe Saghdhe han raik thykktV, wi 
kunnom vincencium ey dodhan forwinna, Oc 
lot ther aptir een qwarnsteen binda widh hans 
hals, oc kasta han swa j marith, Ån hans liik 
kom før til landit an the korao som han vth 
kastadho, Een arligh fru fan hans liik oc iordh- 
adhe lOnlika, Oc ther aptir tha cnstindomin 
waxte fførdhis han til room mz hedher oc aro, 
alla thessa pynor ledh han oc tholde, for thy 
at han ey wilde wars herra ihesu christi wal- 
sighnadha nampn forsaka, 

Swa las man oc aff them halgha herranom 
sancto blasio 
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De sancto blasio episcopo et martire 

Sanctus blasius war walcUr til biscop for mang- 
falda dyghdhe oc gudhlikit lifwzVne som han 
hafdhe, Han war j enom stadh som heter sebastia 
j capadocia J them sama tyma war dyoclecianus 5 
keysare, hwilkin drapa loth oc hatadhe alla the 
han hOrdhe ther cnstit nampn hafdho, tha flydhe 
then halghe hørran sanctus blasius j Odhknena, 
oppa eth b&rgh som kallas argei, Oc bodhe ther 
j ene bargha skrubbo, oc wilde ther een armete io 
blifwa, Wille fughla foddo han j Odhknonne, Oc 
ey hafdhe han annat til fødho vtan thz fughlane 
honom fordho, Alla handa wil dywr oc fughla 
som j the Odhkninne waro komo til hans oc 
laghdho sik for hans fOtøV, oc wildo engaledhis 15 
fran honom skilias f6r an han hafdhe hwarth 
thira harznat oc sighnat mz sinne hand Oc hwarth 
thira thrangdis fram fore annat at taka bladzsan 
aff halagha mansins hand, All the dywr oc 
fughla thør syuk wordho, komo til hans, oc han 20 
gaff them allom a gudz wegna fulla bOfar, «2 
J them tymanum badh landzhørran agricolaus 
sina iaghara fara j skogh at iagha, The foro 
widharla oc funno engin dywr fOr an the komo 
vmsidhe oppa thz berghit sanctus blasius bygde, 25 
Oc funno fore hans bargha skrubbo mang dywr 
oc fughla, En the formatto enkte aff them hwarte 
faa alhr sargha, swa wardhe sanctus blasius 
them mz sinom bOnum, The vndradho ther mykyt 
oppa, hwat thz hafdhe thydha, Oc gingo in j so 
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berghuluna, oc funno iher sanctum blasium a 
sinora bflnura, The foro slappe hem oc ber&ftto 
sin om hirra hwat the hafdho seeth, Tha landz 
hørran hafdho thetta hflrth, bcdh han. sinøm 
niddarwm genstan fara mz them oc fenga then 
manmn the hafdho seeth, Oc alla andra som 
tite kunno finns som widhargingo sik wara cristna, 
Oc presøntera them fore hans asyn, Riddarane 
vfchgingo thith them w ar wiist, oc funno sanctum 
blasium a sinom bOnum The saghdho til hans, 
gag h#r vth, oc folgh oss, landz hørran kallar 
thih, Tha sanctus blasius saa them, gktddis han 
oc saghdhe, Syne mine warin: wel kompne, Nu 
seer iak at min s5t6 gudh hafwir mik ey glåmt, 
J> then n a nattenne tedhis han mik threm sinnom 
sighiande, Stat vp oc ofra mik offir som thu 
est wan, Syni mine, gerna gaar iak mz idhtr,. 
min herm ihesus christus ar mz oss,, A m&dhan 
tåte aro y waghenom, lftrdhe han them aff hyme- 
mkis rike oc giordhe mang feghir iartekne fore 
thein», Alle the syuke waro som komø til hans 
wcrrdho helbryghdho genstan han sina hand a 
them laghdhe Een qwixma mOtte them j wagh- 
emom, hftrande mz sik sin son halfdftdhan oc 
laghdhe han for hans føtir sighiande mz myklow^ 
gvath, Min k&rø herm ihesu christi thi&naro, 
miskunna mmom eenda son, thy at han ar skot 
d&dttir aff eno fiskaben som fest sitrr j hans» 
strupa, Sanctus blasius fiol a sin kna oc badh 
til gudh for honøm, oc laghdhe sina hand oppa; 
tiben thwr laa j dddzsins walde, oc fik thea syuke 
genstan bOtir, Them mOttS oc een annor fatik 
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&nkia, oe kftrdflte at bon eukte mara åtte en 
ee» vngan, galt, honøm tok est een wargbir bopth, 
Oc h*éh gråtende sanctum bl&siuro» gifwa sik 
han atør Sauctns blasius saghdhe qirøinnorane swa 
9€wi leande, grath ey qrøinna thu faar kan atir, 5 
Qc bddh wargfetffttfBa afcar b&ra galtin Oc genstan 
kom warghin oc bar atø> galtin aff skogheim, 
oc laghdhe ban oskaddan for ankionna (6 tir, 
Thes åptir genstan sanctus blasius kom in j 
stadJbin thfir landz hørran agricolaus way boda lø 
han j mOrkastowo laggias Oc annan daghin apte 63 
preseateifas fore hofdhingans domstol, Oc hela- 
adhia f&rst aff honøm mz blidhom ordhum swa, 
som smekiande eltør lukkande hm til at lydha 
smøro radhwn, oc saghdhe swa, glftdh thik blar- 15 
aiiis gudhanna win, Blasius swaracJfo, gl&dz oc 
tim godhir h&fdhinge, oc sigh ey them warfk 
giråha ytaa heldir di&fla, ffor thy the skulu raa 
them y åwerdhelikom elde bruma, som them 
bedhra oc tilbidhia, Tha wardh hofdiongen wredlhir 20 
oc bftdh han sla, mz knyplum, tha the hafdho 
ham fenge ataghit saghdihe han til hÆiidhingan, 
Q> thui witlOs siftLa fortapar^ thu thånkzr mik 
fitfcrka elltr skilia firan mins gudhz oc h^rra ihesii 
chuisti k&rlek mz nokrom pynom, hwilkit thu ey 25 
gittrr gi ort h, ffor thy *ak hafwwr mia børra ihesum 
thristum lifwandis gudz son mik til stOrk oc 
kielp, Tha then wrange h&fdhingen sa ath han 
ey gath sanctaiia blaaium vmw&nt £ran chriati 
tl»o mz ordjkun* oc slaghum, bftdh ha* l&ggian 30 
} mørkastowona, Thatta fik the fatika ftnkian 
htøa som galtin. hafdhe atørfangtt af warghenom, 
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tha slo Kbn galtin j hel, Sodh hofwdhit oc 
f&terna, oc tok thev til brOdh oc skawil oc eet 
tant lyus oc bar sancto blasio j m&rkastowona, 
oc gaff honøm ata, Han thok thør widhir oc 
thakkadhe gudhy, welsighnande qrøinnona, oc 
saghdhe til hanna, Qrøinna bar hwart aar j min 
aminnilse eeth lyus til kyrkio, oc lat thz brinna, 
och aff gudz gafwo skal ey salikheth oc godz 
minzkas j thyno huse, oc thik skal wel wardha, 
oc allora thenr som thz sama j min aminnilse 
wilia gOra mik til hedhir, Oc apte then daghin 
gig the ankionne altidh wel j hand inadhan hon 
lifdhe, Ther aptir leddis sanctus blasius annan- 
tidh for hofdhingan Oc han saghdhe til honøm, 
Blasii hedhra gudhana, oc bidh til them, ellir 
skalt thu ila forfara, blasius swaradhe, thine 
gudha sum hwarte hafwa giorth hymil ellir iordh 
skulu forfara, Oc the pynor mz hulkora thu mik 
hOtir redha mik bolek j awerdheliko lifwe, tha 
bcdh hofdhingen hangia han vp j eet thra, oc 
slita alt hans kOth mz iarnkambum fran hans 
rifiom, Ther aptir bodh h&ffdhingin han nidhir 
taka oc atir j mOrkastowo laggia, tha følghdho 
honom aptir syu gudhlika qrøinnor, oc såman 
hento the blodhdropa aff hans lykama fiollo, 
hwilka genstan wordho fangadha oc for hofdh- 
ingan leda, Hofdhingin wilde them ther til 
twinga at the skuldo hans afgudh hedhra oc til 
them bidhia, Tha saghdho qiøinnonar, skuluni wi 
thiin afgudh hedhra, tha antwardha them oss, 
wi wiliom bara them til siOn oc twa them als- 
tingx rena, landz herran gladdis aff thera ordhum 
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oc lot antwardha them sina gudha, The toko 
widh thOm oc baro them til sion oc kastadho 
them mit j dyupit Sighiandis aro the gudha, 
tha formagha the sik wel sielfwe hielpa, Then- 
tidh høfdhingin ihetta saa, vpfyltis han mz geld 5 
oc wredhe, Roth som eeth leon oc slo sik sielfwan 
mz sinom nafwom awitande sina thianara hwi 
the l&to hans afgudh nidh/r sankia, The swaradho 
Qunnnonar taladho falsklika, oc hafwa thik swikit, 
oc nidhtr sankto wara gudha j dyupit Qwan- to 
nonar sw&radhe Sandir gudh kan ey niz fals oc 
swik j nokro dåras Tha bodh h&fdhingen ath 
een vgn skulde glddhetas som the skuldo j kastas 
Oc ath bly skulde wellas j storø panno som j 
thira liiff skulde gyutas, oc hwassa iarnkamba 15 
fram laggias som thira kOth skulde mz slitas, 
Oc lath gOra glodheta syu panzara som the 
skuldo j foras, Oc bodh laggia ther nar syu 
linna sarkia, Oc saghdhe qrøinnomen, vthwalin 
nu idhir eeth aff twem, antiggia hedhra wara 20 
gudha oc fora idhir j linna sarkia, oc fralsin 
idhra siela, ellir j skulin d&mas til the pynor 
idhir aro redda, Een aflf them qrømnomen hafdhe 
twa sCnir, hon lop snarlika fram oc grep the 
linno sarkiana, oc slangde them j then brån- 25 
nande vgnnen som them war reddir til pyno, oc 
brunno iamskoth j asko, Tha lupu badhin barnin 
iptir modhrinne, oc saghdho war kara modhir, 
ltøh oss j thenna werld ekke forfaras, vtan swa 
som thu foddo oss mz thinne modhirlike sOtO 30 
myOlk, Swa fodh oss nu til hymerikis rike, oc 
lath 008 mz thik d06, genstan b6dh hofdhingen 
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h&ngia qwixmomr oppa stolpa, oc rifiwa thøra 
k5th medh iarnkrokur» aff thøra lifwe, Pynarane 
som them pyoto sagho rena myolk flyta, aff 
thera lykama. for blodh, oc the wordito skin- 

5 anda som brmnande lughy oc hwita. som saio, 
wars hørra angla foro nidhir aff Ikymblom stOrk- 
iande them oc saghdho, Radhins ekke gude d5ttir, 
j skulin faa for idhra thro oc pyno j hymerike 
roo oc glftdhy for vtan ånda, Etøfdhingin lot& 

H) th5m thør aptøV nidhir taka, oc j then brannande 
vghnen kasta, JamskOt the komo j vghnen, 
shiknadhe alltr eldin, oc the vthgingo aff vghn- 
eaom oskadda Tha saghdhe hofdhingen til th^ra 
Laggin an aff idhra diafla willo oc fallin a kna 

15 oc hedhrin wara gudha, The swaradho, wi farum. 
65 ey mz diefwlskap, Wi throm a sanaan gwlh 
ihesura christum wan hørra, honom nekom wi 
aldregh, Fulkorøpna rasklika thz thu hafwir bjjop— 
iath j oss ffor thy wi arum nu aff gudz miskuad 

?o kall ad ha til hymerikis rike, Tha wardh hoficLhingeii 
wredhir oc grymbir oc vthgaff domia at the 
skuldo halshuggas, Åmbitzmennene toho oc ledjio 
them til plagha stadhirt, Tha beddos qrømnonar 
at the matto hafwa een litin tym& til at bidhia 

?5 til gudz Tha the hafdho thz orloff fangith, fiollo 
the a kna oc saghdho, Herm gudh stoor oe 
maktoghir ofwtr alla gudha, thy at engin ar 
gudh vtaft thu ensamiiL, thu som oss skilde aff 
waro indrkre, oc kaUadhe oss j thit clara oe 

30 s&da lyws, wi bidhiom thik alra thinga stoor oe 
røektoghir hønra, wirdhogh&s at tilføghia osa 
thinne vthwalde brudh sancte tecle Oe hCr wara 
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h&lgh&fita fadhtrs ban sancti blasii som oss thraste 
oc styrkte til thessa pyno oc lath oss fka agho- 
deel j awinneliko lifwe, Amen» Åpl&r thessa ban. 
lypto the Oghon oc h&ndtV til hympna, oc saghdho, 
Loff wari thik war gudh oc hørra som wørdhogh- 5 
adhis at gara oss til thit thekka ofEw* oc rakna 
oss j; bland thiin fiaar, Oc thy tagh nu wara siela. 
som: thekkelikit offir, Tha komo the tu barnin 
ldpande, ther far saghdhis aff oc saghdho til 
sinna modhir, Nu aro idhra kronor idhar til løs 
redho aff hymerikis hørra oc konunge ihesu 
christo, oc m&dhan wi maghum ey falghia idhir, 
antwardhin oss warura andelika fadhir sancto 
bla si o biscope, &ptar thenna ordh wordho the 
fornampda qtømnor alla syu halshugna oc thøra. 15 
siala fBrdhos til hymerikis aro, Sidhan badh 
then omilde hafdhingen sanctum blasium koma 
for sik, oc saghdhe til hans, hwat heldir wil thu 
blasii hedhra wara gudha ellir ey Sanctus blasius 
swsæadhe thu omildir dare, thu ar skadhelika 20 
blindir, oc ey forma thu see gudz sanna lyus, 
Hwa ar then som sannan gudh kanne swa fran 
wendtr at han bidhir til afgudh, Swa wrangtr 
est thu oc inOrkzr, at thu sannan gudh haffwir 
ofwtr gifwit oc hedhra stokka och stena, En 
iak sk&ta enkte hwat thu hatis, Forsak thina 
wredhe oppa mik swa som thu wil, thu hafwir 
mith liiff j thino walde, an mina siel antwardhar 
iak uainora gtrdhy, Hafdhingen swaradfø, vm thu 
waxdhtr kastadhir j strOrain, hwat kan thin gudh 3* 
tik hielpa, Sanetus blasius swaradbe thu 
omildrir oc galin wanwiti som a*r dieffla dyrkarø, 
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thu hopas faa helso aff them, an thit hop ar als- 
tingx fafangt, En iak hedhra sannan gudh oc awin- 
nelika lifwandis Jak thro awinnelika sal wardha, 
Oc oppa thz thu skalt prOfwa at iak sighir sant 

5 skalt thu j thesso watne se gudz dygdh oc stora 
makt, Genstan sanctus blasius kastadhis j strfrnin, 
Sighnadhe han watrønit, oc thz war thaghar swa fast 
oc stadhukt swa som iordhin, Tha satte sik sanctus 
blasius nidhzr, oc saghdhe til the afgudha dyrk- 

10 ara, latin nu see the makt idhre gudha hafwa, 
Oc j thera narapn gangin hith til miin, Tha 
gingo aff stadh fam man oc sextighi, oc sunko 
alle sandir til grunda, Tha saghdhe gudz an gil 
til sanctum blasium, Erofultør gudz win gag 

is oppa landit oc tak the krono som thik ar redh 
aff sielfwom gudhy, Han stodh vp oc gig ath 
watnneno swa som a iordhinne, Oc hans anlite 
war ski nai ide oc faghirt swa at alle vndradho 
som thz sagho, An saghdhe doraaren til hans, 

20 Hafwir thu andelika stadhghat mz thik ath thu 
skalt engaledh hedhra wara gudha Sanctus bla- 
sius swaradhe, vndzrstat vsal at iak ar ihesu 
christi thianare, oc alregh skal iak bidhia til 
thinna dieffla, Tha wredhghadhis then gryme 

25 domaren oc gaff tha dodzsins dom offwzr sanctum 
blasium oc saghdhe, Thenna blasium som mik 
forsmadhe, oc keysarens budh siwOrdhe, wara 
gudha wanhedhradhe, lxv men fordarfwadhe, 
dOmum wi vndiV swardh oc hofwdh mista Oc 

30 mz honøm thessa twa pilta som wara gudha 
wanwOrdhe, Tha sanctus blasius kom til plagho 
stadhin, badh han til gudz mz alle Odhmyukt 
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oc saghdhe Herra gudh som mik fr&lste fran af- 
gudha dyrkan, oc giordhe lyus aff mOrkre, 
herra thu som ar then dyghdhelike gudh ther 
radhir ofwir angla' ok all hymil twngil, Thu 
som diafwllin nidhirslo, oc drakan drap, h5r 5 
mik thin thianara j thesse bOn, At alle the thit 
nampn akalla j min aminnilse Hwat them helst 
skadha antiggia j hals al hr aff androm syukdom, 
elhr j drOfwilse, ellir j wadha, allir oc owilia, 
H&r thera Odhmyuka b6n for min aminnilse skuld, 10 
Genstan kom eeth lyust sky nidhir farande aff 
hympnom Oc thev innan hOrdhis een r6st, Oc 
saghdhe alla thyna bOn skal iak fulkompna min 
Sdskelike riddare, Oc ey atenast skal iak weta 
thik thessa b5n, vtan an iamwel skal iak wal- 1 5 
sighna the ankiona som thu badh fore, Oc samu- 
ledh alla thera hws oc aghor skulu Okias oc 
thrifwas som hedhra thiin aminnilse, Thetta for- 
skuladhe thiin throlika thianist oc thin thr5st 
thu hafwiV til mik, Eptir thz wardh han, oc 20 67 
the twe pilta mz honora vtan fore sebastie stadh 
halshugne a thridhia dagh j februarii manadh, 
Tha kom een hedhirsam qrøinna gudhy thek som 
heth elisea, oc loth thera liik thev genstan iordha 
ther the halshuggos, Oc mang stor vndzr oc iar- 25 
tekne oppenbaras ther gudhy til hedhirs alt til 
thenna dagh, Tha the godha ankian som sanctum 
blasium hafdhe withiat j mOrkastowonne fik 
thetta hOra, giordhe hon sancto blasio werdh- 
skylogh aminilse, Oc fran them dagh ey ath 30 
enast hon vtan alle the som thetta henna aptir- 
d5m0 giordho sancto blasio hedhir oc wOrdh- 
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ning fingo arswext oc w&leighnan a allo thy 
them tilh&rdhe, Oc thør aff ar thz komit j sidh- 
wftnio at lata br&nna lyws j sancti blasii hedirør 
mz loff oc sang oc andre w&rdhning oc hOgh- 

5 tidh, Sanctus blasius then halghe.gudz vthwalde 
martir oc biscopir, wardh plagadhir oc mar- 
teleradhir widh sebaste stadh, vndir them omilda 
domara agricolao, styrande oc radhande mz 
warwm hørra ihesu christo hwilkom wari loff 

io hedhir oc ara for vtan anda amen 

Hor oc hwat sanctus longinus tholde 
for ihesu christi nampn skuldh 

Sanctus longinus war een riddare, oc stak wan 
herra gynom sina sidho then tidh han hengde 

15 a korsseno, Oc war mykyt krankOghdhir, oc tho 
ey alstingx blindir som somlike mestara scrifwa, 
han strOk sin Oghon oforwarandis mz blodhoghe 
handinne som blodhugh war wordhin aff wars 
hørra blodh som nidhir fl6th at spyutstanginne, 

20 Oc wardh genstan wal seande, Thør apttr skilde 
han sik widh riddarskap oc tok widh ratte thro, 
lardhis aff apostlomen j gudz budhordhum, tok 
dOpilse, oc offiradhe sik allan gudhy, Han kom 
til een stadh som hetøV sessarea,^th*r war ban 

25 xxviij aar j hardhasta munka lifwirne, Oc vm- 
wande manga fran diafwlsins willo mz sinom l&r- 
dom til lifsins wagh, han forbfldh affgudha dyrkan, 
oc innan lyste folkit mz gudz budhordhum, Then- 
tidh domaren octouianus fik thz hOra, vthsftnde 

30 han sina thianara oc loth han fanga oc fore sik 
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ledha, Oc wilde han ther til twinga at han 
skulde wan berra ihesum christum forsaka oc 
cristna thro ofwir gifwa, Oc saghdhe til hans, 
Offira gudhumen at thu maghe salika oc rolika 
lifwa, ellir thu skalt wanskas aff pynom, Longinus 5 
swaradhe Engen kan twem herrow thiana thekke- 
lika, ffor thy min gudh larir oc byudhir alt 
goth, Oc idhn gudha g5ra twftrth a moth, Dom- 
aren wredhghadhis, oc bddh alla hans tenåir 68 
tfhbryta, oc hans twngo af skara, En longinus 10 
førtapadhe ey sith maal for thy, vtan saghdhe 
til domarin, Thror thu thz wara sanna gudha 
som thu dyrkar, tha gif mik orloff at sla them 
sundir oc the wfiria oc werne sik sielfwe ftn 
the formagha Oc vm the gita sik hempt, oe 15 
mik nokon skadha giorth tha wil iak thro theni 
wara sanna gudha, En gita the mik engin skadha 
giorth tha thro thu oppa min gudh at han ar 
sandtr gudh oc engin annar, Domaren saghdhe 
Jak gifwir thik wald, Tha tok longinus ena yxe 20 
och slo afgudhin all j stykke, oc thera altara oc 
thera offir, oc alt thz j afgudha m5nstreno war, 
Oc genstan foro alle diaflane som bygdo j af- 
gudhomen vth aff them oc in j domaren oc hans 
kompana, Oc iamsk&th wordho the osinnoghe 25 
oc qwaldos hardhelika oc laghdho sik for longini 
fotør, Tha taladhe longinus til them oc saghdhe, 
Hwi byggin j j affgudhumen, diaflane swaradho, 
Ther som gudz nampn ekke nempnis, oc ther «om 
ey ftr korsins tekn, ther ar war bolekir, Longinus 30 
saghdhe folkeno som nar stodh, wilin j thessa 
gudhana hafwa oc dyrka, ellir skal iak them j 
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mins hørra nampn borth drifwa, J seen her idhan 
hofdhinga ellir domara liggia fradhandis for 
minom fotum tha ropadhe alt folkit mz ene r6st, 
Wi bidhiom thik gudz man, Lath ey diaflana 
her langir byggia Sanctus longinus badh til wan 
hørra, Oc genstan flydho dieflane ropande oc 
skriande, Mange som thetta sagho toko widh 
ratte cristne thro, Nokon litin tyma thør aptir 
domarin vpwektir aff diefflenom saghdhe til 
san ct ura longinum aldir thenne stadhin ar gudh- 
umen aff gangin oc thera thianist oc dyrk for 
idhra cnstna manna swiklika willo skuld, Faar 
keysarin thz wita wardhom wi alle fordarwadhe 
Oc genstan wardh domaren blindir, oc allir hans 
lykame twingadhis hardhelika, Han badh sanctum 
longinum hielpa sik, Sanctus longinus swaradhe 
wilt thu heel wardha tha lat mik rasklika drapa 
Sidhan wil iak for thik bidhia oc thu skalt heel 
wardha badhe til siel oc lykama, tha bodh dom- 
aren genstan han halshugga, Oc th*r aptar gig 
han til hans lykama oc fiol aa siin kna mz 
storum hiartans angir oc beddis nadh mz grat- 
ande tharum och fik sina syn j gen, oc bleff 
sidhan een godhir cnstin man stadhughir j the 
helgho thro Oc mz storwm hedh/r oc wOrdhning 
iordhadhe han sancti longini lykama 

Hor an aff sancto wito 

Een rikir herra j cicilia hafdhe een xij ara 
gamblan son heet witus oc hans tyktoinestarø 
heth modestus, Piltin throdhe oppa wan herra 
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ihesura christura, oc kalladhe altidh a hans nampn, 
ffor thy wardh han opta bardhir oc slaghin aff 
sinom fadhir, En ey l&th han thes heldir aff at 
kalla oppa wars herra narnpn, Thz fik keysarins 
foghote walerianus wita, oc l&th piltin for sik 5 
koma, oc wilde han thwinga til afgudha dyrk, 
Hwilkit piltin engalund wilde g5ra, Oc thy loth 
han piltin mz knyplom slaa, En thera arma som 
slogho wordho wanførO, Swa oc foghotans hand 
som thz bodh g5ra, Tha taladhe witus, Hwar aro 10 
nu thine gudha, kalla a them oc bidh them hielpa 
thik oc helan gOra, Rattaren spordhe vitum vm 
ån han kunde elhr formatte honøm hielpa, Vitus 
wxradhe j ihesu christi nampn forma iak thz 
wel g&ra, Rattarin badh witum g6ra sik helan, i} 
Vitus badh til wan het-rs, for honøm oc genstan 
wardh han helbryghdho, En ey thes heldir wilde 
han thro oppa wan herra, Vtan saghdhe til pilt- 
sins fadhir, Laar thin son gudhanna dyrk, oc styr 
han fran the wantro han hafwir for sik takith, 20 
ellir skal han sith liiff mista, Fadhrin tok piltin 
j sith hws, oc loth koma til hans frwr oc iomfrur 
oc ru anga handa lustelika leka, oc thankte han 
swa ther mz vmwenda, an thz halp alt såman 
enkte, Oc thy loth han piltin inne lasa j enom 25 
kamera ensamen, ther aptir vthgig aff them ka- 
mar^nom swa sOth oc godh lukt at alle vndradho 
ther oppa som waro ther vm kring, Fadhrin 
gig hemelika til cameran, oc saa gynom eeth 
hol, hwat han giordhe, Tha saa han husith innan 30 
lyust oc vpfylt mz clarasta oc faghirsta skini, 
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ofwirgangande solinna skini vm raiddax tidh, 
Oc syu angla kring vm piltin sithia, Oc j sama 
syninne wardh han blinder, Tha ropadhe han 
h&ght, oc saghdhe sik hafwa seeth okanda gudha 
wara kompna hem j hans hws, Oc saghdhe sik 
wara blindir wordhin aflf th^ra skini, Thith kom 
foghoten valerianus oc aldir stadhin mz honøm, 
Oc alle vndradho a hans roop, oc oppa thz han 
saghdhe, The leddo han til afgudha mOnstir, oc 
radho honøm ofra iovi sik til bota een thyur 
mz gulhornom, Han giordhe swa sik gagnlOst 
thy at thz halp honøm enkte, Han kom atir til 
sin son vitum oc beddis hielp aff honøm, Vitus 
badh til gudh for sinom fadhtr, oc han fik gen- 
stan bOtir, En eywardh han thes batre, oc ey 
gudhy thes thronarø, vtan forø thankiande at 
drapa sin son vitum, Gudz angil tedhis modesto 
viti tyktoraestara oc badh han ryma mz pilt- 
enom til annat land, Han giordhe som honom 
war budhit, Oc vitus giordhe mang iartekne j 
thy lande the komo til, Vm then tyraa laa 
dyocleciani keysara son j geld, hafdhe mist witit 
och diafwllin war j honøm, Hwilkin som ropadhe 
gynom hans mun, Oc saghdhe sik alregh wilia 
ryma sit herberghe, allir swenin owirgifwa f6r 
an vitus lucanus kome, Vitus lettis oc hittis, 
Han kom thith oc fralste piltin fran diefflenom 
mz ihesu christi namps akallan, Dyoclecianus 
keysara b&dh han ofFra sinom gudhum ora an 
han wilde ey drapas mz ondum dodh, Han wilde 
honøm ey lidha, Oc thy loth keysarin kasta han 
j een glodhetan vghn, Han gig thør atir vth 



Digitized by Google 



Andra Bud*. — 8. VUu$. 



116 



obr&ndir oc oskadcUV vtan alth meen, Thør aptir 
loth keysaren kasta han for eeth grymt oc hung- 
rokt leon, at thz skulde han sundzr splita, Leo- 
nit wart safft oc spakt som eeth lamb oc giordhe 
honøm enkte, Tha loth keysarin taka witum oc 5 
hans tyktomestara modestum, oc hans fostir- 
laodhir hon heth crescencia som aldrigh skildis 
widh sin fostirson, Oc loth hangia them all thry 
j een nodhstal, J sama stundinne kom swa radhe- 
likin thordOn lyungeldir oc iordh skielfning, at 10 
thera afgudha mOnstir rifnadho oc fiollo nidhir, 
oc slogh mykyt folk til dodha, keysarin rymde 
r&ddir vndan Oc ropadhe, Awi thz iak skal swa 
forwnnen wara aff eno barne, Tha kom gudz 
tagil oc lOstO them nidhir aff nodhstalleno, Oc la 
fordhe them thadhan til ena flodh, iher hwilto 
the sik a gudhlikom b5num, oc gafwo thør vp 
thøra anda, Oc antwardhadhe sina siala j gudz 
gflmo, Een Orn wardhe thøra liik ospielladha 
for androm fughlom oc dyurom til thes een 20 
arligh fru florencia hitte thOm oc iordhadhe som 
sanctus vitus henne oppenbaradhe, Thetta hafwzr 
sanctus vitus tholt oc lidhit for ihesu christi 
nampn skuld. 

aff sancto cristoffero 25 

Oristofforus thydhir swa mytøt a warth maal 
som then ther bar christum, for thy han bar 
christum a sinom armom j manniskio like, Han 
bar oc ihesu christi narapn j sinom mun, oc 
altidh j sino hiarta, Sancte cristoffer war forst 30 
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een hedhnunge oc heth reprobus, Han war starkir 
oc stoor, oc wel xij alna hOghir Een dagh stodh 
han oc thiante for sinom hørra canaan rikis 
konunge, tha fiol j hans hugh at han ey wilde 
thiana vtan them m&ktoghasta herm j werldinne 
ware, Honøm war sakt aff enom m&ktoghum och 
widhfraghum konung, Han kom til hans oc ^Odh 
ho/?øm sina thianist, Konugen sagh han wara een 
froman man, togh han gladhlika oc g£?*na til 
siin, Thz hånde ther apte at een koklare lekte 
een dagh for konugxsins bordhe, oc hafdhe opta 
diaffwlsins nampn j munne, Swa opta han diaf- 
wlin nempde stygdis konungin widhtr oc giordhe 
kors for sino anne, Thz markte cristofforus wel, 
Oc spordhe konungen hwat han iher raz mente 
Konungen swaradAø honøm, Hwan then tidh iak 
hOre diafwlin nempnas, radhis iak at han skal 
gora mik nokot ont, oc thy sighnar iak mik 
Cristofforus saghdhe, radhis thu for dieflenow 
tha mon han waldoghar* oc mektoghare wara 
an thu, Jak lette oc spordhe apttV waldoghasta 
werldinna hørra oc thu wast mik wistiV, oc thy 
kom iak til thiin, nu h&re iak at diefwllin ar 
waldogharø Hn thu, thy wil iak thik ey lftngir 
thiana, Jak wil vpsOkia diafwlin oc hans thianare 
wil iak wardha Han foor sin wagh oc byriadhe 
spOria oc sOkia hwar han matte diefwlin finna, 
Oc kom j een storan skogh, Ther motte honøm 
ridhande folk een stoor riddara skari, Oc j bland 
them redh een maktoghir konugir mykyt radhe- 
likin oc greslika skipadtnr, The taladhos widhir 
oc konungen spordhe hwart han wilde, Cristofforus 
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swaradhe Jak sOkir åptir diefflenom honoin wil 
iak finna oc thiana, konungen saghdhe, Jak ar 
dieffwlin, h^r hafwir thu mik funnith, Cristofferus 
wart mykyt gladhir oc togh genstan thianist aff 
honom, The ridhu gynora skoghin, oc komo ther 5 
eeth kors stodh widh waghin, tha kr&kte dief- 
wllin af waghenom oc redh lankt vm kring een 
stenoghan stigh oc thrangan, Cristofferus saghdhe 
til dieffwlin Sigh mik hwi thu forlest then godha 
waghin oc ridhir thenna onda stenogha stighen, 10 
ffor hwem est thu reddir Diefwllin nekadhe oc 
wilde honom thz ekke sighia, Cristoferus saghdhe 
vtan thu sigh/r mik sakena tha wil iuk ey langir 
Mr thik blifwa, tha saghdhe dieffwlin n5dhoghtr 
samrindena, Een man heth cristus warth hangdir 15 
oppa korssith oc doo, ffor hwilkom iak radhis, 
Oc thy hwan then tidh iak seer korsith matte 72 
iak fly, Tha swaradhe cristoffer, hafwtV thu redd- 
ogha for them cristo, tha ar han iw maktoghare 
ån thu, Thy wil iak ey 1 an gir thin thianarø wara, 20 
Jak wil vpsOkia then sama christum, oc honom 
wil iak thiana Han wandradhe sin wagh, oc 
spordhe, hwar han matte christum finna, Och 
koin vm sidhe til een gudhlikan arraeta, hwilkin 
honom saghdhe aff wavum hørra, oc kande honom 25 
cristna thro, Oc saghdhe honom christus war 
konungir ar then hOxte oc waloghaste konungir 
nokon tidh war foddir, wil thu honom thiana, 
tha skalt thu gmia fasta forma oc bedhia, Crist- 
offerus swaradhe Jak forma ey fasta mith liiff 30 
wil hafwa fulla fodho, oc iak kan ekke bidhia, 
thy lar mik nokra andra thianist mz hwilke iak 
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maghe honom thiana, Ermeten saghdhe honøm 
gag til thz sundit thu saa tha thu hith gi gt, 
Ther plaghir mykyt folk drunkna, oc mange fara 
ther ofwir mz storurø liifs wadha, ther ar al- 
5 manna waghir, g&r thik ther eeth hws, thu est 
éen stoor man oc starkir oc forma wel arwodha, 
oc bar alt thz folk offwir sundit som thik bidhir 
j ihesu christi nampn, christus skal thik thz wel 
l&na, Christoffer swaradhe at han thz gerna wilde 

lo gftra, Tha han hafdhe ther langan tyma warith oc 
bygt, oc manga ofwir borith for gudz skuld, 
HOrdhe han ena nath ther han laa thrOttir j 
sinne bodh, hwilande sik aptir storth arfwo- 
dhe ena klena r6st swa ludhande Christoffer 

15 kom for ihesu christi skuld ok bar mik ofwir, 
Han stodh rasklika vp oc kom ofwir oc fan ther 
engin, Han wodh atir ofwir oc laghdhe sik j sina 
sang, Tha ropadhe sama r6stin annan tidh oc 
badh henta sik ofwir for gudz skuld, Han stodh 

20 genstan vp och wodh ofwir oc fan engin ey heldtr 
tha an før, Han gig j gen oc laghdhe sik atir j 
sang, tha ropadhe rOstin thridhia sin samuledh 
som for, Han stodh genstan vp oc kom ofwir 
oc fan ther eth swenbarn sithiande hwilkit som 

25 badh han for ihesu christi skuld bara sik ofwir, 
Han tok thz oppa sin arm oc stegh j wantnith, 
Han kande barnit wardha mykyt thunkt oc satte 
thz a sina skuldro, Han hafdhe een staff j sinne 
hand som han studde sik mz, oc a thes dyupare 

50 han gig j wantnit thes thungare wardh barnit, 
oc thes mera waxte wantnith, Oc barnit wart 
swa thunkt vm sidhe at han nidhir thryktw swa 
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At str&min gig ofwir hans hofwdh, oc gath napp- 
leka offwir komit vtan wadha, Tha han kom 
ofwir satte han barnit nidhir oc saghdhe Jak 
weth ey hwat barne thu esth, Thu mat a wara 73 
een vndarlikin pil tir Jak war j storum wadha 5 
mz thik staddir, thu wast swa thungir at mik 
thykte som iak hafdhe alla werldena oppa minom 
halse, Barnit swaradhe lath thik thz ekke vndra, 
thu bar ey athenast alla wørldena, vtan thu bar 
then som skapat hafwir oc vppe haldir badhe 10 
hymerike oc iordhrike Jak ar christus thin kon- 
xxngir som thu thi&nar, thz wil iak bewisa thik 
mz eeth iårtekne, Tak thin staff oc sath j iordh- 
ena nar thinne bodh Oc j raorghon arla skal 
han bara loff oc blomstir, Sidhan saa han ekke 15 
barnit lang/r, vtan giordhe som honøm war 
bidhit, Oc fan vm morghonin som honøm war 
sakt, Thør ap tir fortidde christofer then stadh- 
in, oc wandradhe in j hedhindomin oc pradik- 
adhe cristna thro oc wars herr a ihesu christi 20 
nampn, Han kom ok til een stadh thir han 
ey thera maal forstodh, Han badh wan herra 
vnna sik nadh at tala oc forstanda landzsins maal 
twngo, Honøm gaffs aff gudhy thz han beddis, 
The^r aptir gig han dierfflika fram oc prødikadhe, 25 
Een hedhnunge kom oc slo han widh kinbenin 
mz sinom nafwa, thz ledh han tholulika oc sagh- 
dhe, VVare iak nu ey cristin man tha skulde iak 
mik ofwir thik hempna, an iak wil thz nu mz 
thulumodh lidha for ihesu christi skuld mins 30 
kara herra, Han tok sin staff oc satte han j 
iordhena oc badh gudh att staffwen matte bara 
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blomstzr oc loff oppa thz at folkit thes råskåre 
toke widh throne, Genstan blomstrudhis stafwin, 
oc for thz iarteknit vmwandos atta thusand men 
til cnstna thro, thz fik konugen wita, oc vth- 
sande ij^ riddara som han skulde fanga, the 
korao til hans oc funno han a sinom bOnum, 
En the thordho honøm enkte meen g6ra oc ey 
sith arande sighia, ther ftptir vthsande konungen 
halfwo flere, the komo til hans, oc Christoffer 
spordhe hwat the wildo, the swaradho sik wara 
vthsanda honøm at gripa oc fanga, oc for kon- 
ugen fora, Han saghdhe til them, wilde iak mik 
waria, tha formatte?! j mik enkte gOra the badho 
han lidhughan vndsin ryma oc saghdho sik wilia 
for konugenøm sighia at the kundo cristofferum 
hwarghin finna, hwilkit han ey wilde gttra, vtan 
badh sik bakbinda oc fangnan for konungen 
ledha, Han kom for konungin, Oc konungen 
M^ardh forfaradiur oc fiol aff raddogha nidhtr aff' 
stolenom som han sath oppa, Hans thianara lypte 
han atir vp, tha spordhe konungen hwat han 
heth, Han swaradhe ffOr an iak wardh cristin 
heth iak reprobus, En nu hetir iak christoferus, 
konugen saghdhe, Thu hafwzV darlika giorth at 
thu christi nampn hafw/r a thik takit, ffor thy 
then sami ehristus war hengdar oppa korssith, 
oc formatte sik ey sielfwont hielpa thu ondir 
cristin man bidh til wara gudha, eltør iak skal 
thik bradhlika lata fordarfwa, christofferus wilde 
honom ekke lidha, oc thy lath konungen han j 
fangilse ledha, Oc them alla halshugga som aptaV 
honom waro sande, ffor thy the waro vmwande 
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j w&ghenom aff hans pralikan, oc hafdho widh 
cristne thro takith, Thev aptir loth konungen 
innelåsa nar honom twa faghzrsta iomfrur, oc 
lofwadho them rika gafwor oc stora at the skuldo 
han mz skOru/n lusta fran cristne thro omwenda $ 
til afgudha dyrk, Cristoffer seande sik j siala 
wadha wara staddan ffiol a sin kna oc badh gudh 
innerlika sik bewara, Tha sagho iomfrtinar at 
hans a n li te wardh skinande oc klarth som een 
sool, the wordho swa radda at the fiollo nidhir 10 
til iordhinna for hans fOtøV, oc saghdho, Halaghir 
gudz man miskunna oss wi wiliom girna thro 
oppa ihesum christum then sama gudh thu thror 
oc pralikar, Konungen fik thétfta wita, oc loth 
badha iomfrwnar martla oc pyna til d&dha, the 15 
ena heth aquilina, hon vphangdis mz armomen, 
oc stena bundos widh henna fotir oc vththandis 
henna liiff oc limi swa hardhelika at hon gaff 
vp sin anda, The andra heth niceta, Hon kastadhis 
a eeth brannande ball, oc eldin gat henne enkte 20 
giorth, oc thy loth konungen hona halshugga, 
Oc christoferum loth han vthledha, oc mz iarn- 
l&nkiom hudhstryka, oc loth sathia glodhetan 
hielra a hans hofwdh, Ther aptir loth konungin, 
binda han oppa een iernbenk, oc starkan eld 25 
vndi tanda, Benkin smalt som wax, oc elin 
skadhadhe honom enkte, Ther aptir bfldh kon- 
ungen binda han widh een stolpa, oc lath iiij' 
skyttor til gaa som han skulde skyuta, pilane 
flughu vp j wadhrith oc giordhe honom engin 30 
skad ha, Oc een piil rakadhe konungen, oc slo 
vth hans flgha, Tha taladhe Christoffer til kon- 
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ungen J morghon, thentidh iak ar dodhir tagh 
mit blodh oc stryk j thit Ggha tha ffaar thu 
bOtir, Annan daghin apte loth konungin han 
halshugga, oc togh aff hans blodh oc strOk j 
sith 6gha oc fik genstan bOtir oc klara syn som 
han fOrra hafdhe, Och tha tok konungen widh 
cristne thro oc loth sik dopa Swa tholde sancte 
Cristoffer pyno oc dodh fore thz walsighnadha 
narnpnit ihesus christus 

Nu wil iak sighia thik aff sancte yrian 
thev alla sina nodh forwan oppa thz 
wi maghum honom nyuta oc alla wara 
nodh forwinna 

Sancte yrian war een frombir riddare fifoddir 
j capadocia, han kom eentidh j hedhindomin j 
libie land j hwilko throya war fordhum bygt til 
een stadh som kallas solena, widh stadhin laa 
een stoor syo, Oc j siOnum bodhe een stoor 
radhelikin draky hwilkin mykyt folk drap, oc 
engin kunde han fordarfwa, The j stadhenow 
bygdo, skuldo hwar dagh gifwa drakanom tw 
faar til fOdho, Oc naar the thz ekke giordho, 
tha drap han folkit oc aath, oc gig til stadhin 
oc blåste ofwir muren swa onda lukt at the som 
for* waro stadde wordho kranke thev aff oc 
blifwo d5dh6, Then tidh farin waro nar Odh, 
gafwo the honom eeth faar oc ena manniskia 
til daghlika fOdho, Oc ther lotadho the vm, 
then lotrin war swa hardhelika budhin at oppa 
hwem han fiol, han skulde io fram oc matte 
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mz engo andro fore bota, Thz skedhe oc een- 
tidh ath loten fiol a konungxsins dottir hans 
enda barn, tha wardh konungen mykyt drOfdhir 
oc badh vth for henne gul oc sOlfwir oc halfft 
sith rike, En allzr almoghin ropadhe mz mykle ft 
wredhe, all war barn hafwom wi dr ak an ora gif- 
with, oc thu hafwir sielfwir thenna domin budhit, 
thy skalt thu han halda, allir wi wiliom thik 
inne brann a j thyno huse, Tha beddis konugen 
atta dagha frest Oc the vnto honøm them vm 10 
sidhe, Naar the viii daghane waro fram lidhne, 
kora allir almoghin til konugen oc badh vthgifwa 
drakanom sina dottir, Tha loth fadhrin hona j 
fora henna besta kladhe Oc gulkrono a henna 
hofwdh s&thia, oc sOrghiande oc gratande sagh- 15 
dhe han til henna, Miin karasta dottir iak hafdhe 
thik thenkt enom rikom konunge arlika gipta, 
nu skal iak thik enom ledhum dråka til fodho 
gifwa, Afwi thz iak nokontidh skal then daghin 
lifwa Alle skriadho oc grato som henne til 20 
hftrdho, Oc j tholke sorgh oc dr&fwilsom skildis 76 
iomfrun fran fadhrenom oc gig til si6n at bidha 
drakanom til han korne at vpata hona, En folkit 
stodh alth widh stadhin oc sagh apttV henne, 
Vndtr thes at hon stodh widhtr siOn swa bidh- 25 
ande, kom thør ridhande then frorae riddarin 
sancte yrian, oc saa iomfruna the?r ensampna 
mykyt s&rghiande oc bedr&ffdha standa, Han 
vndradhe thør mykyt oppa, oc redh til henna 
helsande hona oc saghdhe, Erlika iomfrw, hwat 30 
hafwir thz ath thydha at thu staar her swa 
aftrghiande oc gratande all ena, Hon swaradhe, 
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godhir vngir man ridh snarlika borth vm thu 
wilt thith liiff behalda, Han swaradhe engalund 
wilia fly før an han wiste for hwein han skulde 
fly, Jorafrwn saghdhe, Aff thenna siOnom kombir 
een radhelikin draky, ther mik skal ata som han 
mangom nienniskiom førra hafwtV giorth, Thy 
ridh thin wagh vngir man oc stolttr, thz hielptr 
mik enkte at thu thit vnga liff for mina skuld 
fortapar, Han svr&radhe adhla iomfrw radz ey 
meer oc haff enga faro, jak wil thik j mins 
herra ihesu christi narøpn wel hiclpa, Madhan 
the swa widhir taladhos oc hon badh han ey 
bidha sin eyghin skadha, oc thr&ste ey at han 
formatte dra kan drapa, kom drakin aff siOnom 
gangande wredhzr oc radheliker swa at ionifrwn 
aff raddogha maxan danadhe widhir, En sancte 
yrian giordhe kors for sik oc redh drakanom a 
moth, oc stak han gynom halsen mz sith spyuth, 
Oc saghdhe til iomfrana, Kom nu j wars hørra 
ihesu christi na?npn oc bint thit belte vm hans 
hals, Hon giordhe swa oc ledde drakan apte sik 
til stadhin som een spakan ellir bendoghan 
hund, Thentidh folkith saa drakan koma byr- 
iadho the til ath ryma Tha ropadhe sancte yrian 
oc badh them bidha, oc saghdhe hafwin enga 
faro. jdhir skall mz gudz hielp enkte skadha, 
war herra hafwzr mik hith sant at iak skal idhir 
aff thessom drakanom fralsa, vm j wilin stadh- 
lika oppa han thro, oc lata idhir alla d6pa, Oc 
swa drap sancte yrian ther genstan drakan, Oc 
konungen mz alth folkith toko widh cristindom 
oc loth sik dopa, Ther dOptis xx th usand folk 
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for vtan qrøinnor oc barn, Drakin war swa stoor 
at fyra par oxa drogho han aff stadhenom vth 
Konugen bodh honøm gul oc sOlff oc dyra ga- 
wor, Ån han wilde ther enkte aff hafwa, vtan 77 
badh thz giffwa fatiko folke, Swa hafwir sancte 5 
yrian drakan forwnnith oc dr&pit j ihesu christi 
nampn, Oc tholde ther aptir martirium oc dodh 
for gudz skuld, Oc thz kom swa til, han redh 
thadhan oc in j ispanio land, ther saa han ath 
cristit folk thwingadhis til at bidhia til afgudh, lo 
Oc taladhe ther a moth oc saghdhe, Jdhra hedh- 
na manna afgudh aro ekke gudha vtan dieffla, 
war herra, ihesus christus ar gudh han hafwir 
giorth badhe hymil oc iordh, tha lath dacianus 
som war ther foghote oc rattare a keysarins 15 
wegna dyocleciani, gripa hand a honowi oc loth 
han vphangia j eeth nodhstal, oc loth allan hans 
lykama slita oc riwa raz dyura klOm, ok loth 
salth strO oc gnidha j hans saar oc vndir, nesta 
oattena ther aptir kom war hørra til hans j storo 20 
ski ni oc lyuse trOstande han oc styrkiande, swa 
at han aktadhe sidhan enga pynor, Ther aptir 
loth rattarin koma een trolkarl, Han blandadhe 
een dryk aff wersto etir oc gaff sancto yrian 
thz ath drikka, En han giordhe kors ther ofwir, 25 
oc drak thz sidhan sik vtan alth meen oc skadha, 
tha thrulkarlin thetta saa fiol han for* hans 
føtir oc vmwendis til ratta thro, oc wardh gen- 
stan halshuggin oc dOptis j sino eyghno blodhe, 
Ther aptir loth rattaren dacianus gOra eeth 30 
radhelikit hyul besmidhat vmkring mz hwassom 
swerdhum, oc loth sathia sancte vrian ther 6f- 

1 ti 
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warst vppa, Hyulit brast genstan sundtr alth j 
stykke oc san ete yriane skadhadhe alz enkte, 
Tho loth rattarin sathia han j ena stora panno 
fulla mz wellande bly, j hulke han sath oc lof- 
5 wadhe gudh, kennande swalka, oc engin hita, 
Tha rattarin saa at han ey gath forwnnit har? 
mz pynom thenkte han at forwinna han mz lis- 
man oc sOtum ordhum, oc saghdhe swa, See 
yrian huru godhe oc nadhoghe wara gudha &ro 

lo som thola swa lange wanhedhir aff thik, oc 
wardha thik an blidhe. vm thu bedhis aff them 
nadhe, Thy thro an stadhelika oppa them oc 
g&r them hedhir Sancte yrian swaradhe, Lath 
mik koma for* thina gudha Jak wil gerna ful- 

15 følghia thz mik til ratta b6r gflra, Tha wart 
dacianus mykyt gladhzr, oc loth såman koma 
alth folkith j stadhenom war, Tha fiol sancte 
yrian oppa sin kna, oc badh innelika wan hirra 
at han skulde mOnstrith mz affgudhumen for- 

20 darfwa, Genstan kom lyongeldir aff hymblenom 
78 oc vpbrande badhe inOnsttr oc affgudh, oc aff- 
gudha prestena mz, Oc iordhin ypnadhis, oc 
alth thz ther aff attVbleff sank j afgrund Tha 
foghotans alhr rattarins hustru thetta saa tal ad he 

25 hon til dacianum oc saghdhe swa, thu arme 
dare, iak hafwir thz opta sakt at thu skulde ey 
hata cmtit folk, For thy thera gudh stridhir 
for them, Nu skalt thu thz wisselika wita at 
iak wil oc cristin wardha? Tha loth dacianus 

30 hona gripa, oc mz lukkomen vphangia oc swa 
lange gisla oc flangia at hon gaff vp sin anda, 
Annan daghin thé?r apttr b5dh dacianus at slipa 



Digitized by Google 



Andra Budet. — 8. Gåran. Simon Magut. 

oc dragha sancte yrian vm alla gator Oc sidhan 
hans hofwdh afhugga, Sancte yrian fiol oppa 
sin kna oc badh gudh at alle the som kalla a 
han j sinne nOdh skulu fr&lsas oc alla thøra 
nOdh forwinna, Tha kom een r&st aff hymlenom, 5 
oc saghdhe ath hans b5n war gudhy anamelik 
oc swa skulde wardha som han bidhit hafdhe, 
Oc swa wart hans hofwdh affhuggit, Oc dacianus 
som han loth pyna oc halshugga wardh aff 
lyungeldenom vpbrftndir to 

Hor an eth annat sin ellir vndirstand 
aff thy andro gudz budhordhe 

Mjth. kftra barn thu skalt thz andra gudhz 
budh an andraledh forstanda Thu skalt ey wars 
herra nampn forgifwins oppa thik taka, Thz ar 15 
swa mykyt sakt at engin manniskia skal sik 
sielfwa kalla gudh, eltør halda for gudh, For 
thy war herra ihesus christus saghdhe sielfwir 
tha han prødikadhe, then tyme skal an koma, 
at falske prøpheta koma j mit nampn oc swika ?o 
mykyt folk, For thy the predika oc sighia sik 
wara christum Swa skedhe at åptir wars hørra 
vpfardh mange korao och saghdho at the waro 
christus, aff hwilkom symon magus war een Oc 
thy wil iak sighia thik nokot aff honøm 25 

Aff symon mago 

Thz war een koklarø j iherusalem som heth 
symon magus hwilkin som giordhe mykyt vndrr 
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oc mang tekn raz sinne swarte konst, Han war 
swa foldierfwtr oc gudhy fran gangin at han 
rosadhe sik oc saghdhe sik wara gudz son wal- 
doghan oc maktoghan owir all thing, Oc at alle 
5 the som a han throdho skuldo lifwa åwørdhelika, 
Han loth orma giordha aff eer krypa, oc ganga 
79 som the lifwandis waro han loth belate tala oc 
lee, Oc hunda loth han qwftdha ftlltr syunga 
han saghdhe Jak ar gudh formaghande gOra 

lo hwat iak wil Oc mik ar engin thing omGgholik, 
Tha iak war barn fik min modhzr mik skiaru j 
hand oc badh mik oppa aker ganga oc skara 
korn Jak hangde mina skiaru j soolgisla oc 
hon skar mera korn hangiande an the andra 

15 skaro j manz handom Sancte pethir awitte han 
oc prGfwadhe han fara mz ffals tha raddis symon 
oc rymde thadhan ok kom til keysarin aff room 
Nokor aar aptir foor sancte pethir til rom oc 
fan ther symon raagum for sik Een dagh kom 

20 sancte pethir til hans oc wilde mz honøm dis- 
putera oc saghdhe ffridhir wari mz thik, Symon 
swaradhe Jak thorff thin fridh alzenkte widh 
Jak wil bewisa thik at iak ar een waloghir gudh 
oc ath thu skalt bidhia til mik, Jak ar gudz 

25 h5xta krapt Jak kan flygha j wadhmio Jak 
kan thran lata blomstras, Jak kan aff stenom 
gOra brftdh Jak kan j eldenom wara vtan hindir, 
Keysarin nero hiolt han for sin gudh oc wiste 
ey annat an han ware honom badhe liiff oc 

30 helsa Een dagh stodh han for keysarenom oc 
vmskipte sith anlite, vndtVstundura synti/? han 
wara vngir oc stundom gamal Oc stundom a 
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raidhaldre, Tha saghdhe keysarin Sannelika thz 
ar gudz son, symon magus saghdhe til keysarin, 
Wil thu wisselika wita thz iak ar gudz son tha 
lath mit hofwdh aff hugga Jak wil thridhia 
daghin atir vpsta aff d&dha, Keysarin bodh enoin 5 
hans hofwdh aff hugga, Tha han thankte som 
til hi5g hafwa halshuggit symonem, tha war thz 
een wadhur j symons liknilse som han hug 
hufwdhit aff Oc symon gOmde sik ther aptzV j 
thre dagha Oc bar bort wadhuren hemelika Oc 10 
ftpttr thre dagha kom han atir for keysarin Oc 
saghdhe lath nu vptaka mit blodh jak ar vp- 
standin aff dodha Keysarin thenkte oc wisselika 
throdhe wara sant alth thz han saghdhe Han 
syntis oc stundum badhe j sandir wara inne nar 15 
keysarin oc vte nar folkeno, Tha han war inne 
lestir mz keysarin j hans camara, tha war diaf- 
wllin j hans ham oc liknilse vte oc taladhe mz 
folkeno Oc thy mento romiske hørrane oc alth 
mena folkit at han ware gudh oc loto g6ra eeth 20 80 
skOnt oc kostelikit bylate aptir honøm, Oc scrif- 
wo th^r ofwtr Symon then halghe gudhin Sancte 
pethir gath ey tholt langir gudz wanhedhir, 
vtan gig til keysarin oc saghdhe, Thu skal thz 
wita ath symon magus ar een falskare oc engin 25 
gudh, thz math thu swa prOfwa, Jak wil sighia 
thik nokot hemelika thz iak thankir, Kan han 
thz vntradha tha math thu thro at han ar gudh, 
Keysarin badh honom sighia sik hemelika sin 
wilia, Tha hwiskadhe sancte pethir j hans 5ra, 30 
oc badh han lata hempta sik eeth byugbrOdh, 

Sjdlinna Thrdst. 
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br&dhit wart hempt oc honøm fangith, Tha sagh- 
dhe sancte pethzr, ar symon gudh tha sighi nu 
hwat h^r ar giorth, Tha wardh symon wredhir 
Oc loth fram koma thre stora hunda som sancte 
pethir skuldo fordarfwa, thz waro diåfla j hunda 
liknilse, Tha tok sancte peth/r fram byugbrttdhit, 
oc giordhe kors ther ofwtr oc bodh thz hund- 
omen En genstan flydho the vndan oc lupu 
thera wRgh, Tha taladhe an symon ofwir sik, 
sighiande sik gita dodhum liiff gifwit Ey lankt 
aptir bleff ther een vngzr man dftdhir, til hwilkin 
the wordho badhe kalladhe sancte peth?r oc 
symon ath vpresa then dodha, Tha wilkoradhe 
symon sielfwir at hwilkin thøra them dodha 
gate liiff gifwit skulde wnnit hafwa, Oc then 
andre skulde lifwit mista, Tha byriadhe symon 
lasa ofwzr then dftdha sin truldom oc galdra 
swa lange ath han r5rdhe hofwdhit oc hardhana, 
Tha ropadhe alt folkit sighiande symon wara 
gudh Oc wildo stenka sancte pethir, En sancte 
pethir beddis lyudh oc saghdhe, Lati symon 
then dodha vpstandå tala oc ganga an han lifwir 
Oc latin symon bort ga fran sanginne, Jamsk5t 
the skildo symon fran sanginne lagh then d6dh5 
oc r5rdhe sik enkte En sancte pethir stodh 
langt fran sanginne oc badh til gudh sina bdn5 
oc saghdhe til thara dodha, Vngir man stat vp 
j ihesu christi nampn oc tala oc gag hwart thu 
wilth, Genstan stodh then dodhe vp taladhe oc 
gig oc thakkadhe gudhy tha wilde folkit hafwa 
stenkat oc drapit symon En sancte pethir wilde 
thz ekke stad hia, vtan saghdhe waar mestare 
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hafwtr osp ekke thz l&rth at wi skulum g6ra 
ODt mot ondo Symon fik thør blygdh ok skam 
och gig thadhan j sorghum, Han gig til sancte 81 
pethirs hørberghe oc bant een storan hund widh 
lukuna ellir portin sighiande, Lath nu see om 5 
thenne pethir thOr her inganga Sancte pethir 
kom oc l5ste hunden, Oc hunden grep genstan 
symon sin mestara oc wrok han nidh vndir sik 
til iordhinna, reeff oc sleeth aff hans kroppe all 
hans kladhir j stykke, Oc tha hafdhe hundin 10 
han til dodhin rifwit, hafdhe ey sancte pethir 
honøm a gudz wegna thz forbudhit, Tha kom 
mena folkit oc kastadho symon mz stokkom oc 
stenom hudzadho oc i&ghadho han naknan borth 
aff stadhenom Jnnan eeth helth aar ther aptir, 15 
thordhe han ey for skam skuld atir til stadhin 
koma, Ther aptir kom han atir til room oc fik 
winskap aff keysar nero oc saghdhe til keysann 
Nu wil iak bewisa at iak ar gudz son Jak wil 
flygha til hymbla thik aseande Oc ey langtV hør 20 
j werldinne blifwa, Ryktit gig ofvvir alt landit 
at symon skulde til hymbla flygha Oc thy kom 
til såman otalikir moghe at see thér oppa, Tha 
gig symon vp j eeth hOght paladz oc bodh diaf- 
lomen ath the skuldo han vpfOra, the fordho 25 
han h5ght vp j luktena, Tha saghdhe sancte 
pethir Jak byudhir idhir diaflom som han f5ra 
j ihesu christi na;>ipn at j honom slappin oc 
latin han falla, Diaflane j samo stund sleppto, 
oc han fiol til iordhinna oc halsin sundir och 30 
sialin j halfwitis affgrund, 



Digitized by Google 



132 



Andra Budet. — Antichristus. 



Swa tok symon magus ånda 
for thy han wilde gudz nampn oc wald til sik 

w&nda 

Antechristus tha han kombir skal oc swa falla 
ffor thy han wil gudz hedhir sik til wenda oc 

lata sik gudz son kalla, 
Huru hans regnacio skal først til gaa 
ther aff wil iak idtur litith lata forstå 

aff antechristi guddom han lyktas ey 
batir 

.A.ntechristus skal fodhas j babilonia aff iwdh- 
iske slåkt aff eens patriarcha slekt som heeth 
dan, Han wardhzr onakta føddir afiF forbannadhe 
qwinuo oc forbannadhum man, Han wardhir oc 
vmskuren som een iwdhe aptir iudhanna lagh, 
Hono??i wardhzr f&rst een halaghir angil til gOmo 
gifwin, Ther aptir nar han wexir til hOghfardh 
oc ondzko, oc sighir sik wara gudz son, tha 
gaar then godhe angillin fran honøm Oc diafwll- 
in takzV han j sina antwardhan, Han wardhir 
mektoghir oc faar raykyt wald Oc alle the 
rOdho iudhane som mallan berghin aro an inne 
laste koma tha vth oc skulu honom folghia, 
Han latzV tha atir byggia mOnstrit j iherusalem, 
Oc the halda han for een gudh oc bidhia til 
hans oc saghia at han ar christus Oc sighia 
wan herm ihesum christum hafwa warit ante- 
christum, Han swikir folkit j fyrahanda matto, 
Fflrst mz sinom falska kannedom, Han sandir 
vth sina kanneswena ofwir alla wørldena oc 
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latir predika moth cristne thro Oc tho bewisa 
the sik sielfwe wara cristna men omwandande 
oc swikande thev mz mykyt folk J andre matto 
swikir han mykyt folk mz sinom falskom teknom 
som han gOr mz di&fwlsins konst oc makt, Han 5 
lattr dodha vpsta, belate latir han tala, Han 
latir thran blomstras oc thftrkas nar han wil, 
Han latir hafwit storma oc atir lunkt wardha 
(ha honøm thakkis, Han latir eldin ofwan til 
nidhir aff hympnom koma ofwir sina kanneswena, 10 
oc latir them tala alla handa maal, Han g&r sik 
oc som han ware dodhir oc latir sik vpfOra swa 
som han ware til hymerikis farin, Ther aptir 
kombir han atir oc sighir sik wara vpstandin 
aff dadha oc swikir swa folkit mz sinom falsko 15 
iartekno?/i, J thridhia matto swikir han ffolkit 
mz gafworø han wardh/r rnykyt rikir, Han findir 
oc ffaar alt thz gul oc sOlff som l5nt oc gOmt 
&r j iordhinne a hwar thz ar Oc gifwir allo?n 
nogh honøm folghia wilia, H J fiardha matto 20 
thwingar han folkit som ey wil thro oppa han 
oc honøm folghia mz allom them pynom han 
kan thankia Alle the oppa han thro skulu hafwa 
hans tekn ellir merke, oc engin maa vtan hans 
tekn salia allir k5pa mz androm, tha wardhir 25 
swa stoor ysald oc drftfwilse j wørldinne at alregh 
war slik forrå oc aldregh wardhir thør aptir for 
doma dagh, Ther aptir kombir elyas oc enok 
aff paradys oc predika moth hono7n vmwandande 
mykyt folk badhe iwdha oc hedhninga, them 30 
latir han badha drapa oc thira lykama liggia 
iiij dagh a gatunne at engin th6r th5m iordha, 
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Naar the hafwa swa lighat iiij dagh standa the 
atir vp aff d5dha, Tha kombir een r5Gst aff 
hymlenom sighiande swa Enoc och elyas farin 
hiit vp, genstan fara the vp j eno clara sky, 
Thør aptir lifwir antechristus xv dagha oc satir 
sin stool oc sith paulun oppa oliweti bergh Swa 
kombir sancte niichel oc drapir han j sinne h6gh- 
fardh, Hans wald oc regnacio warar ey langer 
an iiij aar, ware hans tyme ey swa stuntir, thaa 
kunde engin manniskia aff them tha lifwa til 
sinna siel behaldin blifwa, Hans thianara taka 
sik thør aptir hustrur oc aro gladhy oc froo 
Oc sighia swa En thot hwarist at war herra oc 
fOrste ar dftdhir tho arom wi sikre oc maghum 
ey thy sidhir sighirlika mz gladhy lifwa, tha 
the swa sighia kombir bradhelika gudz hemd 
ofwir them och the d66 alle mz bradhdOdha, 
Ther aptir wardha alle iwdha oc hedhnunga 
cristne, oc wardhir godhir fridhir oc een cristin- 
dom ofwir alla wørllena, Huru lange werldin 
skal th^r aptir standa Oc naar domadagh skal 
wardha weth engin vtan alzwaloghir gudh all ena 
Swa takir antechristus sin anda ffor thy han 
wil sik for gudh halda 

Swa' gig thz oc enom hedhnom konung 
heth chosdras thør wil iak ok saghia idhir litit aff 

Hor an meer aff tholkom gudhum 

Thz war een hedhin konungir heth chosdras 
han drogh ofwir al land westan haff mz mykle 
makt, wan them oc twang them vndir sith wald 
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oc lydhno, Han wan oc iherusalem oc kom til 
the halgho graff ther kom honom swa mykyn 
raddoghe til at han thordhe ther ekke blifwa, 
Han tok ther bort then delin aff thy halgha 
korse som helena constantini modhir loth qwarr- 5 
an blifwa j iherusalem oc fOrdhe mz sik j sith 
rike, Han loth byggia eeth stoort toorn aff 
sOlfwir oc gul oc dyrom stenora, oc loth gOra 
ther oppa sool oc mana oc stiarnor, Han loth 
oc mz beh&ndoghom pipom oc lOnlikom watnit 10 
vpledha Oc tha han wilde loth han thz ofwan- 
til nidhir falla samuledh som thz regn ware, 
Han loth oc gutna hesta aff gul mz behandoghet 
dragha ther vppe silffwaghna swa at thz mykyt 
fast rumbladhe, thz skulde thordOnin wara, Han 15 
antwardhadhe sinom son at fore? staa land oc 
rike, Oc satte sik sielfwan j tornit oppa eth 
gyldene sate thz halgha kors satte han a sina 84 
hOghro hand, oc een hana oppa sina winstre 
hand SielfwzV wilde han wara gudh fadhir, Thz 20 
halgha kors skulde wara gudz son Oc hanin 
skulde wara then halghe ande, Thiit matte folkit 
koma at bidhia til hono7/i oc hedhra han fore 
een gudh, ther sath han oc hans son styrdhe 
oc radh for rikeno, Thefta fik eraclius keysaren 25 
aff room ath vita oc sampnadhe såman een 
storan har mz folk oc rykte thit mz mykle 
makt, Hwilkit konungxsins son fik spOria oc 
drogh moth honom oc hafdhe mz sik een storan 
mogha, The mottos widh ena bro oc wordho 30 
ther swa badhe ofwir eno at the ensarøpne twe 
wildo mallan siin stridha, Oc hwilkin thera gudh 
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wilde sighir gifwa, han skulde ofwir beggias 
thøra folk een hørra wara, Thefta forwissadho 
the mz starke lofwan a badha sidhor, The striddo 
badhe mit a bronne oc hwars thøra har lagh 
sin waghin widh brona, War herra gaff eraclio 
siglur swa at han forwan then andra oc slo han 
j hel, Oc genstan wardh hans har eraclio vnd/r 
bughin oc toko widh cnstne thro, Ther apter 
drogh keysarin in j hans land oc kom til tornit 
ther kosdras konungeV oppa sath, oc fangadhe 
han och saghdhe Madhan thu hafwir thy halgha 
korsse nokon hedhir giorth, tha skal thu thz 
nyuta, wil thu nu stadhlika thro oppa wan 
hérra ihesum christum oc lata thik dOpa, tha 
wil iak vnna thik lifwit, oc lata thik thiin land 
oc rike behalda, Hwilkit han engalund wilde 
gOra, Tha drogh keysarin eraclius vth sith swRrdh 
oc hug honøm att' sith hnfwdh, oc loth swa 
tornit nidhirbryta, Solfrith loth han skipta 
mallan sinna thiånara oc sit folk oc gullit gaff 
han til gudz hedhzr oc dyrk, Oc loth ther m&dhir 
clostør oc kyrkior atir vpbyggia, Hwilka then 
omilde konungin hafdhe 5dhe lakt ok latit nidhir 
bryta, Swa tok hans guddom ånda 
11 Wi finnom oc scnfwit aff enom som maghu- 

ment hetir, 

Jak thror at han foor aff sinom guddom ey 

mykyt batir 

Aff maghument 

T . 

JL hz war een hOghførdhoghiY munkir heth ser- 
gius, Han stodh aptir storurn wørdhogheth oc 
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herradOmO j pawans gardh j room oc thz kunde 
honøm ekke ske, Han fik thør aff ena mistrOst 
oc fiol j wanhop ffortidde sin cnstindom oc 85 
flydhe in j hedhindomin ok kom til bethser- 
menien, Han selladhe sik til een vngan man heth 5 
maghument, talande til hans oc saghdhe swa, 
wilt thu raino radhe folghia Jak wil thik ofwir 
alt thtftta land til een storan hørra gOra, Oc 
folkit skal bidhia til thik, oc halda thik for 
thera gudh, Han swaradhe thz gørna wilia gOra, lo 
Tha tok munken ena vnga duwo oc inne leste 
hona j enoni camera, Oc loth engin gaa in til 
henna vtan maghument eensamen, tha han skulde 
hona mata tok han kornit oc stak j sith Ora oc 
satte duuona oppa sina skuldro, Oc swa tok hon 15 
sin math vth aff hans Ora, Vm sidhe wardh hon 
swa ther til wan, at a nar han kom fflOgh hon 
oppa hans skuldro oc stak sit nab j hans Ora 
oc sOktO aptir sinne fodho Then sami maghu- 
ment hafdhe ok een vngan oxa innelestan til 20 
hwilkin engin ingig vtan han ensamin, Han gaff 
honøm fodhir, oc hafdhe vxan ther til want at 
han bOghdhe sik for honøm oppa sin kna oc 
ath sith fodhir aff hans skOth Ther aptir loth 
then iornempde munken alt folkit såman koma 25 
oc taladhe til them oc saghdhe Jak wil idhir 
wisselika bewisa hwem j skulin tilbidhia oc for 
idhan gudh halda, Then j seen then halgha anda 
ofwir koma j duwo liknilse oc sathia sik oppa 
hans skuldro, then ar gudz son, Han skulin j 30 
hedhra for idhan gudh oc hørra, Tha han hafdhe 
thetta sakt, gig han hemelika borth oc loth 
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dufwona vthflygha, Hon flOgh alla wegna kring 
om folkit Oc wardh vm sidhe warse hwar mag- 
hument stodh, Hon flOgh oppa hans axl elltr 
skuldro Oc stak sit neb j hans Gra som hon war 
5 wan sOkiande aptir sinne fodho Tha saghdhe 
munken Seen j thz wel, then helghe ande hwiskar 
j hans Ora hwat han skal idhir låra, Ther aptir 
loth han vxan vthlOpa Oc aff thy han hafdhe 
lange inne standit wardh han swa grymbir oc 

10 06r at engin thordhe honom nalkas ellir gripa, 
Vm sidhe gig maghument mot honøm, Oc genstan 
fiol vxsen a kna oc laghdhe sin mula j hans 
skOOt, Oc sOkte sit fodhir som han war wan, 
Ther aptir hult alt folkit maghument for een 

15 gudh Oc han gaff folkeno ena handa lagh huru 
the skuldo lifwa, Naar the fastadho, skuldo the 
enkte ata then daghin En vm nattena matto 
the ata swa opta the wildo, Naar the wildo 
bidhia skuldo the fttrra twa thøra lykama, Thz 

20 matte oc een man hafwa fyra laghgipta hustrur 
til lika, the matto ok taka sina magha oppa thz 
maghskapit blifwi thes fastare Hwilkin man gripin 
wordhe mz annars hustru, them skulde man 
badhin stenka, wordhe een man gnpin mz l6s6 

25 qrømno, han skulde hafwa xviij slagh af ene 
gisl Oc mang annor stykke som han gaf them 
at halda somlik waro goodh oc somlik dughdho 
alzenkte J them tymanom war ther een riik 
landis fru, hon throdhe alt wara wist oc sant 

30 oc tok sik han til bonda Swa kom han j stora 
rikedoma oc mykyt godz, Thør aptir sande gudh 
honøm een warnaghla oc gaff honøm ena plagho 
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at han skulde sik bethankia oc batra, Thz war 
at han fiol j bruth threm sinnom hwar dagh 
Th<?r aff dr&fdhis frwn storlika oc mykyt sOrgh- 
dhe, Han badh hona ekke sOrghia oc saghdhe 
at thz war aff thy, thz sancte gabriel plftghadhe 5 
tala mz honøm, oc han gat the clarheth aff honøm 
gig ekke lidhit, Langt thør aptir wardh honøm 
forgifwit, Han loth g&ra eeth skriin af iarn j 
hwilkit the skulde han laggia tha han ware 
dodhir, Oc loth byggia eet mOnstir, Oc loth 10 
hwalfwa thz mz saghil steen, Tha han war 
d&dhir oc burin in j mOnstrit j the iarnskrineno, 
Tha vpdrogho stenane som waro j hwalfweno 
iarnskrinit til siin oc bleff th^r hangiande Tha 
saghdhe alt folkith at thz war hans halagheth 15 
oc trodho stadhlika oppa han Swa thro saraceni 
an j dagh oppa honøm oc halda hans lagh Swa 
daradhe han folkit oc swek sik ila sielfwan 
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Hev borias thridhia budhordhit 

IVXanniskia thz thridhia gudhz budh ar thetta, 
thu skal frycta halgho dagha oc halda them 
halagha, thu skalt ey arwodha vm halgho dagha 
for thy thz misthekkis mykyt gudhy ther wil 
iak sighia thik eeth litit exemplum aff 

Thentidh israels inoghe war j fldhkninne funno 
the een man sauian hantande widh om een 
halghan dagh hwilkin the leddo for moyses oc 
spordho hwat hans boot war Moyses spordhe 
samuledh wan hørra hwat gOrande warO mz 
honøm oc huru han skulde thz ratta, War hørra 
swaradhe moysi oc saghdhe at han skulde stenkas, 
Tha gaf moyses vth domin oc the tOrfdho han 
j hel mz stenom, Thy mit kara barn tak thik 
lardom her aff, Oc skona halgho dagha, Oc 
prGfwa granlika mz thik om thu hafwir nokot 
sin mz swa myklo brutit halgho dagha oc batra 
thik gørna mote gudhy 

Eet miraculum 

Ho r an eeth annat miraculum aff thy sama 
Een man nådde ellir twingadhe sin styuffsøn 
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hielpa sik at plOghia sancta marie magdalene 
dagh, Tha the waro oppa akrenom oc plOghdho 
Kom lyongeldir af hymlenom oc vpbr&nde badha 
hestana j ploghenom Oc eldin kom j mansins 
footh oc brande han swa sara at engin lakiare 5 
kunde honøm hielpa, Han loth fora sik vm sidhe 
til sancta maria magdalene kyrkio, oc lofwadhe 
ther gudhy at han aldregh wilde ther aptir 
årwodha vm halgho dagha Oc swa fik han b&ttr, 
Thenk her oppa oc g5m halgho dagha, thu west 10 
ey huru nar thik ar gudz hemdh oc plagha 



Hor meer 

-Mit kara barn wil thu hftghtidh oc halgdh 
wel halda tha skal thu vm halgho daghana ekke 
danza Sanctus augustinus sighir at hwilkin man- 15 
niskia ther danzar vm halgho dagha matte swa 
geraa badhe plOghia oc aria oc annat arwodhe 
g6ra ther aff wil iak thik eeth markelikit arande 
saghia 

Aff danzenom 20 

Thz war een iomfru som altidh plaghadhe 
gmia danza oc wilde enga halgho dagha skona, 
Hon kom een dagh thrOth aff danzenom, heem 
oc laghdhe sik nidhir at sofwa, Henne thotte 
som thith kom folk ridhande oppa swartom 25 
hestom, oc førdho hona nidhir j een mOrkan 
dal oc leddo hona fram fore lucifer, Tha saghdhe 
lucifer, The/ta ar een godh danzsirska, skuren 
henna hals wel innan til at hon maghe thes 
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batir fore sionga, Tha sprang een fram oc grep 
een brand aff eldeno??i oc stak j henna hals oc 
skuradhe badhe vp oc nidhir, Oc hon bOriadhe 
swa radhelika ropa ther hon la a sanginne at 
5 alth folkit j huseno kom thit lOpande oc spordhe 
hwat henne wlte, Hon swaradhe awi iak ar all 
såman brand, Tha syntis henna lykame swarttr 
som kol oc iamerlika skapt/r, Oc kotit tok lånte- 
lika falla aff henne j stykkiom oc hon luktadhe 
10 swa ila at engin gat hona lidhit, Tha baro the 
88 hona j een spital ther lofwadhe hon gudhy 
batring oc at hon wilde alregh optar ineer 
danza vm halgho dagha, Oc swa ther &pt*> 
wardh hon til raka 

15 Hor an nokot meer aff danzenom eet 
stort mårkelikit arande 

T 

JL hz skedhe j the landzskap ther sassen hetir 
j eno thorpe som kallas holtbeke, a iwla nat 
btodho fafange man oppa kyrkiogardhenom Oc 

20 een thøra saghdhe, wiliom wi nokot springa 
litit oc danza at wi wardhum warme, The 
bOriadho til at danza oc springa, Thentit prestin 
skulde byria CWstmessona gig han vth oc badh 
them atøVwenda oc saghdhe at han wilde messona 

25 byria, The skOtto thz enkte, oc danzadho ey 
thes mindra, Tha saghdhe prøstin, Nu madhan 
j wilin ey aff lata tha gifwi gudh oc sancte 
magnus som her ar patronus at j mattin swa 
eet aar danza, Thz skedhe oc swa The danzadho 

30 ther eeth heelt aar vm kring swa at the alregh 
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oppe huldo Oc hafdho aff sinom sinnom enkte 
Pr^stins dotter war j danzeno?n raz, Henna brodhir 
kom oc grep bona widh armin wiliande rykkia 
hona bort aff danzenom, Oc rykte armen reen 
fran kroppenom Oc thøtta ar stoort vndir, ther 5 
gig enkte blodh vth hptir Oc hon danzadhe ey 
thes mindra sit ratta hald mz enora arme, Thøtta 
vnd/r spordhis ofwir all land, Oc mykyt folk 
kom langdan til at see thenna iambir oc drOfwilse 
pa thy folkeno, Thøra kladhir oc skoo forslitos 10 
ey elhr vpnOttos Oc oppa them fiol hwarte snyo 
fcllir regn. The hafdho sprungit ena kulo j iordh- 
ena alt vp til belte stadhin, Tha arit war vm 
komit wando the attr at danza, tha loth folkit 
koma them in j kyrkiona for hOgha altara, Ther 15 
lagho the thre dagha oc thre nattir oc sowo, 
ther aptir waknadho the Oc somlike aff them 
blifwo genstan dodhe, oc somlike ther apte 
lifdho ey lange oc darradho oc skulfwo swa 
lange the lifdho J thenna danzeno?n waro famp- 20 
tan men oc thre qwmnor Mit kara barn haff 
thetta for lardom, oc fly ey danzen at enast vm 
halgho dagha vtan alla dagha Opa thz at gudh 
wili gifwa thik awinnelika frOgdh oc gladhy oc 
ther wil iak an sighia thik eeth annat aff 25 

aff danzenom 

Thz war een adhla iomfrw oc hftrdhe godho 
folke til, Hon hafdhe swa mykyn kerlek til danz 8* 
ath hon heldir wilde danza an stundom ata elhr 
drikka oc forsumadhe opta sin mat for danzsin, 30 
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Oc nar hon fik ekke danza war hon alregh 
gladh, thér aff war hanna fadhir oc modhir 
mykyt bedr&fdh Eentidh kora thith een brodhir 
for hwilkom the klakadho ofwir sina dottir Oc 
badho han for gudz skuld at han skulde vm 
han kunde thz forstyra, oc kanna hugh oc wilia 
fran thy wanda Brodhrin togh iomfrima til siin 
oc taladhe swa til hanna Miin kara dottir om 
thu finge thz wilkor at thu een dagh skulde 
gladhy vmbara oppa thz at thu matte iher aptir 
eeth ganst aar j frOgdh oc gladhy lifwa, wilde 
thu thz by tit ekke g&ra, Hon swaradhe at hon 
thz gørna wilde g5ra, tha saghdhe brodhrin, 
wilt thu ekke j thesso stunto lifweno vmbara 
thenna forganglika wørldinna gladhy oc danz 
oppa thz thu maghe awinnelika gladhias oc 
danza mz warmn kara hørra ihesu christo, Oc 
mz hans walsighnadha modhir iomfru maria Oc 
mz allora gudz halghonora j hymerikis rike, Tha 
thighdhe iomfrun qwar, Ther aptir saghdhe hon 
Jak wilde ey een dagh forlofwa min danz for 
alla wørldena, vtan thz warø swa som thu sigh- 
ir at iak matte danza awinnelika j hymerike 
Brodhrin swaradhe Jak lofwar thik thz oppa 
mina siel tha thu kombir til hymerikis skal thu 
faa alt thz thu astundar, wilt thu danza thz 
skal thik nogh wardha Jomfrwn swaradhe Nu 
forlofwar iak thenna danzin, oc alla wørlz gladhy 
oppa thz iak maghe awinnelika danza mz gudhy, 
Ther aptir tok hon oppa sik eenfaldogh kladhe 
oc thiante warm;i hørra j sins fadhirs huse, 
Fiardha areno aptir wardh hon syuk tha badh 
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raodhrin at hon skulde sik scripta oc taka gudz 
sighnadha lykaraa, Hon swaradhe at hon thz ey 
g5ra wille vtan at then brodhrin korne som 
henne lofwadhe danza j hymerike, Thør aff waro 
hanna foraldra mykyt bedrOfdhe ffor thy then 5 
brodhrin bygde lankt thadhan See hør gudz 
stora dygdh, som gudh wilde thz hafwa, kom 
then sami brodhrin j husit gangande, Oc the 
wordho alle gladhy Jomfran giordhe siin scripta 
inaal oc tok wars hørra lykama, thør aptir laa lo 
hon lange qwar oc thighdhe, Oc slo vp siin 
Oghon til hymilin Om sidhe bOriadhe hon til at 
lee oc saghdhe til brodhrin, Fadhir tha j mik 90 
vmwandin lofwadhin j mik thz i$k awinelika 
skulde danza mz gudhy, For the lyptena latoV ib 
iak id hir qrøittan oc lOsan ffor thy iak seer nu 
min aldra karasta hørra koma mz enom storam 
dandz J them danzenom ar hans walsighnadha 
modhir iomfrw maria, Oc alla the halgha iom- 
frwr j hymerike aro Oc j then danzin gaar iak ?o 
nu, wel ar mik at iak war nokon tidh fod Mz 
thy ordheno gaff hon vp sin anda 

Hor ån eeth annat sin aff thy thridhia 
budhordheno 

]Mit kara barn wil thu hftghtidhir oc halgdh 25 
wel halda tha skal thu vm halgho dagha ellir 
halgha nattir ey ofwir skialika matto ata ellir 
drikka, Oc an tho thz ar altidh synd, tha ar 
thz stOrre synd j halghoro timom an androm 

Sjdlinnn Thrdet. 10 
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oc thz inisthekkis mykyt warum herra oc ther 
wil iak sighia thik nokot aff 

f\stogangx sonnodagh sato nokre korapana oc 
drukko oc lifdho j ofwirflddhlikheth the thre 
daghana om kring oc asko odhinsdagh til messa 
skulde byrias, Tha saghdhe een the?ra gaam til 
kyrkio oc tåkum asko oppa hofwdhit, the andro 
hiollo thz for spot oc hadh oc een thera swar- 
adhe Sith Jak wil gifwa thik asko nogh, Oc 
tok asko oc kastadhe a hans hufwdh, tha kom 
ther een ok kastadhe swa mykla asko a then 
sama som bOriadhe at askan kom vm alt hans 
hofwdh swa at han gath hwarte 5ghon elltr 
mun opiata Oc a hwart han gig tha war askan 
swa thiok kringo;?i hans hofwdh at han vm 
sidhe iamerlika kofnadhe j askonne, Haff thetta 
for l&rdom oc frykta halgho dagha oc tima 

Hor an eeth annat miraculum 

Thøfta skedhe oc vm fastogangin at nokre 
drykke brOdhir sato såman the thre daghana 
sOnnodaghin manodaghin oc tisdaghin ato och 
drukko oc taladho mykla faf&ngo alt til asko 
odhinsdax nat til mitnat Oc hafdho åtit manga 
handa math, Tha hanin gool saghdhe husbowdin 
j huseno, wi wardhum an fita aff ene fete h5no 
f5r an wi skilioms aat, Oc taladhe til sin drang 
Stigh thit wp hOnsin sithia oc hant oos the 
hOnona som nest siter hanan thz ar the fetasta, 
Han hånte hOnona oc hon wardh skaladh, tha 



Digitized by Google 



Tredje Budet. — Messa** helgd. 147 

the skuldo vthtaka tharmana oc thz j henne war, 91 
drogho the vth aff henna liiff een storan bredhan 
onn, Han war swa ledtnr oc r&dhelikin at the 
wordho alle forfaradhe thør sato, Oc iher mz 
wart thz atandit forstyyrt, Thy skalt thu altidh 5 
hafwa matto ok skialikheth j math oc dryk oc 
smlelis j hOghtidhum 

Manniskia wil thu thina hOghtidh wel halda 
tha skal thu om halgho dagha gørna gaa til kyrkio 
oc skalt tha atirhempta oc vpfylla thz som thu 10 
hafwir tapat och forsumat om the sykno dagh- 
ana, Oc ofwir all thing skal thu engalund messo- 
na forsyma, ey at enast vm halgho dagha vtan 
iimwel vm sykno dagha tha thu kant thes ath- 
fcoma skal thu gørna messo h6ra ffor thy then i.s 
tymen ar ekke langir oc gOr thik engin skadha 
éer wil iak sighia thik an nokot aff 

Thz war een godhir riddare, han hafdhe lang- 
an tima throlika thient enom konunge, Then- 
tidh han skulde d60 befalte han konugenøm sin 20 
son Eonungen saghdhe sik han wilia alska oc 
wel halda, Piltin heth wilhelm, Ther aptir rop- 
adhe fadhrin piltin til sik oc saghdhe honom 
swa Min kare son iak skal nu fran thik skilias 
mz dadhOnom, thy wil iak lara thik thry thing 25 
hwilkin thu skalt wakta oc halda oc mik ther 
mz bethankia, FOrsta ar thz at thu skalt gørna 
messo h6ra oc engin then dagh thz forsuma tha 
thu thes kan ath koma, Thz andra ar naar thu 
seer thin hørra ellir thina iru wara bedrOfdha, 30 
tha skal thu ekke gladhias vtan hellir mz them 
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bedr&fwas, Oc skalt thør mz bewisa at thira 
drOfwilse &ro thik ledh, Thz thridhia hwar thu 
seer alla hOrir eena ilskofulla manniskio iher 
plaghar tala bakmaal oppa annars ryg, Henne 
skalt thu alstingx fly oc salla thik enkte til 
hanna, Ther aptir bleff riddarin dodhir oc sonin 
thiante konugenøm trolika oc wel oc war swa 
Odhmyukir hofwiskir oc lydhoghtr at konungin 
oc drotnigen oc alt thøra engasinne vnto honøm 
got oc hafdho han karan, Han waktadhe oc 
gOmde sins fadhirs lardom thz besta han kunde, 
Tha war th^r een riddarø j konugxsins gardh 
som andra plaghadhe besSghia oc ila tala oppa 
th^ra ryg flFran honøm drogh wilhelm sik hwar 
han kunde oc wilde enga heraelikheth ellir vm- 
gango mz honøm hafwa, thør forø hafdhe then 
riddarin storan owilia til honøm, Riddarin hafdhe 
oc opta førra markt at naar drotnigen war 
drOffdh tha war oc wilhelm bedrOfdhir Oc thy 
gig han til konugen oc saghdhe, Hørra j skolin 
forwisso wita at wilhelm hafwir inera kerlek til 
idhra drotnig an honøm bOr, Oc wilin j thz 
prdfwa tha gOrin hona bedrOfdha j skolin see 
at han genstan wardhir sOrghiande oc drOfwis 
mz henne, Konungen giordhe som han badh oc 
fan at swa war som han saghdhe, Tha wardh 
konugen wredhir oc grymbir oc spordhe radh 
huru han matte han aff daghum koma, Then 
ffalske riddarin saghdhe, herm iak wil gifwa 
id hir fulgot radh San din budh j skoghin ftp tir 
idhrorø kalk brftnnara oc byudhin honøm vndir 
hans liiff at han j morghon arla kaste then j 
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kalkvghnin som forst til hans kombir j morghon 
a idhra wegna Oc befalin swa wilhelm j aptan 
at han ridhe thit betidha j morghon, Swa giordhe 
konungin han befelte wilhelme vm qwalin at han 
skulde arla thit ridha om morghonin, Oc skulle 5 
sighia kalkbr&nnarenora at han io andelika skulde 
gOra thz konungen hafdhe honom befalt, Vm 
morghonen war han betidha redho oc redh vth, 
Oppa waghenom hOrdhe han enom stadz ringia 
til messo Han redh thith oc gig in j kyrkiona 10 
oc hOrdhe vth alla messona, Madhan sattis then 
falske riddarin oppa sin hest oc redh vth apte 
oc wilde see huru honøin war gangith, ok kom 
swa han først til kalkvghnen oc spordhe om the 
hafdho giort thz konugen hafdhe them befalth, 15 
the swaradho ney wi hafwom thz ey an giorth, 
wi wiliom thz gOra j samo stwnd Oc gripu swa 
hand a them falska mOdhingenom oc kasta- 
dho han nidhir j kalkvghnen Thentidh wilhelm 
hafdhe messo hOrth kom han thith oc badh 20 
them gOra thz konungen hafdhe them befalt 
the swaradho at the hafdho thz alla redho giorth, 
wilhelm redh hem til konungen oc beratte ho- 
nom at thz war alth wel andat oc giorth før 
ån han til kalkvghnen kom Konungen spordhe 25 
hwi han hafdhe swa lange dwalt, Han swaradhe 
at han hafdhe messo hOrt, Konungen saghdhe, 
Messan hafwir thik hulpit oc raddat thit liiff 
Oc konungen spordhe han sidhan swa lange at 
han fik alla sannind wita, Oc hafdhe han sidhan 30 98 
kftrarø an førra, Thy skalt thu gørna messo hOra 
om thu kant thes ath koma, 
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Thentidh messan ar vte tha les prøstin sancti 
iohannis lest som bOrias swa Jn Principio erat 
verbum thz skalt thu gems. hOra til anda Oc 
thro thz wisselika at then dagh thu hafwir thz 
hOrth magh ey thordyn elltr lyongeldir thik 
skadha thør wil iak thik an litit aff sighia 

Hor en eth annat miraculum 

^Thz war een prøstøV oc twe andre men skulde 
thøra arande ridha the ridhu gynom eeth thorp 
j them tyma ther sangx messa, Tha saghdhe 
een thøra, gaam in j kyrkiona oc hOrum messo, 
The andro swaradho ath the wildo ata oc ridha 
thøra wagh, Then ene gig in j kyrkiona oc tha 
war messan vte Oc prøstin byriadhe sancti iohan- 
nis lest Jn principio erat verbum hwilktt han 
granlika vth hOrdhe til anda oc gig swa j her- 
berghit, tha waro hans kompana redho oc ridhu 
aff stadh, Han redh mz them, Thentidh the 
komo oppa markena byriadhis eet radhelikit 
owadhir oc the byriadho atir fly til thorpit, 
tha hOrdhis een r6st j wadhreno oc badh sla 
sla sla, Oc j thy sama kom eeth radhelikit 
thordona slagh oc slogh j hel prøstin, the andro 
twe ridhu fast fram, ther kom eeth annat slagh 
oc slik sama r6st gig fore sla sla sla tha slogx 
j hel prøstins kompan, Ther aptaV kom thridhia 
rdstin samuledh ludhande Sla sla sla tha hOrdhis 
genstan een annor rOst ther a moth swa ludh- 
ande Sla ekke sla ekke sla ekke han hafwtr 
h6rth j dagh sancti iohannis lest Jn principio 
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erat verbum Oc swa behult then thridhi sith 
liiff, 

Thy haff gørna til sidh at hOra thz ewan- 
geliura aptir messona, Hwat thz fromar thik thz 
skadhar thik enkte, oc las thz gøraa om thu 5 
hafwtr thz lårt 

Framledhis ar markiande om thu wilt thina 
halgdh wel halda tha skalt thu vm halgho dagha 
oc altidh gerna gudz ordh hOra for thy the hafwa 
8tora dygdh oc makt oc thera folghir mykyt 10 
gagn, een manniskia magh thz ordh hOra for 
hwilkit hon maa reen wardha aff allom sinom 
syndom th^r aff wil iak eet litit exemplum sighia 

I^En halaghir man stodh een tidh oc saa at 
folkit gig til kyrkio j bland hwilka han saa ena 15 
minniskio swarta oc mykyt orena mange diafla 94 
gingo nar henne oc hafdho bundit ena iarn- 
lftnkio vm henna hals ledhande hona, The skrikk- 
adho oc sprungo oc waro mykyt glad hy Eptir 
henne gingo nokre godhe angla swa som sOrgh- 20 
iande oc bedrOfdhe, Tha han hafdhe thetta seeth 
laghdhe han sik til gudhlika bOna, Nokra stund 
th*r apttr sa han the sama manniskiona vth gaa 
aff kyrkionne hwita faghra oc klara som ena sool, 
oc the godho anglane gingo gladhiandis tha nar 25 
henne oc diaflane gingo aptir s6rghiande oc be- 
drOfdhe, Tha saghdho anglane them halgha man- 
nenom at the manniskian gig in j kyritiona mz 
mangom grofwom syndom, Oc hOrdhe ther gudz 
ordh aff hwilkorø hon fik swa storan oc bitir- 30 
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likan angir oc idhrogha for sina syndiV at the 
wordho henne alla forlatna 

M&nniskia thu skalt gerna h6ra gudz ordh 
oppa thz at gudh wili thik hOra j thinne n&dh, 
Oc wit thz for wisso at wilt thu ekke gmia gudz 
ordh hOra, tha h&rir ekke gudh thik j thinne 
nOdh tha thu oppa han kalla hwilkit thu mat 
vndirsta aff thy som hør aptir folghir 

An eth miraculum 

Thz war een man som gudz ordh wilde ey 
gørna hOra, Han plaghadhe antiggia vthgaa aff 
kyrkionne tha klarkin bOriadhe predika, ellir han 
stodh oc snakkadhe madhan klarkin pralikadhe, 
ellir han sat oc soff, then tidh han war dodhtr 
oc laa oppa barenne j kyrkionne oc skulde iordhas 
oc prosti n las ofwir hans liik the collectam ellir 
bOn som man plaghar lasa ofwir the dodha oc 
bidhia for them thentidh the skulu iordhas, 
Tha drogh belatit oppa korsseno hangde som 
ther war nar badha sina handir lOsa aff spik- 
omen, oc hiolt them for siin 5ron, thentidh 
prøstin thetta saa wende han atir ath lasa, oc 
saghdhe til folkit, Hwat hielpir at wi fasth bidb- 
iom for thessom mannenom madhan gudh wil wara 
bOn for honøin ekke hOra, Thz ar for thy at han 
wildé ekke hOra gudz ordh madhan han lifdhe, 
Thy skal thu g^rna mz alle atwakt hOra 
gudz oréh oc g6ra ther aptøV mz gørnigenne 
thz besta thu gittr, thu skalt ok ekke hindra 
gudhz ordh,' thu skalt ey vndir predikan runa 
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elltr tasla, ey låsa oc enkte taka thz til handa 
mz hwilko thu inath prølikaren hindra oc annat 
folk som gudz ordh wilia gørna hora 

EEntidh stodh een gudhlikir brodhtr oc pre- 
dikadhe een annar man stodh ther nar oc giordhe 
honora mykyt hindir Brodhrin saghdhe til honøm 
wakta thik thu faar gudz hemd for thz at thu 
hindrar badhe mik oc andra som gudz ordh 
wilia hOra, Oc j samo stundinne kom diafwlin j 
mann in oc wardh swa osinnoghir at the matto 
bindan oc la bundin swa j x vikor, Ther åptir 
komo manzsins winir oc frandir til then sama 
brodhrin oc badho han innelika aff allo hiarta 
bidhia til gudh for honøm Hwilkit [han] gørna oc 
throlika giordhe, Oc gudh forbarmadhe sik ofwir 
honøm, Oc diafwllin flydhe fran honøm Oc han 
fik swa atir sina helso, 

Thy wakta thik min kare win, oc hindra 
ekke gudz ordh the som thz plagha gOra aro 
diafwlsins engasinne, For thy han far mest aptir 
at forstyra oc hindra gudz ordh som thu mat 
pr6fwa aff thy her folghzr 

HjEn halaghir man saa entidh een diafwl bara 
een storan sek a sinom bak, Ok han spordhe 
hwat han bar, diafwllin swaradhe Jak hafwir j 
minora sak manga byssor mz manga handa kryde 
oc lakedom, Then halghe mannin badh han lata 
sik see nokot aff them, Tha drogh diafwllin fram 
ena swarta bysso oe saghdhe, Her ar godh salua 
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ellir smOrilse vth j Mz hwilke iak plaghar salfwa 
ellir smOria manniskionna 5ghon at henne lysttr 
wel sofwa j pradikan ffor thy pralikan ar mik 
hatelik oc g&r mik mykyt hindir, The manniskia 
iak hafwir haft j mino walde thr&tighi aar ellir 
fyritighy aar wardhir mik stundom aff takin 
j ene pralikan, Oc swa som thessin byssan 
dughir thør til swa dugha alla the andro a til 
nokot soma til drukkinskap oc sk5rlifnadh, soma 
til ilzko oc wredhe oc mandraap, oc swa til 
annat hwar til sith oc alla aro the mik nyttogha 

Her sigx huru diafwllin vandradhe mz 
sancto hylario 

Sanctus hylarius gig j landum oc pralikadhe 
gudz ordh, diafwllin kom til hans j ens vngx 
manz liknilse oc wardh hans kompan oc bar 
hans kapo oc war honora mykyt 5dhmyukir oc 
hemelikin, Tha the komo til herberghe wilde 
sanctus hylarius drikka watn som han war wan, 
tha saghdhe hans kompan, Karø fadhir drikken 
ekke watnith eensampt latin ther litit wiin til 
a * j gitin thes bater arwodhat j gudz thianist, 
Han giordhe som [han badh] Ther ftpttr saghdhe 
han til sanctum hylarium, Kare fadhir j skulden 
idhart wiin enkte blanda, Aff ondo blanding 
korabir alregh goth, drikkin idhart win oplumpat 
oc oblandat tha wardhin j thes starkare at gGra 
thz idhir bOr til gudz hedher oc thianist, Han 
giordhe som han badh, Nokot ther aptir saghdhe 
han an til sanctum hylarium Min kare fadhir j 
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ftrin mykyt kranke oc hafwin stort ftrwodhe J 
skulin orloff nyuta oc skolin k6t ata oppa thz j 
maghin thes batir gita ftrwodhat til gudz loff oc 
cnstnorø sialom til bestand, Han giordhe swa Oc 
lath alt lantelika smaam och smaam aff sino 5 
gudhliko strange lifwime, The komo ther ftpttr 
vm sidhe til eeth thorp, tha taladhe han an til 
sanctum hylarium, kare fadhir her ar een godh 
qiøinna oc astundar mykyt widh idhir tala, Tha 
han kom til qrømnonna oc sat oc taladhe mz 10 
henne, Tha frestadhe diafwllin sanctum hylarium 
swa såra at han hafdhe ner fangit syndelikin 
wilia til henna Tha kom sancte martin till matto, 
oc kOrdhe bort diafwllin oc wmiadhe then halgha 
mannin widh sin wadha, Swa plaghar diafwllin 15 
listelika lagha pr^dikara oppa thz han skuli swa 
gudz ordh hindra, vtan at gudh oc iomiru maria 
wili them beskirma 

Thz war een halagh iomfru j ene klus, Hon 
hOrdhe sighias at een ny ordon ware vpkomen 20 
som kalladhis prølikara ordon, oc brOdhdrne 
lupu kring om we?rldena pralikande oc larande 
folktt, Hon astundadhe mykyt at see nokon aff 
them, Thør aptir skedhe at twe aff them br5dh- 
romen komo til hanna oc helsadho hona Then- 25 
tidh hon saa them thankte hon swa j sino hiarta, 
Thz ar omOghOlikit at thesse men kunno sik for 
synd bewara, the som swa j wørldinne wandra 
them magho mang frestilse til koma, Wm nattena 
aptir thykte iomfrwne som warfrw kom til henna 30 
gangande j slikom skipilsom som hon ware be- 
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drdffdh oc saghdhe thu hafwir mik mykyt til 
wredhe reeth mz thy thu hafwir mina thi&nara 
swa misthankt, Menar thu at iak kan them ey 
for frestilsom bewara See iak wil thik thz be- 
wisa at iak latir mik syndirlika vm them wardha 
oc slogh vp sith mantol skot oc wiste hanne 
aff predikara brOdhrom vndir sinom mantol een 
storan hoop j bland them sagh hon the twa som 
hon fOrra hafdhe seeth 

H5r an fram meer hwat dygdh oc makt 
gudz ordh hafwa 

IliEntidh skuldo twe brOdhir gaa til eeth thorp 
oc predika, The komo til eeth watn hwar the 
ey kundo ofwir koma vtan skip allir bro, The 
fingo see eet skip a andro landeno, Tha sagh- 
dhe then ene, skip jak byudhir thik widh gudz 
ordh som wi hafwom thankt at predika ath thu 
kom hith oc f05r oss ofwir watnit, Genstan kora 
skipit flytande til them ofwir watnit, The stigho 
j skipit oc hafdho enkte styrit, Tha kom een 
iomfru ofwan aff bergheno swa som hon ware 
aff xviij arom oc bar eet styre a sinom axlom, 
Hon stegh j skipit oc fOrdhe them ofwir Sidhan 
sagho the hona ey langir, the thakkadho gudhy 
oc iomfru mario, oc gingo sidhan j thorpit Oc 
predikadho gudz ordh mz gladhy, 

Thøtta hafwir iak sakt thik for thy at thu 
thes innirlikare oc batir h5re gudz ordh oc 
marke, HOr an nokot aff thy sama 
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Thz war een halghzr blindfr prester heet beda, 
Han loth ledha sik aff eno thorp oc j thz 
andra at predika Han kom eentidh oppa ena 
mark ther mange stena lagho, Hans thianare som 
honøm ledde saghdhe til hans j sino kalze Herra 5 
her ar mykyt folk såman komit oc wilia gudz 
ordh gerna hOra wilin j fore them predika, Han 
swaradhe at han thz gerna wille gOra oc byr- 
iadhe genstan til, Tha han lyktadhe sinne pre- 
dikan saghdhe han widhir andan Nu sighne oss 10 
alla fadhzr oc son oc than halghe ande Tha 
swaradho gudz angla Amen Oc alle the stena 
ther lagho saghdho ok amen, Thentidh thenne 
halghe p?*estin beda war iordhadhir scnfwo ang- 
lane oppa hans graff thetta wersit, Hie sunt in 15 
fossa bede venerabilis ossa Thz thydhzr swa 
mykyt, Her ar j grafwinne thes hedhirlika prest- 
ins bede been 

Thz war een godhir brodhir j pradikara ordon 
som altidh plaghadhe gerna predika, Tha han 20 
hafdhe xxx aar warit j ordine oppenbaradhe sik 
honøm iomfrw maria barande sin kara son a 
sinom arme, Oc bftdh honøm barnit, thz skalt 
thu hafwa til l5na, honøm thykte som han tok 
barnit til siin, Oc han fik swa stora hiarta 25 
gladhy oc frOgdh j sina siel at j atta dagha gath 98 
han hwarte atit ellir drukkit 
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Hor an eeth annat faghirt miraculum 

I them tymanom predikara ordon war nybyr- 
iadhzr war eeth thera klostir bygt j bononia 
Oc j thy landeno war een diekne ther hafdhe 
5 eeth ostadhukt oc wilt lifwtrne, Honøm tedhis 
een andelikin syyn, Honøm thykte som han ware 
staddir a ene mark oc byriadhis een stoor stormb- 
ir oc raykyt owadhir aff lyongeld oc thordyn 
raz myklo ragn oc haghill, Han byriadhe fly oc 

10 wiste tho ey hwart han skulde sik wanda, vm 
sidhe fik han see eth hws, Han kom sik thitl» 
oc klappadhe oc badh sik for gudz skuld ther 
in lata, Frwn j huseno swaradhe, Jak hetir r&t- 
wisa oc boor j thesso huse, mz mik ma engin 

15 byggia vtan ha?* ar rathwiis, Thu est ey rath- 
wiis thu hafwir eeth oratwist lifwzVne, thy komb- 
ir thu her ekke in, Tha han thz hOrdhe, wardh 
han mykyt bedrOfdhzr oc gig thadhan gratande 
som honøm thotte, Han fik ther aptir see eeth 

20 annat hws Han gig thith oc wadhrit waxte joo 
meer oc nieer, Han badh sik for gudz skuld 
ther in lata at han skulde ey j thy ondo wadhr- 
eno forfara, Frwn j huseno swaradhe Jak ar 
sannind och byggir j thesso huse, Her ma engin 

25 byggia mz mik vtan then sanferdhoghir ar Oc 
thy latir iak thik her ekke in, For thy thu 
alskar ekke sannindena, tha wart han meer be- 
drOfdhir oc lop fram bhtir oc fik an see eeth 
annat hws, Han bOstadhe oc ther oc badh sik 

30 for gudz skuld ther in lata Frwn j huseno swar- 
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adhe Jak ar fridhir oc thetta ar mit hws, Hør 
kombir thu ekke in ffor thy frid hin ar ekke inz 
ondum vtan mz godhum, Tho wil iak gifwa thik 
goth radh, Her fram batir byggir een min systir 
hettr miskund hon plaghar koma allora be- 5 
drOfdhom til hielp gag til henna hon gifwir thik 
goth radh ok hwat hon thik sighir thz gOr Han 
gig fram batir oc kom til husith, klappadhe oc 
badh sik for gudz skuld in lata, Frwn swaradhe 
Jak år miskunden oc byggir j thesso huse Jak 10 
hftrir thu est j store n6dh oc drOfwilsom staddir 
Jak wil gifwa thik fulgot radh, wilt thu wardha 
såål badhe til liiff oc siel tha gag til bononia til 
prødikara brOdhir oc giff thik in j thøra klostir, 
TW aptir waknadhe han oc stodh genstan vp 15 
oc rede sik som han raskast kunde oc gig til 
bononiam oc gaff sik thør in j swartbr6dhra 
klostir oc wardh stoor gudz win vm sidhe, Thy 
min kare win madhan gudh hafwir swa arat oc 
vthwalt prødikara ordon skalt oc thu ara them 20 
oc hOra gørna th^ra pradikan 

Manniskia wil thu thz thridhia gudz budh- 
ordh wel halda tha skalt thu vm halgho dagha 
lasa oc bidhia oc vpfylla thz thu hafwir thik 
forsumat forrå, For thy aro halgho dagha skip- 25 
adhe at man skal oppa them gaa til kyrkio lasa 
oc bidhia gudh vm sina nadhe Nu sighir thu 
wanlika swa Jak kan hwarte lasa ellir bidhia, 
Lar mik for gudz skuld huru iak skal bidhia 
Jak wil thik thz gerna lara oppa thz iak maghe 30 
thina b5n lottaghande wardha, Thentidh thu 
wilt bidhia tha skalt thu wara rolikin j thyno 
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hiarta, Oc ey raz nokrom fafangom oc onytte- 
likora thankom thik bekymbra, Oc hwat bOn 
thik ar thakkast oc gifwir thik mest gudhlik- 
heth skalt thu helst bidhia, Hwat thz haldir ar 
Pater n oster, Aue maria elhr annor bOn, Thu 
skalt oc fly thik allaledhis ther aptøV at thu 
hafwir innogheth oc granna athwakt j thinne 
bOn Oc skalt ratwislika bidhia oc innelika, Tho 
swa at thu ey annan hindra Oc at thu maghe 
nokra gudhlikheth oc andelikin sOtma kanna, 
Batra ar een pater noster innelika mz athwakt 
bidhin an een ganzkir pzaltarø vtan athwakt 
lasin Thør wil iak sighia thik eet exemplum aff 

ene gudhlike iomfru 

Thz war een godh iomiru Hon plaghadhe 
mykyt innelika bidhia sina bOnO j ene wra j 
kyrkionne, Thz markte een halaghir biscopir oc 
sagh at een hwit duwa kom aff hyinblenom oc 
satte sik ofwir iomfruna hofwdh oc drak alla 
the tara iomfrun grat j sinom bOnum, Tha tok 
biscopin iomfruna oc spordhe hwat hon plagh- 
adhe bidhia, Hon sw&radhe at hon enga andra 
b5n kunde vtan pater noster, oc aue maria, Tha 
gaff biscopin hanne een saltara, Oc badh hona 
lasa han daghlika, Hon tok psaltarin oc las han 
alla dagha, Thør aptir saa ekke biscopin duwona 
som han hafdhe fOrra seeth, Oc thy saghdhe 
han iomfrimne, Dottir huru behaghar thik sal- 
tarin. Hon swaradAø, Min kar* hørra iak las han 
hwar dagh, an iak kannir ekke slikan s5tma oc 
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gudhlikheth som iak forrå k&nde, Tha tok bi- 
scopin at/r saltaren aff henne oc badh hona for 
gudz skuld lasa pater noster som hon forrå 
giordhe, 

Thy min kare win haff thetta for een lardom 5 
oc lås the bOnft som thu hafwzr mest gudhlik- 
heth aff oc andelikin hughnadh H6r an eeth 
annat aff thy sama 

Thz war een arlikeV riddare han gaff sik j 
klostøV, oc kunde tho ey pater noster oc enga andra 10 
bOn, Honøm skipadhis een brodhir som honom 
skulde lara nokra b6n han skulde lasa En rid- 
darin hafdhe swa hart name at han kunde honom 
enkte lara, vtan thenna tw ordhin Aue maria 
Them ne/npde han altidh a hwar han war badhe 15 
arla oc serla mz storø gudhlikheth oc wOrdh- 
ning, oc las ey annat vtan hult thz sama swa 
långe iifwit rekte, Thentidh han war dodtnr oc 
iordhadhir wexte vp aff hans graff een sk55n 
oc daghelikin lilia, Oc oppa allom hanna bladh- 20 
um war scnfwit mz gyltom stafwom Aue maria, 
tha vndradho brftdhirne th^r mykyt oppa, oc 
kastadho vp grafwena, Funno the at ro tin aff 
lilionne war vthwext aff riddarans munne, tha 
c aghdhe brodhoren som hans mestari hafdhe 25 
warith at han enga andra bOn kunde an the tw 
ordhin aue maria, oc plaghadhe ey annat lasa 
Framledhis ar markiande at thentidh thu 
bidhir elltr las thina tidhir skalt thu langsamlika 
låsa oc ekke rapande, oc fullelika fram saghia 30 

8jålmna Thrdsi. 11 
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ordhin, For thy gagnlikare ftr een pater noster 
langsarølika lasin oc beskedhlika, Ån tio raplika 
lftsna Oc wit forwisso at all the ordh thu symblar 
oc ofwir kastar j thinom thidhora th5m merkar 
diafwllin oc wil them thik fore kasta fore gudz 
dom thz bewisas j thy her aptzr folghir 

Thz war j eno klostre een gudhlikin brodhir, 
Han saa then tidh han war j sinom gudhlikom 
bflnora een diaffwl gaa j klostreno barande een 
storan sak a sinom halse, tha beswor han diafwlin 
at sighia sik hwa j sakkenom war, Han swaradhe 
honøm oc saghdhe Jak bar j thessom sakkenom 
all the halff ordh oc bru tin som thesse brOdhir 
ofwir fara oc forsuma j thera tidhu??i, Tha sagh- 
dhe then halghe brodherin hwat ar thit napn 
diafwlin swaradhe Jak hetir tutiwillus, Tha giordhe 
then halghe mannin thefta wersit Fragmina ver- 
borum tutiuillus colligit horum Oc beratte thz 
sinom brOdhrum at the skullo sik thes båtir 
bewara H6r an eet annat 

TThz war een gudhlik qiøinna som altidh plagh- 
adhe helsa gudz modhzr mz aue maria Entidh 
oppenbaradhe iomfru maria sik henne oc saghdhe 
Kara dotttr thu plaghar gerna helsa mik mz 
aue maria ther g6r thu mik mykit lyufft mz, 
an thu las alt off raplika, Las nokot tomlikare 
tha ar thz mik mykyt thakkelikari 

Manniskia thu skalt gifwa thik alla win vm 
thina tidtnr oc bOnO, at thu kunne them mz 
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alle gudhlikheth warum hørra ofra oc befala oc 
halghom mannom Mange plagha lasa ena pater 
noster oppa the andra oc lata swa farat oc be- 
falar thz engom Swa skalt thu ekke gOra, vtan 
thu skalt innelika aff allo hiarta warwm htTra 5 
them befala elltr them halghura manne j hwilk- 
ins hedhir thu hafwir them lasith, Oc las stund- 
urn mera oc stundura minna aptir thy thu haf- 
wir tyma til 

Hor nu huru thu skalt thina bon be- io 
fala 

Thu skalt forst lasa thre pater noster the 
hålgha threfalogheth fadhrenom oc sonenom oc 
them hålgha anda til loff oc aro oc thakka gudhy 
at han thik skapat hafwir aptir the halgha thre- 15 
faloghetz speghils belate, Oc bidhia han thik 
gftma oc bewara, at the halgha threfalloghetz 
belate eller liknilse wardhe alregh awinnelika 
fran thik skild, Thør nest ena pater noster oc 
aue maria hans halgha budhan som war tha han 20 
kom aff hymerike hit til werldena, oc tok man- 
dom aff iomfnz marie renasto iomfrøliko lifwe, 
Ther nest ena pater noster oc aue maria hans 
wålsighnadha fodzlo at han oss alloin war foddir 
til thrOst oc gladhy, Thør nest hans halgha vm- 25 
skarilse tha han fdrsta sin sith halghasta blodh 102 
vthg&t mz werk oc swidha for wara synde, oppa 
thz hans dyra blodh aldregh wardhe oppa thik 
fortapat Thør nest for thz hatidh han ledh aff 
sinom fyandom tha han matte fly mia sinne wftl- 30 
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sighnadhe modhtr aff sith fadhirnis land oc in 
j egiptoland, thz ledh han for wara synde skuld, 
ThéT nest for hans frestilse ther han ledh aff 
diaflenom oppa thz han komi thik til hielp j 

5 alle thinne n6dh oc frestilsom, Ther nest for* 
thz stora arfwodhe oc mOdho han hafdhe hør j 
werldinne for wara helso skuld, tha han wandr- 
adhe vm landit pralikadhe oc lardhe waghin til 
hymerikis rike Ther nest hans fangilse at han 

10 war fangadhir oc bunden for wara skuld, Ther 
nest for thz han war bundin widh studhena oc 
grymraelika gisladhir oc flangdtr swa at enkte 
bleff helt a hans halghasta lykama, Ther nest 
for hans hwassa thornkrono som trykt war a 

15 hans werdhoghasta hofwdh, Ther nest hans 
halgha fam vnduw som han a korseno tholde, 
Ther nest hans bitirlikasta oc hardhasta d&dh 
som han a korsseno for thina skuld ledh, Ther 
nest thy halgha korsse som han tholde d&dhin 

20 oppa, Ther nest spyuteno som ingig gynom haws 
sidho, Ther nest naghlomen som gingo gynom 
hans handir oc fotir, Ther nest grafwinne j 
hwilka han war laghdhir, Ther nest hans werdb- 
oghe vpstandilse aff dftdha, Ther nest hans 

25 halghasta vpfardh til hymerikis rike at han wili 
thik hielpa, at thu matte aptzr honøm koma j 
hans awinnelika gladhy oc blifwa for vtan anda, 
Alla thessa forscrefna puncta oc hwan serdelis 
skalt thu hedhra mz ene pater noster oc aue 

30 maria eltør mz twa vm thu format oc hafwtr 
ther tyma til, wilth thu mera til sathia tha mat 
thu thz gOra, aptør thy gudh gifwir thik nadh- 
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ena til, Thykkir thik thz wara offlankt, tha lag 

een deel aff ok hedhra wars [herral halgha fam 

vndir mz fam pater noster oc fam Aue maria oc 

låg ther til hwat thu wilt, Oc f5r an thu alzenkte 

las ellir bidhir tha skal thu heldir vm daghin 5 

låsa innelika gudhy til hedhir ena Pater noster 

oc aue maria For thy thz ar aldregh swa litin 

tøn at gudh wil ioo gifwa thik ffor hona l6n, 103 

Thu skalt ok aldregh wara j swa storurø syndom 

at thu skalt for then skuld ofwirgifwa allir for- 10 

suma thina bOnO Oc an tho thu est stad j stor- 

urn oc grofwwra syndum las oc bidh lykowel, 

gudh latir thz ey olOnt wara ther aff wil iak 

thik een liknilse saghia 

Thetta ar aff enom riddara 15 

Thz war een riddare ther plaghadhe mykyt 
rOfwa oc manga onda gørniga g5ra, Honøin loth 
keysar fradhrik fanga, Oc loth han genstan vtan 
scriptamal hangia widh eeth thra, Manga dagha 
ther aptir ridhu ther man fram ther han hangde, 20 
oc taladho mellan siin, Kardho the at stoor 
skadhy war at then frome riddarin skulde sith 
Inf forbryta, Tha hOrdho the ena r5st aff thrano 
ropande ok badh them koma til siin, The wordho 
forfaradhe ok huldo qwarre, En rOstin ropadhe 25 
annantidh sighiande, Komen hiit mine karo br&dh- 
ir Jak ar swa wel een cristin man som j, tha 
ridhu the til trath oc sagho at riddarin lifdhe, 
The spordho huru thz kunde wara at han for- 
matte swa lange lifwa Han swarae/Åe, Jak lifwir 30 
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aff gudz miskund oc nadh for thy hans raiskund 
ar swa stoor at enkte hi&rta kan thz til fullo 
thankia, Jak plaghadhe hwar dagh gOra warrøn 
hørra ena litla thianist, Oc ther {ore hafwir han 
mik swa stora nadh bewist Jak war een stoor 
syndarø hafwande ostadhukt oc wilt lifwirne Tho 
plaghadhe iak hwar dagh lasa tio pater noster 
Oc thz hafwir mik nu holpit The spordho huru 
han the x pater noster plaghadhe lasa, Han 
swsivadhe Jak las thre pater noster oc iij aue 
maria the halgho threfalogheth som mik hafwir 
skapat aptir sino liknilse Oc fam pater noster 
oc fam aue maria hans halgha fam vndum som 
mik hafwa atøVlOst Ena pater noster oc aue 
maria allo?u wars h^rra halghasta lykama at han 
aldrigh lote mik aff thesso lifweno skilias vtaw 
at hans halghaste lykame wordhe mit ytarsta 
brOdh Oc ena pater noster oc aue maria las 
iak minom angil som ar min g&mare Oc thy ma 
iak alregh d06 f5r an iak hafwir mik scriptat 
oc wars hørra lykama fangit, Tha toko the han 
nidhir oc fOrdhon in j stadhin, Oc genstan han 
hafdhe sik scriptat oc wars herra lykama takit 
gaff han vp sin anda, 

Thy min kare win las io thina gudhlika 
bOnir an tho at thu est j syndeliko lifwirne 
staddir Oc ofwiV all thing skalt thu hedhra oc 
ara gudz pyno och hona idhkelika thankia inz 
alle gudhlikheth oc stOrste warkunnan oc honorø 
innelika thakka aff allo hiarta, thz ar warim 
h^rra mykyt thakkelikit Th^r wil iak sighia thik 
nokot aff 
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Thz war een halaghir ermete sat j sinom cella 
oc badh wan herra innelika aff allo hiarta at 
han wille wørdhoghas honøm bewisa hwat thianist 
howøm almennelikast oc thekkelikast ware, Tha 
hftrdhe han vtan for sinom cella ena kranka 
manniskio stanka oc hardhelika stynia, Han sagh 
vth wiliande wita hwat thz ware Oc sagh thør 
wan herrs, ihesum christum standa j Omkelike 
matto barande eet stoort oc thunkt kors a sinom 
rygge, Tha taladhe war h^rra til hans oc sagh- 
dhe, Thu min win badh mik aff allo hiarta at 
iak wilde thik bewisa hwat thianist mik thakke- 
likast ware, Thy skalt thu wita at thu kant mik 
j enge thianist swa wal behagha som j thy at 
thu hielpzr mik mit kors at bara, Ermetin swar- 
fidke Min karø h^rra j hwat matto oc holkaledh 
skal iak thik hielpa bara, war hørra swaradAe, 
Thu skalt mz innelikom athanka oc hiartans 
warkunnan thankia thz iak hafwir pynona lidhit 
for thina skuld Oc hwat iak for thina skuld 
ledh skalt thu altidh bara j thyno hiarta, Tha 
han thetta sakt hadhe syntis han ey meer, 

Thy skalt thu gørna idhkelika thankia gudz 
pyno oc thakka honøm for hanne alla dagha, 
Oc sørdelis for syu tyma som ar for apton- 
sangin, natsangin, otosangin, prim, terciam, sext 
ok noon Oc j hwario tidhinne skalt thu thankia 
hwat han for thina skuld ledh oc tholde 
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Aff aptonsangx tidhinne 

XJppa aptonsangx tima byriadhe war herra sina 
pyno tha han snimasta [tok] natv/ardhin mz sinom 
kanneswenom oc apte folgluarom Oc saghdhe 
theni, H<?r ar een j bland idhzr som mik huxar 
oc menar at forradha, ther aptir stodh war herra 
vp fran bordheno oc tok ena mullOgh oc loot 
watn j hona oc twadhe sinna kanneswena fottr 
Oc ther j gaff han oss sanna Odhmyukt apte- 
dOmO, at wi skulum hwar annars fotir twa ffor 
thy at vtan Odhmyuktenna dygdh kunnom wi 
ey wardha sale Thy skulum wi gørna Odhmyuke 
wara ffor thy at hOghfardhin vtkastadhe angelin 
w hymerike, Oc forstå man adam w paradys, 
thy kande war hørra sinom kanneswenom j sin- 
om senasta aff werldinna vthgang Odhmyuktena 
j thy at han twadhe sinna apostla oc sins for- 
radhara fotr Ther nest bewiste han sin stora 
kerlek j thy at han gaff oss sin halgha lykama 
til ena andelika fodho oc sin blodh til sialinna 
helso dryk, Thy skulum wi honom om apton- 
sangx tima thakka oc sighia swa 

Oracio 

Iak thakkar thik halghaste herra ihesu christe, 
ffor thy thu est min gudh oc min helare, Oc al 

min helsa, 

Thu ther oppa aptonsangx tyma lardhe thina 

kanne swena, 
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Oc twadhe thøra oc thins forr&dhara fOtaV rena 
ffor thina storo Odhmyukt thu tedhe them, 
went thina nadh oc miskund til miin, 
Giff mik Odhmyukt kare herra, 
bewara mik for hOghfardh oc fafange aro, 5 
Jak thakkadhe thik gørna vm iak kunne, 
For thin lykama oc blodh thu gaff mik oppa 
aptonsangx tima oc stunde, 
For tholka fodho oc stOrsta gaffwo som ofwir 

gaar alla hafwo, 10 
tha kan iak thik herra alregh fulthakka ellir 

lofwa 

ffor thin stora kerlek som thu bewiste mik, 

sOtaste gudh tha bidhir iak thik, 

went thina storo Odhmyukt til mik, 15 

Frålsa mik aff alle nOdh, 

oc giff mik thin lykama til mit ytarsta brOdh 

Aff natsangx tima 

K&ra barn skodha oc mark ther nest hwat 
war herrs, tholde oppa natsangx tidh tha han 20 
natwardhiw hafdhe halit mz sinom apostlom, Oc 
the hafdho alle iattadh oc oppa buridz at the 
wildo gaa mz honøm j fangilse oc dodhin, Tha 
gig han mz them wth aflf stadhin oppa olio 
berghit som kallas oliueti bergh, Thit wiste han 25 
at iwdas mz iwdhamoghano?n koma skulde, Ther 
badh han oppa sinom knam sin halgha fadhzr oc 
saghdhe, Fadhir ma thz mOghelikit wara, tha lat 
mik fralsan wara aff thesse beske pyno oc dOdz- 
sins werk som mik ar red, tha byriadhe han aff 30 
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mandomsins krankhet skialfwa oc blodhoghan 
swet aff sik fella Jnnan thz kom iwdas mz wapn- 
adho iudha moghanom, Oc war hørra gig j mot 
them, Oc genstan kyste iwdas wan hørra for sin 
5 mim, Tha gnpu iudhane hand a honom oc bundo, 
oc leddon for biscop annam, Tha spordhe armas 
honom ath vm hans kannedom hwat han plagh- 
adhe predika for almoghanom, Han swaradhe 
honom at han skulde thz sp5ria aff them som 

10 hans kannedom plaghadho at h6ra, the skuldo 
honom thz wel beratta En een aff biscopssins 
thianarom vplypte sina hand oc slo wan hørra 
106 een pust widh sith kynben oc saghdhe Skal thu 
swa swara enom biscope oc enom hørra, thefta 

15 vmbar war herro. tholumodhlika for wara skuld, 
Oc for thy war herra wardh bundin oc fangin 
for wara skuld om natsangx tima thy skulmn 
wi bidhia oc mana han at han oss 10s6 aff synd- 
anna bandura oc sighia 

20 Oracio 

Iak thakkar thik min s&t& hørra ihesu christe, 
thu ther ar min gudh oc atzrlflsare, 
For thy at thu aff thins mandombs kranklikheth, 
j natsangx tyma swettis blodhughan sweth, 

2b Oc gig j mote mz godhum wilia, 
them thik sOkte fran lifwit skilia, 
Thu kystis aff iwdas mz fals oc swik, 
som iwdhorø saalde oc fOrradh thik, 
Genstan wardh thu bundin mz starkom bandom, 

so oc bort leddir aff iwdha handum, 
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som then ther lifwit hafdhe forbrutit, 
stulit oc myrt oc giorth annat tholkit 
Judhane the thu hafdhe kara, 
the thu pl&ghadhe låra, 

bundnan the thik bort mz sik leddo, 5 

oc falska kårara the sik reddo, 

Tha flydho alle thine kawneswena, 

fran thik vtan thiin modhir all ena, 

Som stadhugh stodh j thinne nOdh, 

ok bleff nar thik alt til thin dodh, io 

Thu wardh for annas biscop draghin, 

Oc a thinom h&lgha halse slaghin, 

Jhesu christe for thiin band, 

thu mik skapte aff mwl oc sand, 

Las mik aff ininora synda bandum, 15 

Oc fralsa mik aff ondum andum, 

Oc went thina miskund nu til mik, 

at iak alregh skilis fran thik 

Aff otosangx tidh 

Son kare ther nest skalt thu skodha oc be- 20 
thankia hwat war herra ihesus ledh om otto- 
sangx tidh, tha wardh han draghin for biscop 
cayphas oc wardh belughin mz mangfaldelike 
lygn aff sinom owinom, ther gingo the til radz 
huru the matto koma han til dodha, the gafwo 25 
honøm til sak at han skulde hafwa sakt at han 
lifwandis gudz son ware, oc the saghdho at han 
ey swa war, the bundo eeth kl&dhe for hans 
Gghum oc pustadho hans anlite oc hans hals, 
Oc mz smalikhet saghdho the til hans, Esth 30 
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thu gudz son tha spaa oc sigh hwa thik pust- 
adhe, the sputtadho hans flghon oc anlite mz 
sput oc sleem Swa at hans hålgha liofwa anlite 
war fyyl oc wanhamat som a spit&lskom manne, 
5 StOrsta smalikheth h&rdhe han oc tholde alla 
nattena alt til morghonin arla tha leddo the 
han for pylatum, Thy skalt thu gudz win gørna 
loffwa gudh om ottomal oc ottosangx tidh thes- 
som lundum 

10 Oracio 

I ak thakkar thik min hirra ihesu christe, 

thu est min gudh skaparø oc atirlOsare, 

At thu wilde om ottosangx tidh, 

bindas oc ledhas oc gaa j stridh, 
15 Oc lOsa mankOnit v sinne n&dh, 

thy wast thu bundin oc tholde dOdh, 

For biscop cayphas tha leddo the thik, 

K&rdho ok rOghdho mz fals oc swik, 

the gingo til såman j eeth radh, 
20 at drapa thik mz lygn oc hadh, 

The nekadho thik wara sannan gudh, 

the forsmadho thik oc h&ddo thin budh, 

The gabbadho thik som een dara, 

oc atøVbundo thin Oghon clara, 
25 The slogho thik badhe a kinben oc hals, 

oc saghdho thik hafwa giort swik oc fals, 

Spa nu sadho the hwa thik hafwir slaghit, 

sputtat gabbadh oc hardraghit, 

Hørra for thit gab sput oc hadh, 
30 gOr mz mik miskun oc nadh, 
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Giff mik syndara synda both, 

for alt thz i ak hafwir brutit thik a moth 

Aff prims tidh 

Son kare thu skalt thir nest skodha hwat ihesus 
ledh vm prims tidh, tha wardh han leddir oc 5 
draghin for pylatum, ther wardh han manga- 
ledhis mz swik oc lygn beklakadhir, the sagh- 
dho at han war forr&dharø oc swek almoghan 
mz sinom falska k&nnedom oc wrange prødikan, 
pylatus sande han til herodem, hwilkin raykit 10 
astundadhe at see oc h5ra ihesum oc skodha 
nokot thz vndarlikit tekn aff honøm, Tha han 
stodh for herode, tha klaghadhe iwdhane stor- 
lika oppa han, Oc herodes byriadhe at spOria 
oc wilde mykyt aff honom wita, En war hørra 15 
stodh thystir oc swaradhe honom ey eeth ordh, 
tha herodes saa thz bOriadhe han oc alle hans 
thianara at hadha oc gabba wan hørra, Oc f&rdho 
han j eeth hwit gabbara kladhe, oc sando han 
mz haadh som een giek oc dara atir til pyla- 20 
turn Oc swa wordho the wini oc satte pylatus 
oc herodes som førra waro osatte mellan siin, 
Thy skalt thu gudz win gudh lofwa oc thakka 
honom om prims tidh thessom lundum 

Oracio 25 

Loff ok hedhir wari thik ihesu christ 

som aff diaflenom fralste mik, 

thu wilde bindas aff iwdha handum 
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oc ledhas bundin j starkum bandum, 

For pylatum domara om prims tidh, 

tha stodh thu j ene starke stridh, 

The saghdho tik wara een falskan pralicara, 
5 thu som est lykama oc si ala lakiara, 

pylatus thik til herodem sande, 

ther aff wardh han hans win oc frande, 

Herodes girnadhis tekn at see, 

thu thighdhe qwar thz giordhe honøm we. 
10 Thu wilde honøm enkte swara, 

han gabbadhe thik mz sinom skara, 

Han førdhe thik j eeth hwit dåra kladhe, 

oc sande fran sik mz bradhe, 

til pylatum j gen, 
15 tha wordho the wini vtan meen, 

Tholikt qwal oc tholka n&dh, 

thu tholde for mik til thin dOdh 

Hørra for thit sput oc spe, 

wørdhoghas til mik mildelika see, 
20 giff mik for thit spe oc sput, 

forlata ont oc g5ra got 

aff terdz tidh 

UlLara son ther nest skalt thu markia hwat 
war hørra ledh vm tardz tidh, tha han war 

25 sander aff konung herode j hwitora dara kladhum 
ater til pylatum, tha pylatus loth han nekta oc 
blotta ok binda naknan widh studhena ok loth 
han flangia oc harmelika hudzstryka Swa at 
ofwan aff hans iassa oc nidhir til hans fota- 

30 bladh war enkte heelt vtan saar, Oc førdho han 
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ther aptzr j eeth r6th pwrpura kladhe mz hadh 
oc stOrsta blygdh, Oc satto ena thOrne krono 
oppa hans hofwdh, Oc fingo honom ena r&G j 
sina hand, Oc fullo a sin kna for honøm oc 
raz smalikheth ok hadh helsadho han oc sagh- 5 
dho, Heel iwdhanna konungir, For hans gisla 
slagh oc hans thOrne krono, tha skal thu honøm 
gerøa thakka oc lofwa thessom lundum 

Oracio 

Ihesu christe min karaste gudh, 10 

thu wast kronadhir oc bundin widh studh, 

vm terdz tidh for mina syndir, 

J allom limom tha tholde thu vnde, 

Enkte war heelt a thino liffwe, 

thu wast saar som slaghin mz knifwe, ib 

Modhit vthran som een str5mtnr, 

thin lykaine war badhe saar oc fcmbir, 

the fyylto thit anlite mz slem oc spoth, 

thz thykte them allom wara goth, 

J purpur kladhe the thik kladdo, 20 

ffiillo a kna oc alle heddo, 

Judharana konungir heel the saghdho, 

gab spot ok hadh the til laghdho, 

For thina krono oc gisla saar, 

giff mik sorgh oc Oghna taar, 25 

For alla mina syndir iak hafwir giorth, 

thenkt talat smat oc stort, 

gladhy mz thik for vtan anda, 

gudh lati oss thz allom handa amen 
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Aff sext tidh 

I^Sre win ther nest skalt thu thankia oc skodha 
hwat ihesus tholde oc ledh om sext tidh, Tha 
wardh han for doinin draghin oc d&md*r til 
korssins d6dh aff pylato domara, Oc laghdho 
thz thunga oc stora korssit oppa hans hatø, oc 
lato honøin thz sialfwan bara, Tha bar han wara 
synda byrdhe, oc gig barfott/r oc stupande oc 
lutande vndir henne fore wara skuld, thz bar 
han vth aff stadhin iherusalem vppa barghit 
Caluarie, thør satto the han naknan oc allan 
blodhoghan swa lange the boradho oc redo oc 
vpratto korssit, Oc swa korsfesto the han mz 
st6rsta grymheth mellan twa rflfwara swa som 
han hafdhe warith een aff them, oc likir them 
j gørnigomen, Thør bewiste han oss fulkomit 
kårleksins aptedOmO, J thy at han badh sin halgha 
fadhzr for sinora owinora draparum oc korsfest- 
arura, tha beddis rOfwarin som hangde a hans 
hOghre hand miskund oc saghdhe, Herra minz 
oppa mik tha thu kombir j thit rike, War herra 
swaradhe honøra genstan, For sannind sighir iak 
thik, Thu skalt wara mz mik j paradiis, Han 
skodhadhe thev nest sina sorghfulla modhir vndir 
korsseno, oc wiste wel huru henne likadhe oc 
hwat hon tholde j sinne siel, Hwilkit som mykyt 
Okte hans pyno Han lath wardha sik om hona 
oc saghdhe, Qiøinna see thetta ar thin son Oc 
mente sancte iohannes som nar henne stodh, 
Thør nest saghdhe han til sanctum lohannem, See 



Digitized by Google 



Tredje Budet. — Setet. 



177 



thetta hr thiin modhir, Han saghdhe mik th&rsttV, 
Oc the skenkto- honøm galla oc sura rotna atikio, 
An hans thflrst/r war aldra manniskio siala helso, 
For hwilkom han tholde the beska pynona och 
hardha dodhin, Thy skal thu win karø thakka 5 
oc thiana honøm for sina pyno oc hardha dfldh 
oc sighia swa 

Oracio 

Ihesu-christe min skaparø oc hOxta trOst, 

thu hafwir mik mz thinne pyno oc d6dh atirlflst, 10 

Thu d5mdis til dodhin mz r6fwarom twem, 

w ledis vth aff iherusalem, 

Thu bar thit kors a thinom hørdhom, 

tbit blodh syntis j thinom ferdhum, 

Tha thu ful vndir korsseno nidhir, 15 

tAa gafs maria hiarta widhir, 

til caluarie bergh the thik ledo, 

Necht ok blygdh thik alle reddo, 

the festo korssit j barghit nidhir, 

stenane rifnadho oc gafwos ther widhir, 20 110 

Tha thu wardh a korssit hangdir, 

J handom oc fotum oc limom thrangdir, 

Solin mOrktis oc iordhin skalff, 

tha darradhe barghit mwr oc hwalff, 

Thu antwardhadhe thina modhir iohanni j handw>, 25 

J stOrsta troskap ofwir alla frandir, 

Thu thigde aff thinom halgha fadhir 

thinoin draparom miskun oc nadhtr, 

Tim gaff thz allom til aptedamft 

8jåUmna Tkråst. 12 
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Owinom at wara j hi&rtat Gm5, 

Alska them som oss hata 

kladha kyssa skankia oc mata 

R&fwarenom gaff thu gladhy raz thik, 

thz sama hørra giff oc mik 

Frals mik aff pyno for thin hardha dOdh, 

Frals mik aff diaflom oc halfwitis nOdh 

Aff nons tidh 

"Vin kare thu skalt ther nest markia och gran- 
lika mz thik skodha, hwat war sOtO herra ihesus 
ledh vm nons tidh, Tha han j bescasta dodzsins 
pyno sagde hely hely lamazabatani Thz thydhir 
Min gudh min gudh hwi hafwtV thu mik forlatit, ^ 
Tha iudhane hOrdho thz, tha gabbadho the han 
oc saghdho, Thenne fordOmde mannin han kallar 
helyam sik til hielp, Ther nest saghdhe han 
Consumatum est, thz thydhir swa mykyt, Nu 
ar all thing fulkorapnat som hora manniskio helso 
til, Oc ther nest saghdhe han, Fadhir j thyna 
handir tha antwardha iak min anda, thz ar miin 
siel, H tha Omkadhe sik all creatur offwir thøra 
skapara dodh, Mykyt meer b5r thik manniskia 
som skial oc with hafwzV, at sOrghia oc warkun- 
samlika grata offwir thin skapara, ffor thy at 
thu est then sami han tholde dodhin fore, Oc 
ey ffor annor creatwr, Thy b5r thik mera sOrghia 
oc 5mko hafwa oiwir hans dOdh oc pyno an 
annor creatwr, som tha gafwos widhir j hans 
dodh, thy thakka honøm oc hedhra oc helsa han 
thessom lundom, 
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Oracio 

thakkar thik min hirra ihesu enst, 
thu est min gudh oc fralsarø thz ar wist, 
thu ropadhe a korsseno mz hOghO rOst, 
Hwi hafwir thu mik forlatit min gudh oc miin 5 

thrOst, 

Judhane ropadho thik fast j moth 

Stigh aff korsseno oc radh thik booth, 

Est thu gudz son oc sandir gudh, 

tha wiliom wi alle staa apte thit budh, 10 

the slakto thin thOrst mz atikio oc galla, 

thinne pyno til st5rre vark oc kalla, 

thv taladhe mz sorgh til tin, halga fadir, 

oc beddis aff honom lisa oc nadher 

Min halghe fadhzr j thina handir, 15 ill 

mina siel iak thik sander, 

Sool oc iordh bargh oc stena 

gafwos all widhir vtan iwdha all ena 

Een sprang fram mz bradzko oc hast, 

Han stak thit hierta at thz brast, 20 

thør strOinadhe vth watn oc blodh, 

thz war sialinna helso flodh, 

Hwilkin alla synde thwadhe, 

ther dopit fik aff makt ok nadhe, 

For thin bitirlika dodh bidhir iak thik, 25 

w&nt thina nadh oc miskund til mik, 

Kom mik til thr5st j minne ytarsto nOdh, 

oc bewara mik fran awørdhelikom dOdh, 

The toko tha wan herra aff korsseno nidhir, 

Smordho oc swepto oc grato widhir, 30 
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Maria iohannes oc magdalena, 



Nichodemus iosep hans kanneswena, 

The iordhadho honøm vtan iherusalem, 

SOrghiande oc gratande gingo the hem, 
5 Lofwin hedhrin oc arin gudh, 

staan j throne oc halin hans budh, 

Minnins altidh a ihesu dodh, 

swa wardhin j fralste aff halfwitis glOdh, 

I syu tymora som nu ar sakt, 
10 skudhin gudz pyno mz alle akt, 

GlOmin ey marie sorgh oc n5dh, 

som sOrghdhe mest j ihesu dodh, 

tha faan j lOn for hanna bOn, 

j dodzsins stwnd thes faan j rOn 
15 Gladhy mz gudhy for vtan anda, 

Maria lat thz os allom handa amen, 

Manniskia thykkir Ithu] thetta war 
ledhosampt oc lankt tha las thess 
bon mz innelikow athanka som th 
20 best kant, 



milaste hørra ihesu crist, 
thu est min gudh oc fralsare thz ar wist, 
Miskund oc nadh g&r thu mz allom, 
som vp wilia staa aff synda fallum, 
25 Min karaste h^rra iak bidhir thik, 

For thinna modhtr wOrdhning miskunda mik, 

Oc for thina halgha fam vnde, 

Forlat mik alla mina synde, 

Jak bidhir thik for thith halgha kors, 
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ther thu tholde dodhin oppa for allom ooss, 

For spyutit gyno7Ji thina sidho stak, 

For blodhit oc watnith ther vth sprak, 

Frals mik herra fran alle n6dh, 

Fran diafwlsins wald j mynom dddh, 5 

For the thorn krono thit hofwdh thrangde, 

For gislana oc risin thin lykama flångde, 

For spikana ther gynom gingo thina h ander oc fatir, 

giff mik aff syndanna syukdom bdtir, 

For thith dyra blodh aff thinom lykama ran, 10 

gOm mik for syndom oc wørldinna skam, 

For thina pyno oc bitirlika n6dh, 112 

Frals mik aff awerdhelikom dodh, 

Och lat mik awinnelika mz thik lifwa, 

For thins halgha lykama werk oc swidha, 15 

Her sigx aff fyra handa grath som 
war herra ihesus christus grath her j 
werldinne j sinom mawdom som script- 
in talar vm 

Thy skal thu wita at f&rsta tara war kare herra 20 
grath, thz war tha han war foddir, Oc the tara- 
na thdrfte han enkte widhir, Vtan han grath 
them for wara synde -skuld, For the tarana 
skal thu honøm storlika thakka oc bidhia inne- 
lika, at han forlate thik alla thina synder, som 25 
thu j thinom barndom hafwer giorth oc sigh swa, 

Oracio 

Iak thakkar thik herra ihesu christ, 
thu est min helsa hop oc trOst, 
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Ath thu alzwaloghir gudh oc herra 
wilde for mina skuld ra&nniskia wardha, 
Oc thik for mina synd swa Odhmyuka, 
Oc tha thu foddis thiin taar vthgiuta, 

5 Alth thit liffw/rne til thin dodh 
war enkte annat vtan pina oc nGdh, 
Een fatik iomfru war thiin modhir, 
een tymbirman thin fostirfadhir, 
Thiin wagga war een krubba aff sten, 

10 thu tholde for inankGnit mykyt meen, 
Husit war alment thu foddis inne, 
oppa thz alle magho thik finna, 
godhe oc onde alle lika, 
the sik wilia batra fatike oc rike, 

15 Thu wilt enga m&nniskio forsmå, 
vtan alla wilt thu til raiskund vntfa, 
Jak bidhir thik for thin forstå grath, 
at thu mik mina syndir forlath, 
Oc giff mik grath oc hiartans tr&gha 

20 ffor alla mina synd/r ra ad han iak maa lifwa, 
Ath iak maghe aptzr min dOdh 
koma til thik for vtan nOdh Amen 

Jtem aff them andra gratenom 



JL he andro tarana grath war hørra tha han 
25 lazarum afiF dodha vpreste, thentidh han saa 
mariam magdalenam swa bitirlika grata, aff war- 
kunnan oc Orako grath han mz hanne, For thy 
lazarus hafdhe fyra dagha warit dodhir oc lukt- 
adhe, Mykyt meer skulm/i wi grata tha sialin 
30 ar dOdh j dOdhOlikom syndom, For thy hon 
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lukter mykyt wer j gudz asyn en eeth rutit azl 
for månniskioro, Thy skulum wi bidhia wan herra, 
gifwa oss idhroghans tara, at wi mattom fruct- 
samlika wara syndir grata oc sighia swa 

Iak thakkar thik ihesu karaste herra, 5 

min sOtaste gudh och all min ara 113 

For thin bitirlika taar thu vthgOst tha 

thin win lazarus j grafwinne la, 

Oc magdalena thik grOtOlika saghdhe, 

At the han dodhan nidhir laghdhe 10 

For fyrom daghura oc monde nu lukta, 

At thz skulde thik mOdha munde hon fructa, 

Swa haffwir iak allan min aldir til thenna dagh 

Stolt mik vsal j syndawna graff, 

Oc thy wer iak kan thz ey forståa 15 

Vm min siel ar dodh ellir lifwa maa, 

iak weth oc enga wisso thør aa, 

Hwat iak skal hymerike allir halfwite ffa, 

lififsins kala jak flyyr til thik, 

For thina bitirlika pyno miskunna mik, 20 

Ok lak min d6dh6liko synda saar, 

oc giflF mik angir oc hiartans taar 

Som thu giordhe magdalena, 

Ther all thing gaff owir vtan thik all ena, 

Oc lat mik alregh aff werldinne gaa, 25 

For an iak maa thina hyllyst faa 

aff wars herva thridhia grath 

Thridhia sin grath war herra palmasynnodagh, 
tha han redh oppa asnanom til iherusalem, Tha 
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han fik see stadhin grath han aff warkunnan oc 
Omko, Oc for then iamir oc ysald som han 
wiste j sinom halghasta guddom at them skulde 
offwir gaa, Swa skuldom wi grata aff ratte war- 
kunnan, tha wi seem wars iamcristins ysald oc 
drOfwilse, oppa thz war herra wili forbarma sik 
ofwir oss j ware ytirsta nddh, thy skulurn wi 
bidhia gudh oc sighia swa 



sOtaste ihesu thu est min thrOst, 
aff diafwlsins wald hafwir thu mik ldst, 



bewisar thu manniskionne marghalund 

Palma sunnodagh grazt thu sara 

owir thøra nddh thine fiande waro, 

Tha thu redh asnan til iherusalem, 

oc wiste the ysald koma skulde them, 

The vth aff stadhenorn moth tik gingo, 

som een konung thik vntfingo 

Mz loff oc sang oc myklom hedhir, 

thu wart them brat ther aptir ledhir, 

The giordho thik sidhan mera nOdh 

an nokontidh ledh manniskia til sin dadh, 

Mz hedhir oc aro wast thu vntfangin, 

ther aptir nakin til studhinna bundin, 

Mz gislom oc risom wart thu slaghin, 

som thu warø mz knifwom flaghin, 

For hedhrin tholde thu korsins d6dh, 

Oc an wilde thu bitirlika grata thera n6dh, 

For thina bitirlika tara bidhir iak thik, 

at thu forbarma thik ofwir mik, 




thyna warkunnan oc miskund 
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Oc bewara mina siel j dodzsins stund 114 
ffor diafwlsins willo och listogha fwnd 

Aff wars herra fiardha grath 

The fiardha tarana grath war herra oppa korss- 
eno tha han badh for oss sin h&lgha fadher, 5 
thz giordhe han aff storwra karlek som han hafdhe 
til oss, hwilkin karlek han bewiste alt j dodhin, 
For thy then bitirlika dodhin tholde han for 
wara skuld, tha wi an hans fianda oc owini 
warom, Han bewiste oss ok sin karlek apte 10 
dodhin i thy han fbrdhe mz sik til hymerike arrin 
aff si nom vndura, Oppa thz han matte bewisa 
them sinom halgha fadhir, oc bidhia for oss Oc 
thy sigh honøm til loff oc hedhir thessa bdn 

Oracio 

M[in sdtaste gudh iak thakkar thik 
ffor thin stora karlek thu hafdhe til mik, 
Oc mik bewiste alt til thin dddh, 
tha thu hangde a korsseno j stOrsta nOdh 
wille thu aflF hiartans grwnd 
bitirlika grata for mina synd 
Oc bidhia thin fad ir for mik tha 
at iak vsal skulde ey forgå, 
Oc tholde for mik ohdrelik thing, 
d5dh oc pyno oc mesta thwing, 
ÅS mere karlek kan engin sighia, 
En fore sin wia sith liif ath vthgiflfwa, 
Offwar allan karlek tha gig thin, 
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Thu vthgaff thit liiff for thin owin, 
Jak bidhir thik for thiin grOtOliko taar, 
ffor thina bitirlika pyno oc all thiin saar, 
ffor thin karlek oc thina miskund, 
5 Hielp minne siel j dodzsins stwnd, 
Oc lftth hona nar thinora winorn blifwa 
Oc awinnelika mz them j hymerike lifwa, 

Her sigx hum thu skalt hafwa thik j 
kyrkicmne 

10 Tha thu kombir j kyrkiona skal thu enkte 
tala onyttelika, ey runa, ey kalza, eller snakka, 
Oc ey bakmall om nokon tala, For thy all the 
bakmål fafang oc onytta ordh, ther manniskian 
talar j kyrkionne marker diafwllin granlika, Oc 

15 wil forekasta thik them j gudz dom, Ther wil 
iak sighia thik een liknilse aff 

Thentidh een halaghir biscoper saghdhe messo 
Saa hans messo diekn hwar diafwllin sath j eno 
windOgha oc skreflF eeth breff, oc screflF alla the 
20 ther hwiskadho oc runadho j kyrkionne, Tha 
brefwit war fult scnfwat, tok diafwllin j brefwit 
mz tannomen oc wilde thz widhare dragha, Oc 
som han drogh fastast rifhadhe brefwit, oc diafwll- 
in stOtte sit hofwdh atir til ryggia widh waggena, 
115 25 Ther ath loo messodieknin, Tha straffadhe bi- 
scopin messodieknan, oc spordhe hwi han loo, 
Han saghdhe hwat han hafdhe seeth, Oc wiste 
biscopenora hwar diaflFwllin sath, Tha manadhe 
biscopin diafwllin at sighia sik hwat han screff, 
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Han swaradhe Jak scrifwir all the onytto oc 
fafang ordh thør folkit talar j kyrkionne, Thy 
skal manniskian ekke runa ellir tala thev fafang 
ordh 

Naar thu est j kyrkionne, tha skal thu g5ra 5 
thik then tyman nyttoghan, thu skalt thør bidha 
oc grata, thu skal ekke thik thør mak sOkia, thu 
skalt ey altidh staa, ellir liggia ofwir benkin, 
Stundom skal thu staa Oc stundom skal thu falla 
a thin kna, Stundom ma thu sithia, oc stundum 10 
ofwir benkin liggia Tha messan bOrias forst, fal 
a thin kna, Tha man syongir kyrieleyson ma thu 
sta vm thu wilt, ellir liggia ofwir benkin oc 
lisa thina b&n6, Tha gloria in excelsis siongx 
tha stat vp, Oc tha man siongir adoramus te, 15 
fal a kna, Oc samuledh widh the ordhin Suscipe 
deprecacionem nostram, tha man siongir ihesu 
christe fal oppa thin kna Nu wil iak thydha 
thik vth, Gloria in excelsis deo Et in terra pax 
hominibus bone voluntatis, thz ar swa mykyt 20 
sakt oppa warth maal, Ara wari gudhy j hOghdh- 
inue oc j iordhrike fridhir th6m manniskiom, 
th^r aro aff godhum wilia Swa lankt syunga 
anglane a iwla nath tha war kare hørra ihesus 
christus war føddir En thz som apte folghir, 25 
diktadhe sanctus hylarius eptir eens pawa b&n 
heth Celestinus Oc ludhar swa laudamus te, wi 
lofwom thik, vi walsighnora thik, wi tilbidhiow 
thik, vi arom thik, vi thakkom thik for thina 
stora aro, Herr* gudh hymerikis konungir, gudh 30 
fadhir alzmaktoghir, H<?rre een foddir son ihesu 
christe, Hørra gudh gudz larab, Fadhirsins son, 
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hwilkin thør bort tskir werldinna synd niiskunda 
oss, thu ther bort takir wørldinna synd vntfa 
wara bdn, thu ther sitir a hOghro hand thins 
fadinrs miskunna oss, for thy thu est ensamin 

5 halaghir, thu est ensamin hørra, thu est een- 
samen aldra hOxte ihesu christe mz them halgha 
anda j gudz fadhirs aro, Amen Th^rta gloria in 
excelsis matte engin bOria j forstonne, vtan 
biscopa, tha kom een pawe som heth simachus, 
116 10 han skodhadhe pristanna wørdhoghheth at gudh 
hafwir them vphOght ofwtr alla angla, J thy at 
the wighia hans halghasta lykama, oc han skip- 
adhe at alle prøste magho bOria gloria in excelsis, 
Framdelt tha man syongtr dominus vobiscum 

15 b5r thik staa, Tha man las collectam, mat thu 
liggia ofwir benkin om thu wilth, Tha man 
siongzr Per dominum nostrum fall a kna, Madhan 
epistola siongx ma thu sithia vm thu wilth, oc 
madhan man siongir graduale, Tha man siongir 

20 alleluia skal thu staa, Tha sequencia siongx ma 
thu sithia om thu wilt, tha ewangelium wardhir 
lasith skal thu staa, oc skalt taka thin hath 
ellir hetto aff thino hofdhe, Sancta elizabeth tha 
hon war iomfnt, plaghadhe altidh taka sina 

25 krono aff sino hofdhe, tha man las ewangelium, 
Tha ewangelium bdrias skal thu g6ra kors for 
thik, Tha thz ar vte plaghar man bara bokena 
til konunga oc fdrsta, om the aro nar oc forst- 
innor, at the skulu hona kyssa, thz teknar swa 

30 mykyt ath all thera ordh som the tala skulo 
wara swa som thz halgha ewangelium, Thev 
aptir fdlghir Credo tha skal thu staa, Tha som 
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siongx ex maria virgine, Et homo factus est, 
thz thydhir swa mykyt at gudh hafwir for wara 
skuld mandom vntfangit aff the renasto iomfrune 
sancta maria, tha skalt thu falla a kna, oc skalt 
aff allo thino hiarta gudhy thør fore thakka, 5 
Thz skedhe j eno klostir at een munkir stodh 
eentidh j chorenora tha som thz sangx ex maria 
virgine, et homo factus est, at hwarte ful han a 
kn& ellir ney til altarit, Tha kom diafwllin oc 
gaff honøm eeth stort slagh oppa halsen, swa 10 
at han styrte fram stupo oppa iordhena, oc 
saghdhe wana thu godh munk, skalt thu ekke 
nigha allir thakka gudhy at han for thina skuld 
wilde manniskia wardha, Hafdhe han swa mykyt 
for mina skuld giorth, jak wilde grnia nigha oc 15 
thakka honøm j allom tymom, Th^r aptir følghir 
offirsangin, wil thu offra tha skal thu thz g5ra 
for gudz skuld, oc ey for folkx lof skuld ellir 
faf&nge aro, Thu skalth oc ey ofFra warum h^rra 
aflF thz wersta som chayn giordhe ther forban- 20 
nadhir ar oc wardh Thu skalt oc ey oflFra aflF 
oratfangno goze, Thu skalt thins kyrkio hørra 
ratta offir ey behalda, thu skalt ey hafwa hath 
allir afwndh j thino hiarta tha thu wilt offra, 
Hafwir thu nokot mz nokrom vtestandande thz 25 117 
skalt thu forst afflaggia oc forlika, Thu math 
wel offra aptir thinne makt hwat thu wilt, Ena 
fatika manniskia paningiV ar gudhy swa thekkir 
oc anamelikin som eens rikx manz mark, Tha 
thu wilt gudhy offra skalt thu wara vtan d&dhe- 30 
lika synd, gaar thu til offirs j d&dhelike synd 
vtan angir oc idhrogha, tha tapar thu thit arfw- 
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odhe j swa matto at thu faar ther ekke awinne- 
likin l5n fore, En tho widhirlaggir gudh thik 
thz mz andro, Est thu vtan dodhelika synd a 
hum litith thit offir ar, tha thakkis thz wel 
warum herra, Eentidh stodh war hørra j m5n- 
streno j iherusalem oc saa ath mykyt rikt folk 
kom oc offradhe stort offir ok rikt, Ther kom 
ok een fatik qrøinna oc offradhe tw skarff ffor 
thy at hon ey raera hafdhe, tha saghdhe war 
herra sin om kanneswenom at the qrøinnan hafdhe 
mera offrath an alle the andro, For thy the 
riko hafdho nogh oc gato thz the offradho wel 
vmborit En thessin fatika qiøinnan hafdhe ey 
meer, Hon fortok thz eenda hon hafdhe sinne 
nOdhthorfft oc offradhe thz gudhy, Oc for thy 
ar thes fatika litla offir swa goth som thes rika 
stora offir, Thu skalt oc ey forsmå then fatika, 
tha thu gaar til offirs ath thu wilth ey nar 
honøm gaa, For thy gudh seer mera aptir thyno 
Odhmyuka hiarta an aptir thino offre, gOr thu 
thz mz hOghfardhogho hiarta, tha tapar thu alt 
thit arfwodhe, Tha offirsangin ar vte, wend/r 
prøstin sik vm til folkit, Oc sighir Orate pro 
me peccatore, Thz thydhir swa mykyt, at han 
bidhir alla the nar aro stadde at the bidhin 
for honøm til gudh at thz halgha sacramentit 
som han skal tha offra ey at enast for sik vtan 
iamwel for oss alla, Oc for alla the siala j skars- 
eld aro at thz wari gudhy anamelikit, Tha skalt 
thu falla a kna oc lasa thessa bon 



Digitized by Google 



Tredje Budet. — Huru du skall fdrhålla dig i kyrkan. 191 

Oracio 

w&lsighnadhir herm ihesu Crist 

thu est hGxte prestir ther bftriadhe f6rst 

thz halgha sacramentit som nu skal gOras 

j natwardhenom tha thiin pina skulde bOrias, 5 

Hielp prøstenom wørdhelika thz fulkopna 

thik til hedhir oc oss til froma 

Sialomen j skarsloeld til hughnadh oc thrOst 

som thu hafwir skapat oc fran halfwite lGst, 

Tha man ther aptir siongzr Per omnia secula 10 
seculorum, skal thu staa, Oc tha man siongir 118 
gracias agamus domino deo nostro, Fal a kna 
oc stat atir vp, Tha man siongir per christum 
dominum nostrum Fal a kna oc stat atir vp, 
Tha man siongir sanctus tha sla korsins tekn 15 
for thik, Oc samuledh tha man siongir Bene- 
dictus qui venit in nomine domini, Tha som 
wars herra lykame lyptis fal a thin kna oc las 
thessa ban 

Oracio 

awørdhelikin herra ihesu christe gudz lamb, 
iomfruna son lifsins kalda oc wørldinna helsa, 
w&lsighnadhir wari thin halghaste lykame, hwilk- 
in thu wisselika tok j iomfrw mario renasto 
lifwe, Oc for mina skuld oppa korsseno hangde 
som iak nu seer j pmtins handom 
tøs mik aff allom synda bandum 
aronna konungir oc lifwandis brOdh 
kom mik til thrOst j minne ytarsto n5dh 
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Tha kalkin lyptis tha las thessa bon 

O sOtaste ihesu mildir oc godhir, 
walsighnadhir wari thin blodtnr, 
som thu for mina skuld j syu stundom 
vthgOt aff thinom walsighnadha vndom, 
oc offras nu daghlika j prøstins handu?;t, 
Forlat mik alla mina synd liffsins drykkir 
gudz dyra blodh kom mik til hielp j minom 
d6dh amen, 

Thev aptor lag thik ofwir bankin oc las hwat 
thu wilt, Thentidh pr^stin slar sik for brystit 
oc sighir nobis Tha bidhir han for allom, Tha 
sla oc thu thik for brystit, oc kanz for warum 
herra at thu est een syndogh manniskia, oc sigh 
swa, Hørra gudh miskunna thik ofwir mik arme 
syndoghe manniskio, Tha pater noster siongx 
tha b6r thik staa, Tha man siongir forstå agnus 
dei fal a kna oc stat atir vp, til thz andra oc 
til thz thridhia gGr samuledh, ther aptir tak 
pacem oc forsmå ekke taka pacem aff nokre man- 
niskio, Prestin gifwzr pacem aff altareno til ena 
bewisnig til at allom thera ther aro sampnadhe 
skulu lottaghande wara aff thy halgho sacrament 
som prøstin ther hanterar oc takir for oss alla, 
Thentidh prøstin takir sacramentit oppa altar- 
eno, tha taker oc j andelike matto alt thz godha 
folk som ther ar nårwarande mz fulkomplikoiii 
karlek til gudh Oc mz sannom angir for sina 
synde Tha thu seer at prøstin nOtir sacramentum, 
tha fal a thiin kna Oc bidh wan hørra at han 
oc thik gOri thes werdhoghan ok l&s thessa bOn 
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Oracio 

walsighnadhe ihesu gudh fadhirs son, 

thu est thz lifwandis brOdhit aff hymerike kom m 

Gflr mik wørdhoghan thin lykama vntfa 

at iak maghe diafwlsins swik vnga 5 

Oc lath han åwinnelika mz mik blifwa 

oc mik han aldregh mz i.iinom syndom fordrifwa, 

Han wari min thrftst oc mit ytirsta brOdh, 

Oc beware mina siel for åwørdhelikom dodh Amen 

Thessa sama bOn math thu ok låsa tha thu 10 
?aar til gudz bordh oc wilt gudz lykama taka, 
Thentidh messan ar wte flFal a kna ok tak wal- 
sighnilse Tha thu kombir til aptonsangx oc prøst- 
in bOriar fOrst Deus in adiutorium meum in- 
tende, Tha g6r kors for thik, thz sama gOr oc 15 
til the andra tidhirna, Swa opta Gloria patri 
siongx fal a kna, M ad han psalmane siongas math 
thu liggia offwir benkin elhr oc sithia om thu 
wilth Tha ympnan syongx b6r thik staa, Oc 
m&dhara Magnificat siongx skalt thu staa, Thz ar 20 
then lofsangin iomfrw maria sang then tidh hon 
hafdhe vntfangit christum, Oc withiadhe sina 
franko elizabeth Oc vmfarapnadhe hona mz sinom 
armo7n, Oc sancte iohannes baptista frOghdhadhe 
sik j sinna modhir lifwe, Hwat Magnificat hafwir 25 
thydha thz findir thu j the andre warafra fr&gdh 
som her ftpttr fdlghir, Madhan natsangin syungx 
math thu liggia ofwir benkin elhr sithia madhan 
psalmane siongas En tha man siongir nunc di- 

Sjålmna Thrfist. 13 
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mittis skalt thu staa, Thz ar then loffsangin 
sancte symeon sang j mdnstreno tha han vntfik 
wan hørra j sina arma Thentidh iomfru maria 
gig j kyrkio, Hwat nunc dimittis thydhzr, thz 
5 skal sighias j the f&mpta warfrw frOgdh her 
aptir fdlghtr, Naar otosangin siongx skal thu 
sta til thes venite ar vte, Madhan psalmanft 
syungas math thu sithia ellir liggia ofwir benkin, 
Tha man las pater noster fore lexomen b5r thik 

10 staa, Oc sithia elltr liggia oflFwir benkin madhan 
lexena låsas Tha han las omeliam b6r thik staa 
til thes han sighir Et reliqua, Thentidh Te de- 
um siungx skal thu vpsta oc ekke borthga ffor 
thy thz ar een mykyt innelikin loffsang, oc een 

15 hdgh bdn som gudhy wel thakkis ther wil iak 
sighia een liknilse aff 

Miraculum 

Thz skedhe i eno klostre thentidh te deum 
sangx at een halagh iomfru saa hymelin ypnan 

20 Oc wan hirra ihesum christum j sins guddoms 
i?o walz sate Oc tha som sangx thenne werssin tibi 
omnes angeli tibi celi et vniuerse potestates, tha 
fiollo alle halghe angla oppa kna for wart/m herra 
oc badho til hans Syongande Sanctus Sanctus 

25 Sanctus dominus deus sabaoth, Tha som sangx 
j klostreno Te gloriosus apostolorum chorus, tha 
fiollo alle apostlane j hymerike oppa kna for 
warwm herra oc badho til hans oc sungo Sanctus 
Sanctus Sanctus dominus deus sabaoth, Tha som 

30 sangx te prophetarum laudabilis numerus fullo 
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pafriarchane oc prøphetane oppa kna for warura 
herra oc sungo Sanctus Sanctus Sanctus dorainus 
deus sabaoth Oc tha som sangx Te martirum 
candidatuslaudat excercitus tha fullo alle martires 
oppa kna Oc sungo sarauledh Sanctus Sanctus 5 
Sanctus dorainus deus sabaoth 

Hor an eet annat miraculum aff thy 
sama 

Een iomfrw halagh sagh eentidh oppa warafrw 
nat tha som te deum sangx hymerike ypyt, oc to 
warafrw staa hafwande manga gulkronor j sinne 
hand Oc tha iomfrunar sungo sanctus sanctus 
sanctus dominus deus sabaoth, kom warfrw nidhir- 
farande j chorin oc satte hwarie iomfrw ena 
gttlkrono a henna hofwdh, Oc thy skal thu i:> 
gøraa httra te deum syungas Oc tha som Sanctus 
siungx fal a thin kna 

Oc skalt thu vita at te deum diktadhe twe 
hålghe biscopa Sanctus ambrosius oc sanctus 
aogustinus Oc thz skede thentidh Sanctus au- 20 
gustinus war aff thes halghanz gawo vmwftndir 
fran hedhne thro, oc kom til sanctum ambrosium 
at lata sik dOpa Tha han dOptin oc augustinus 
stodh j dopeno, bOriadhe han sionga Te deum 
laudamus te dominum confitemur Oc ambrosius 25 
sw&radhe honom mz the andra wørseno Oc swa 
sungo the badhe hwar th^ra sith wers alt til 
åndan, Nu wil iak vththydha thik te deum 
laudamus oppa warth maal Thz forstå wersit 
&r swa mykyt sakt, Wi lofwom thik gudh, wi 30 
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widhtr k&nnomps thik wara een herra, ftwinne- 
likin fadhir alth iordhrike ftrar thik, Alle angla 
oc alle hymbla oc hymilska wald alment cherubin 
oc seraphin ropa til thik mz oattrwendelike rOst, 
h&laghtr h&laghtr h&laghir est thu herra gudh, 
Hymbla oc iordh &ro ful aff thins guddombs 
waldz aro, thik lofwar then h&lghe apostla chor, 
thik lofwar thz liofflika prøphetanna tal, Thik 
lofwar thz skinande martyrum herskap Thik widh- 
irgaar kringom alla werldena the h&lgha kyrkia, 
Fadhtr om&ttelikx wals, Oc thin ftraktogha sanna 
oc enda son Oc thrOstarin then h&lgha anda 
Criste thu est aronna konungir, Thu est gudz 
fadhtrs ftwinnelikin son til at fr&lsa mankOnit 
oc vntfa stygdis thu ekke widh iomfruna liiff, 
Tha thu dodhin hafdhe forwnnit, vpl&t thu 
throandum hymerikis rike, Thu sitir a gudz 
hOghro hand j thins fadhirs ftro, wii throm at 
thu est komaskolande domare, Thy bidhiom wi 
thik kom til, hielp thinom thiftnarom hwilka thu 
atirlOste mz thino dyra blodhe Oc lath oss 
begawas mz ftwinnelike aro mz thinom halghom 
mannom Herra g6r helth thit folk oc walsighna 
thina arfwinga oc styr thOm oc vphOgh them 
awinnelika, Wi walsighnom thik ofwir alla dagha 
Oc wi lofwom thith nampn awerdhelika, werdh- 
oghas herre oss j thessom daghenom vtan synd 
bewara Miskunda oss herra miskunda oss thin 
miskund herra komme ofwir oss swa som wi 
hopadhoms til thik, Herre iak hopadhe til thik 
lath mik ekke sk&ndas &winnelika 
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1 Thør aptir folghia laudes, tha mat thu sithia 
om thu wilt til thes laudate dominum de celis 
siongx tha b6r thik staa sidhan til ottosangin ar 
vte, Tha primit siongx skalt thu staa swa lange 
ympnan ar vte, vndi psalmaua ma thu sithia 5 
Oc madhan quicumque vit siungx skalt thu staa 
1 Tha man siongir terciam sextam oc nonam 
skalt thu staa vndir ympnomen, Oc sithia allir 
Iiggia ofwir bankin vndir psalmomen, ThaSalue 
regina bOrias fal a kna ok stat atir vp, tha man 10 
siongir Et ihesum benedictum &c fal a kna och 
stat atar vp, Tha clemens siongx fal a kna, 
Oc samuledh til o pia gOr oc swa til o dulcis maria 

Eth miraculum 

Thz skedhe eentidh j eno klostra tha brOdh- 15 
irne sungo Salue regina war een halagh qrøinna 
j kyrkionne, Hon saa tha brOdhirne sungo Et 
spes nostra salue, at iomfrø maria kom in j 
choren oc helsadhe alla brfldhirna Oc thantidh 
som sangx Eya ergo aduocata nostra saa the 20 
såraa qrøinnan at iomfru maria ful a kna fore 
sin walsighnadha son oc badh for brOdhromen 
Tha the sungo illos tuos misericordes oculos ad 122 
nos conuerte, tha wande hon siin Oghon til thOm, 
Oc saa alstingx lioflika oppa them H Tha the 25 
sungo Et ihesum benedictum fructum ventris tui, 
Tha tok warfri* sin walsighnadha son mz badhorw 
sinom handum ok hult han vp oc wiste han 
brOdhromen Oc gig for hwan thera staa oc wiste 
hwariom sørdelis sin son mz store gladhy, Thz 30 
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wi alle mattom han mz gladhy see hielpe oss 
fadhir oc son oc than halghe ande Amen 

Hor meer aff salue regina 

TThz war een godhir prestir han plaghadhe al- 
tidh lasa salue regina aptir sina tidhtr, Han war 
eentidh staddir oppa ene mark oc stort owftdhir 
byriadhis aff thordun liongeld oc r&gn Han fik 
see ena kyrkio oc gig ther in oc satte sik fore 
ware fru altara oc sompnadhe ther han sath, 
tha taladhe warfra belate til hans aff altareno 
oc saghdhe, Madhan thu plaghar lasa salue regina 
skal thik hwarte thordyn ellir lyongeldh gOra 
skadha, Oc thy skulum wi gerna lasa salue re- 
gina thz takiV iomfra maria mykyt thakkelika 

Hoor an mera 

M anga iomfrttr waro j eno klostre the hafdho 
skant korn standande oppa sinom akir, Ther kom 
radhelikin thordyn, lyungeldtr oc haghil ofwtr 
alla mato, Tha gingo systrana in j kyrkiona fore 
warfrø altara oc sungo salue regina Oc badho 
warfru them oc thera korn bewara, Ther skedhe 
eet stort vndir, Alt thz korn j thy landeno war 
slogx nidhir oc fordarfwadhis vtan klosttrsins 
korn bleff alt såman behaldit, Thz kom til aff 
iomfrw mario dyghdh For thy the sungo henne 
til hedhir Salue regina, Salue regina lydhtr & 
wart mal skal thu nu fa hOra 

Heel see thu miskundinna drotning, liiff, sOtme 
oc wart hop, Heel si thu til thik ropom wi elend- 
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ena barn, til thik sukkom wi snyptandis oc grat- 
andes j thessom taranna dall, eya waar dagh- 
thingirska, went til oss thiin miskunsamlika Gghon, 
oc tee oss ihesum thins qrøidz walsighnadha fruct, 
hptir thetta ellende miskunsaam milda 5 
sOta ioinfru maria Amen 

Swa skalt thu halda aptir thinne makt thina 
bOnir oc lasning, som iak hafwir thik nu larth, 
gitir thu mera giorth, tha skalt thu thz gerna g8ra, 
Oc tha thu hafwir lasith warom hørra thz thu 10 
wilt, Tha skal thu ther nest hedhra wara fru mz 123 
thinne lasning, oc andra halgha men, Thu skalt 
gørna hedhra syu iomfru mario fr&ghdhir thz 
ar hanne mykyt thekkelikit, Thz ar bewist mz 
enom klark, Han plaghadhe hwan dagh enkanne- 15 
lika hedhra iomfru mario syu frOghdhir, oppa 
thz at hon wilde wørdhoghas frflghdha han j 
synom ytirsta tyma, Thz skedhe oc swa Then- 
tidh han laa j sinom ytirsta tyma, kom iomfru 
maria til honøm mz mangom iomfrum oc angl- 20 
pm, Oc stodh for honøm oc saghdhe swa Min 
win jak thakkar thik, for then hedhir oc aro 
thu hafwir minow fraghdhora bewist, thy wil 
iak nu frOghdha thik j thynom ytirsta tyma, Thu 
skalt nu d66, Oc koma for vtan pyno til awinne- 25 
lika hymerikis frOgdh, Thy skal thu gerna 
hedhra iomfru mario frOghdhir, aptir thinne 
makt 

af varfru froghdhom 

Thu skalt thz wita at iomfru maria frOghdhir 30 
waro swa manga, at engin pwr manniskia kan 
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them r&kna, Huru opta hon sagh oppa sin wal- 
sighnadha son, thz war henne stoor gladhy, 
Huru opta hon th&nkte a han ellir taladhe mz 
honøm, war henne stoor gladhy, Nu an tho at 
5 hana frOghdhir waro manga, Tha aro enkanne- 
lika syu aff them merkelika oc stora, hwiJka 
man skal gørna hedhra ok ara 

Forstå froghdhin 

The fOrsta frSghdhena fik hon tha gabriel 

10 angil til hanna kom oc budhadhe henne at hon 
skulde j sino renasto iomfrwliko lifwe, vnfa gudz 
son wørldinna helåra, tha hon gaff samthykkio 
ok fulbordh til angilsins ordh, tha wardh gudh 
manniskia j hanna renasta lifwe, Thøtta war 

15 foreteknat j gamblo laghomen, Thentidh gudh 
aff hymblenorn nidhzr sande thz hymilska brOdh- 
it j Odhknena israels sunom, Tha bodh gudh 
moysy lata gSra eeth skrin aff eno handa thra, 
som kalladhis sethim thz ruthnar aldre, Thz 

20 skrinit skulle forgyllas badhe innan ok vtan Ok 
swa skulde in i skrinit eeth ambar aff renasta 
gwll, fwlt mz thy hymilska brOdheno som kalla- 
dhis manna, 

Medh skrinith ar oss beteknat iomfru rna- 

25 ria rene iomfrwlike lykame, Han war g6r aff 
thz thra, som aldregh matte rutna ellir fulna, 
Thz ar swa meent at iomfru mario renaste lyk- 
ame skulde ey rutna ellir fulna j graffwenne, 
som andre lykama, Vtan hon skulde mz lykama 

30 ok siel fara til hymerikis rike, Skrinit war ok 



Digitized by Google 



Tredje Budet. — Maria* fårsta frdjd. 201 

forgylt innan oc vtan, Thz teknar at iomfru maria m 
war oc ftr skft&r oc reen iomfru, innan j sino 
hi&rta oc j sinom thankom, Oc vtan til j ordhum 
oc gerningom, Thør war j skriniteet &mbar aff 
gull, thz teknar iomfru mario h&lghasta siell 5 
som j hanna lykama war, J ambareno war thz 
hymilska brddhit manna, thz teknar wan hørra 
ihesum christum, som inne lyktis j iomfruna 
siel oc lykama, Han sightr aff sik sielfwom, Jak 
år thz lifwandis brOdhit som aff hymerike hith jo 
nidhir kom, Hwa som &tir aff thz brSdhith, han 
skal åwørdhelika lifwa, Thøtta sama teknadhes oc 
mz arons wand hwilkin som blomstradhis oc bar 
fruct aff gudz vndir mote natwrlikom skipilsom, 
Swa blomstradhis iomf ru maria, then tidh hon 15 
vntfik sin son j sino renasto iomfrtzliko lifwe, 
aff gudz vndir vtan manz tilhielp, Thetta war 
ok forøteknadh j gambla laghomen mz them vila 
fettenom som gedeon laghdhe oppa een thOrran 
gråswald, ellir grfcnswardh, Och badh gudh gifwa 20 
sik eth tekn swa at daghin aff hymblenom skulde 
nidhir koma j vlafettin, oc gSra han watan, oc 
all !ordhin om kring skulde blifwa th6r, Swa 
skedhe ok, daggin kom aff hymblenom j een- 
sampna vlaf&ttin, ok kom hwarghin oppa iordh- 25 
ena, Swa kom the w&lsighnadha daggin aff 
hymerike, thz &r gudz son j iomfru mario liiff, 
For thy hon war thes wørdhogh ensamen, oc 
engin annor j wørldinne, Oc thz war henne een 
stoor frdghdh oc gl&dhy, thy skalth thu hedhra 30 
h&nna forstå frOgdh, oc sighia swa, 
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bonin 

(jladz maria modhir aff frOghdhom riik, 

thinne frOgdh war engin gladhy nokon tidh liik, 

En tho at thina frOghdhe mono manga wara, 

tho wil iak syndirlika syu ath ara, 

Thin forstå frOghdh war vndarlik, 

tha gudh mz anglenom budhadhe thik, 

at han thik for alla qrømnor j ratte mato 

hafdhe vthwalt oc wilde aff thik sik fodha lata, 

tha thiin halghasta siel gaff fulbordh 

til sancti gabrielis engils ordh, 

tha kom j thin halghasta lykama sannelik 

Jhesus christus ther gudz lamb kallar sik, 

thør forø teknar renaste lykame thin 

aff sethim thra thz forgylta skriin, 

thin siel ar ambarith aff gulleno r6dh, 

ther inne laa manna hymerikis brftdh, 

thu est then blomstrande wandin araonis, 

thu est the faghra vllin gedeonis, 

For thina forstå ffrGgdh manar iak thik, 

at thu bidh thit karasta barn for mik, 

Oc gladh mik j minne ytørsta nOdh, 

oc bewara mik fran awerdhelikom dddh 

H The andra warfra frOghdh war, thentidh 
hon hafdhe gudz son j sit rena iomfrulika liff 
vntfangit, oc kom til elizabeth sancti iohannis 
baptiste modhtr, oc helsadhe hona, tha aff stori 
frOgdh oc gladhy rOrdhis och gladdis sanctus 
iohannes j sinna mod hi r lifwe Oc een andelikin 
gladhy kom j iomfrw marie siel, thy byriadhe 
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hon loffwa oc walsighna gudh, oc sang mz store 
gladhy een nyan loffsang, thz ar Magnificat 
anima mea dominum, Hwilkit iak wil tbik vth- 
thydha oppa swensko, at thu math forstanda, 
Thz førsta wersith ludhir swa Miin siel skal lofwa 5 
oc walsighna hørran, Oc min ande gladdis j 
gudhy som ar min helsa, ffor thy han skodhadhe 
sina thianista qiøinno Odhmyukt, Oc for then 
skuld skulu alla slaktzr sighia mik wara halagha, 
For thy then som mektoghir ar hafwir stoor 10 
thing mz mik giorth, ok halakt wari hans napn, 
Oc hans miskund spredhir sik aff slakt oc til 
slaktir, offwir them han radhas, Han hafwir 
sith wald bewist j sinom styrk, Han skingradhe 
the hOghfardhogha j thera hiarta thankorø, Han 15 
affsatte the waldogha aff thera sate, oc vphOghdhe 
the Odhmyuka, the som hungra elltr astunda 
godh thing, them wil han vpfylla mz allo godho, 
Oc the rika som gernas aptir warlz godz, wil 
han lata forgå fafanga oc toma, Han hafwir 20 
vntfangith israels folk til sith barn, och mintw 
a sina miskund, Swa som han hafdhe talat til 
wara forfadhir, abraham oc hans slakte fOrra j 
werldinne, 

H Thenna loffsangin diktadhe iomfrw raaria ?5 
aff thes halghandz inskyutilse, oc framfOrdhe han 
mz store frOgdh oc gladhy, then tidh hon hel- 
sadhe elizabeth, oc bar wan hirra j sino renasto 
iomfrwliko lifwe, oc thy ar hon liknadh widh 
eeth balsama fath ellir kar, Thz fath allir kar 30 
ther balsama skal j latas skal wara alstingx reent, 
Swa vthsOkte alzwaloghir gudh thz aldra renasta 
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kar, ther han kunde finna j wørldinne, j hwilkit 
han ingSth the dyrasta balsama sin halghasta 
guddom, thz karit war iomfru maria, Balsama 
hafwir the makt at hon forlangir manniskionne 
sith liiff, Swa hafwir the dyra balsama ther in 
war gutin j mario, gifwit oss awinnelikit liff oc 
fralst oss fran awerdhelikom dfcdh, Maria ar lik- 
nadh widh then buskan ther moyses saa brinna 
oc ey falla, eldin war j buskanora oc tho bleff 
busken oskaddir oc heel, oc lika gr5n mz allo, 
Swa bleff iomfru maria altidh j iomfrwlikom 
renlek, Maria ar ok liknadh widh ena skOna iomfrw 
ther heth abisagh, som soff nar konung dawidh 
tha han war gamal oc kaldir, For thy hon skulde 
han werma, Han hwiltis oc soff j hanna skftth 
Oc tho likowel bleff hon iorafrw, Swa hwiltw 
then hymilske konung dauid j iomfra mario, 
Oc hon bleff tho renasta iomf ru swa sidhan som 
f6r, oc blifwir for vtan anda, oc thy skal thu 
hedhra the andra henna frOgdh mz thesse bftn 

Gladz maria hymerikis sool oc drotning, 

Ful mz frOgdh oc gladhy oc alle faghrind, 

Thina andra frOgdh tha hedhrom wi thes, 

at thz halgha barnit iohannes 

j modhir lifwe rGrdhis ok loo mz mykle frOgdh, 

oc thu renasta \omfru sang mz gladhy oc dygdh 

Een psalm man kallar Magnificat, 

thy est thu thz rena balsama fat, 

ther gudh the dyro balsamo in gSth, 

som fran oss fordreff awinnelikin dsdh, 

Thu est then buske obrandir mz allo, 
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ther moyses sa brenna oc ekke falla, 

Thu menas oc mz them yrtagardhe, 

ther gudh sielfwir lyktan wardhe, 

Thu est the sama kon ung dauitis 

the w&nasta abisagh sunamitis, & 

thz war een vthwald skSn iomfru, 

mz henne wilde konungen hafwa sina roo, 

Swa hwiltis j thith halgha hws 

then hOxte konungen ihesus, 

For thina andra frftgdh bidhir iak thik, 10 

at thu mildasta iomfru bidh for mik, 

oc hielp mik ath faa j hymerike roo, 

mz thinom son oc thik awinnelika boo Amen 

The thridhi iomfru mario frGgdh war then tidh 
hon fodde sin walsighnadha son skar iomfru oc 15 
reen, vtan arwodhe drSfwilse oc meen, thz haf- 
dhe prøphetin ysayas forespath tha han saghdhe 
Egredietur virga de radice iesse Een teinung 
ellir spruti skal vthwaxa aff iesse roth, oc then 
sprutin skal bara eeth blomstir, Jesse war ko- 30 
nungx dawidz fadhir, Aflf hans slakt waxte een 
blomstrande spruti thz war iomfru maria, Aff 127 
them sprutanom fram gig eeth adhla blomstir 
thz war ihesus christus Swa som blorastrit vth- 
gaar aff qiøistenom, oc skadhar tho qw?isten enkte 25 
Swa wardh ihesus christus aff iomfru mario fadd- 
ir, oc thz skadhadhe henna renasta iomfrudom 
enkte For thy hon bleff reen oc skar iomfru j 
barnbyrdh oc apte, Thz fore teknadhis oc mz 
them portenom ther ezechiel propheta saa oc 30 
war atirlukttV, tha saghdhe angillin til hans, then 
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portin thu seer han ar luktir Oc skal aldregh 
vplatas, tho skal gudh gynom han gaa Oc port- 
in skal blifwa luktir, Thenne atirlukte portin 
teknar iomfrø mario ffor thy at aff hanna atir- 
lukte ioinfruliko lifwe føddis ihesus christus gudz 
son, Oc hon bleff iomfru tha hon fødde, Thetta 
war ok foreteknat mz eeth b&rgh aff hwilko 
scnfwat staar j daniels propheta bokorn Konung 
nabogodonosor sagh j enom drOm eeth belate 
for sik standa, thz war mykyt stoort, hofwdhit 
ok halsen war aff gul, brystit oc armane waro 
sOlfwir, buken oc ryggyn messing, benin waro 
iarn oc føterne waro halff aff iarn oc half aff 
iordh, Han saa nar belateno eet hflgth bargh, 
aff thy bergheno wardh huggin een steen vtan 
manz handir Then stenin slogh belatit sundir 
oc giordhe thz til enkte, Mz thøtta belatit ar 
w^rldin teknadh, Hon war j førstonne swa som 
gwl, thz ar at hon war fullelika godh, thev apt- 
ir wardh hon wørre thz teknar sGlfrith Swa 
wardh hon an wørre thz teknar messingin, Nu 
ar hon som iarn Hør apttV wardhir hon an 
vrerre Oc thz teknas mz iordhinne Mz thy hOgha 
bergheno teknas iomfru maria, Aff thesso berghe 
war huggin een steen vtan manz hand, thz ar 
wardh føddir aff iomfrw raarie vtan manz til- 
hielp Stenin slo nidhtr belatit, thz teknar at 
christus skal a domadagh nidhir sla alla the 
ther wørldinne hafwa thiant, Oc thy las thenna 
b8n iomfrtø mario til hedhtr 
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(jTladz maria aff iesse slekt eeth blomstrande riis, 

thu est oiwir alla faghrind oc lust eeth paradiis, 

Thina thridhio gladhy kan engin forstå, 

som thu j siel oc lykama monde vntfa 

j the stwnd thu fodde thin son then h&lgha Crist, 

Hwilkins dotttr oc modhtr thu est for wist, 

thy est thu luete portin ezechielis, 

thu est oc thz hSgba berghit danielis, 

gynom then portin gig war herra, 

Oc war ey vplatin tha ellir forrå, 

Aff thz bargh war huggen een steen 

vtan hand ir oc arwodhis meen, 

Swa foddis aff thik \omfru reen, 

gudz son ihesus vtan sraitto oc meen, 

Rat swa som solin skiin gynom thz glar, 

ther heelt oc klart oc faghirt ar, 

rosin bloma hwat frOgdh oc gladhy monde thu faa, 

tha thu hans faghirsta anlite forstå sin saa, 

Oc laghdhe han ath thino bryste, 

Swa lioflika thu han klappadhe oc kyste, 

For thino thridhia frOgdh bidhir iak thik, 

w&nt thina mykla miskund til mik, 

Oc hielp mik maria walsighnadh iomfrwa, 

At iak maghe gudz anlite mz gladhy skodha Amen 

aff the fiårdho frogdh 

The fiardha warfrw frOgdh war then tidh the 
halgho thre konunga korao oc fordho hanna 
walsighnadha son sith offir oc badho til hans 
Oc widhir gingo han wara gudh oc man Oc 
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werldinna skapara oc helåra thz war henne een 
stor fr&gdh, Thz ar foreteknat oc bewist j kon- 
uga bokum Ther staar swa scnfwat at konung 
salomon lath g6ra eeth kostelikit sate ellir dom- 
stool aff filsben oc kladde thz alth mz gulle, 
thev stodho widhir xij leon Siex oppa hwaria 
sidhio, then stolin ellir satith war swa kostelikit 
ok sk6nt, at hwarghin fantz thes like, Oppa 
them stolenorø sat konung salomon, t a andre 
konunga komo aff fratnadha landura til hans, 
oc fiollo for honøm a kna oc gafwo honøm stora 
gafwor, Mz thessom konung salomon teknas then 
hfcxte konungen ihesus christus, Then filsbens 
stolin thz ar iomfrw mana sk6th, oppa hwilko x 
han sath tha the thre konugane komo aff fram- 
adha landom, oc badho til hans Oc offradho 
honøm rika gafwor, Nidhan til a konungx sa- 
lomons stool stodho tolff leon a badha sidhor, 
ofwir them war stolin mykyt vphOghdhir, thev 
teknas mz tolff halghra manna skipilse, ellir 
stadhgha j hymerikis rike, Offwir hwilka iomfrw 
maria ar arlika vphOgdh offwir them alla, Then 
andre aro pafriarcha, thridhi prøphøfa, Fiardhe 
apostlana Fempte ewangeliste Siatte martires 
Syunde confessores Attande halgha iomfrwr Ny- 
onda halgha ankior, tyonde halakt hionolax- 
folk, Ellopte got reenlifwis folk oc andelikit Tolffte 
alt werte folk, oc offwir alla tliessa ar iomfrt* 
maria vphOghdh, oc bar for them ena kroao, 
For thy j bland alla thessa stadhgha war engin 
swa fulkomin, at han lothlOs war aff alle synd. 
J angla chorenora wardh syndin funnen, Swa oc 
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j bland pøfriarchana oc prøphiføna oc apostJana, 
oc j bland alla halgha man ffanz engin then 
thz matte sighia, at han vtan synd ware vtan 
iomfrw maria all ena, Hon gig her ofwir for thy 
alregh fandz minsta synd j henne, oc for thy 5 
år hon liknadh widh tortilduuona, som ar vtan 
galla, Swa war iomfru maria, oc ar vtan synd 
raz allo, Nu skalt thu wita hwat offrit teknadhe 
som konugane offradho warwra hørra, The off- 
radho thriggia handa som war rOkilse, mirrawi 10 
oc gul, ROkilse plaghadhe prøstane offra i gambla 
laghomen, Oc thy offradho konugane rOkilse til 
ena bewisning, at thz barnit skulde wara hOxte 
prestar, som sik sialfwan offra skulde ffor alla 
werldinna synde, Thz andra offrit war mirra thz ar 15 
eeth beyst oc bitirt thing, thz teknadhe then 
beska oc bitra dodhin, som then piltin skulde 
lidha for wara synde skuld, Thz thridhia offir 
war gul, Gullit bOr enkannelika konungom, Oc 
thy offradho the gull til bewisning, at then 20 
piltin war een konugir offwir alla konunga, Thesse 
thri konunga waro kalladhe Jaspar, Melchior oc 
baltazar, oc een stiarna ledde them thith ther 
the wan herra funno, Swa ar iomfrø maria een 
led he st i arna, som oss forma ledha thit som wi 25 
maghum wan sOtasta gudh oc hørra firma, oc 
thy skalt thu helsa hona mz thesse bOn 

Oladz maria faghirsta ledhe stiarna, 

thina fiardho frygdh wil iak ara fulgmia, 

the thu fikt mz hedhtr oc soma, 30 

Sjålinna ThrOit. H 
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tha the thri konunga til tbik komo, 

Oc førdho thino barne rik bafwor 

Rokilse mirram oc gul for stora gafwor, 

Mz rOkilse som prestene for offradho her, 

thin k&raste son oss teknadhir ar, 

at han hOxte prestir wara skulde, 

ther sik sialfwan offra wilde 

For m&nniskionna synd oc hanna bruth, 

For hwilka han sik drapa loth, 

The bitra mirram teknar hans d6dh, 

ther oss hafwtr l6st aff store n&dh, 

Gullit teknar offwir all thing 

thin son at wara een waldogh konung, 

Thy est thu thz filsbens s&te, 

thev then wise salomon sik a hwilte, 

thu est een tyrtilduua vtan galla, 

Oc een arlikin krona ofwir halgha man alla, 

For thina fiardho frfcgdh fru bidhir iak thik, 

at thu bidh thin karasta son for mik, 

thz han mik alregh fdr dSghia late, 

ffOr an iak beggias idhra winskap forthiana matte, 

Amen 

famta froghdhin 

TThe farapta wara fru frGgdh war then tidh hon 
gig j kyrkio, tha hon bar sin son aff bethleem 
til iherusalem j mOnstrith, Oc offradhe han sin- 
om hymilska fadhir, thz war henne stoor gladhy 
at henna karasta barn, hafdhe swa maktoghan 
oc hOghan fadhir j hymerike, J them sama tyma 
kom j mOnstrith then rathwise prøphetin symeon, 
Han war garnal oc hafdhe antswar fangith aff 
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them halgha anda, at han aldregh skulde d&5, 
ffOr an ban hafdhe seth gudz son j sinom man- 
dom, Han tok piltin a sin arm, oc bOriadhe 
lofwa han oc walsighna, Oc wardh swa gladlur 
at han ey astundadhe l&ngir lifwa, vtan badh 5 
vm dodhin oc saghdhe, Nunc dimittis seruum 
toum domine, &c hørra gudh lath nu thin 
thi&nara fara j fridh, som thu mik lofwadhe, 
For thy min Oghon hafwa seeth thina salikheth, 
thz &r thin såle son, hwilkin thu hafwir giorth 10 
elter reth for alla m&nniskio anlite, til eeth lyus 
som lysa skal hedhnigomen, Oc til thins folkx 
fro aff israel, tixer kom ok til mOnstrit the 
halgha frwn anna prøphetissa, som lifdhe mz 
sinom bonda i syu aar, Oc åp tir hans d&dh 15 
hafdhe hon sithit ånkia j lxxxiiij aar, oc thi&nt 
trolika gudhy, Hon bOriadhe oc w&lsighna pilt- 
en ok lofwa, thør hioldo the forstå kyndil 
messo mz storø gladhy, Thz skulum oc wi mz 
gl&dhy gOra hwart aar, oc skulum lofwa oc w&l- 20 
sighna mz gudhlikom b&nom oc brannande lyus- 
om, thz sanna oc w&lsighnadha lyusit iomfrw 
roaria son, ther alla wørldena haffwir lyst, oppa 
thz at han wili wørdhoghas innan lysa war hiarta 
mz sinne nadh, thy skalt thu hedhra warfrw 25 
frOgdh som hon tha hafdhe mz thesse b&n 

Gladz maria rena roos for vtan thorn, 

aff konung dawidz slakt fod oc borin, 

Thin fampta gladhy kom thik tha 

thu blomstrande roos aff iericho 30 

Gladhlika vthgig aff bethleem, 



Digitized by Google 



212 Tredje Budet. — Marias ijette fråjd. 

til m&nstrit innan iherusalein, 

Oc fordhe thin walsighnadha son mz thik, 

oc offradhe han sinom fadhir j hymerik, 

Ratwise symeon kom ok ther, 

som aff them halgha anda gifwit war, 

At han skulde alregh forrå dOG, 

&n han finge ihesum thin son see, 

Sidhan han fik the halgha gafwo 

lyste honøin ey langtr j wørldinne lifwa, 

Thit kom ok anna prøphetissa, 

ther begingin j gladhlika forst kyndilmesso, 

Alle lofwadho piltin som wel til bor, 

thy ath aldregh [war] swa halaghir sidhan ellir for, 

Haffdhe han sik ey latit fodha 

tha warum wi ekke lflste aff dftdha, 

For thina fampto fr&gdh fru bidhir iak thik, 

at thu bidh thin karasta son for mik, 

At han mik frelse j minne nftdh, 

oc gifwi mik een salan dGdh Amen 

af siatta frogdhin 

TL he siatta warfru fr&gdh war thentidh hon 
atirfan sin kara son, som hon hafdhe tapadh, 
Tha then walsighnadhe piltin war tolff ara gåm- 
ål skulde iomfru maria oc ioseph ga til ena 
pasca h&ghtidh, j iherusalem Oc piltin gig mz 
them, tha the hafdho ther warit j syu dagha, 
gingo the atir oppa hem waghin oc piltin ihes- 
us bleff qwar j m&nstreno, them owitande, En 
iomfru maria thenkte, at piltin folghdhe sinom 
fo8ttr fadhtr ioseph mz mannomen, Oc ioseph 
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thftnkte, at han folghdhe sinne modhtr j qrøinno 
skaranom, For thy thz war een sidhwånia at 
nar folkith skulde gaa til iherusalem j hftghtidh, 
tha gingo marinene sik j enom skara, Oc qu;*n- 
nonar gingo sik j androm skara, Oc barnin matto 5 
gaa mz badhom skar omen a hwar the wildo, 
thz war godh sidhwania, For thy j h&lghom 
tymom, oc pelagnms waghom aptør afflat, skulde 
ekke man oc qrøinnor hafwa mykyt snak, ellir 
kompani mellan siin, Oppa thz at the matto 10 
thes båtir thøra renlek bewara, Nu thentidh 
iomfru maria oc ioseph hafdho wandrat ena 
daxledh, aff iherusalem, oc komo såman om 
qwftlin, saknadho the piltinora Oc sGkto mykyt 
sdrghiande annan daghin apte honøm j bland 15 
sina wini, oc j bland andra the han kando, Oc 
(anno han ekke, Thridhia daghin gingo the atir 
til iherusalem, oc funno han ther sithiande, i 
bland wisa mestara, Oc genstan modhrin taladhe 
til hans, stodh han vp oc gig mz them, hem 20 
til thira hws, oc war them vndirbughin oc lydh- 
oghir, thz war eeth storth thing, at hymerikis kon- 
ungtr oc alz waloghir gudh wilde sik swa &dh- 13? 
myuka, at han wilde wara vndirdanoghir ene 
fatike iomfru, thy ar gudh liknadlur j scriptinne 25 
widh eenhftrningen, thz willa dyurit wart vndtr- 
danokt ene iomfru, oc laghdhe sik j henna skftth 
oc wart swa fangit Gudh ar ok liknadhtr widh 
eeth leon, leonit ar ekke got swa g&ra tampt, 
at thz lftptr j tugh elltr band, Ån iomfru raa- 30 
ria giordhe gudh swa spakan, at han ffolghdhe 
hanne, som lambit plaghar folghia sinne modhir 
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Gudh ftr ok liknadhir widh een adhil Om, Han 
ar ondir at g&ra swa taman, at man maghe 
lukka han oppa sina hand, An maria giordhe 
gudh swa taman, at hon lukkadhe han & hwart 
hon wilde, Gudh ftr ok liknadhir widh then 
starka sampson, som engin kunde binda, An 
maria haffwir gudh bundit, oc j kladhe swept oc 
wndit Gudh ar ok liknadhir vid then wisa sala- 
mon, som engin kunde mz wisdom winna. Ån 
maria hafwir giort wisasta gudh til eth barn, 
tho war han swa wiis j sinom barndom som han 
ar nu j sinom allirdom, Gudh ar ok liknadhir 
widh pellicanum, Thz ar een fughil, han gifwtr 
sinom vngom sit eyghit blodh, Oc th*r gGr han 
them lifwande mz, tha ormen hafwir them drapit, 
Swa giordhe gudh mz oss, tha ormin hafdhe 
drapit oss j paradyso, giordhe han oss atir 
lifwande mz sino dyra blodhe, Gudh ar ok lik- 
nadhir widh eeth dyur, thz hettr salamandra, 
thz byggir j eldenorn, Man findir the bargh som 
altidh branna aff eldh, Oc thz kan engin sl&kk- 
ia, Oc j them eldenorn byggir thz dyurith sala- 
mandra Oc ther kan engin til koma, then som 
thz dyurit wil gripa han g&r een annan eldh 
lankt fran bargheno som brindir, tha dyurit 
faar see then andra eldin springar thz vth aff 
sinom eldh, oc j then andra, oc swa wardhir 
thz fangit Swa war christus j eldenorn, thz ftr j 
hymerike, j sins hymilska fadhirs sk&th, at engin 
kunde til honøm koma, Ån iomfru maria giordhe 
hør nidhre j iordhrike een annan eldh, thz ftr 
then brannande karlek, som hon hafdhe til gudh 
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j aino hiarta, Tha war hørra saa then eldin, sprang 
han aff sins fadhirs sk&th, j iomfrø maria ren- 
asta lykama, Oc swa wardh han fangin Gudh 
år liknadhtr widh eeth grymt panter, hwilko 
enkte dywr maa mote staa Swa grymbtr war 5 
gudh, oc to myklo meer, at engin man kunde 133 
hans wredhe forsona, vtan iomfrw maria, hon hafwir 
blidhkat hans grymheth, oc forsonat hans wredhe, 
flafdhe een månnisskia forrå format gifwa alla 
wørldena, hon hafdhe ey thes haldir kunnit 10 
koma til wan hørra, En nu år gudh swa blidh- 
kadhtr oc forsonadtur, at månniskian maa mz 
eno skarff kOpa sik hymerikis rike, Hafdhe oc 
een m&nniskia gratit forrå swa manga tara som 
watn &r j hafwino, hon hafdhe ekke format koma 15 
for gudz Oghon, Ån nu ar gudh swa forsonadhir, 
at vra månniskian sukkar eentidh for sina synde, 
gudh wil gifwa hanne hymerike, Gudh ar ok lik- 
nadhtr widh filin, thz dyurit ar swa stort oc 
starkt, at thz bar eeth barfridh oppa sinora ryg, 20 
thør wel ad- wankte men magho oppa wara mz 
alle thøra wario, Tha thz ar wilt, plaghar man 
thz faa mz ene rene iomfrw, thz dyurit ar swa 
renferdhukt, at thz haldir sina ratto tidh mz 
sinoro maka, Nar thz ena hafwtr sina frukt vnt- 25 
fangit, sidhan mangia the sik alregh såman, 
Thz takir oc enkte thera annan maka, the fodha 
oc ekke meer an een vnga, Oc sidhan lifwiv the 
renlika til sin d&dh, Naar thz ena dOGr, takir 
thz andra alregh maka, Oc for thy at thetta 30 
dywr ar swa renfardhukt, plaghar man thz faa 
mz eene renfardhoghe oc skare iomfrw, Hon gaar 
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j ftdhknena, thev dyurit plaghar wandra, Oc 
genstan dyurit kannir luktena aflF iomfrune, gaar 
thz fram til hanna, Oc staar spakt som eeth 
larab, Swa laggir hon band om thes føtir, Oc 
5 swa thir aptir koma iagharane oc g&ra thz saart, 
Oc aflF thy sareno blodhir thz swa lange at 
thz blifwir d&t, Oc the goma blodhin ffor thy 
han ar til lakedom godhir, Swa hafwir iomfru 
maria mz sinom renlek giort gudh sik lydhoghan, 

10 vndiVdanoghan oc spakan som eeth lamb, Oc 
hafwir bundit hans handir oc føtøV j waggonne, 
tha han war barn, Thør aptir wardh then sami 
lykamen fangin ok bunden j pynonne, Oc wart 
sarghadhir, Oc vthgOth sit blodh j d&dhin, Oc 

15 thz blodhit ar beste lakedom for awinnelikom 
dadh, Gudh ar ok liknadhir widh een fughil 
ther kallas fenix, Han ar een oc ensamen oc 
hafwir j wørldine engin maka, tha han wardhtr 
134 gamal draghir han såman adhla rGtir, oc dyr 

20 kryde, oc gGr thør aflF een redha ellir boo, Oc 
aff solinna krapt oc hita tandis elder j redhan, 
Oc swa flyghir han thør j oc latir sik vpbrenna, 
Oc aflF the asko aflF honøm wardhir wexir een 
annar ny fenix, Widh thenna fenix ar gudh 

25 liknadhir, som ar eensamen gudh oc aldra thinga 
skapare, Han wardh tha vjigir tha han flftgh aff 
hymerike, j then eldin iomfru maria hafdhe bygt 
j sinne siel, aflF adhla rOtir oc dyrora krydom, 
Thz ar aflF henna stora Odhmyukt oc brinnande 

30 karlek, Oc aflF allom androm hanna dyghdhom 
Oc wardh barn oc vngir j hanna walsighnadha 
iomfrwlika lifwe, War herra ar ok kalladhir een 
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springar* j scnptinne, Han sprang aff hymerike 
hith nid hir til iordhrike j iomfrw mario liiff, 
Aff mario lifwe j krubbona, aff krubbonne oppa 
korssit, Aff korsseno til helfwite, Aff halfwite 
attr til iordhrike, Aff iordhrike til hymerike, Oc 5 
to skal han springa tw sprung, thz ena hith 
nidhir til domin, thz andra ati'r vp til hymerike 
mz sinom vthwaldom winom, Aff the siatta war 
fru frGgdh skalt thu l&sa thessa bon 

Oracio 10 

Gladz maria walsighnadh daghrand 

Tbin siatta gladhy kom thik til hand 

Swa stoor at engin thz fulsighia kan, 

Tha thu thin karasta son atir fan, 

Hwilkin thu s&tasta maria iomfruga reen 15 

tapadhe thre dagha oc tholde for* meen 

Han war thik lydhoghir tha thu han fan, 

thin renlek then willa eenh&rning wan, 

Thu hafwir aff eeth leon eeth lamb giorth, 

Oc tamt then willa Grn som wi hafwom hOrth, ?o 

Thu hafwtr oc bundit then starka samson 

Oc wnnit then wisa salamon, 

thu hafwtr then willa pellicanus fangit, 

Oc salamandra hafwir aff eldenom til thik sprungith, 

thu hafwir spekt thz gryma panteer 25 

Oc bundit thz stora elephanteer, 

Aff thik wardh fenix then gamble vng. 

tha gudh munde springa thz hOgha sprung 

aff hymerike nidhir til iordhrik 

Oc loth sik sialfwan fødha aff thik, 30 
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For thina siatto gladhy bidhir iak thik nu 
want thina nadh til mik sfttasta iomfru 
Oc hielp at iak matte miskund faa 
tha iak skal aff wørldinne gaa amen 

s The syunda fro^dh 

The syunda warfru fr&gdh war thentidh hy- 
merikis konugir kom mz allom halghom anglom 
oc førdhe hona til sith awinnelika rike, oc giordhe 
hona til ena mektogha drotnig, Thz war fors- 
lo teknadh j gamblo laghomen, Konung dawidh 
fik ilzko oc wredhe til een genwørdhoghan man, 
Oc war komin a w&ghin oc wilde han dråpa, 
Han heeth nabal, Oc wilde fordarfwa alla the 
honøm til hflrdho, Thz forstodh nabals hustru 
15 abigail, Hon war een klok oc wiis qwinna, Hon 
tok raz sik forslor Oc foor a w&ghin moth konug- 
enom, Oc fiol honøm til fota oc saghdhe swa, 
min k&re herr* giff mik til the bruten nabal 
hafwir brutit, Han ar een darø Oc j sinora dar- 
20 skap hafwzr han darlika giorth, thu skalt ey thina 
wredhe lata gaa ofwir een dara, Vm thu vth- 
gyutir hans blodh j thinne wredhe, tha awittr 
thik thit hiftrta tha wredhin ar forgangin, Oc 
thykkir thik tha ila wara at thu hafwir thik 
25 si al f w hamt j thino hastogha modhe, Thu skalt 
mik an her aptir weta thak, at iak hafwir thik 
thefta sakt, Oc aff thessom hanna Odhmyuka oc 
wisa ordhom oc andhrom flerom, saktadhis hans 
wredhe, oc hans onda modh forgig, Oc kom 
30 attr til sik sielfwan, oc saghdhe til henna, w&l- 
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sighnadhtr wari gudh, som thik j dagh wth raoth 
mik sande, Oc walsighnat warin thiin ordh, Oc 
walsighnadh wari thu, som mik hafwir hindrat, 
at iak hans blodh ey hafwir vthgutit Jak sighir 
thik sannelika, at swa wisselika som gudh lifwiV, 5 
hafdhe ekke thu swa raskelika mote mik komit, 
Jak skulde swa reent hafwa fordarfwat oc aff- 
skrapat nabal, ath ey skulde een hunder j hans 
gardhe blifwit lifwande, Oc swa tok konungin 
hanna gafwor hon hafdhe honøm fort, Oc sande 10 
hona faghirlika attr heem til siin, Fiortan dagh a 
ther hptir bleff then sami nabal dodhir, Tha 
thenkte dawidh oppa the wiso ordhin oc kloko, 
som abigail hafdhe honøm sakt, Oc oppa henna 
wisheth oc dygdh, Oc sande budh til hanna och 15 
loth rOkta at hon skulde til hans koma oc wardha 
hans hustru, Thentidh budhin henne til komo 
oc beratto oc spordho, om hon wilde hans hustru 
wardha, tha fiol hon oppa siin kna oc swaradhe, 
Jak wil gøma mins hørra thianista qrøinna wara, 20 
oc twa hans thianara fotir, Hon tok mz sik 
iomfrur oc qunnnor oc kom til konung dawidh, 
Han vntfik hona liofflika, oc giordhe hona til 13$ 
ena drotning, Thz n&th hon sina Odhinyukt oc 
wisdom Nu wiliom wi thetta arandit vththydha 25 
iomfru mario til hedhir oc aro Mz konung da- 
wid vndirstandz then h&xte konungin, gudh 
fadhir j hymerike Han war wredhir wordhin 
oppa then daran nabal, thz ar oppa manniskiona, 
Hwilkin mykyt darlika hafdhe giorth tha hon 30 
wardh olydhogh sinom gudh, oc apte folghdhe 
diafwlsins radhe, Oc the wredhe oc grymheth 
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kunde engin forsona, vtan the kloka oc wisa 
abigail, thz ar the w&lsighnadha iomfru maria, 
Hon saghdhe til budhit som hymerikis konungtr 
hafdhe hanne sant, Jak ar gudz thianisto qtøinna, 
5 wardhe mik aptir thinom ordhum Swa hafwtr 
hon nutit sin wisdom oc Gdhmyukt, at konugin 
hafwtr giorth hona til ena waldogha drotning j 
hymerikis rike, Thetta sama ar ok bewist j gamblo 
laghomen, mz ene drotning som heth hester, 

10 ^Thz war een maktoghir oc waloghir konung heth 
asswerus, han giordhe eeth storth gestabudh, Oc 
b6dh ther til alla sina landis hørra, Han hafdhe 
vndir sino walde hundradha land oc syu oc 
thyughu, Thetta gestabudh war kostelikit oc stoort, 

15 oc stodh c oc attatighi dagha, ther war een sal 
til bygdir swa vndarlikin, at engin kan thz fulle- 
lika scrifwa, stolpane waro alle afiF sOlfwir, Thak- 
it war offwan til skapt som hymilin, Nidhan 
vndir thakino sato dyre oc adhla stena, oc skino 

20 som andra stiarnor, Oc waro skikkadhe oc satte 
aptir hymil tunglanna gang, For salenora war 
een yrta gardhir, Oc mit j yrtagardhenom stodho 
wintra, Bulane waro sOlfwir, qrøistane waro afif 
gul, winklasane waro afiF alla handa adhla oc 

25 dyra stenom, Thør war alt vm kring hangt pur- 
pura, baldakin, bliant oc all the kOstelika stykke 
j werldinne matto wara, The linor thz hangde 
oppa waro afiF fino silke, Oc ringane waro aflf 
filsben, Thetta hangde oppa them s&lfwir stolp- 

30 um som th^r waro vpsatte, Gulfwit som man 
gig oppa, war skakkerat oc lakt mz dyrom sten- 



Digitized by Google 



Tredje Budet. — Marias sjunde frdjd. — Esther. 221 

om, then ene war saphir Oc the andre sma- 
ragdu8, Ther waro s&nga giordha aff gul oc 
sOlfwar, Alle the ther waro drukko besta oc vth- 
waldasta wiin aff gulkarum, Oc hwar man drak 
swa mykyt han wilde Drotningen heth wasta, 5 137 
Hon hiolt eeth sørdelis gestabudh elltr gilde, 
mz frwm och iomfrum oc årlikom qrømnom j 
konugxsins palacio, Tha thetta gestabudh och 
hOghtidh hafdhe standit hundradha dagha oc 
attatighi, b&dh konungin alth thz folk som war 10 
j stadhenom susi thør konungen bodhe badhe 
fatikom oc rikom, Oc byriadhe oc hiolt ena nyia 
gladhy j wingardhenøm, Oc the h&ghtidhen oc 
gladhin stodh j syu dagha, Syunda daghin kon- 
ungen war blidhir oc mykyt gladhzr, Sande han 15 
bodh til drotnigenna, Oc badh at hon skulde 
sik skftnlika oc arlika til såthia, oc koma til 
hans gladhy mz sinne gulkrono, Thy at han wilde 
at alde skuldo see henna f&ghrind, Hon for- 
smadhe hans budh oc wilde ey til hans koma, 20 
Tha wardh konungen mykyt wredhir oc gig til 
radz mz sinom hørrom oc fOrstom om hanna 
bruth, The swaradho honom alle oc saghdho 
swa, Hørra konung Hon hafwir ey athenast thik 
ensampnan bedrOfft, vtan alla thina godha oc 25 
welborna men madhir thik, som aro j thino rike, 
Nu taka wara hustrur aptedflmO aff hanne, oc 
skulu oss wanwOrdha oc forsmå wart budh, 
Thu skalt hona ofwir gifwa oc lath kunnogha 
oc byudha, at wasti skal aldregh meer for kon- 30 
ungin koma, Oc thu skalt ena andra batre vth- 
*&lia j henna stadh, Thz skedhe oc swa, hon 
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wardh for sina hftghfardh vthkastat aff allom 
them hedhtr oc aro hon hafdhe, Tha bftdh 
konugen at alla the f&ghtrsta iomfrur som waro 
j hans rike skuldo til hofwa koma, Oc aff them 
allom wilde han sik j wasti stadh ena drotning 
vthwalia, J them tymanom war j sama stadhen- 
om susis een iudhe heth mardocheus, Han hafdhe 
ena fatika iomfru n&r sik, som mist hafdhe badhe 
fadhir oc inodhir, Oc war hans brodhtr dotttr 
hon heth aster, Hwilka han fodde oc hafdhe for 
sina dottir, Han sagh een dr&m, Honøm thykte 
som han saa vpspringa ena litla kaldo, Oc aff 
the kaldonne waxte een stoor flodh, Han wiste 
ey hwat drOmin hafdhe thydha, En gudh in- 
skdth j hans hi år ta at han fOrdhe iomfruna til 
konugxsins gardh, Oc forbodh hanne at sighia 
thz at hon war fodh af iudha slakt, Ther war 
een markelikin kammenare til sattir, som iom- 
frwmen skulde forestanda, gifwa them smidhe 
oc kladhe oc hwat the beddos, Tha war &ster j 
bland andra iomfrur swa ftdhmyuk, at hon alz- 
enkte wilde krafia alla bedhas, Vtan saghdhe til 
kammenarin, At hwat han henne wilde gifwa, 
thør ath skulde hanne wal nOghia, Thy nOth 
hon sinna Odhmyukt, Oc kammenarin skipadhe 
henne syu iomftur som hanne skuldo thiana, Oc 
gaff hanne alt thz hon widhirthorfte, Tha skip- 
adhe gudh thz swa at hon war for alla the 
andra thek j konungxsins asyn, Ok han vth- 
walde hona til sinna drotning, Oc giordhe bryllOp 
mz hanne, Tha war then drftmin sandir, som 
mardochius hafdhe seth at een litin kalda waxte 
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j ena stora flodh, Thz war at the fatika iomfrun 
wardh een maktogh drotnig, Mz thesse drotning- 
ene haster vndirstas the walsighnadha iomfrun 
iomfru maria, Hon hafwir sina ftdhmyukt oc 
lydhno swa mykyt nutit, at gudh hafwir hona 5 
giorth til hymerikis drotning, Mz the andre drot- 
ningenne wasti, som fordrifwin oc vthkastat wardh 
fran hedhtr oc wald for sina h&ghfardh, vndir- 
stas ewa, Hon war vthdrifwin for sina h&ghfardh 
oc olydhno aff paradiis, fran allom them hedhtr 10 
oc aro, ther gudh hafdhe hona drotning ofwir 
giorth, Nu thentidh drotnigen hester war weld- 
ugh wordhin, Kom henna fadhirbrodhir mar- 
dochius opta til konugxsins gardh, och wilde see 
ok h6ra huru hon matte, Tho beratte han engom 15 
thz drotnigen war honøm skyld, J them tyma- 
nom waro ther twe dora waktara, som plagha- 
dho wakta thz innarsta konugxsins pallacium, 
ther han plaghadhe sofwa vth j, The fingo awnd 
til konungen, oc hafdho radh mellan siin huru 20 
the wildo han myrdha, Thetta fik mardochius 
wita hemelika, och saghdhe thz for drotning- 
enne, En hon war ey seen, vtan saghdhe thz 
genstan konungenom, Oc konungen gig sialfwiV 
oc ranzsakadhe oc fan at swa war sant, oc loth 25 
them badha hangia, Ther aptir loth konugen 
scnfwa j sina kronicam, at ther war een iudhe 
heth mardochius, som han hafdhe warnat for 
8inom fiandum, ther honom wildo myrdha, J 
them tyma war een man j konugxsins gardh, 30 
ther kalladhis aman, then vphGghdhe konungen 
ofwtr all siin land, oc bodh allom att falla oppa 
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139 kna for honom tha han korne gangande, Thz 
giordhe ok alle, Oc engin thordhe thz forlata 
vtan mardochius han wilde thz ekke gOra, Ther 
aff wardh aman wredhtr oc spordhe hwat man 
5 han ware, Tha han h&rd^e at han war een iudhe, 
wardh han hatughir oc wredhir oppa alla the 
iudha j landeno waro, oc wilde them alla for- 
darfwa aff gamble awnd han hafdhe til th^ra, for 
thy iwdha hafdho førra fordarfwat thz folkit 

10 som kalladhis araalechite, aff hwilko folke aman 
war føddir, Oc thy taladhe han til konungin 
och saghdhe swa, Hørra konung, her ar eeth 
handa folk j thino rike, the aro allom androm 
olike, The hafwa ny lagh, Oc ther ofwtV forsmå 

15 the thin budh, Thy ar widhirthorfftokt, at the ey 
langir tholins, vtan byudh at the skulu forderf- 
was, Oc oppa thz at thu ey hafw/r afsaknadh 
ellir minzkat j thinora skath for thøra skuld wil 
iak in antwardha j thith fatabwr M° pund sOlf- 

20 wir, Tha swaradhe konungen, Haff sielfwir oc 
g5r aff folkeno hwat thu wilt, Oc fik aman sin 
gulring, som han plaghadhe daghlika bara, Tha 
seriff aman vth breff a konungxsins wegna til 
all hans land ok rike insighlat mz konungxsins 

25 fingir gulle, at alle iudhe vnge och gamble, qrøtnn- 
or oc barn skuldo drapas, oc théra godz skoflas 
oppa thrattande daghen j tolffta manadheno, tha 
the brefwin wordho lasin j sialfwom stadhenøm 
susis, Tha sOrghdho iudhane oc grato owtr alla 

30 mato, Oc mardochius f&rdhe sik j een sak, Oc 
str&dhO asko oppa sit hofwdh, Oc mz hftghe rast 
gig han skriande oc gratande vtan fore drot- 
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ningenna paladz, Thz war ekke loflikith, at nokor 
matte inga for konungen ellir drotningena ohof- 
welika kladdir, Tha drotnigen hester fik thetta 
wita vndradhe hon storlika oc sande honøin 
kladhe oc badh han til sik koma, oc han wilde 5 
them ekke taka, vtan kungiordhe henne mz 
budhino konungxsins dom, som gifwin war of- 
wir hanna slakt iudhana, Oc at aman wilde 
them alla drapa, Oc badh hona gaa for konung- 
en oc bidhia for sino folke, Hon sande honøm 10 
budh j geen oc saghdhe, Huru skal iak thora 
gaa til konungen madhan stadhghat ar oc budhit, 
at hwa som okalladhir gaar til hans han skal 
ioo andelika genstan d56, vtan at konungen rekk- 
ir mot honøin gulwanden som han hafwir j 15 140 
sinne hand Oc aro nu framlidhne xxx dagha 
sidhan han lath mik kalla, Tha loth mardocheus 
sighia henne swa Hwa weth, gudh kan hafwa 
giorth thik til drotning ffor thy, at thu skalt j 
thesse nOdh koma thino folke til hielpa, Tha 20 
loth hon sighia honøm atør j gen, at han skulde 
sampna alla the iwdha j susis waro, Oc bidhia 
them fasta alment j thre dagha oc bidhia til 
gudh badhe for sik oc henne Hon wilde gaa for 
konugin oc sathia sith liff til waghan, Hon fast- 25 
adhe oc sialff oc badh innelika til gudh, at 
han wilde werdhoghas hielpa sino folke, Thridhia 
daghin satte hon sik faghirlika til oc gig mz 
twem iomfrum for konungxsins palacium, En 
han sath gen moth d&rrinne a sino konungxliko 30 
såte Oc saa nokot aluarlika oppa hona oc hon 
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wardh forfftrat oc swa rad at hon fiol nidhir til 
iordhinna, Tha konugen saa at hon aff raddogha 
fiol til iordhinna, Rakte han vth gulwandin mot 
henne, Oc saghdhe, hester Radz ekke thitta budh 
5 allir dom som iak hafwir budhit skal ekke ofHvir 
thik gaa, Thz ar ey for thina skuld giorth, Thu 
skalt radha oc styra mz mik, Han stodh vp oc 
tok hona j sin fampn oc saghdhe, hester, bedz 
hwat thu wilt, thz skal thik gifwas, Hon swar- 

10 adhe, Jak bidhir at thu wili wørdhoghasj morghon 
koma til mik j mina hCghtidh iak hafwir thik 
reeth Oc haff araan mz thik Tha wil iak be- 
ratta thz iak hafwir j mino hiarta, Hør aff wardh 
araan mykyt gladiur, Oc gig heem j sith hws, 

15 oc loth såman kalla sina wini oc alt sith folk 
oc beratte them huru stora aro konungen oc 
drotnigen hafdho honøm giorth, Oc tho kårdhe 
han oc saghdhe alt såman enkte wara warth, 
madhan then iwdhen mardocheus forsmadhe han, 

20 Oc han wiste enkte th^r aff, at drotningen war 
aff iwdha slakt, Tha radho hans wini honøm, at 
han skulde lata g5ra een galgha j sino huse xl 
alna hOghan Oc ga til konugen arla om morghon- 
en Oc bidhia at han matte hangia ther j mar- 

26 docheum, Han loth sama nattena byggia galghan, 
oc morghin arla gig han til konugxsins pala- 
cium, Oc wilde bidhia konungen at han mate 
hangia mardocheum, Nu hande thz swa at wm 
Ul the sama nattena han loth galghan byggia, tha 

30 la konugen anwaxe, oc gat ey sofwit, Oc thy 
loth han lasa for sik Cronicam, Oc thz som hant 
war j hans daghum, Tha stodh thør scnfwit j 
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bland annor arande, at een iwdhe heth mardo- 
cheus hafdhe warnat konugen for sinom fiandum 
som han wildo myrdha, Tha saghdhe konungen, 
Thz war stoor thro ther mardocheus mik be- 
wiste, Hwat aro hafwir iak honom ther {ore 5 
giorth, Hans thianara swaradho, Hørra, alz enkte 
mz allo, Tha loth konungin kalla sik aman, Oc 
saghdhe til hans, Om konugin wil nokon man 
Sra, hu ru skal mz honom gOras, Tha thankte 
aman at konungen mente honom ther mz, Oc thy to 
swaradhe han swa oc saghdhe, Then man konugin 
wil åra, han skal foras j konungx kladhe, Oc kon- 
ungxsins krona skal a hans hofwdh såthias Oc han 
skal sithia a konungxsins hest, Oc then fråmste 
herra konungen hafwir skal vndir honom hestin 15 
ledha kring vm allan stadhin ok ropa Swa skal 
then man aras som konungen wil ara, Tha sagh- 
dhe konugen til aman Gag nu rasklika oc g6r 
mardocheo alt tbz thu hafwir nu sakt Oc wakta 
thz widhir thith liiff at thu forsuma thz enkte 20 
aff, Tha wardh aman aff allo hiarta drOfdhir oc 
thordhe thz ekke lata vtan ledde håstin vndir 
howøm, oc ropadhe som honom war budhit, 
Oc f5rdhe han swa atir til konugxsins borgh, 
Oc gig hem sialfwir sOrghiande oc gratande Oc 25 
kardhe sik for sinom winom, Tha kom honom 
bodh ath han skulde mz konungenom gaa til 
drotnigenna gestabodh, Thentidh konungen war 
alstingx gladhir saghdhe han, Hester Bedz hwat 
thu wil, thz wil iak thik weta, Tha swaradhe 30 
drotnigen, Min karø herra, iak bidhir for mino 
lifwe, oc for mino folke at wi ey skulmn for- 
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darfwas oc forgaa, Gudh gafwe at wi haldir 
saldoms til thrala oc mattom lifwit behalda, 
Konungen saghdhe, Hwa ar then thz wil gOra 
Drotnigen swaradAø, war dodz fiande ar thenne 
5 sami araan, Tha stodh konungen vp wredhir oc 
gig vth j yrtagardhin Oc hester sat a sinne sang 
Oc aman fiol nidhir a sangena oppa sin kna, 
oc badh for sino lifwe, Vndir thes kom konugen 
atir ingangande oc fik see at aman la a drot- 

to nigenna sang widh henna fbttr, saghdhe han 
See han wil en drotnigena skemma oc wanara 
ther iak ar sialfwir nar, An f6r en konungen 
hafdhe wel sakt ordhin sprungo thianarane fram 
oc bundo for hans Oghon, oc saghdho til kon- 

15 ungen, Han hafwir latit byggia een galgha j 
sino huse, xl- alna hOghan, som han wilde hafwa 
hangt j mardocheum, konungen swaradAø, gan 
rasklika oc hangin han j then sama galghan han 
hafdhe x sOnir, the wordho ok alle hangde, 

20 Konungen gaflf drotningenne hans hws oc hon 
antwardhadhe thz mardocheo, Mardocheus gig 
in for konungin Oc hester widhir gig tha at han 
war henna fadhir brodhir Tha fik konungen mar- 
docheo sin gulring, then han loth atir taka aff 

25 aman Oc badh han scnfwa breff ofwir all hans 
land oc rike, jnsighlat mz hans fingirgulle, at 
engin skulde iudhana drapa, Oc b6dh ath iudh- 
ane skuldo hempna sik ofwir sina fianda, oc drapa 
alle the som iudhana willo hafwa drapit, Oc alle 

30 landis hofdhinga skuldo them hielpa Tha b&r- 
iadho iudhane til at sla oc drapa sina fianda, 
oc slogho j hel kring om alt rikit lxx M° folk, 
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Oc j sialfwom stadhenøm susis ther konungin 
bodhe sloghos j hel vel viij hundrat, 



skulum wi nokot hør aff vththydha iomfru 
mario til hedhir oc aro, Mz them onda aman 
vndirstas war fiande diafwlin, Han hafdhe giort 5 
een galgha mardocheo Thz war at han hafdhe 
mz sino falsko radhe, som han gaff waram f&rsta 
foraldrom adam oc &wo, giort allo mankynino een 
galgha, thz ar awinnelik ford&milse, Oc han hafdhe 
thz komit til wagha at hymerikis konungir hafdhe 10 
gifWit dom ofwir manniskiona, awinnelikx dOdz 
Tha ko?n hymerikis drotning iomfra maria oc 
vmskipte then domin, Oc hafwir thz komit til 
wHgha, at then galghin diafwllin hafdhe oss allom 
bygt kom oppa hans eyghin deel For thy at t5 
han oc hans salskap skulu awinnelika blifwa for- 
binde, at wi maghom alle wardha sale, om wi 
wiliom si&lfwe, Thøtta bewisas oc j konunga 
bokomen, Thør staar scrifwit at konung salomon 
sat j sino konunxliko sate, oc hans modhir ber- 20 
sabe kom til hans gangande, Tha stodh han vp 
moth henne Oc vntfik hona mz store aro oc 
loth sathia een stool a sino hOghro hand Oc lath 143 
bona nar sik sithia oc saghdhe til henna, Modhir 
betz hwat thu wilt Thz warø ey mOghOlikit at 25 
iak skulde thik nokot neka Swa hafwir alz- 
waloghir gudh giort mz sinne karasta modhir, 
Han hafwir hona sat a sina hOghro hand j sino 
rike, Han vnfik hona mz store aro tha han hånte 
bona mz angla skara af werldinne mz liiff oc 30 
til awinnelika frOgdh oc gladhy, Oc hafwir 
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hona giort til hymerikis drotning, Oc wil henne 
enkte neka thz hon bedhis Oc hon ar maktogh 
mz sinom karasta son, a hwat hon wil Oc hon 
bidlur altidh for oss Thy skulu/n wi henna syunda 
frOgdh gems. ara oc lasa thessa bOn 

The syunda bonin 

Cjladz maria hymerikis keysarinna, 

thina syunda frOgdh kan manniskian ey besinna, 

tha gudh thik vphOghdhe ofwir angla chora 

Oc kronadhe thik mz aronna krono, 

Thy est thu the kloka abigail, 

Th er konungenom dauid thektis swa wel, 

at for henna wisdom oc kloka sin 

tok han hona til sinna drotning, 

Thu est oc kallat the kloka hester, 

Thør konung asswerus hafdhe swa kar, 

Han kunde ey finna hanna lika, 

Thy wart hon drotning ofwir alt hans rike, 

Swa hafwir hymerikis konungiV aff thik giorth 

Ena drotning j hymerike thz hafwom wi spoort, 

Nar honøm ar thit sate nu, 

Thz est thu best werdh welsighnadh ionifrw, 

For thina syunda frOgdh bidhir iak thik, 

bidh thin karasta son for mik, 

At han lati mik til siin koma 

oc vime mik j|hymerike awørdhelika krono, Amen, 

Thessa syu warfrw fr&ghdhir skalt thu gørna 
hedhra oc ara, oppa thz at hon wili wørdhoghas 
glttdhia thik j thinorn drOfwilsom, oc hialpa thik 
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til awerdhelika gladhy, For thy hwa hona he- 
dhrar oc arar, a j hwat skipilsom the manni- 
skian ar stad, tha blifwir thz ekke olOnt, Oc ther 
aff skalt thu tio rairacula hør aptir h&ra 

Primum miraculum 5 

Thz war en man, han plaghadhe badhe rOfwa 
oc stiala, tho likawel hafdhe han syndzrlika gudh- 
likheth oc enkannelikan karlek til wara fru y Een- 
tidh wardh han for thyufweri gripin oc hangdir 
j een galgha, en iomfrø maria hiolt han vppe, 10 
swa at honøm enkte skadde, Ther aptir skuldo 
the samo mennene ther fram gaa som han loto 
hangia, oc sagho at han lifdhe, Tha drogh een 144 
thera sith swardh oc wilde han gynom stinga, 
An iomfrø maria hiolt sina hand thør fore, swa 15 
at swardhit kunde honøm enkte skadha, Ther 
vndradho the mykyt oppa, oc spordho hwru 
han gat swa lange lifwat, Han sw&vadhe Maria 
miskundinna modhzr ar her nar mik oc haldir 
mik vppe at mik kan enkte skadha, The spordho 20 
hwar mz han hafdhe thz forthiant, Han swar- 
adhe Jak plaghadhe badhe rOfwa oc stiala oc 
raykyt ila g5ra, Tho hafdhe iak eenkannelika 
gudhlikheth til syu warfrw frOgdlnr oc mz them 
fcradhe iak hona hwar dagh Oc thy hielpir hon 25 
mik nu j minne n6dh, Tha hugga the han nidhir 
Oc loto han friian ganga hwart han wilde Han 
gig til eth klostir, oc gaff sik ther in, oc wardh 
een halaghir man vm sidhe 
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Thz andra miraculum 

Thz war een riddare, han hafdhe ena borgh 
nokot n&r enom al marina wagh, oc rOfwadhe 
alla them ath them waghenøm foro, tho hafdhe 
han til sidh, at enkannelika helsa iomfrw mario 
hwar dagh mz aue maria, Eentidh foor iher 
fram een halaghir munker, Oc genstan komo 
riddarans thianara aff borghinne oc wildo han 
rOfwa, Tha saghdhe then halghe mannin, latin mik 
koma til idhan hørra, Jak hafw/r honøra nokot at 
sighia hwilkit honøm ar inykyt gagnlikit at wita, 
The førdho han til thøra herra Oc han taladhe 
til riddaren oc saghdhe, H^rra latin alla idhra 
thianara fram koma fore idhir Jak wil them 
nokot goth beratta, The komo alle fram, vtan 
hans kammenar, Han war ensamin borto, Tha 
saghdhe halghe mannen, Latin kammenarin ioo 
andelika fram, Jak ar for hans skuld hiit komen, 
Honøra sandis budh, en engaledhis wilde han 
koma, Tha toko the han mz wald, oc drogho 
han fram mote sinom wilia, Tha saghdhe then 
halghe manniu til hans, Jak manar thik j ihesu 
christi nampn, at thu sigh hwa thu est oppen- 
barlika for oss allom, Han swaractøø, thy wer 
iak skal thz nu g6ra, vtan mina thak, Jak ar 
een diafwl, hith sandir oppa thz, at iak skulde 
thessom riddara hafwa halsin sundir brutit, Oc 
iak hafwir thiant honøm nu j fortan aar, oc fik 
an aldregh makt ofwir han, for thy han hafwir 
a hwar dagh lasit aue maria, Oc thy formatte 
iak honom oppa them daghenom enkte skadha, 
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Hafdhe han een dagh thz forsumat, tha hafdhe 
iak hans hals brutidh, Thentidh riddarin thørta 145 
hOrdhe fful han [a] kna for halgha mannin och 
beddis nadh, Oc diafwllin foor vth ofwaw gynom 
busith bort sin wagh, Oc riddarin tok sik eeth 5 
batra lifwirne, oc wart een stoor gudz win vm 
sidhe Oc thy skalt thu grnia lasa aue maria 

Thz thridhia miraculum 

Een godh qwinna skulde een dagh bara sinom 
bonda mat oppa markena, thith som han ar- 10 
Todhadhe, oc, hafdhe eeth spat barn hema oc 
engin som thz waktadhe, Hon gig til waggo?ma, 
oc sighr.adhe barnit mz aue maria, oc gig swa 
bort mz materiow, Thentidh hon kom j geen, 
war alt husit vp brant, oc barnit stodh mit j eld- 15 
enom, oc skadde alz enkte mz allo, for thy iom- 
fru maria hafdhe thz wal bewarat 

Har borias fiardjha miraculum 

Thz war een enfaloghir brodhir j eno klostre, 
han plaghadhe helsa wara fru hwart thz sin han 20 
gig fram ora hanna belate, Oc plaghadhe opta 
swa sighia til belatit, Kara {ru iak helsar thik 
altidh, oc thu swarar mik enkte, hwi forlatzr 
thu thz, ther aptir een dagh kom han fore war- 
fru belate och saghdhe Heel maria ful mz nadh, 25 
berren ar mz thik, thu est walsighnadh ofwir 
alla qrømnor, Oc walsighnadh ar thiins liifs fruct, 
Tha swaradhe warfrw honom oc saghdhe Oc 
thu skalt wasighnarfAir wardha 
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thz fampta miraculum 

-Ken riker man j aqvitania lefdhe sinom son 
apt/r sik mykyt goodz, oc antwardhadhe piltin 
j sins dodz tyma enora riddara, at han skulde 
piltsins formyndare wara, Thentidh piltin vp- 
wexte gig han aff riddarans radhe oc vthsatte 
sith gooz oc sålde, Oc forgiordhe ila alt thz 
han atte, En riddarin lOste mesta delin aff godz- 
eno atir til siin, Then vnge mannen wardh fat- 
ikir oc raykyt bedrOfdhir, Oc spordhe radh aff 
enom trulkarl, huru han matte riker wardha, 
thrulkarlin saghdhe f&lgb mik, iak wil thik 
godha wagha wisa Oc ledde han mz sik thit han 
fik tala widh diafwlin oc saghdhe, Thenne wil 
thin thianarø wara, om thu wilt han rikan gOra, 
Diafwllin saghdhe, thu skalt afsighias oc neka 
christum thin gudh oc skapara, Han giordhe oc 
swa, tha saghdhe diafwlin Nu skalt thu ok af- 
saghias oc neka gudz modhir, Han swaradhe thz 
g&r iak aldregh at iak nekar miskundena modh- 
ir mariam, Genstan han nempde mariara fly- 
dhe diafwllin mz sino salskap bort fran honom, 
Oc vngemannin gig in j kyrkiona oc fiol a kna 
for warfru belate, ok badh hona bedhas sik 
miskund, thy at han hafdhe nekat henna son J 
sama tymanom war hans formyndare riddaren 
hemelika j kirkionne a sinom bOnom, oc riddar- 
enom syntis at warfru satte sin son oppa al- 
tarit som hon hafdhe oppa armanom, oc ful a 
kna for honøm oc saghdhe Min kare son for- 
giflf thessom vnga mannenom sina synd, for mina 
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skuld, War herra swaradhe Min karasta modhzr 
Jak plaghar thik enkte neka, for thina skuld 
wil iak forlata honøm alla sina synde Riddarin 
sa th#ta oc vndradhe hør mykyt oppa Han kall- 
adhe swenin til sik, oc spordhe sakena oc hwat 5 
han hafdhe giorth, Vngemannen beratte honøm 
alla sannind, aff thy han hafdhe badhe talat oc 
giorth, Tha beratte riddaren honøm atir hwat 
han hafdhe seet Oc gaflf honøm sina dottir oc 
alth hans godz j gen, som han hafdhe til sik 10 
tøst Oc han wardh thør aptzr een stoor gudz win 

Thz siatta miraculum 

Een prestir sang eentidh raesso j ene kyrkio, 
tha byriadhe warfrø belate mykit swettas Swa 
ath alle vndradho som ther nar waro Oc qrømn- t5 
or gingo til mz linnom kladhum, oc struku 
bort swettin, Ther war een man j kyrkionne, 
som diafwllin war vth j, Han byriadhe til ath 
ropa oc saghdhe, Hwi staan j ok vndrin, at gudz 
modhirs belate swettis, thz ar for thy, at henna 20 
son hafwir draghit sith swardh Oc wil for man- 
niskionna syndir lata wørldena forgå Oc hon 
staar nu oc bidhir for werldinne, oc haldir hans 
handir Oc ware ey thz, tha ware nu werldin 
alredho forgangin 25 

Har borias thz syunda miraculum 

Thz war een brodhir, han plaghadhe gørna 
hedhra oc ara warafrw, Han wardh syukir Oc 
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tha han laa j sin yt/rsta tyma, kom diafwllin 
til honom mz starkorø oc hardhum frestilsom, 
Tha bOriadhe brodhrin til at twaka, oc saghdhe, 
Avi iak hafwir fortapat alt thz goth iak hafwir 
giorth, For thy hør kombir diafwlin, Tha saghdhe 
brodhorin som nar honom war Min kare brodh- 
ir ropa oppa iomfrw mariam, oc bidh hona 
thik hielpa oc las thenna wørsin Maria mater 
gracie, mater misericordie, tu nos ab hoste pro- 
tege, et hora mortis suscipe, Thz ar swa mykyt 
sakt a wart maal Maria nad hanna modhir oc 
miskundenna, wørna oss for owinenora Oc vnt- 
fa oss j d&dzsins stund, Thentidh han hafdhe 
thetta wersit lasith sagh han warafru koma oc 
k6ra bort diafwlin Oc then syuke fik atir hop 
oc thr5st Oc all radde oc iafwoghe flydhe fran 
honom Thy skalt thu altidh gems. kalla oppa 
iomfru mariam j thinne nOdh for thy ath hon 
ar een san oc rat nOdhielperska 

Thz attonda miraculum 

I]en annar brodhir hafdhe enkannelika gudh- 
likheth til warfrw, Han plaghadhe hwar dagh 
innelika hedhra henna hiarta mz ene aue ma- 
ria for thz at hon hafdhe gudh karan aff allo 
sino hiarta Oc ath han wilde arna honom san- 
nan oc fulkomplikan karlek til wan hørra, Thev 
nest hedhradhe han henna renasta iomfrulika 
liifF mz ene aue maria for thz hon reen iomfru 
afladhe oc fodde gudz son, Oc at hon wilde 
honom hielpa at han matte allan sin aldtr ren- 
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lika lifwa, Thør aptir las han ena aue maria 
henna walsighnadha spinom til hedhir som hon 
spisadhe wan herra mz, Oppa thz hon wilde 
vnna honøm nadh at han matte barmhtfrtoghir 
wara oc miskunsambir at spisa then fatika, Thør 5 
åpttr las han ena aue maria henna renasta hand- 
om til hedlnr mz hwilkom hon hannadhe wan 
h*rra oc thiante honøm Odhmyuklika Oc badh 
at hon skulde gifwa honøm sanna Odhmyukt til 
at thiana gudhy oc sinom iamcnstne, Thefta to 
Ofdhe han alla dagha, Warfra kom een [dagh] 
til honom oc thakkadhe honøm thør fore oc gaff 
honøm alla the gafwor om hulka han hafdhe 
hona bidhit 

Thz nionda miraculum ts 

Een syndogh qiøinna thør warit hafdhe j syu 
aar j skOro syndeliko lifwtrne mOtte eentidh 
enom, gudhlikom prest, Hon loo mote honøm oc 
taladhe til hans mz 10sfardhogho?n ordhura, En 
prestin blyghdhis oc hafdhe gøma warith henna 20 
qtøtttir, Oc wiste ey hwat han wilde sighia, Tho 
vm sidhe saghdhe han Godh manniskia bidh til 
gudh for mik, Hon swaradhe, Huru allir j hwat 
matto skal iak for idhar bidhia, Han swaradhe 
gag til kyrkionna ther findir thu warfra belate 25 
j wapnhuseno hafwande sin son j sino skOtO ffal 
ther a kna for belatit Oc sigh swa Hørra gudh 
skapare himils oc iordz forbarma thik ofwzr then 
prestin som mik hith sande, gOr thu thz Jak wil 
thik thit arfwodhe wal l6na, Hon hopadhe at 30 
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hon skulde nokot faa oc gig in j wapnhusith 
oc fiol a sin kna oc badh som henne war be- 
148 falt, tha wende barnit sik vin j iomfrima skOth 
oc wilde hona ekke see, Oc saghdhe til sinna 

5 modhir, HOr min karasta modhir vndarlik thing, 
Hør staar the stOrsta syndirska ther ar j werld- 
inne oc bidhir for minom kara son oc enkan- 
nelika win Oc for sik sialfwa bidhir hon enkte, 
Tha swaradhe modhren Min aldra karaste son 

10 forbarma thik ofwzr thessa syndtrsko ther thik 
j sino?n dårskap hafwtr reeth til wredhe, Hon 
war vng oc darat, oc henna foraldra dodho alt 
ofbrath fran henne oc hon hafdhe engin som 
hona hult sidhan til thz besta Oc thy fiol hon 

15 j syndena Min walsighnadhe son giff mik hanna 
bruth ffor thy thin miskund ar mykyt stOrre 
an henna synde, ForgifF henne hanna synde ffor 
mina skuld, Oc for thins sons skuld som hona 
hith [sande] War herra swaradhe, Modhir thz 

20 ware omOghOlikit thz iak skulde thik nokot neka 
Jak forgifwir henne alla sina syndir om hon wil 
sik hev aptir batra oc for syndinne wakta oc 
bewara, Tha the syndirskan thøtta hOrdhe stodh 
hon vp oc lop rasklika til prøstin, oc beratte 

25 honøin alth thz hon hafdhe h5rt oc seeth, Oc 
scriptadhe sik for sina syndzV oc wardh een 
halagh manniskia vm sidhe 

Decimum miraculum 

Thz war een godh q^inna hon hafdhe een 
30 son han wardh fangin Oc qrøinnan badh altidh 
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warafrw ath hon skulde hanom hialpa at han 
matte l6s wardha, Thentidh hon saa at hanna 
bøn enkte halp, gig hon til kyrkionna til warfrw 
belate oc tok borth barnit w hanna sk5th oc 
saghdhe, Thøtta barnit wil iak swa lange be- 5 
halda til iak faar mit barn j geen, Om nattena 
ftpttr kom warfrw j tornit ther qiøinnonna son 
sat fangin ok laste vp alla lasa Oc saghdhe til 
hans Gag rasklika til thinna modhir heem oc 
bidh hona bara mik mit barn j gen Swa wardh 10 
han Ids oc warfrw fik atir sith barn, Thy skalt 
thu gems, aff allo hiarta ara iomfrw mariam 
wara kara fru 
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U Her byrias thz fiardha gudhz budh- 
ordh 

Thz fiardha gudz budhordh thz år swa Man- 
niskia thu skalt ara fadhir oc modhir, Thz skalt 
thu swa forstå, Thu skalt wara them lydhogh 
oc mz athwakt thiana them, Thu skalt them 
frykta oc mz engorø thingorø bedrOfwa gudh 
hafdhe budhit j gambla laghin Naar een man 
hafdhe thz barn som honøm war olydhokt oc 
genwørdhokt, thz skulde han fora bort for ratt- 
in ok kara thør ofwir, Tha skulde thz barnit 
stenkas, tha drap man the olydhogha oc gen- 
stridhogha barnen til lekaman, Ån nu drapir 
barnit sik sielfft til sialinna For thy nar thz be- 
drOfwir sina foraldra ffadhir oc modhir oc ar j 
wilianom them olydhokt tha gOr thz dodholika 
synd oc drapir sina siel Ther aff wil iak thik een 
liknilse sighia 

Notabile 

Thz war een iomfru hon plaghadhe opta sina 
modhzr bedrOfwa, Oc war swa hardhsinnat at 
hon ekke wilde bidhia sina modhir sik thz for- 
lata Thz hende swa at dottren wardh sywk oc 
prøstin kom til henna Hon scriptadhe sik Oc 
prestin radh henne at hon skulde sina modhtr 
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bidhia sik forlata thz hon hafdhe hona swa opta 
bedrflfft, Hon swaradhe thz ey gita giorth oc 
blef swa dodh oc iordhadhis, Om nattena apttr 
<kulde prøstin gaa in j kyrkiona, Tha h&rdhe 
han ena rOst iamerlika skria oc ropa ve ve thz 5 
iak nokon tidh ward fod, Prestin wardh raddir, 
Tho beswor han rOstena sighia sik hwa hon ware, 
Itøstin swaradhe Jak ar the iomfrwna siel som 
j scnptamaal h&rdhin oc iordhadhin j gaar, For 
then skuld at iak ey wilde mina modhir bidhia 10 
for ftn iak dodhe forlata mik thz iak hona opta 
drtrfdhe, fir iak nu awinnelika ford&mt, 

Thy mit kara barn skalt thu granlika wakta 
at thu ey fadhir ellir modhir bedr&fwe, H6r an 
eth annat aff absolon konung dawitz son 15 

aff absolon konung dawitz son 

Konung davit hafdhe een son heeth absolon 
Han war swa daghelikin oc stoltir at engen 
fonz hans like, Hans haar war swa faghirt ok 
sk5nt at fruv oc iomfrur kOpto thz dyrt som 20 
skars aff hans hare och pryddo ther mz sina 
lukka, Hans fadhtr hafdhe han mykyt karan, 
thenne sonen absolon drap sin brodhir amon oc 
rymde swa bort aff landit Hans fadhir forgaff 
honom thz oc loth han atir hempta oc hafdhe 25 
han swa karan sidhan som f&rra, Tho likawel 
bar han moth sinora fadhir falskheth oc swik j 
sino hiarta Oc gig til radz huru han matte sin 
fadhir af daghura koma at han matte konungtr 
tytir honom wardha, Hans radhgifware heth 30 

Sjålinna Tkrdtt. *<> 
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achitophel Han war beropadhir for then klokastu 
man j landeno war, aptir hans radh loth absolon 
gOra ena krono tholka som konunga pl Jig ha b&m 
oc wende folksins godhwilia til siin mz sfttooi 
ordhum oc liofwom oc lofwadhe thera stoor thing, 
Om morghonen arla war han idhkelika vppe oc 
stodh for stadzsins porte oc vnfik lioflika alla 
the ther komo Forstå nokor kom gangande, gig 
han genstan mot honøm helsande han oc tok 
han j sin faropn ok kystin for sin mun, oc 
saghdhe kare win hwadhan ast thu komen, Hwem 
h6re thu til, oc hwat ar thit arande i konungxs- 
ins gardh, Than som til kom swaradhe Jak ar 
aff them stadhenøm ellir aff thz thorpit, oc iak 
hOrir them til, oc thitta ar mit arande, Tha 
swaradhe absolon Sannelika thu est aff godho 
folke, oc thu hafwir rat oc sant arande an thy 
wer hør ar engin som thit arande rattelika ratter, 
ware thz mik befaladh jak wilde ther rattelika 
ofwzr d5ma, Oc hwars manz karomal oc arande 
wilde iak ratwislika ratta oc anda, Mz slikom 
funduro oc listoghum ordhum fik han folksins 
godhwilia oc drogh folkit alt til siin Entidh 
ther aptir saghdhe han til sin fadhir, Kare fadh- 
ir ma iak fara til ebron Jak lofwadhe mik 
thith tha iak vthlandis war, Konung dauid swar- 
adhe Min kare son ffar til ebron j gudz fridh, 
Absolon for til ebron oc folkit kom ther såman 
oc giordhe han ther til konung, Tha thz war 
giorth tok han alt folkit mz sik oc rykte til 
iherusalem och wilde sin fadhir fordarfwa, kon- 
ung dauid fik the tidhandin spOria, oc flydhe 
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genstan vth ath androm portenora aff stadhen- 
om oc in j Odhknena, Oc hans thi&nara ok 
wini honøm waro thro fuldo honøm, oc lupu 
alle til foth oiwir bftrgh oc dala swa at the mz 
storø nOdh vntkomo, Konungen skr i ad he oc gr&t 5 
oc alle the mz honøm waro, Tha taladhe konung 
david til een visan man het kusi Wfint thu j 
gen oc s&lla thik in til absolon, oc hwat thu 
aff honøm forstaar thz mote mik gaar thz vn- 
byudh mik attr, Kusi kom atir til iherusalem to 
oc hult sik in til absolon, Oc saghdhe sik hafwa 
dauid ofwirgifwit oc wilia nfir honøm blifwa, 
Thentidh absolon sin fadhir ekke j stadhenom 
fan gig han til radz mz achitophel, Han gaff 
honøm thz radh at han skulde genstan fulfølghia 15 w 
sin fadhir j Odhknena oc s&kia han ther han 
warø, Hafdhe han swa genstan giorth Tha haf- 
dhen funnit sin fadhir oc slaghit honøm j hel, 
Tha saghdhe kusi Jak wil gifwa thik eeth b&tra 
radh, bidha til morghons oc hir forinnan lat to 
alt thith folk såman koma, Oc swa wiliom wi 
han oc hans hår kringslionga oc bel&ggia, oc 
aff allom them skal ey een man vntkoma Tha 
saghdhe absolon, thz fir eeth goth radh, thz 
wiliom wi ok swa gGra, genstan ther åptir vm 21 
qw&lin gig kusi j Odhknena til david oc saghdhe 
honøm ath swa frampt han wilde sith liiff be- 
halda skulde han ther engalund ofwzV natten a 
blifwa, Thentidh dauid thetta hOrdhe loth han 
ekke dwfilia vtan rykte genstan thftdhan mz sith 30 
folk ofwir iordans flodh in j hedhindomen Oc 
hedhnugane vntfingo han mz store ftro, oc gawo 
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honøm alt thz han widhtr thorfte, En absolon 
sampnadhe een storan har oc foor aptir honøm 
Oc konung dawidz folk redde sik mote them 
til stridh, Oc saghdho til dauid, Thu skalt ekke 
5 sielfwir j strid hinne wara, ffor thy the sOkia 
enkxsins manz liff vtan thit thy bliff her qwar 
oppa thesse borgh, Thentidh the vthrykto til 
stridhinna stodh konung dauid for portenom 
oc taladhe til alt folkit oc saghdhe Mine kftro s&nir 
10 Skonin io minora kara son absolon oc skadhin 
han ekke til sith iiiff, Ther skeen hans kerlekir 
oc fadhirlika hi&rta Thentidh strid hin til gig, 
Halp war herra them som råt hafdho Oc abso- 
lon tapadhe strid hena oc flydhe oc rande vndtr 

19 ena eek Oc hans langa faghra haar snardhe sik 
vm een green swa at han bleff ther qwar hang- 
iande, Oc mulen han sath oppa han lop sin 
wagh, Tha kom een heth ioab som hofwidzman 
war j stridhinne oc skOth thry spyuth gynotn 

20 hans hi arta, Oc swenane huggo han allan j stykke 
oc j swa matto bleff han dOdhir, Oc aff hans 
har wordho slaghne wel xx thusand folk, Oc 
the andro flydho j Odhknena, them rifwo oc 
slitu leon oc biOrna j hel The waro an flere an 

25 the ther slaghne waro, Thantidh konung dawidh 
fik the tidhandin at hans son absolon war drapin 
byriadhe han skria oc grata ok ropadhe O ab- 
solon min kan son, Hwa gifwir mik thz at iak 
matte d66 for thik absolon huru girna wilde 
152 30 iak d&5 for thik Tha the forstodho at konugin 
war drtfdhir thordho the ekke koma fore han, 
Tha gig hofwidzmannin ioab til konungin oc 
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saghdhe Hørra kon ung thu bedr&fwir alt thith 
folk som thira liif hafwa waghat for thina skuld, 
Gag vth oc vntfa them lioflika oc gladhlika, 
gOr thu thz ekke the w&nda sik alle såman bort 
fran thik, Tha gig konungin vth for portin oc 5 
vntfik them alla mz store g&nst oc aro Swa tok 
absolon sin anda for thy at han sin fadhir be- 
drdfdhe Oc hans radhgifware achitophel tok eetb 
reep oc hftngde sik sialfwir Swa skal allom 
them gaa som thz radh gifwa barnomen at the 10 
sina foraldra bedrOfwa oc ekke ara 

Hor an eth annat thu skalt thinom 
foraldrora lydhoghir wara 

IConung karl hafdhe thre s&nir, twa aff them 
waro honøm lydhoghe oc thianto honøm ath- ts 
waktelika, then thridhi war genstridhoghir oc 
forthruten Eentidh hafdhe konung karl eet aple 
j sinne hand oc saghdhe til then genstridhogha 
sonen, Lat vp thin mun oc vntfa therta aplit, 
Honøm forsmadhe thz fadhrin badh och wilde 20 
thz ekke g5ra, Tha taladhe han til the andra 
twa oc badh thOm g&ra thz sama, The waro 
genstan redho, oc giordho thøra fadhirs wilia 
Tha gaff konung karl them ena halfft sith kon- 
ungx rike, oc them andra gaff han eth hartogha 25 
dOmO, Thentidh then genstridhoghe brodhrin 
thetta saa saghdhe han fadhir, giff oc mik nokot 
iak wil gema lata vp min mun oc taka widh 
aplit, Fadhrin swaradhe ney thz ar nu alt of- 
sent thu skalt ey faa aplit, Oc aff mik hwarte 30 
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arff ellir rike Swa tapadhe han sit fadhtrnis 
arff for thy at han sinoro fadhir olydhoghtr war 

Thu skalt oc thina foraldra j engom thing- 
om forsmå ellir miswOrdha, Ey hadha elltr ath- 
lOghe aflF g6ra, Hwa thz gOr han ar forbanna- 
dhir aflF gudhy Oc han ar aflF chams slakt som 
athlOghe giordhe aflF sinora fadhtr oc ther wil 
iak sighia nokot li tit aflF 

Aff noe oc hans syner 

!N^oe hafdhe thre sOnir then ene heth chara 
then andre sem then thridhi heth japhet, Thz 
skedhe eentidh at noe drak sik drukkin aff 
wiin for thy at han viste ey at wineth war swa 
starkt oc hafdhe swa mykla makt at thz skulde 
han forwinna, oc laghdhe sik nidhir ath sofwa, 
Thith kom gangande hans son cham oc saa ath 
kladhin waro aflF honøm fallin, Oc at han la 
nokot blyghelika nakin thør loo han ath oc loth 
han swa liggia, Oc gig bort oc saghdhe thz 
sinorn twem brOdhrom, Tha toko the eeth kla- 
dhe oc gingo baklangis atir awoghe oppa thz 
the skuldo ey see th^ra fadhirs blyghelika nakt 
oc breddo kladhit ofwir han, Thentidh han wak- 
nadhe vndirstodh han huru the hafdho giorth, 
oc thy gaf han them twem brOdhrom sin wal- 
sighnilse, oc forbannadhe then thridhia brodhrin 
cham oc alla the aflF honøm skulde koma 

Thu skalt ey wara thinom foraldrom lydh- 
oghir j them thingom som aro mot gudhy 
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Oc tagh aptedftmO aff the halghe iomfrune sancte 
Cristine 

Aff sancte cristine 

Een halagh iorafru Cristina ath nampne war 
aff thy landzskap som hetir thyro ey fulla xij 5 
ara gamol, sathiande alt sit hop til gudh at 
hon matte sin iomfrwdom bewara, Henna fadhir 
heth vrbanus oc war aff storø slakt, Oc aflf wørdh- 
oghetz wegna war han riddara mestarø, Hen- 
na modhir war aflF konunga slakt, Tho waro the 10 
badhin hedhin, Hanna fadhir loth mura eeth 
h6gt torn oc ledde sina dottir ther in oc xij 
thianisto m66r mz henne, Han l6th gOra gudha 
aff sOlfwir oc gul oc satte them j tornit at hon 
skulde til them bidhia, hedhra oc ara oc ofra 15 
them rOkilse alla dagha, Hon skulde oc aldregh 
thadhan koma at hon skulde skodhas aff man- 
nom, Hon war sielf raykyt faghir oc sk&n, oc 
rnange wildo hona hafwa til hustru En fadhrin 
saghdhe Jak wil mina dottir engom lofwa, Hon 20 
skal iomfrtø blifwa oc hedhra wara gudha, Thør 
apttr framlidhnom vij daghom Oc sancta Cristina 
wilde aflfgudhumen engin hedhir gOra, For thy 
hon war vptand j gudz alskogha, tha saghdho 
hanna thianisto mftiar Kara fru nu aro syu 25 
dagha lidhne sidhan gudhane fingo nokot oflftr 
Oc oss thykkir at thu far wil thu wil dyrka 
nokon annan gudh som wi witom enkte aflF, flfaar 
thin fadhir thetta wita, tha lat/r han oss oc alla 
wara slakt fordarfwa oc siglnr at wi hafwom lart 30 



Digitized by Google 



248 Fjerde Budet. — S. Christina. 

thik thro oppa then gudh thør pylatus loth drapa 
Sancta Cristina saghdhe sinom thianista mO- 
154 ghiom J swikins aff diaflenom Oc thy kunnin j 
ey see allir rnarkia at tbesse gudha aro badhe 
5 d&fwe oc blinde, oc hafwa hwarte skial allir 
sinne Jak hafwir syu dagha j hwilkora iak offrar 
lifwandis gudhy mit offir hwilkin som giordhc 
hymelin mz stiarnomen, iordhena oc hafwith oc 
alt thz j th6m ar Thron j mz mik oppa honøm, 

10 oc a hans son ihesum christum tha fralsir han 
oss fran diaflenom Som the swa taladhos widhtr 
kora henna fadhir gangande oc wilde see sina 
dottir oc offra sinom gudhum Tha stodh sancta 
Cristina oc skodbadhe hymilin gynom eth wind- 

15 Ogha, Hanna thianisto m&ghiar saghdho hanna 
fadhir, wi bidhiom thik herra ther ofwir oss 
hafwir wald, Haff miskund oc nadh mz oss Thz 
aro fram lidhne syu dagha sidhan thin dotttr 
gudhumen offradhe oc hafwir ey tant lyus elltr 

20 rOkihe brant, Fadhrin saghdhe min dotttr 
Cristina hwat wantro allir willo ar koinin j thit 
hiarta at thu dyrkar then gudh som sik kunde 
ey sialfwom hialpa, gag fram oc offra hymilsifl» 
gudhu?n som thik hafwa latit hør til lifwat at 

25 the ey mote thik wredhghas oc fordarfwa mina 
enda dottir Sancta Cristina swarad/iø sinom fadh- 
ir, Kalla ey mik thina dottir vtan hans dottir 
hwilkom iak skal offra sannindenna offir, Han 
skal iak ara oc lofwa for vtan anda, Tha gladdis 

30 hanna fad ln r oc thankte at hon mente hans af- 
gudh mz them ordhum oc gig fram oc wilde 
kyssa sina dottir Sancta eristin ropadhe Smitta 
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ey min mun Jak wil offra mith offir hyinilsins 
gudh Hanna fadhir foor wildir j hanna ordhum 
oc thy saghdhe han til hanna min dottaV Cri- 
stina offra ey atenast enora gudh at the andre 
wardha thik ey alle wredhe oc lata thik ila for- 
fara Sancta cristina swaradhe Thu hafwir wel 
talat oc sannind sakt at iak skuli offra enom 
gudhy fadhraiom oc sonenora oc them halgha 
anda, oc hymerikis gudh oc iordhrikis skal opp- 
enbaras, J honøm ar mit liif oc helsa, Han 
skal iac walsighna och lofwa, oc honøm skal iak 
offra mit offir alla dagha, Hanna fadhir saghdhe 
min ka ras ta dottir, bidhzr thu til thre gudha, 
Hwi hedhrar thu ey the andra Tha badh sancta 
Cristin sin fadhir oc saghdhe, Sant mik nokra 
osmittadha gafwor them wil iak offra minora hym- 
ilska fadhir, Hwilkin mik skal prOfwa mz sinne 
sanind, Hanna fadhzr swekx j hanna ordhuw 
for thy han ey forstodh annat vtan at hon hafdhe 
alt thtfta talat aff hans gudhum Oc thy gig han 
bort oc sande sinne dottir hwat hon beddis, Hon 
beddis ok thev aptir een osmittadhan kiortil oc 
fordhe sik j han, Hon thwadhe sith anlite oc sina 
haudir oc lykte sik inne j sinom kamera Oc 
offradhe sinom fralsara hymerikis gudhy offer 
oc rOkilse Oc badh til hans mz gratande tart/w 
sighiande Hørra ihesu christe lifwandis gudz son 
j hymerike, thu ther vthsandis aff od&dh&likoni 
fadhir oc foor hith nidhir j thessa werld hwilka 
thu giordhe, oc kladde thik her mz manniskio 
kyty, oc tholde pyno ok dodh aff omildom man- 
nom at wi skullom lara at thola dr5fwilse for 
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thit nampn Jak thin syndogha thianisto qiøtnna 
cristina thør mykyt hafwir syndat oc illa giort j 
minne fawitzko, oc dyrkat diafwlskap af mino?n 
barndom, Jak hopar oc thrOstir til thik min 
hørra kom mik til hielp j them pynom mik aro 
redda, at iak mz thinne dygdh maghe forwinna 
alla them thit nampn ey kanna, Oc at alle the 
som ey widhir gaa thit nampn skulu radhas oc 
skialfwa, Genstan stodh gudz angil for henne 
sighiandis Cristina reen oc osmittat gudz 
thianisto qiøinna, waar gudh oc hørra hafw 
h5rt thina b6n Gftr manlika thit hiarta skal styrk- 
ias mot threra domarom at oppenbaras skal 
gudz dygdh oc ara, Tha saghdhe sancta Cristina 
til angillin Min hørra gif mik mins gudz oc 
fralsara awerdhelikit tekn at iak skuly engin 
radhas, Tha tok angillin oppa hona oc las ofwir 
hanna hofwdh oc gaff henne korssins tekn Sancta 
cristina sagh sik om kring, oc fan eet hwit 
brOdh som hwitasta my&lk oc s6t som honagh 
hwilkit hon tok oc fik thz anglenom oc badh 
han thz walsighna oc gifwa sik thz til synda for- 
latilse oc til awerdhelikit liifif, Oc saghdhe thz 
;*ro nu lidhne tolff dagha sidhan iak br&dh 
smakadhe, Tha walsighnadhe angelin br5dhit och 
gaff henne ata Om qwalin ther aptir tok sancta 
cristina sins fadhirs afgudh iowem apollonera oc 
venerem oc slogh them al j stykke, oc gaff gullit 
oc s5lfrit fatiko folke, Om morghonen kom henna 
fadher vrbanus oc wilde offra oc bidhia til sinna 
gudha oc kunde them hwarghin finna, Han 
kalladhft såman hanna thianisto mOiar oc saghdhe 
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Hwat ar giort aff minom gudhura, Tha fullo the I5ft 
alla oppa sin kna fore hans fotir oc saghdho 
Khre herra. raiskunda oss, Thin dottir slogh them 
sundir oc kastadhe them vth oppa gatuna, Tha 
wardh vrbanus starklika wredhtr Oc b5dh kin- 5 
pusta sina dottir oc saghdhe til henna Sigh mik 
Cristina hwar hafwir thu gOinpt mina gudha, 
Hon thighdhe oc wilde honøra enkte swara Tha 
saghdhe han Jak swftr om mina miskunsamma 
gud ha vtan thu sighir mik hwat thu hafwir aff 10 
them giorth, grymasta dywr skulu thit koth oc 
limi sundir slita, gag nu thy fram oc bidh til 
hymilsins gudha, at thu skuli ey swa ila for- 
fara Tha swaradAø Cristina, Ratwislika hafwir 
thu talat at iak skal bidhia til hymerikis gudh, i* 
oc til hans son ihesum christum, vrbanus hanna 
fadhtr wardh grymbzr oc wredhir oc bodh hona 
flångia mz limo/n oc loth fram koma tolff men 
som hona slogho til skiptis, Thøtta lat fadhrin 
gOra sinne dottir modhrinne owitande En the 20 
som hona slogho wanskadhos vin sidhe oc fiollo 
nidhtr, Tha saghdhe Sancta Cristina til sin fadhir 
thu oblyghe styggir vrbane engin hedhir 
hafwande Se nu at the mik hafwa slaghit wanskas 
oc hafwa enga makt, Hanna fadhir war j storwm 2s 
dr6fwilsom, at han tholkin orat oc forsmadhilse 
skulde lidha aff sinne dotter Oc b&dh laggia 
iarnboior a hanna hals, oc binda hanna handtr 
oc fotir och lasa hona in j fanga hws oc gig 
sidhan heem til siin, Thentidh modhrin lik h6ra 3» 
at hanna dottir war swa plaghat aff fadhrenom, 
strOdhe hon asko oppa sit hofwdh oc reeff siin 
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kladhe, oc gig til mdrkastowonna til sinna dotttr 
oc fiol for henna fottr oc saghdhe mz gratande 
tarum Cristina miskunna thinne modhir Thu est 
inin enda dottir, For thina skuld faar iak d66, 

5 alt thz iak aghir thz ar thit min gladhy oe 
minna Oghna lyus west thu ey at iak thik fodde 
oc sOghdhe thik mz minora spinom hwat ar thz 
mz thik ar giort at thu dyrkar oc thror oppa 
annan gudh Sancta Cristina swaractøø sinne modh- 

io ir, Hwi kallar thu mik thina dottir, war nokon- 
tidh nokor j ware slakt thør cristina heth Modhriw 
swBxadhe ney Sancta cristina saghdhe, West thu 
ey at iak hafwir christi nampn som ar hyme- 
rikis konugir oc aldra thinga skapare, Han 

15 hafwir mik vthwalt til sith herskap, Han hafwtr 
mik pryt oc gifwit sighir at winna them alla 
157 som han ey kanna Oc aff laggia idhra wanskip- 
adha oc skarømelika afgudha dyrk j hwilko 
j arin alle swikne illa, Tha modhrin thefta h&rdhe, 

20 gig hon hem oc beratte thz sinora bonda, Tha 
wardh vrbanus grymbiV oc wredhir mot sinne 
dottir Oc vm morghonin th^r aptir satte han sik 
j dom mot hanne Oc sande vth sina riddara oc 
loth sina dottir for sin domstool ledha oc saghdhe 

2b til henna Cristina iak warkunnar mik oiwir thik 
thy at thu est min eenda dottir, gag an til 
gudhanna oc bidh til thera at the wilia thik 
fralsa aff the willo som thik twingar, G&r thu 
thz ekke, tha skal thu drapas mz mangum pyn- 

30 om Oc thu skalt ey her hptir heta min dottir 
Sancta Cristina swaradhe thu omilde ransman 
vrbane, Then som thror a gudh ar gudz barn, 
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Oc hwa som tro a diafwllin ar diafwlsins barn, 
8wa est ok thu, Oc thz som aff thik fftdhis ar 
di&fwlslikith, Oc thy est thu ey min fadhir, 
Hanna fadhir wredhghadhis oc bftdh at hon 
skulde affkladhas Oc henna spadhe lykame hardhe- & 
lika pynas, Hon pintis j manga tyma, Oc the 
waro wel tolff man hona pynto, The wanskadhos, 
ln fadhrin kunde ey mattas aff hanna pyno, 
Vtan b6dh at the skuldo ey afflata, vtan skuldo 
bona mera pyna, Tha tok sancta cristina aff sino 10 
eyghno koth ok kastadhe sin fadhir i hans anne 
oc saghdhe thu forbannadhe man foddir j 
ondurn tyma Jak sighir thik vrbane thu skalt 
forfaras j andre warld, Thu gernadhis at ata 
thinna dottir koth, see thz ar nu lakt for thin 
ftghon, Tak oc ath thins anlitis blygdh oc skam, 
Henna fadhir gat hona ey langir hOrth, Han 
bfldh taka eeth hywl oc binda sina dottir thør 
oppa oc loth mykyn widh oc eeld thev vndir 
l&ggia Oc loth sla olio j eldin at han skulde 20 
thes raskan taka een anda, Tha sancta cristina 
laa bundin a hyuleno saa hon vp til hymilin 
oc saghdhe Jak walsighnar oc lofwar thik herra 
gudh j hymerike, Jak thakkar thik min fadhir 
ihesu christe fforlat mik ekke j thesse stridh, 25 
Vtan rak vth thina walsighnadha hand, oc slak 
vth thenna eldin som mik ar kringum gifwin 
Grenstan hon hafdhe thetta sakt, slogh eldin sik 
bradhelika vndan hyuleno oc drap wel famptan 
hundrat affgudha dyrkara, Oc wars h^rra angla 30 
9todho nar sancta cristine oc henne skadde enkte, 
Tha bodh vrbanus taka hona nidhir aff hyuleno 15* 
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Oc spordhe Hwa hafwtr thik thenna thruldora 
kant, kantz thz for mik elltr skalt thu ey lif- 
wande vnga minom handom Sancta cristina swar- 
adhe thu skandelikin oc fordoniolikin kot- 
5 mangare vrbane saghdhe iak thik ey orene matktr 
at min fadhtr christus l&rdhe mik thessa vm- 
wendilse Han ar thera lyws j morkreno aro, Oc 
ratttr waghir them som wille fara Han ar thcra 
gladhy j drOfwilsom aro Oc alias thera hop a 
io han kalla Han ar then mik lardhe ratwiso oc 
gudz raddogha, Thy skemmir iak thik oc for- 
smaar thina pynor oc alla thina odygdh oc thins 
fadhtrs diafwlsins, Tha war vrbanus forwnnen 
afif sinna dottir ordhum, oc wiste ey huru han 
is skulde hanna andalykt gOra, vtan bodh hona 
attr j myrkastowona laggia, tha hon sat ther 
allena, komo thre gudz angla til hanna oc fOrdho 
hanne mat aff hymerike, Oc laghdho sina handtr 
a hanna lykama, Oc genstan heltos all henna 
20 saar, Tha saa sancta cristina vp til hymilin oc 
saghdhe min herra hymerikis gudh lonlika 
sara lakiare, nu weth iak oc vndirstaar at thu 
wilt mik ey forlata, vtan minnis a mik som 
stad ar j wanda Oc sandir mik fodho aff hymbl- 
25 om mz thinom halghom anglom, Loff hedh»r 
oc aro wari thik for vtan anda, Vm nattens 
sande henna fadhtr vrbanus vth fam sina swena 
oc loth binda een steen widh hanna hals oc 
sankia hona swa j hafwit, Tha thz war giort 
30 komo genstan gudz angla oc toko mot hanne, 
Oc hon gig mz anglomen oppa watneno Tha saa 
sancta cristina vp j hymilen oc badh, ihesu 
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christe som ar mz oss, oc ey forlatir thera thik 
r&dbas, lat mik faa thiin w&lsighnilse j thesso 
watne, byudh nu at thz wardhe mit dftpilsa watn 
at iak matte rensas aff allom smittoro, oc kladhas 
j thinom w&nlek mz awinnelikx sannindz kl ad hu 7/1, s 
Tha h&rdhis een r6st aflF hymblom Cristina war 
hørra hafwir h6rt thina bOn, oc genstan kom 
eeth skinande sky ofwir hanna hofwdh, oc hon 
saa gudz aro koma til sik, Ther waro gudz 
Engla mz sOtasta sang oc dyrasta oflFirs lukt, 10 
Tha badh sancta cristina gratande och saghdhe 
osynlikin oc osmittadhir lifwandis gudz son 
som wmlhoghadhis at koma nidhir aflF hymerike 
ofwir th^rta watn mz mykle aro ok dygdh oc 
angla scara, oc vnte mik dOpilse nadh oc of or- 15 
gftnglika vpnyilsanna aro g&r nu mz vrbano j iw 
thesse nath aptir thy han hafwir mz mik giort 
For thy han hafwir mik hoth oc stadhlika thankt 
j morghon lata mic drapa, Tha hon hafdhe thifta 
sakt fordhis hon aflF anglomen atir oppa strand- *o 
ena Oc vm sama nattena doo henna fadhir vr- 
banus j mestora pynom oc drOfwilsom 

annar domaren 

N^okon tyma ther aptir kom een annar dom- 
arø j hans stadh, oc heth dyon, Han war aldra 25 
arghaste afgudha dyrkare oc cristna manna hat- 
are, Han fan scrifwat j sino radhuse huru manga 
pynor sancta cristina hafdhe tholt, oc at hon 
kunde ey bOghias aflF allom them til afgudha 
dyrk, Tha loth han hona ledha for sin domstool, 30 
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Thentidh hon war fram led oc han fik see hanna 
faghrind oc w&nlek, kalladhe han hona fram til 
siin, oc byriadhe forst lukka mz sOtom ordhum, 
Oc ther nest thrugha oc hota mz hwassom oc 
5 grymasta pynora, at hon skulde offra oc bidhia 
til hans afgudh, Han badhe badh oc smekte mz 
mangom ordhum, oc thz halp honøm alt såman 
enkte, Tha wardh domaren grymbir oc wredhir, 
oc bodh hona fl&ngia mz risom, Tha saghdhe 

10 sancta cristina, thu grymbir oc vsal domare, 
mz thinom afgudhum, blyghis thu ey at pyna 
rnik mz barna lek, bar fram nokra hardhare pynor 
som batir bita, Jak thror til min fralsara oc 
herm ihesum christum, at iak faar makt aff hon- 
5 øm swa skemma thik som thin brodhir vrbanum, 
Tha wardh domaren wredhir oc badh henta ena 
iarnwaggo, Oc loth ther j thiaru, qwadho oc 
olio, oc loth starkan eld vndi tanda, oc nar 
waggan war all glOiande, oc thz j hanne war 

20 alt syudhande, tha laghdho riddarane sanctam 
cristinam j waggona, Oc fyre aff them rOrdho 
waggona mz iarnthyughmn, oc wendo sanctam 
cristinam j waggonne, at hon skulde raskelika 
anda lifwit, Tha byriadhe sancta cristina lofwa 

25 gudh oc saghdhe, walsighnadhir wari thu alz- 
waloghir gudh min kar* herra ihesu christe, ffor 
thz at thu fodde mik annan tidh j d&pilsomen 
Oc lattV mik nu annat sin wagga som barn j 
eldenom, Tha saghdhe domaren Cristina kannir 

30 thu ey thessa pyno Nu mat thu see huru gudhane 
aru thik miskunsammi, oc vmbara mz thik, oc 
thy kan eldin thik ekke branna, Thy bidh til 
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them at the wilin fr&lsa thik aff thinom syndorø, 
som thu hafwir mote them giorth Sancta cristina 
sw&radhe, thu oblyghe oc omilde diafwlsins 
son, Jak r&dhis ey thina pynor, Jak thror oc 160 
hopas til min hørra ihesum ehristum, som makt 5 
hafwtr kasta thik j halfwitis mOrkir, til thin 
brodhir vrbanum, Tha wart domaren wredhir oc 
b&dh hona vthtaka, oc raka alt henna haar aff 
bånna hofdhe oc pyna hona nakna, oc ledha 
hona swa nakna kring vm allan stadhin, Alla the 10 
qtøtnnor som sagho hanna blygdh at hon skulde 
tholkit lidha, ropadho alle som mz ene r&st mote 
domareno?n sighiande, Oratwis ar thin doom, 
oc wrang aro thiin budh, hwat ar thz thu gftr, 
thu hafwir alt qrøink&nit wanhedhradh oc skeint !5 
mz thinne gærning, Ther aptir leddis sancta crist- 
ina til eth afgudha m0nstir,Oc domaren saghdhe 
til hanna Cristina bidh nu til then stora gudhin 
appollo, at thu maghe vntkoma the gryma pynor 
thik aro redda, Tha lypte hon vp sina hftndir 20 
oc saghdhe hørra gudh halaghir fadhir ihesu 
christe, som all thing skapadhe mz thino ordhe, 
har nu mik thina thianisto qrøumo, Oc byudh 
nu diaflenom som ar hør j thesso afgudh, at 
han sla thz sundir oc knosi thz alt j duft Oc 25 
genstan fiol afgudhit nidhir, oc wardh som annat 
polfwir, For thz iartekne throdho genstan thry 
thusanda hedhnunga oppa wan herra, Oc dom- 
aren dyon wardh swa harmslaghin oc bedrOfdhir 
at han stftrte til iordhinna, oc bleff genstan 30 
dfldhtr, Tha loth hans bisithiare ellir radhgifware 

8jålmna Tkrdst. 17 
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sanctam cristinam j mOrkastowona ledha Ther 
sat hon oc lofwadhe gudh for then sighir hon 
hafdhe tha wnnit 

tercius iudex 

5 INFokon tima ther aptir kom een annar domare 
j hans stadh mykyt omildir, oc cristna manna 
hatare aldra største, oc heth iulianus, Thentidh 
han kom oppa radhusit, wardh honøm pmøn- 
terat alla sancta cristina gørninga oc hwat mz 

10 henne war giorth, Tha thz war alt lasit, b&dh 
han genstan lata hona koma for sin domstool, 
Oc saghdhe til henna Cristina Jak hafwir hOrth 
at thu hafwir mykyt mz thinom truldom giort, 
gag nu fram oc bidh til wara awørdhelika gudha, 

15 oc offra thOm offtr, oc hedhra them, wilt thu | 
thz ekke g&ra, tha skal iak lata alla hardhasta 
oc grymmasta pynor oppa thik laggia, Oc ey 
skal then thu thror wara gudh foddir aff ioseph, 
formagha thik hielpa, Sancta cristina swaradA* 

20 thu iuliane, gudz owin, oc diaflanna korapan, 
hwi talar thu swa til mik, Jak ar ihesu christi 
161 thianista qioinna, Jak radhis ey thina pynor, , 
Tha bodh iulianus ath een vgn skulde eldas j 
thre dagha oc thre nattøV, oc lata swa hona j 

25 then brannande vghnen, at hon skulde sit liif 
thør anda Sancta cristina bleff j vghnenom, o- 
skad afiF eldenom, och gudz angla mz henne j 
fam dagha lofwande oc arande gudh Oc stoor 
rOst vthgig aff vghnenom Oc the riddarane rflst- 

30 ena hOrdho wordho fOrfaradhe oc radde, oc gingo 
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bort oc ber&tto thz juliano, Tha loth han bryta 
vp vghnen, oc the funno cristinam framgangande 
swa som aff warme lOgh, oc lofwande gudh, 
Tha bodh domarin hona for sin domstool ledha, 
oc saghdhe til henna, widhirgag for mik, Oc 5 
Undz thin thruldora mz hwilkora thu hafwir 
all natwrlik thing bethwingat, Elhr skal iak 
thik grymuielika lata pyna mz hardhare pynora, 
Sancta cristina swaradø Jak radhis thit thrugh 
oc pynor enkte, Jak hafwir min hørra mik til 10 
hielpa, Tha b&dh domarin lata koma een koklara 
mz orinom, som hona skuldo drapa, Han kom 
oc sl&pte til henna siex orma aff thriggia handa 
slagh, hwart andro wørre, The lupu til henna 
Oc twe aff thera slungo sik vm hanna føtir, Oc 15 
twe slungo sik vm hanna spina som annor barn 
ther sugha wildo, Oc twe slungo sik om henna 
hak, oc slekto then sweth aff henne gig, Then- 
tidh domarin thz saa saghdhe han wredhlika til 
koklaran, Hwi rettV thu ey ormana mz thinne 20 
konst, at the bita hona oc stinga til dftdz, Tha 
Ofdhe koklarin sina galdra, oc rette ormana til 
wredhe, Oc genstan spru?zgo the alle til kokla- 
ran, oc drapo han mz bradzko, Oc engin thordhe 
honøm hielpa Tha saghdhe sancta cristina til 25 
ormanna, Jak byudhir idhir j mins hørra ihesu 
christi nampn, at j krypin bort j idhra skrubbor, 
oc g5rin enge manniskio mera skadha Oc genstan 
krupu the borth thmt wagh, oc syntos ther ey 
tøngir, Ther aptar badh sancta Cristina til wan 50 
hørra oc saghdhe, hymerikis oc iordhrikis 
gudh, som vthsande thin walsighnadha son ihesum 
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christum wan hørra at vpresa lazarum af dftdha, 
HOr mik thina th i an i sto qrøtnno oc vprees thenna 
d&dha mannin mz thinne dygdh oc makt, at 
alle the thz hOra oc see skulu ara thit nampn, 

5 For thy thu est min gudh, oc aldra dyghdha 
herra, Oc swa tok hon j dddha mansins hand 
oc saghdhe Jak sighir thik som dodhir est, J 
mins hérra ihesu christi nampn, stat vp aff dodha, 
Oc genstan stodh han lifwandis op, oc fiol for 
162 10 hanna fottr oc saghdhe, jak thakkar thik oc 
thinom gudh, som mik hafwtr vprest aff d&dha, 
Tha saghdhe iulianus Cristina lath thik nu n&ghia, 
thu hafwir allan thin truldom fullelika bewist, 
Want thik nu til gudhanna, som thik hafwa swa 

15 lange tholt Sancta cristina avmradhe O thu vit- 
lOs oc armbir man, vtan gudz raddogha, hafwa ey 
thin Oghon seeth the dygdh, ther hymerikis gudh 
ihesu s christus hafwir giort, Tha wart iulianus 
wredhir, oc bodh affskara hanna iomfrulika spina, 

20 Oc ther vth ftøth myolk for blodh, Tha saghdhe 
sancta Cristina, Jak thakkar thik min herra ihesu 
christe, at thu wili wørdhoghas aff laggia all 
mins likama hindir, Nu ar iak redho at anda 
mina stridh, oc faa the krono oc lOn som aldre 

25 wanskas, Tha theJta war sakt b&dh domaren 
hona ledha j mOrka stowona, Thit komo manga 
godha qtøinnor, som hanna drOfwilse hafdho hort, 
at hughswala hona, oc førdho hanna mykla haf- 
wor oc stora gaffwor, Sancta cristina hughnadhe 

30 them mz sinom ordhum, Oc the vndradho alle 
a henna thulumodh, Oc syu aff them toko widh 
crtstne thro, Om morghonen aptir loot domaren 
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hona koma for sin domstool, oc saghdhe til 
hftnna, Cristina thin ytarste tyme kombir skath, 
wftnt thik an til gudhanna, oc hedhra them, 
elltr skal iak swika thina siel fran thik, Oc 
åpttr thøtta skal iak thik enkte spara Sancta 5 
cristina swavadhe Thu fordOmOlike iuliane thik 
skal hev aptir wardha eengin roo, hwarte j thesse 
werld elltr andre, Hwilkit som blifwir mz thik 
for vtan anda, Tha b&dh then vsle domaren aff 
skara hanna tungo, tho miste hon ey sith maal 10 
vtan saghdhe, hørra gudh, som ey forletzth 
aldra godha thinga skapare, see til mik thina 
thianisto qrøinno, oc byudh mik andas aff thesse 
stridh, thy at tymen nalkas, at iak skuli hwilas, 
Oc swa tok hon sina tungo affskyrdh, oc kast- !5 
adhe iulianura j hans anlite, oc rakadhe j hans 
Ogha, oc han wardh blinder, Och tha gig stoor 
r5st aff hanna mun sighiande, Juliane, oblyghtr 
oc forbawnadhir, thu astundadhe åta mina tungo, 
som iak skulde lofwa min gudh mz oc min 20 
Wra, Oc thy miste thu thina syn, Hymerikis 
gudz ordh komo j thit anne, oc vthslakte thinna 
Oghna lyus, Tha Julianus thøtta hOrdhe, bodh 
han skyuta twa pila moth hanna hiarta, oc een 
j hanna sidho, Oc swa gaff hon vp sin anda, 25 
Tha kom een aff hanna slakt, oc throdhO oppa 1*3 
gudh for hanna skuld, Oc laghdhe hanna lyk- 
ama j thes affgudz mOnstir, som heth appollo 
Swa findir man oc scrifwat aff sancta bar- 
bara, hon wilde oc ey lydha sinom foraldrom, j 30 
them thingom som mote gudhy war 
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I Maximiani keysara daghum war een man j 
nichomedia maktogiur och rikir heeth dioscorus, 
Han war een hedhninge oc dyrkadhe afgudh, 
Han hafdhe ena dottir dyghdhelika oc ariika 

5 xv ara gambla ok kalladhis barbara, Hanna 
fadhir lat gOra eeth hOgt torn oc lykte hona 
thør inne at hon skulde ey aff mannom sees for 
hanna wanlek skuld oc faghrind, Mange store 
hørra beddos hona til hustru, Hon war ey an 

10 dapt, tho throdhe hon oppa wan hørra ihesum 
christum, Hanna fadhir foor lankt borth j landit 
sit ar an de Oc madhan wardh barbara hema j 
sino torne dOpt, Hon gig ther aptir j torneno 
oc screff korsins tekn j stenstolpa mz sinora fingir, 

15 oc stenane blotnadho som annat wax, oc korsins 
marke synis thør an j dagh, Hon slo sins fadhtrs 
afgudh giordh aff gul oc sOlfwir all sundir j 
stykke som j torneno waro nar henne Nokot 
ther aptir kom henna fadhir heem, oc wardh 

20 thes til radha at han wilde sina dottir manne 
gifwa, Han gig een dagh j tornit oc beratte 
henne sin wilia, Sancta barbara saa oppa sin 
fadhir oc saghdhe Fadhir n&dh mik ther ekke 
til at taka man mote minom wilia, Thu skalt 

25 thz wita at iak engin annan man wil hafwa an 
ihesum christum min kara hørra, Hwilkin min 
siel hafwir sik vthwalt til een brudhgornma, 
Tha fadhrin hOrdhe at hon war cristin oc sagh 
sina gudha sundir slaghna wardh han wredhir 

30 oc galin, rykte sith swardh och wilde hona drapa, 
En aff gudz dygdh vntkom hon tha sins fadhtrs 
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gald, hon kom til eeth bargh, oc gOmde sik j 
ene skrubbo Fadhrin lop apte oc fan twa herdha 
som waktadho faa a sama bargheno, Han spordhe 
them ath om the hafdho ther nokra iomfrti 
seeth, Then ene hyrdhen saghdhe ney oc wilde 5 
hona ey beropa, an then andre teknadhe mz 
sinom fingir oc wiste hwar hon sik gOmde, Fadhr- 
in kom thith oc rykte- hona fram mz hareno, 
oc flangde hona radhelika swa at hanna blodh 
flat nidhir a iordhena, oc drogh hona atir mz 10 
sik hem, Tha hon saa hyrdhan som hona hafdhe 
oppenbarat bannadhe hon honøm, oc han vm- 
skiptis genstan j een sten oc all hans faar 164 
wordho locuste, Fadhrin laste hona inne j enom 
thrangorn kamara, Oc annan daghin aptir gig 15 
han til rattaren ok kardhe ofwir sina dotttr at 
hon war wordhin cristin, Oc gig swa atir oc 
drogh hona sialfwir for domin oc antwardhadhe 
hona marciano hofdhinga som keysarin hafdhe 
thit sant, Och beswor han om sina almektogha 20 
gudha at han skulle hona mz hardhasta pynom 
fordarfwa, Thentidh domaren saa henna faghrind 
saghdhe han til henna Barbara spar thik sialfwa 
oc offra wsTum gudhuw ellir skal thu ant- 
wardhas grymasta pynom Sancta barbara swar- 25 
(idke. Jak skal oflfra minom h^rra ihesu christo 
som skapat hafwir hymil oc iordh hafwit oc alt 
thz j them ar AfF thynom diafwlslikom afgudh- 
um sighir prøphetin, The hafwa mun oc tala 
enkte, Oghon oc see enkte, Oron oc h5ra enkte, 30 
handir oc hanna enkte, ffotir oc kunno ey gaa, 
Oc ey ar ande j thøra mun, The som them g6ra 
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skulu wardha them like, oc alle the oppa them 
thro, Tha vpfyltis domaren mz mykle wredhe 
Oc bOdh hona affkladha oc sla henna lykama 
mz thyura sinom, oc gnidha hanna saar mz 
hwasso harkladhe, Henna lykame slogx oc vp- 
fyltis alhr mz blodhoghum saarum, Eptir thessa 
pyno bOdh domarin hona inne lykkia j mOrka- 
stowone, madhan han wilde sik bethankia mz 
hwat pynora han skulde hona fordarfwa, Om 
sama nattena om mitnatz tyma tedhis w ar hem 
henne mz osigheliko skini sighiandis Barbara, 
war stark oc tr&stelikin stoor gladhy skal wardha 
j hymerike, oc iordhrike aff thinne pyno Radz 
ekke hafdhingans thrugh oc wredhe Jak Hr mz 
thik Oc iak skal taka thik aff alla the pynor 
oppa thik laggias, Oc genstan war hon heel oc 
heelbryghdho, oc all henna saar waro lakt at ey 
syntis nokot til thera, waar herra walsighnadhe 
[hona] oc foor til hymerikis, Oc sancta barbara 
bleff atir j storøra hughnadh oc gladhy 11 Vm 
morghonen arla bOdh domaren lata hona for sik 
koma, Tha saa han at all henna saar waro hel- 
adh, oc enkte mark syntis aptir alla the pyno 
hon hafdhe tholt, Tha bOdh han hona vphangia 
j een nodhstal, Oc branna hanna sidhor mz 
brånnande lampom, Oc b5dh sla henna hofwdh 
mz hambrom swa at blodhin vthftøth at nasom 
oc Orom, Tha saa sancta barbara vp til hymilin 
oc saghdhe H^rra ihesu christe som weezt oc 
seer all hiarta, thu wezt at iak for thin karlek 
thol thessa pynor, fforlat mik ekke, oc ofwirgiff 
nrik ey j thesse stridh, Tha b&dh domaren aff* 



Digitized by Google 



Fjerde Budet. — 5. Barbara. 



265 



skara fhannal spina Tha thz war giorth saghdhe 
hon Herra ihesu christe, bortkasta mik éy aff 
thino anlite oc tagh ey aff mik thin halgha anda, 
Thir aptir bodh domarin ledha bona nakna vm 
allan stadhin, oc flangia hona a hwario gatu, 5 
Thentidh bon swa leddis* vplypte hon sin Oghon 
til hymilin oc saghdhe, Hørra gudh alzwaloghir 
min wernarø oc hielparø, thu thør hymblana 
hyl mz skymen, hyl min nakna lykama for thin 
godhlek, Oc genstan kom gudz angil oc førdhe to 
hona j eeth sniohwit kladhe, oc helte aal henna 
saar, Thør ftptir wardh hon atir fOrdh for dom- 
arin, Thentidh ha?< saa at hon war karsk oc 
helbrygdha, oc all henna saar waro lakt, wardh 
han grymbir oc wredhir oc bodh hanna hofwdh 15 
afhugga Tha wardh hon gladh aff allo hiarta oc 
skyndadhe thit hon skulde sina pyno anda M ad han 
hon leddis badh hon mz gratande tarwra innir- 
lika til wan hørra oc saghdhe, Hørra ihesu christe 
skapare hymilz oc iordz, thøra fralsare och hel- 20 
are oppa thik thro, hor mina b&n oc giff mik 
thinne thianisto qrøinno som for thina skuld 
hafwir thessa pynor lidhit the nadh at thu wili 
wørdhoghas giffwa allom them som oppa thit 
nampn kalla, oc hafwa aminnilse aff minne pyno 25 
tyma, alla synda forlatilse, Oc minz thøra syndir 
alregh meer, Oc lath them ey forfaras j dodzsins 
tyma, vtan lat them faa scnptamaal, oc thin 
walsighnadha lykama, oc ledhas til awinnelika 
aro, Tha hOrdhis een r&st aff hymblenom sighi- 30 
ande swa, Kom min vthwalda oc aldra faghirsta 
oc hwila thik j mins fadhirs hws j hymerike, 
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Thz thu beddis, thz ftr thik wisselika aff mik 
gifwit, Vndir thessom ordhum kom the halgha 
iomfrun til pyno stadhin Oc hanna eyghin fadhtr 
mz grymheth oc wredhe hug aff hanna hofwdh 

5 mz eno hugge Och genstan kom lyongeldir aff 
hymblenom oc vpbrande fadhrin swa at ey fandz 
attr eeth been aff honøm, 

Thessa pyno hafwir the halgha iomfrun 
sancta barbara lidhit for thy at hon ey wilde mote 

10 gudz budh til afgudh bidhia Thy skalt thu taka 
apte dOmO aff henne, wilia thine foraldra thik 
radha til ont, thu skalt them j thy ekke lydha, 
lydhir thu thOm tha fortapar thu thina siel th*r 
wil iak sighia thik eet exemplum aff 

166 15 Thz war een ond modhir, hon hult sina dottir 
til ond thing at hon syndelika lifdhe mz enom 
prøst, thz hande swa at dottoren bleff dadh» 
Oc sama dagh hon iordhadhis komo twe br&dhtr 
j sama thorpit oc lagho ther om nattena j eno 

20 huse som stodh hart nar kyrkiogardhenoin, Vra 
mitnatz tidh stodho the vp at lasa thera tidhtr, 
Tha sagho the at ther kom ldpande een stoor 
swarttV biOrn oc brambladhe radhelika, Han lop 
kring om allan kyrkiogardhin vm sidhe kom 

25 han til ena graff, oc groff hona vp mz sinor» 
klOOm, oc drogh th^r vth een dOdhan krop oc 
lop sin wagh mz honom, Tha han sprang ofwtV 
kyrkiogardhin ffastnadhe lakanit som then dftdhe 
war sweptir j oc bleff hangiande qwart a gardh- 

30 enom, Om morghonin arla kom een qtøinna gang- 
ande oppa kyrkiogardhin, Hon sOrghdhe oc grath 
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ofwir alla matto, Tha spordho brOdhirne hwi 
hon grath swa sara, Hon swaradhe jak gratir 
mina karo dottir som iordhadhis her j gaar, 
Br&dhirne spordho, Hwat manniskia war thin 
dottir, Hon swaradhe, Min dottir war her mz 5 
warum kyrkio hø?Ta, oc war maktugh och r&dh 
ofwir alt thz han atte, Oc thz nOth iak mykyt, 
oc war mit vppehale En nu hafwir iak arm 
qrøinna enkte til barghan, Tha wisto the henne 
lakanit oc spordho vm hon thz kande, Hon swar- to 
adhe Jaa wisselika j th^ta lakan war min dottir 
swept, Tha leddo the hona til grafwenna, Oc 
funno thør alt tomt Tha saghdho the til henna, 
Qrøinna thu hafwir thina dottir ekke wal larth, 
wi saghum j nat ath een stoor grymbir by&rn 15 
groff hona vp oc drogh hona borth 

Mit kara barn lat thik thetta wara ena laro 
oc lydh ey thinom foraldrom j ondum thingom 

Har sigx aff enorn prest oc ene qmnno 
som blifwo såman mang aar j ondo 20 
lifwirne 

JEen prøstir oc een qrøinna hafdho mang aar 
såman blifwit j syndeliko lifwirne, Oc hafdho til 
såman twa sOnir, Tha piltane komo til skiala 
aldir, PrOfto the wel, at thøra fadhir oc modhir 25 
hafdho ont oc syndelikit lifwirne oc thy wildo 
the ey langir nar them blifwa, vtan gingo fran 
them oc gafwo sik j klostiV, Then eene wardh 
een barføta brodhir, Than andre een pradicara 
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brodhir, The manadho oppta théra fadbtr oc 
modhzr at the skuldo afflata aff thira or&tta 
lifwirne, modhrin wilde engalund skilia sik fran 
W prøstenom, Thz skedhe vmsidhe ath modhrin 

5 bleff d&dh oc bars til kyrkio, Thz fingo hana 
sOnir wita oc korao thit badhe brGdhir, Om 
nattena sato the n&r likeno j kyrkionne ok laso 
psaltaren, Om mitnatztima kom een oc st&ttO a 
kyrkio dOrrena swa hardhelika at all kyrkian 

10 monde skielfwa, Han stOtte annan tima oc brOdh- 
irne wordho alstingx forfaradhe, Thridhia tidh 
statte han swa at dOrrin sprang aff hakumen, 
Tha kom thør ingawgande een swartir blåman 
Jak wantir at thz war diafwllin, Han gig til 

15 barenna oc wrok likit oppa iordhena, Oc gen- 
stan vmskiptts likit j een swartan hesth, Tha 
tok han j sina tasko oc rykte fram een hamar 
oc fyro hesto sOm, Oc slogh een j hwan fotin, 
Oc sprang swa sielfwir a hestin, oc rande sin 

20 wagh aff kyrkionne, brOdhirne gafwo ofwzr las- 
ningena oc gingo til thera fadhir oc beratto 
honøm hwat the hafdho seeth, Ther aptir gingo 
the heem j thøra klosttV oc wildo sinom fadhir 
ekke følghia 

25 An wil iak sighia thik eeth annat 

miraculum 

TThz war een iomfru, Hon hafdhe een godhan 
oc dyghdhelikin man til fadhir han raddis gudh 
oc afdhe sik j allom god hu ra gømingom thz 
30 mesta han formatte Hanna mod hir war ond oc 
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ekke godh, Th en godbe raannin fadhrin hafdhe 
mykyn motegang j werldinne, oc stoor dr&fwilse 
aff manga handa syukdom til sin lykama, Stund- 
om j sit huwdh, stundom j Oghon oc stundom j 
tannom, Oc stundom aff iktinne, Oc thøtta war- 5 
adhe langan tyma mz honøin, Han bleff dOdhir 
vm sidhe, En j them tima han dftdhO byriadhis 
eeth ofwadhir aff thordyn oc lyungeld at the 
kimdo nftpplika koma han til iordhinna, Modhrin 
som war ond Hon war altidh helbryghdha oc 10 
wal til raka, oc hafdhe alregh drftfwilse til sin 
lykama, Hon bleff oc nokontima ther aptir 
dadh oc tha war faghirt oc skant oc lustelikit 
wadhir at al wørldinna creatwr matte glad hias, 
Oc hon war iordhat mz storø aro, Thentidh 15 
dottrin thetta sagh, byriadhe hon twaka, hwilkins 
thøra lifwirne hon wilde folghia, ftp tir thz hanna 
fadhir hafdhe swa mang drOfwilse madhan han 
lifdhe oc wadhrit skipadhe sik swa vndarlika j 
hans dodh, Oc hanna modhir hafdhe alt sit liif- 20 
mak, oc swa godha lykko, Tha hon thenkte hør 
innelika oppa oc wefdhis j tholkom thankom 
wardh hon takin j andanom oc fOrdh til hal- 16* 
fwitis, Ther saa hon sina modhir j swa storum 
pynom at engin tunga kan thz fulsaghia, oc 25 
enkte hiftrta begripa, Ther aptir wardh hon fordh 
til hymerikis, Ther saa hon sin fadhir j osighe- 
like glad hy j halgha angla choor, Tha badh hon 
sin fadhir at hon matte ther nar honøm blifwa, 
Fadhrin swaradhe, dottir wilt thu hith koma oc 30 
her blifwa tha skalt thu mino lifwirne folghia, 
Folghir thu thinna modhir lifwirne, tha skalt 
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thu koma thith hon nu ar oc blifwa ther mz 
hanne, Vthwal hwilkit thu haldtr wilt, Hon kom 
attr til sik sielfwa, oc folghdhe sinom fadhtr j 
godho lifwtrne j allom dyghdhom 
5 Mit kara barn swa skalt thu folghia thinon< 
foraldrom j allom godhum thingom Swa giordhe 
the halgha iomfrun marina som j skulin nu fa 
h5ra 

JEen dyghdhelikin man gaff sik j kloster oc 

10 hafdhe ena vnga dotttr apttr sik j wørldinne 
heth marina, Åpttr nokon tyma mintis han a 
sina dotttV oc tok sarlika sflrghia, Åboten spordhe 
hwat honøm war hwi han swa sarlika sOrghdhe, 
Han saghdhe sik hafwa een vngan son j werld- 

15 inne oc radhas hwat aff honom skulde wardha, 
Oc thordhe ey sighia abotanom at han hafdhe 
dotttV, Åboten swaradhe, Alskar thu thin son 
lath han hith koma, wi wiliom han for brodhtr 
anama, Han gig oc omskipte sinna dotttV kladhe 

20 skar henna haar, oc wande hanne narøpn oc 
kalladhe hona marinum, Hau ledde hona til 
klostrit, oc the anamadho hona for een brodhtr, 
Fadhrin kande sinne dotttr book oc helsonna 
wagh, Thentidh hanna fadhtr nalkadhis dOdhOnoni 

25 manadhe han hona j gudhliko lifwtrne stadhlika 
blifwa, oc alregh oppinbara iore sin dodh at 
hon warø qmnna, Thentidh hon war xviij ara 
gamul, blefiF hanna fadhtr d6dhtr, oc hon blefiF 
attr ensamin j hans cella, Oc gOmde granlika j 

30 sino hiarta alt thz hanna fadhtr hafdhe henne 
b^dbit oc kant, Hon war swa Odhmyuk oc lydhogh 
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oc hafdhe sik swa gudhlika at alle hullo hona 
for een halaghan man Åboten sande hona opta 
vth at r&kta klostirs arande ffor thy hon war 
badhe wiis oc throhin, Hon bleff oc stundom 
vtan klostrit om natta tima ffor arande skuld, 5 
Husbondin j huseno ther hon pl&ghadhe gesta 
hafdhe ena vnga dottir mz hwilke een riddare 
affladhe lOnlika barn, Th&ntidh thz tok synas 169 
oc kunde ey langir lOnas, spordhe hanna fadhir 
oc modhir hwa barnit atte mz hanne, Hon swar- 10 
adhe bro d hir marinus tok mik mz wald som her 
pl&ghir til hørbarghis liggia, Fadhrin oc modhrin 
gingo til abotan, oc kardho hardhelika oppa 
brodhir marinum oc saghdho, Han hafwir slemt 
wara dottir, oc aflat barn mz henne, Abote?* 15 
kalladhe brodhir marinum fram oc spordhe om 
han hafdhe the skcmmeliko gørnigena giorth, 
Han swaradhe, fadhir iak syndadhe, mik angr- 
ar thz iak ila giordhe, fforbarmin idhir ofwir 
mik, Abotin wredhghadhis oc wrok han genstan 20 
vth aff klostreno, Hon laa j thry aar vte for 
klostreno j hardhasta plikt swa som hon hafdhe 
groflika syndat, oc lifFdhe widh fatika almoso 
som somlike brGdhir gafwo hanne hemelika, 
Qrøinnan fodde barnit, oc hanna modhir sande 25 
thz abotanom til klostrit Oc abotin sande thz 
fran sik til brodhir marinum, Hon tok barnit 
oc fodde thz kørlika j tw aar aff the fatike al- 
moso hanne gaffs som thz hafdhe warit hanna 
eyghit barn mz stOrsta thulumodh oc Odhrayukt, 30 
Oc thakkadhe gudhy j sinom drOfwilsom, Than- 
tidh brOdhirne sagho hanna stadhugheth for- 
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barm ad ho the sik ofwtr hanna plikt oc thwang 
oc badho for honøm, Oc abotin tok hona attr 
ini klostrit, oc befalte henne thz fulasta oc oren- 
likasta ambite allir syslo j klostreno war, Thz 
som engin annar wilde gOra, Hwilkit hon Odh- 
niyuklika widhir tok oc giordhe mz stor* gladhy, 
Thir aptir tha gudhy th aktis bleff hon dodh, 
Thantidh brOdhtrne skuldo twa hanna lykama 
som sidhir ar j klostrum tha nokor brodhir 
dOGr, befunno the at hon war qwinna oc ekke 
man, The kungiordho thz abotanom, Han kom 
thith oc alle brOdhirne mz honøm, The wordho 
alle sOrghiande oc bedrOfdhe for then smalek 
oc drOfwilse the hafdho hanne til oratta giort, 
Oc beddos adhmyuklika mz grat an de tarum mis- 
kund oc nadh aff gudhy oc hanne oc iordhadho 
hona mz storum hedhir, Oc j sama stund kom 
diafwllin j qi^innona som henne hafdhe barnit 
with, Oc hon kom til halgha iomfruna graff oc 
kandis oppinbarlika sina skam oc synd oc widhtr 
gig tha hwa barnit atte mz hanne Oc wart fralst 
fran diaflenom ok tok sit barn j geen oc bleff 
een godh manniskia sidhan Oc war herra giordhe 
thør aptir mang annor stoor iartekne for the 
halgho iomfruna skuld marina 

Manniskia wil thu thz fiardha budhordhit 
wel halda tha skal thu thinora foraldrom fadhtr 
oc modhir sina nOdhthorfft gifwa oc thz the 
widhir thorfwa om thu formath oc hafwir thes 
ampne oc thank ther oppa at the foddo thik 
tha thu wast barn, Thank oc huru mangfala 
sorgh oc raddogha thiin modtur for thik hafdhe, 
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Huru mangom sinnom hon br6t sin s6mpn for 
thina skuld Oc huru swr thu est henne wordhin 
Hwilkin ekke gifwir sinon foraldrom thøra n5dh- 
thorpt aptir sinne makt, gudh latir thz aldregh 
wara ohempt ther wil iak sighia thik eeth ex- 5 
emplum aff 

Hor an eet arande 

Thz war een godh qrøinna hon hafdhe een 
son, Sonin lofwadhe sinne modhir at han wilde 
hona arlika halda badhe mz kladhe oc fodho 10 
swa lange hon matte lifwa om hon wilde honøm 
sina paninga oe gooz vplata Modhrin giordhe 
oc swa j godhe thro, Ther aptir tok sonen sik 
hustru Oc hafdhe sina modhir nar sik j huse 
oc plaghadhe hona wel nokon tima Than tidh 15 
aldrin kom ther aptir oc giordhe sina gærning 
Oc modhrin tok til at sputta, hosta oc stanka 
som gamalt folk plaghar at gOra, Tha wilde sonen 
hona ey \&ngir at lidha, Vtan viste hona bort 
aff sino huse, Een dagh ther aptir sat han oc 20 
aat mz sinne hustru oc hafdho eet stekt h5ns 
for sik a bordheno, Oc modhrin kom for dOrrena 
oc badh sik in lata, Tha saghdhe sonen, Then 
gamble diafwll : n ar for dOrrinne oc wil hør in, 
Oc han war til oc gOmde hOnsit j ene kisto, oc 25 
lot swa vp for modhrinne, oc gafF henne nokot 
onyttelikit oc gn fft som han gath ey sialfwir 
wel atit, Oc loth hona genstan gaa sin wagh, 
oc stangde dftrrena j geen aptir hanne, Oc gig 
til kistonna oc wilde taka fram stekta hGnsit oc 30 

Sjålinna Thrdtt. 1& 
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ata, Tha war hOnsit vmwant j een radhelikin 
orm, hwilkin bradhelika vp sprang oc kring 
slangde sik vm hans hals swa fastelika at man 
kunde mz engom thingom han fran honom skilia 
Swa bar han then ormin om sin hals j thratighi 
aar, Oc nar mannen fortok honom sina fødho 
thwingadhe ormin han swa sara at han matte 
fulnar kofna, Han gig aff land oc til land ther 
aflat war oc batradhe sina synde oc raodhrin 
Gmkadhe sik ofwir han oc gig mz honom swa 
lange hon lifdhe 

Mit kara barn haf thifta til lardom, iak wil 
an sighia thik eet annat cxemplum 

Elen godhzr man gipte sin son oc gaff honom 
ena hustru oc vplat honom alt sith goodz, oc 
bleff nar honom j huse, I forstonne plaghadhe 
sonen sin fadh?'r alstingx wel oc gaff honora 
hw r at han beddis, Ther aptir gaff han honom 
barna br&dh oc thunt 60l at drikka, Oc badh 
han idhkelika vthga a markena at plOghia oc 
arwodha ffor thy at han gat ey lidhit han elhr 
tholt hema j huseno Een dagh kom fadhrin heera 
thrOttir aff akrenora Oc sonen sath widh eldin 
oc aat mz sinne hustru, Tha han w r ardh thes 
warsse at fadhrin kom ga?igande, gOmde han 
diskana mz mateno/tt, Tha han war inkomen j 
husith gaff han honom grofft br5dh oc thunt 
Ofil, Oc loth han genstan atir w r t til ploghin gaa, 
Thentidh fadhrin war borto gig sonen til kyst- 
onna oc wilde taka fram maten oc diskana, Tha 
sprang vth aff kistonne een stoor radhelikin 
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padda vndir hans anlite, Oc kringom spente alt 
hans anlite mz s\nom klOOm oc haktadhe sik 
swa fastelika at engin kunde hona ther fran 
skilia, The sando aptoV enoni smidh at han skulde 
hona aff dragha mz ene tang, Thentidh smidhin 5 
kom in j husit, Tha sagh paddan sik vm kring 
oc saa swa radhelika oppa smidhin at han aff 
storwm raddogha stOrte nidh til iordhinna, oc 
saghdhe, wisselika thz ar engin madhkeV, thz ar 
sannelika diafwllin sielfwir, Ekke draghir iak 10 
han aff, Swa bleff then vsle sonen iammerlika 
liggiande til thes han dodhe ey lankt ther apte 
Thy min kare win hafwir thu lifwandis 
fadhsr oc modhir giff them gerna thera n5dh- 
thOrfft aptir thinne beste makt, Hafwir thu ok 15 
barn, vplat them ekke alt thit goodz, vtan giff 
them swa aff thino gooze at thu sielfwir mesta 
delin behakUV, Lat swa gerna them thik bidhia 
som thu skalt aff them thiggia, Thz aro dara 
som swa mykyt sinom barnom gifwa at the 20 
sielfwe enkte behalda Ther wil iak sighia thik 
eeth exemplum aff 



X hz war een godhir man han hafdhe twa 
sOnir oc ena dottir han gipte them all thry, Oc 172 
gaff them fulnar alt thz han atte Een dagh kom 25 
fadhrin ridhande til sins alsta sons hws Sonen 
vnfik han gladhlika oc plaghadhe han alstingx 
wel, Tha han hafdhe ther atta dagha warit tok 
sonenoTn thz forthryta Oc hafdhe gerna warit 
hans qicittir, Thz markte fadhrin wel oc drOfdhis 30 
ther aff j sino hiarta, Tha atta dagha waro 
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framlidhne saghdhe sonen, Fadhtr naar wilin j 
ridha heem til min brodhir, Fadhrin swaradhe, 
Min kare son iak år alla redho redho. Han redh 
thadhan til then andra sonen, Han war oc ther 

5 fulwel vntfangin, Tha han hafdhe ther nokra 
stwnd warit Spordhe sonen oc saghdhe, Fadhir 
naar wilin j ridha til minna systir, Han redh 
thedhan oc til sinna dottir hws, Ther widhirfoor 
honøm j alle matto som for, Tha han hafdhe 

10 ther nokon tima warit, tok dotterenne widh han 
ledhas Oc ther aff tok fadhrin mykyt dr&fwas, 
Han helsadhe them oc redh hem til siin, Ther 
aptir loth han g&ra ena skåna kisto mz thrim 
lasom oc nyklom oc fylte hona fulla mz iordh 

15 oc stena Oc screff eeth breff oc laghdhe ther j 
Oc sande swa budh sinom barnom at han war 
krankir, oc badh them til siin koma, thy at han 
wilde gOra sit testement oc gifwa them alt thz 
han atte, thentidh the waro komin saghdhe han 

20 til them, Miin karo barn ther staar een kista 
oc aro thry laas fore, Oc ther faar iak hwario 
idhra sin nykyl aat hanne, Forstå iak ar d&dhtr 

' oc j iordhena laghdhir, Tha kallin idhra wini 
ther til oc lasin vp kistona, Oc thz som j finnen 

25 j hanne thz skipten iemlika mellan idhir, The 
wordho mykyt gladh oc foro hwar heem til siin, 
Thentidh han war ther aptir dodhir oc iordh- 
adhir, toko the sina winir ther til oc lasto vp 
kistona oc funno hona fulla mz iordh oc stena, 

30 oc eeth breff ther j, Oc j the brefweno stodh 
swa scnfwit, Hwa sinom barnom swa mykyt 
gifmr at han enkte sialfwir behaldir, Han ar 
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een dare thz ar iuik hånt, Jak hafwir thz aff 
minorø barnom rOGnt, 

Thy min kare win giff swa thinom barnom 
at thu behaldir nokot sielfwir, Somlik aro the 
barn som liknas magho widh hundin, Thentidh 5 
hundin ar litin ok vngir, Tha hafwir modhrin 
stora mOdho for honøm, Hon draghir oc slepar 
han wr enom winkil oc j then andra, oc giUr 
ekke tholt at honøm tilkombir nokot ont, Swa 
kara hafwir hon sina vnga, Ån forstå hunden 10 
wardhir stoor oc gamal fforgatir han allan then 173 
kerlek ther modhrin hafwir honøm bewist, Oc 
hafwir thaa een framadha hund swa kar an som 
henne, Oc bitz swa wel mz sinne modhir vm 
eet been swa som mz enorø framadha hwnd Swa 15 
gOr mang ond manniskia, hon forgatir rasklika 
allan then kerlek ther modhrin hafdhe henne 
bewist som hona hafwir fram fostrat oc vpfot 
mz storwm kerlek, oc vpfot mz store sorgh oc 
modho Oc hafwir tha ena framadha manniskio 20 
swa kara som sina modhir, Oc kifwar swa rat 
mz henne om eeth flathio thing som enom 
framadha, The barn swa g6ra liknas widh hunda, 
Thz liknas oc somlikin barn widh rafwin, A madh- 
an modhrin hafwir my5lk j brysteno, tha sugha 25 
rafs vngane, an forstå modhrin hafwir enga 
mydkena rifwa the hanna spina oc bita hona 
fran sik, Swa g6ra somlik barn, Å madhan 
modhrin hafwir nogh them gifwa, tha hafwa the 
hona kara, an swa brath gafwan andas, ar ker- 30 
lekin vte, Oc tha sagho the gerna modhrena 
dftdha Somlik barn aro oc liknadh widh tranona, 
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ffOrsta hanna foraldra wardha gambla, ellir the 
riucca oc falla fiadhrana oc gita ekke flughit, 
Tha fodha the vngo the gambla, oc f5ra them 
thøra mat, Swa gOra all godh barn som thiana 
5 sino/n foraldrom oc alska them tha the aro krank 
oc gamul Somlik barn liknas oc widh gripin, 
Han fodhir wel sina foreldra nok ra stwnd, tha 
the wardha gamul, Oc thentidh han seer at the 
gita wel atit, fforthrytir thz honøra oc bittr them 
10 j hell, Swa gOra somlike widh sina foraldra, The 
fodha them wel nokra stwnd, Oc thentidh the 
see at the gita lifwat, fforthrytir thz them, oc 
Onska them altidh dodhin, Mit kara barn swa skalt 
thu engalund g5ra, fformatte thu gifwa thinom for- 
ts aldrom thin eyghin lykama til fodho thz burdhe 
thik wel at gOra, ffor thy thu est aff them til 
wørldinna føddir, Oc ther wil iak sighia thik 
eet miraculum aff 

Huru een godh dottir soghdhe sina 
20 modhir 

Thz war een fatik qrøinna henne twingadhe 
nOdh oc fatikdom til at stiala, Hon wardh gripin 
widh farska gærning oc wardh fordh for rattin 
oc dOmd til dodhin, Hon hafdhe godha wenir, 
25 The badho rattaren at han ey skulde lata hona 
aflifwa oppenbarlika, vtan swalta hona j haal j 
torneno Han vnte thz the beddos, Oc b6dh at 
henne skulde engin matir baras, The sama qrøinn- 
an hafdhe ena godha dottir, Hon badh then som 
174 30 tornit waktadhe at han wilde hanne vnna gaa 
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til sinna modhir j tornit inz hon lifdhe, oc 
thrOsta hona oc wara n&r henne j sinom yttrsta 
tyuia, Han gaff henne orloff thogh swa inz skiel 
at hon skulde ey bara nokon mat mz sik til 
hanna, Swa opta hon gig til sinna modhir, war 5 
hon granlika ransakat oc sOkt om hon nokon 
mat mz sik hafdhe, Thefta vvaradhe langan tyma, 
Oc waktaren vndradhe huru hon matte vtan 
mat swa lange lifwa, Een dagh dotterin gig in 
til modhrinna, waktadhe han hemelika aath hwat 10 
hon giordhe, oc fik see at hon stak sina spina 
j modhrinna mun oc fodde hona mz sinne myOlk, 
Han gig iher aptir til rattaren oc beratte honøm 
hwat han hafdhe seeth, Thentidh rattarin befan 
oc hOrdhe than stora throskap aff dotterenne, 15 
fforbarmadhe han sik ofwir modhrena oc gaff 
henne liiffwit for dottrenna troskap oc godhwilia, 
Min kare win tak thik thifta til lardora, oc 
war thino??i foraldrom throhin oc godhir, Thu 
skulde them swa kara hafwa at thu wilde thit 20 
liiff for thøra skuld lata swa som thenne giordhe 
som iak wil thik nu aff sighia 

Her sigx huru sonen loth hangia sik 
for fadhrin 

JEen godhir man redh oppa waghin til sancte 25 
iacops mz sinom son ok komo til een stadh 
ther kalladhis dolosa, The ridhu in j eet hør- 
barghe oc werdhin vntfik them wel, oc thankte 
tho swik oc falskheth j sino hiarta huru han 
matte them thøra godz forradha, Vm qwalin the 30 
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sato widh bordh drak han fast til them aff thy 
starkasto wiin han hafdhe, The giordho sik gladha, 
oc gingo j sang oc wento sik engin wadha, 
Madhan the sofwo, tok wørdhin ena sOlfskaal oc 

5 stak j thøra sak, Om morghonin stodho the vp 
oc foro thøra wagh, Thentidh the waro vtan 
stadhin korapne redh werdhin aptir them, och 
saghdhe at the hafdho hans sOlfskaal stulit, The 
swaradho aff hans sGlffskaal enkte wita, Han 

10 sOkte thmi sakkia, oc fan skalena oc fordhe 
them atir j stadhin, oc loth koma them for 
rattin, Tha dOmdis wørdhenorø til alt thet the 
hafdho, Oc annar thera til at hangia, Tha wilde 
fadhrin lata hangia sik for sonen, Oc sonen 

15 wilde hangia for fadhrin, Tha the hafdho lange 
her om thrat, lloth sonen hangia sik for fadhrin, 
Oc fadhrin gig sOrghiande sina reso fram til 
sancte jacops, Thantidh xxxvj dagha waro fram 
lidhne kom fadhrin atir thit sonen hangde, Han 
175 20 gig til galghan, oc byriadhe bittrlika grata, Tha 
byriadhe sonen tala til fadhrin oc saghdhe, 
min aldra karaste fadtur bedrOfwa thik enkte 
for mina skuld Jak ar wel til raka oc mik 
skadhar alzenkte, Oc aldregh war iak swa gladhir 

25 som iak ar nu, Min hørra sancte iacop ar hør 
nar mik oc haldir mik vppe swa at mik hindrar 
enkte, Tha fadhrin fik thetta h5ra, wardh han 
gladhir aff allo hiarta, oc lop in j stadhin, Oc 
saghdhe thz rattarenom, Oc allom them han saa, 

30 Tha gig vth alKr almoghin, Oc toko han nidhir 
aff galghanom, oc hangdo vp wørdhin j sama 
stadhin, 
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Thenne sonen war sinom fadhir thro, thy 
at han wilde for hans skuld d66, Swa skalt thu 
wara thinom foraldrom throen Oc fOrra skulde 
thu ga bort aff thino fadhirnis lande an thu 
wilde gOra thinom foraldroui omak ellir wanda, 
Swa giordhe then halghe hørran sancte iulianus 
som thu skalt nu faa hOra, Han ofwirgaff alt 
thz han atte, oc gig bort aff sino fadhirnis 
lande oppa thz at han ey wilde sina foraldra 
bedrOfwa 



aff sancto iuliano 

Sanctus iulianus war en skOn daghelikin vngir 
man, Han iaghadhe eentidh een hiorth j skogh- 
enom, Tha han fa9t aptir honom rande, wende 
hiortin sik vm kring oc saghdhe, Juliane, Hwi 
iaghar thu mik, lat mik oiaghadhan wara, Jak 
wil sighia thik een tidhande, Then time skal 
koma j hwilkom thu skalt thin eyghin fadhir 
oc modhir drapa, Tha han thz hOrdhe wardh 
han ila widhir, Oc ther aptir ofwirgaff han 
fadhir oc modhir, vinir oc frandir oc alt thz 
han atte, Oc foor hemelika bort aff landeno oppa 
thz at ey skulde sannas thz som hiortin hafdhe 
honom sakt, Han wandradhe langan wegh bort j 
annat rike Oc kom til een storan hørra oc fOrsta, 
oc wardh hans thianare, Oc thiante swa trolika 
oc wel at hørran hafdhe han mykyt kar an, J 
them tyma war thør j landeno een riik fru, Hon 
atte ena borgh, Oc sielf war hon ankia Hona 
gaff herran sinom thianara iuliano, oc borghena 
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mz, Thtfr bodhe han mz sinne hustru rikir oc 
kater j langan tyma, Hans fadhzr oc modhir 
waro raykyt bedrflffdh for thy the wisto ey 
hwart thtfra son war komen Oc wisto ey vm 
han lifdhe, The ofwirgafwo wenir oc frandtr, 
gardh oc goodz, Oc willo wandra land fran lande 
om the kundo nokot aff honom spOria, Then- 
tidh the hafdho lange wandrat oc mang land- 
skapa ffarit komo the vm sidhe til the borgh- 
inna som thera son atte, Oc han war ey sialfwtr 
hema, Frwn aff borghinne vntfik them wel, Oc 
spordhe hwadhan the waro, Oc hwart the wildo, 
The swaradho at the hafdho tapat tjiera son oc 
honom wildo the gerna vpsGkia, Frwn spordhe 
hwat ar hans nampn, The swaradhe, Han hetir 
Julianus, Tha saghdhe frun, Mine karo wini, 
warin gudhy j hymirike wel korapne oc mik, 
Jdhar son maa wel, Han ar min karø herra, Hon 
plaghadhe them wel oc hannade them som hon 
best kunde, Oc om nattena loth hon them sofwa 
j sinne eyghne sang, Oc hon soff sielff j ene 
andre, Om morghonen stodh frwn ful arla vp 
oc gig til kyrkio oc the lagho hema madhaw 
oc sofwo, Vndtr thes kom iwlianus si&lfwir hem 
oc g*g genstan til sin kamera, Oc mente an 
finna sina hustm a sangginne Tha han kom til 
sanginna saa han at thør lagho tw, Een man oc 
een qrømna, Tha thankte han at hans hustru 
laghe thør mz andro?n man, Oc rykte bradhelika 
sith swerdh oc drap them badhin, Oc gig genstan 
vth sorghfullir oc bedrOfdhir aff kamarenom, J 
thy sama kom hans hustr?/ gangande hem fran 
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kyrkio, Thentidh han hona saa wardh han vnd- 
arlika widhir Oc spordhe hwa the waro som j 
hans sang lagho, Hon sw&radhe, Min karø h^rra, 
Thz ar idhur fadhir oc modhir sora hafwa idhir 
widharla om werldena lange sOkt, Tha han thz 5 
hOrdhe, byriadhe han til at skria oc grata oc 
saghdhe awi mik thz iak nokontydh war føddir, 
Hwat ar mik armom manne nu widhirfarit, Jak 
hafwir si&lfwir min kara fadhir oc modhir drapit 
Nu ar thz wordhit som hiortin mik saghdhe, 10 
Nu wil iak oc alregh hafwa roo ellir hwilo, ffOr 
ån iak weth at gudh hafwir mik mina synd for- 
latit Och beddis orloff aff sinne hustru oc wilde 
fran hanne ganga, Tha saghdhe the dyghdhelika 
qrøinnan, Min karø herra Jak hafwir swa mangan 15 
godhan dagh mz idhir hafft, Jak wil idhir al- 
regh j idhrom drOfwilsom ofwir gifwa ellir for- 
lata, Jak skal idhir folghia a hwart j farin alt 
vth j dodhin, Ther ofwirgawo the badhe borgh 
oc gooz oc alt thz the atto oc wandradho bort 20 
j framadha land, The komo vm sidhe til eeth 177 
watn, Thør plaghadhe wara een faria, Thør bygdo 
the sik eeth hws oc hørbarghe ffatikt folk som 
til th5m kom Oc fOrdho ofwir for gudz skuld 
alla them som ofwir watnit willo, Thentidh the 25 
hafdho ther bygt langan tyma, Hende thz om 
ena nat at iwlianus mykyt thrOttir aff arwodhe 
laa j sinne sang flik han hora ena Omkelika 
rOst, oc badh for gudz skuld fOra sik ofwir, 
Julianus stodh vp oc foor ofwir Oc faan een 30 
syukan man som syntis allir wara spitalskir, Han 
fordhin ofwir j sith hws oc satte han widh eldin, 
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oc giordhe honøm thz besta mak han kunde, 
Wadhrit war mykyt kalt oc then syuke mannin 
kunne ekke varmas, Han wiste ey hwat han wilde 
aff mannenom gOra at han skulde ey frysa j 

5 hel om nattena, Han tok oc laghdhin j sina 
eyghna sang mellan sik oc sinna hustru at the 
skuldo thes b&tir w&rmt, Tha han hafdhe ena 
litla stwnd lighat, Foor han vp w sanginne skin- 
ande som een sool, Oc saghdhe til sin werdh, 

10 Juliane gudh latir thik kungOra at han hafwir 
thik alla thina synde forlatit, Oc j skolin rask- 
lika badhin dOO. Oc faa nar honøm ewinnelikit 
liiff, Ey lankt ther ftpttr blifwo the badhin dodh, 
Oc théra siela foro the til hymerikis rike, At 

15 wi inattom alle thit koma, Hielpe oss fadhir Oc 
son ok then halghe ande Amen 

H Somlike plagha g^rna tha the wandra, 
bidhia thenna halgha herran sanctum Julianum 
om goth hørberghe, For thy han forthiante hyme- 

2« rike mz thy at han gørna lånte fatikom her- 
berghe, 

Thz skedhe entidh swa, at sanctus gerraanus 
wandradhe til room mz nokrom sinom brOdhrom, 
oc wiltos af waghenom oppa enom storwm skogh, 

25 Oc foro wille allan daghin oc lankt oppa nattena, 
Tha badho the gudh oc sanctum iulianum om 
got hørbarghe, The waro mykyt thwingadhe aff 
kyld oc regn, The fingo h5ra ena litla klokko, 
ok foldo hanna lyudh, Oc komo til eet nybygd 

30 klostir, Abotin kom sielfwir vth moth them 
gangande, Oc vnfik them arlika oc wel, oc ledde 
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them in, Thøra fotir twadhos, Oc them gafs nogh 
badhe mat oc dryk oc reddis godh sang, Sanctus 
germanus stodh vp om mitnatz tidh, som han 
war wan til sinna gudhlika bOnir, Tha hOrdhe 
han at munkane j chorenom sungo een bedr&f- 5 
welikan sang, Then ene chorin sang thenna 
wørsin, Deus repulisti nos &c Then andre chorin 
sang thz sama, The sungo enkte annat vtan alt 
thz sama, Thenne sangin bethydhir swa mykyt 178 
oppa wart maal, Herra gudh thu fordrefft oss 10 
oc nidhirthrykte, Thu est oss wredhir oc hafwir 
thik ey forbarmat ofwir oss, Tha vndradhe 
sanctus germanus oppa hwat then sangen hafdhe 
bethydha, Thentidh som daghadhis badh abotin 
sanctum germanum nokot predika fore br&dhr- lb 
omen for hOghtid henna skuld, for thy thz war 
oppa sancti michels dagh, Han swaradhe at han 
wille thz gørna g&ra, Abbotin ledde them til 
capitals hws, Oc ther waro nio langa b&nkia, jo 
then ene benk ofwtr then andra, Oc the waro 20 
alle besatte mz swartom munkom, Tha byriadhe 
sanctus germanus prødica aff nio angla chora, 
Oc aff Gdhmyukt mot hOghfardhinne, Hwilkin 
onda andana nidhir kastadhe aff hymerike, Tha 
han bOriadhe sighia aff forstå chorenom, stodho 25 
alle the munkane vp som sato aa them nidhirsta 
benkenorn, oc gingo bort, Tha han praiikadhe 
aff them andra chorenom, tha stodho the vp 
som sato a androm benkenom oc gingo thera 
wagh Samuledh giordhe oc then thridhi choren 30 
oc fiardhe, swa lange at the waro alle borto, 
vtan åboten ensamen han blef qwar, Tha spordhe 
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sanctus germanus hwar br&dhtrne waro bliffne, 
Åboten swaradA*, Jak wil idhir beratta hum 
thz år skapat om thessa munka, wi arom alle 
såman diafla, The thér sato a nidharsta benkenorn, 

r> waro the som nidherfullo aff hymerike aff them 
nidhasta angla chororaen, Oc thy gingo the 
bort at the ekke hOrt gato sighias af the storo 
aro oc gladhy som the fortapadho, A androm 
benkenom sato the som nidhir fullo aff androm 

10 chorenom, The gingo bort tha j prvdikadhin aff 
them andra choreno?n, Swa aff them thridhia 
chorenom oc fiardha til thes the waro alle borto, 
J aptans tha j badhin gudh oc sanctura iuli- 
anum om got hérberghe tha wordhu?n wi til 

15 twingadhe oc nOdde, at wi mattom g6ra idhir 
ihetta herbørghe, Oc swa ledde han them thadhan 
oppa thera ratta vagh, The sagho atir til ryggia 
Tha war klostrit forgangit oc wordhit til enkte, 
the thakkadho gudhy oc them halgha herranom 

20 sancto iuliano, oc gingo thera wagh, 

Marmiskia wilt thu thz fiardha gudz budh- 
ordh wel halda, tha skal thu thin fadbir oc 
modhir Apttr thøra d6dh ekke forgata, Hafwtr 
thu haft th6m kara madhan the lifdho, Tha 

25 skalt thu ok hafwa them kara aptir thera dodh, 
Naar the koma thith the kunno sik ekke sielfwe 
179 hielpa, tha skalth thu koma them til hielp, Thz 
ar en throlikin win ther hielpir j n6dh, Than 
gaar ofwir som troskap haldir aptir manz dodh 
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Thz ar faghirt miraculum 

Thz war een fatik qrømna hon hafdhe mang 
barn, Oc hon gaff een sin son j klostir, Nokot 
ther &pto> wardh hon syuk, Oc stadhghadhe thz 
at thz såraa klost.tr som hanna son war ingifwin 5 
j, skulde hafwa hanna mantol tha hon ware 
ctødh, Qiøinnan bleff dOdh, oc barnen behuldo 
qwarran mantolin, oc wildo ey antwardha han 
klostreno som hon hafdhe sielf bidhit, Thz hande 
ena nath at hanna son som in war gifwin gig 10 
in j thøra refectorium, Thz ar thz hws som 
brOdhirne ata vth j, Tha fik han see at ther 
sat mykyt folk widh bordh badhe men oc 
qrøinnor, The ato oc drukko oc giordho sik 
gladha, Oc hans modhir gig a gulfweno, oc 15 
thigdde sik aff thOm almoso, Han spordhe sina 
modhir hwi hon sat ey widh bordh oc aath oc 
dråk mz androm, Hon swaradAø, The som ther 
sithia widh bordh thz aro the som hafwa hulpit 
klostrit mz sinom almosom, Oc aro nyutande ?o 
brOdhranna bOnom, oc allom androm godhger- 
nigom som brftdhirne g&ra, Thz skulde ok iak 
hafwa nutit, an min barn hindra mik her vti 
for thy at the ey vthfingo mantolin som iak gaff 
br&dhromen, Gag oc sigh them at the antwardhin 25 
fran sik mantolin io ffOrra io bataV, Tha wardhir 
iak nyutande brOdhranna godhgerniga mz andro?n 
Min khre win, the barnin waro ekke thro sinne 
modhir aptir hanna dodh, Swa skalt ekke thu 
gflra, vtan thu skalt wara throhin thinom for- 30 
fcldrom aff hwilko iak wil thik nokot saghia 
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TThz war een adhla riik quunna, hon hafdhe 
een son, Hon wardh vm sidhe fatik oc arm, Then- 
tidh hon enkte godz mera hafdhe, war hon for- 
smadh af sinora winom oc afF andro folke, som 
hona pl&ghadhe hedhra oc ara tnadhan hon war 
riik Oc huldo hona tha for enkte AfF thy tok 
qtøinnan sOrghelika bedrOfwas, swa at hon kom 
j ena mistr&st, Diafwllin forstodh thefta oc kom 
til qiøinnonna oc saghdhe Hwat ar thik godh 
qrøinna Hwi est thu swa bedrOfdh Hon swar- 
adhe honøm, Thz ar for thy thentidh iak war 
riik oc hafdhe mykyt godz, tha hafdhe iac badhe 
frandir ok manga wini, ok hafdhe hedhir oc 
wOrdhnig afF allom Nu madhan iak ar wordhin 
fatik Hafwir iak enga wini vtan iac ar forsmadh 
badhe aff enom oc androm, Diafwllin saghdhe 
wilt thu gOra thz iak thik saghir, Jak wil gifwa 
thik paninga oc godz mykyt meer an thu nokon- 
tidh fOr hafdhe, Hon svtaradhe at hon wille thz 
g^rna g6ra, Diafwllin saghdhe, Tha skalt thu 
g6ra fyra thing, Thz forstå ar at thu skalt koma 
priste til ok andelikit folk at synda mz thik, 
Thz andra ar at thu skalt intaka fatikt folk j 
thit hws til hørbarghe, Oc tha natten kombtr 
drifwa them vth Thz thridhia ar at thu skal 
mykyt tala oc hwiska j kyrkionne oc hindra 
annan ther sina b5n0 wil bidhia, Thz fiardha 
at thu skalt thik aldri scripta, Hon lofwadhe, at 
hon wilde thz alt stadhlika halda, Thør apttr 
gafF diafwllin henne godz oc paninga nogh, Tha 
langir tyme war framlidhin, ko;/i ok dodhin vm 
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sidhe, Hon wardh syuk oc laa for d6dhenom, 
Tha kom hanna son, Han badh oc manadl at 
hon skulde sik scripta, Hon swaradhe at hon 
wilde thz enga lund g6ra, Oc at hon ekke matte, 
Sonen spordhe for hwat sak hon matte sik ekke 5 
scripta, Hon wilde honøm thz ekke sighia, Han 
war thrattin oc badh swa lange, at hon beratte 
honøm fullelika alla sakena fran fOrsta oc til 
anda, Tha saghdhe han, modhir scripten idhir 
Jak lofwar idhir thz, at iak wil alla the booth 10 
oppa mik taka som bor for idhra synde, om j 
blifwin dodha, Han taladhe swa lange for henne 
at hon fik angir oc idhrogha for sina synde Oc 
badh j gudz nampn hanta sik prøstin, Sonen 
gig apte prøstenom, Oc madhan komo diaflane 15 
til modhrinna, Oc forfaradho hona swa at hon 
bleff dodh aff radde, Tha sonen kom atir raz 
pr^stenom fan han sina modhir dodha Tha script- 
adhe han sinna modhir synde for prøstenom oc 
anamadhe sik syu ara script for them a hanna 20 
wegna, oc hult them fullelika til anda Thentidh 
the syw aar waro fram lidhin kom modhrin j 
storo skini oc klarheth til sonen oc saghdhe, 
Walsighnadhir wari thu min kare son, for the 
boot thu hafwir for mik giort ar iak wordhin 25 
nu fralst fran alle pyno 

Min kare win, Th^ta war een godhir son 
Han war throhin sinne modhir Swa skalt oc 
thu wara throhin thinom foraldrom aptir dodhin, isi 
Thz aro oc somlike som alzengin throskap hafwa 30 
til sinna foraldra, The liknas widh een konung 
som heth eiulmeradach 

Sjalinua Throst. 
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Then sami eiulmeradach hafdhe een fadbtr 
heet nabogodosor, Han war konungtr j babilonia 
honøni plaghadhe gudh for sina syndtr swa at 
han miste witit, oc lop wild/r j skoghenøin som 
5 eet oskialikit dywr, oc aat gras oc h65, 6om 
een vxe syu aar om kring, Oc thé?r aptor ffor- 
barmadhc gudh sik ofwtr han oc gaff honøm 
atir with oc sinne, Oc han kom atir til 6ith 
rike, oc wardh maktoghzr sidhan som for, Ther 

10 aptir tha then tidh kom at han bleff dodhir, 
raddis hans son eiulmeradach at han skulde at*/ 
vpsta aff d&dh ok faa atir lifwit, som han fik 
for atir witit, Oc loth vpgrafwa hans dodha 
lykama, oc hug han j thry hundradha stykke, 

15 Oc skipte them m&llan thry hundradha Orna 
ok loth them flygha thøra wagh, Oc saghdhe 
swa, Nu &r iak wis ther a at han aldregh staar 
vp aff d&dha For an thesse Orna koma alle 
såman, som han wilde sighia, Thz skeer aldregh, 

20 Viseelika thz war een ondir son, han hult 
oc bewiste ondan throskap sinom fadhir, Swa 
findiV man mang barn som heldir sagho sina 
foraldra dOdha, ftn lifwandes 



miraculum 

25 Thz war een riddare, han hafdhe een son, 
riddarin bleff dftdhir thz skedhe ther apte at 
eon fiddarins win redh sit arande ofwir ena 
mark, Tha kom then dftdhe ridhande mote honøm 
oppa enorø swartu7/? hest, Eldir oc rfcktr fldgh 
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vth aff hestins nftso oc mun, Riddarin hafdhe 
om sik eet mantol fodtur, oc een storan ho op 
iordh oppa sinom ryg Oc si Alf w /r ropadhe han 
radhelika, Tha spordhe hans win hwat honøm 
war, Han sw&radhe Jak ar j store nfldh oc hardb- a 
aste pyno, Th^tta fodhtr iak vm kring mik haf- 
wir tok iak aff ene fatike ankio, thz brftnnir jnik 
sari i ka ofmr alla raato Oc eeth landz goodz 
walladhe iak mik til som ekke war mit, Oc thy 
liggtr thenna iordhin oppa minor» hals oc thryk- to 
ktr mik swa sara, at engin lifwandis kan thankia 
alla thro mina ys&ld oc pyno, Sigh thz minom 
son oc bidh han hielpa mik aff minne nOdh, oc 
betale an ki onne atir fodhrit, oc gifwi r&ttom 
&ghandom atir landz godzit j gen, som iak tok 15 182 
til or&tta, Han saghdhe hans son hwat ban 
hafdhe seeth oc hGrt Sonin saghdhe thz wara 
flathio oc gab, oc wilde sinom fadhir enkte hielpa 
thenne sonen war sinom fadhir ekke throhin 

Min kare win thu skalt ara fadh/r oc modhtr, 20 
Thz ar gudz budh, tha wardhir thu aradhir aff 
gudhy 

Thz war een fatik qrøinna som hafdhe een son, 
Hooøm satte hon til skola, Oc hon hafdhe ekke 
swa raykyt hon matte han mz fodha, For thy 25 
hon skulde nAra sik sialfwa mz sinom twat oc 
mz andro tholko som hon kunde mz spana oc 
aino suro arwodhe, Sonin lop om brOdh oc nam 
wel sina book j skola, swa at han vm sidhe ffor- 
tidde sina modhir oc lop til pariis, Han bargh- 30 
adhe sik som fatike diekna plftgha mz script, 
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oc tok almoso thør [han] kunde faa, Oc I&rdhe 
swa wel at klarkana toko til at alskan, oc 
giordho honøm hedhzr for hans konst oc wisdom 
skuldh Han wardh vm sidhe swa stoor mestan? 
at han ofwir gig alla the kl arka j parys waro j 
boklike konst, Oc wardh widhfraghdhadhtr oc 
mykyt rik, Thz fik hans fatika modhir wita, 
Hon wandradhe til parys, Oc wilde forsOkia om 
an han wilde kannas widh hona, oc hielpa 
henne nokot til barning, Thentidh hon kom 
til pariis, beddis hon herbarghe for gudz skyld 
nar ene rike fru, Henna kladhe waro fatik, rif- 
win oc platadh oc ila farin, Wardhinnan j 
huseno spordhe hwadhan hon war oc hwart 
hon wilde, Hon swaracMe, Miin kara fru iak ar 
een fatigh qw^nna, Jak hafdhe een son honøni 
satte iak til skola, Han wandradhe fran mik oc 
kora hith j thenna stadhin, Oc mik ar sakt at 
han ar nu wordhin een riker pnstir Thy ar iak 
hith komen at iak wilde han grnia see Oc bedhas 
nokra hielp aff honøm, Tha hon nampde hans 
nampn saghdhe werdhinnan, Hustru thin son ar 
then hOxte prestir oc wisaste mestar* som ar j 
thétta land, Han ar fulrikir oc forma thik wel 
hielpa oc g&ra thik goth, The godha frwn j 
huseno sampnadhe såman sina wini, oc fOrdhe 
the fatika qiøinnona j godh kladhe, Oc foldo 
hanne arlika til sin son, Tha the til hans komo 
vnfik han them mz store aro, oc spordhe hwat 
the wildo, The svraradhe Thetta ar idhur modhir, 
Hona hafwom wi til idhir leeth, Han saghdhe 
Ney thz ar ekke min modhir, Min modhtr war 
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een fatik qrøinna, Hon plaghadhe thw&tta oc 183 
kladhe twa, oc spinna for paniga, Oc hon bar 
aldregh swa godh kladhe som thessin bar, The 
swaradho, wisselika thz ar idhir modhir Thz halp 
alt såman enkte, Han wilde engalund kannas 5 
widh hona, The gingo atir heem, Om morghonin 
togh hon atir oppa siin gambla rifna kladhe, oc 
gig til sin son, Genstan hon kom, Oc han fik 
hona see Stodh han vp mot hanne, oc tok hona 
lioflika j sin fampn oc saghdhe, Thitta ar min io 
kara modhir, Hona bekannir iak wel, War gudhy 
wal komen ok mik See min godhe win fFor thy 
at han aradhe sina modhir, Thy aradhe gudh 
han oc alt folk wilde honøm wel for sina Odh- 
myukt, Han wardh ther ap tir waldir til biscop 15 

Min kare win thu skalt ey at enast ara oc 
hedhra thina kOtlika foraldra, aff hwilkom thu 
est til wørldinna føddir, vtan iamwel thin hym- 
ilska fadhir som thik hafwir skapat oc atirlflst 
mz sinom bitirlika dttdh, thz ar w r ar hørra ihesus 20 
christus, Han skalt thu ara mz gudhlikom bOnmn, 
mz godhum gørnigom oc mz halgho lifwirne, 
Naar thu retir han til wredhe mz thinom syndom 
oc bry tir honøm diarflika amoth, Tha vpnyiar 
thu hans pyno oc saar swa myk it som thz til 25 
thik staar, Thir wil iak sighia thik en liknilse aff 



X hz war een vngir man, han hafdhe eet wilt 
oc ostadhukt lifwirne, Han wilde eentidh gaa 
til een lund, ther waro losa qwinnor, mz them 30 



eet miraculum 
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wilde han drifwa synd, Tha han kom nar lund- 
enorø m6tt0 honøm een faghir qrømna oc saghdhe 
til hans, Vngir man gag in j lunden Jak wil 
thik folghia, Tha han kom in j buskana stodh 

5 een man fore honøm oc hafdhe ofwir sik ena 
kapo, Han taladhe til then vnga mannin oc 
saghdhe Min kare son went j geen, thu gaar 
een ondan wagh, Then som til kom gangande 
swaratfAø, Ey ar iak thin son, ekke est oc thu 

10 min fadhir, Mannen saghdhe, Wisselika iak ar 
thin fadhir Jak hafwtr thik skapat oc atirl&st mz 
raino dyra blodhe, Thz wil iak thik beuisa oc slo 
vp kapona, Tha war hans lykame allir blodh- 
ughtr, oc war allir fuldir mz sarom oc vndom 

15 Oc saghdhe, Thenna saar oc vndir hafwir iak 
lidhit for thina skuld, Them fornyiar thu mik 
mz thinom snOdhum syndom, Want an attr, The 
faghra qwinnan thik m6tt6 thz war diafwllin, 
oc wilde hafwa brutit thik halsen sundzV, hafdhe 
184 20 ey iak komit thik til hielp, Tha fi&l vnge mann- 
en nidhir for wars herra fotir oc beddis nadh 
oc miskund, war hervs, bodh honøm aflata oc 
ekke mera synda Oc hwarf swa bort af hans 
Sghsyn 

% Manniskia thu skalt oc ara thin hymilska 
fadhir j hans liknilsom, thz ar j belatum som 
liknat aro aptir honøm Swa giordhe een hedhin 
konung het ninus Hun hafdhe een fadhir heth 
belus, Tha fadhrin war dodhir, Loth sonen gOra 

30 eeth belate aptir honøm Och eeth arlikit m&nsttr, 
Th*r satte han sins fadhirs belate j oc giordhe 
thy allan then hedhir oc aro han kunde for then 
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karlek han hafdhe til fadhrin madhan han lifdhe, 
Oc alle ilgmiigis men sik hafdho forbrutit flydho 
j radnstrit, Oc swa brat the komo til bel&tit 
wordho the fri ok feloghe, Oc man matte them 
enkte gara, Thz giordhe kon u gin sinom d&dha i 
tad hir, Tha andre sagho thetta giordho the samu- 
ledh bilate aptir sinom foraldrom oc giordho 
them hedliir, The waro alle hedhninga, Oc wisto 
enkte aff gudhy Huru myklo meer skulum wi 
som cnstne arom hedhra oc åra wars fadhara ti 
belate j hymerike, Thz ar thz halgha kors, Naar 
thu arar thz, tha arar thu gudh som thz år 
apte liknat, Naar thu wanhedhrar thz tha mis- 
wOrdhir thu gudh ther wil iak sighia thik eeth 
exemplum aff t» 

eet miraculum 

TFhz war een cristin man, Han hafdhe lekt sik 
eeth hws, Ther bodhe han j nokor aar, Han 
hafdhe j sinom camara någhilt eeth kors oppa 
w&ggena Ther plaghadhe han fon bidhia sina 20 
b&nir, Th&ntidh hans aratal kom om kring ffoor 
han bort vth aff huseno, Oc gl6mde qwart korssit 
aa wagginne, Thev kom aptir honøm een iudhe, 
ok leghdhe sama husit oc bodhe ther j, Thz hande 
eentidh swa at then sami iudhen husit hafdhe 25 
leygt, bodh een annan iudha til gest, Madhan 
the sato ofwir bordh, ssagh gestin alla wegna 
kring om husit, ffor thy thz ar gamalt ordh, 
gl&kt ar gesta Ogha, oc aa thes glaggarø gestin 
ar wørre, Tha fik han se korssit a wagginne och 30 
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wardh my kyt bedrOfdhir oc wredhtr, Tha byri- 
adhe wørdhin sw&ria at haw aff thy korsseno 
enkte wiste mz allo, Gestin gig bort wredhir 
oc berfttte thz androm iudhm?i som thør waro j 
stadhenøm, The sampnadho sik ok komo thit 
alle såman, The toko belatit oc martladhot swa 
som christus war raartladhir oc pintør, The 
slogho thz til stupo mz gislom oc risom, The 
satto thorn krono a hufwdhit, The bundo for 
Oghonin oc slogho thz a halsin oc sputtadho j 
anlitit Oc sidharst toko the eeth spyuth oc 
stimgo thz gynom sid bona Genstan floth thev 
vth badhe blodh oc watn swa mykyt ath eeth 
storth fat wardh fult som ther vndi stodh, Oppa 
hwilkit iudhane storlika vndradho, Oc toko thz 
blodhit oc stankto thz oppa them ther kranke 
oc syuke waro aff thøra hoop, Oc wordho genst- 
an helbryghdho, Tha the thz sagho, gingo the 
til een crislin biscop oc kendos for honøm alt 
thz ther war hant oc giorth, Ok loto sik alle 
dOpa Biscopen sande ftpttr them eristna mann- 
eno?n som korsit atte, Oc spordhe hwa thz 
belatit hafdhe giorth, Han saghdhe at nichodemus 
giordhe thz, Then tidh han dfldhe befalte han 
thz gamaliele, Oc gamaliel gaff thz zacheo, zach- 
eus antwardhadhe thz iacobo, Oc iacobus symone, 
oc symon beholt thz langan tyma, Ther aptøV 
tha iherusalem war wnnit aff cristnom mannom, 
ffOrdhis thz hith j landit, Swa fingo thz mine 
fforaldra, oc hwar arfdhe thz aptir annan oc 
swa kom thz til miin, Thitta skedhe iij hundr- 
adha aar apttr wars hørra byrdh Judhane wordho 
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cristne, oc loto thera skola wighia til kyrkio Oc 
biscopin tok thz halgha blodhit oc loth j arapla 
giordha aff cnstal y Oc j room wighdhis ther til 
een kyrkia, oc år thør an j dagh, 

H&r an eet annat miraculum aff thy halgha 5 
korsse 

1 -Ken iudhe kom gangande j ena kyrkio oc 
fan thør enkte folk inne, Han fik vth sit swardh 
oc g}g til korsit, oc stak thz gynom halsin, 
genstan sprang ther vth blodh, oc sprang iudh- 10 
anofti vndir anlitit, Judhen wardh forfaradhir oc 
raddir, Han tok oc kastadhe thz j een brun oc 
lop sin wagh, En cnstin man kom j moth widhir 
han oc saghdhe thu iudhe thu est een mordh- 
are, Thu hafwir drapit nokon man, Han swar- 15 
adhe, Thu lyughir iak hafwir thz ekke giorth, 
Cristne mannen saghdhe, wisselika thu hafwir 
giorth eet mordh ellir draap, thu est an allir 
blodhughir, Tha swaracMø iudhen Sannelika thz 
weth iak nu for wisso at idhar cnstna manna 20 
gudh, han ar een sandir gudh Jak hafwir enga 
manniskio drapit, vtan ihesu christi belate hafwir 
iak vndat mz mino swardhe, Oc thz hafwir mik 
besprenkt mz sino blodhe, Oc ledde swa then 
cristna mannin mz sik til brunnen, The toko 2$ 
ther vp korssit oc baro thz in j kyrkiona, Oc 
vaden j halsenom synis an j dagh oppenbarlika 
Judhin took widh throne oc loth sik dOpa, Oc 186 
thiante sidhan gudhy aff allo hiarta 

Min kare win Jak wil thik nu lata nokot 30 
forstå aff thy halgha korsse ther gudz son tholde 
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dttdhin oppa Somlika bdkir halda swa at wars 
herm kors war aff thy såraa thrA som adam 
br&th budhit aa, Thentidh adam nalkadhis dftdh- 
enora sande han sin son thør kalladhis zeth til 
paradys, at bedhas miskunnenna olio, Thentidh 
han kora for paradys, mOtte honøm sancte michel 
engil oc saghdhe, Thu arwodhar fafankt, Mis- 
kunnenna olio kan thu nu ekke faa, Oc lik 
honøm een qwht aff thy sarao thra thør adam 
brOth budhit aa, Oc saghdhe tak thenna qirestin 
oc planta a libani bergh, Thantidh han bar 
fruct skal thin fadhir faa miskund, Han tok 
widh qzitstenom oc gig atir hem oc plantadhe 
han oppa sins fadh/rs graff, tha han war dodhir, 
Ther wexte vp aff eth stoort arlikit sk&nt thra, 
oc stodh j mang hundradha aar, alt til thes 
konug saloraon loth byggia mOnstrit j iherusa- 
lera, Til the bygningena loth han vthwalia alt 
thz sk6nasta tymb/r han kunde finna, Tha loth 
han thetfta sk&na trath nidhir hugga til een 
bielka Tha the hafdho balkan oppa bygnigena 
fOrth, ffunno the engin stadh thør han kunde 
wara til matto, A huru tymbirmennene han 
laghadho, war han ioo antiggia offlangtr elhr 
offstunter, Tha wordho mestøVmennene wredhe 
ok wroko han atir nidhir aff bygningenne oc 
laghdho han ofwir ena graff oc giordho ther aff 
eeth stegh, ther lagh han langan tima, Thz 
skedhe ther aptøV at the wisa drotningen aff 
saba wandradhe til iherusalem mz storum kost* 
nadh oc arliko følghe, at see ok hora konung 
salomons wiedom oc snille Oc at see the koste* 
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lika bygnig ther han loth byggia, Tha kom hon 
thith ther balkin la ofwzr grafwena, Oc vndir- 
stodh aff gudhy at oppa thz sama thra skulde 
gudz son wardha hangdir, Oc thy ful hon a sin 
kna oc aradhe thz, Oc wilde ther engalund ofwir 5 
gaa, tho thordhe hon konung salomon thz ekke 
saghia, Ther aptir thentidh hon war hem komin 
j sit rike, vnbodh hon konungenøm atir, at oppa 
thz thrat skulde een man wardha hangdir, for 
hwilkins skuld alt hans rike skulde fordarfwas, 10 
Tha konugin fik thz wita loth han taka balkan 
oc graffwa han nidhir j iordhena thz dy u pasta 187 
ther han kunde, Ther laa han nidhir grafwin j 
mang aar til thes gudz son war foddir, J them 
tymanom groffs oppa sama stadhenøm eet fiska 15 
dike, oc kalladhis piscina, Tho waro ther enge 
fiska vthi, vtan prestene plaghadho twa thz offir 
ther j, som the skuldo j mOnstrit offra J thy 
watneno skedhe storth tekn, Gudz angil kom 
vndirstundum nidhir j dikit oc rOrdhe watnit, 20 
Oc hwilkin syuk manniskia først kom j watnit 
aptir at angillin hafdhe thz r6rt, wardh hel- 
brygdho aff alle sinne soth, ffor then skuld waro 
ther bygda f am bodhir som syukt folk lagh j, 
Oc bidhadho til angillin kom oc rOrdhe watnit, 25 
at the matto helbryghdho wardha, Thenne lake- 
dom kom til aff thrasins krapt som laa j grund- 
enora, Then tidh wars herra pino time nalkadhis 
tha gaff thrat sik vp aff grundenom, oc flOth j 
watneno, Hwilkit iudhane toko, oc giordho ther 30 
aff wars herra kors, Oc ther tholde han dodhin 
°ppa for allom oss, Naar han war pintir oc 
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dr&pin, toko iudhane thz halgha kors oc baggia 
rOwaranna kors, oc kas tad ho them aal thry j 
ena dyupa graff oc skufw ther iordh oppa, Ther 
laa thz halgha kors meer an hundradha aar fdr 
5 an thz war funnit, Huru thz war funnit skalt 
thu nu faa ath hOra 

Hor an eet miraculum 

I Room war een hedhin konungir heth con- 
stantinus, Han skulde eentidh stridha moth sina 

10 fianda, oc the waro my kyt mange oc starke, 
Oc han raddis storlika at han skulde stridhena 
tapa, Om nattena kom gudz angil oc wekte han 
aff sOrapne, Oc saghdhe, See vp j hymilin, HaD 
saa vp oc sagh thz halgha kors tekn, Thz war 

15 skinande oc klarth som solin, Thør stodh swa 
scrifwit j raz forgyltom bokstafwozw, Mz thøtta 
tekn mat thu forwinna thina fianda, Konungen 
stodh genstan vp oc loth gflra eeth kors aptir 
thy korsse han hafdhe seeth oc loth thz fOra 

20 for sinom har, Han foor diarflika moth sinom 
fiandoro oc stridde mz them, Han wan stridhena. 
oc slogh radhelika mykyt j hal aff them Ther 
aptir loth han såman kalla alla sina hedhniska 
mestara oc spordhe hulkom gudhenom thz teknit 

25 til hOrdhe, Hwilkit the wisto ey Och kundo 
honøm thz ekke beratta, Tha komo cnstne mftn, 
188 oc beratto honøm huru ihesus christus atøV- 
lOstfl mankOnit oppa korsseno mz bitirlike pino 
oc hardhasta d&dh, Tha han thz h&rdhe tok han 

30 widh throne oc loth sik d6pa, ther aptir then- 
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tidh han war dodhir, lifdhe hans son aptir hon- 
om som heth constantinus, Han sande sina modhir 
helenam til iherusalem, at hon skulde vpsOkia 
thz halgha kors ther gudz son tholde dOdhin 
oppa, Thentidh hon kom til iherusalem, Tha war 5 
ther een gamal iudhe heeth iudas Han taladhe 
til andra iudha oc saghdhe swa, Jak forstaar 
wel ath drotnigen ar for thy hith komen, at hon 
wil thz korssit vpsOkia som ihesus war h&ngdtV 
oppa, Thz skal henne engin wisa, ffor thy wardhir io 
thz korssit funnit, Tha nidhir thrykkioms wi oc 
wardhom alle til enkte Min alderfadh/r zacheus 
wiiste minom fadhir syraoni stadhin ther korsit 
war nidhir grafwit, Oc min fadh/r symon wiiste 
raik thz sidhan tha han skulde d50 Oc forbodh 15 
raik thz nokrom sighia, Drotnigen kom oc spordhe 
hwar korssit war, Oc engin wilde henne thz 
sighia, Tha bodh hon taka iudhana oc branna 
them alla, Tha the hOrdho thz wiisto the fran 
sik oppa then iudhan som viste hwar korssit 20 
laa Hon loth taka then iudhan oc kasta han j 
ena dyupa kulo, ther skulde han antiggia swalta 
j hal ellir wisa hwar korssit war?, Tha han 
hafdhe ther sitit j syu dagha vtan fodho, lof- 
wadhe han at wisa th6m korsit om han matte 25 
lifwit behalda, The toghon vp w kulonne, oc han 
wiste them stadhin ther korssit war begrafwit, 
The fiollo ther a kna och badho til gudh, at the 
inatto finna thz halgha kors Genstan byriadhe 
iordhin skielffwa, Oc kom swa sOOt adhla lukt 30 
at alle vndradho ther oppa som ther waro, Tha 
saghdhe iudhen som them wiiste stadhin Sanne- 
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lika ihesus christus thu est werldinna helsa, 
oppa sama stadhenøm war bygt eeth afgudha 
mOnstir, thz loth drotnigen nidh*r bryta, The 
growo ther oc furøno thry kors, Oc baro them 
mz sik in j stadhin Oc wisto tho ekke hwilkit 
thz ratta korssit war, J them tymanora war een 
manniskia dodh j stadhenøm, Tha toko the føwt 
eet kors oc laghdho oppa then d&dha, oppa thz 
han skulde aff thes hallgha kors dygdh oc maki, 
faa liif j gen Thz forstå halp honom enkte, The toko 
thz andra oc giordho samuledh, Thz kunde hon- 
om oc enkte hielpa, The toko thz thridhia korssit 
ok laghdho oppa likit, genstan fik then dodhe 
liiff, Oc stodh helbryghdho vp aff dddha, Tha 
loth iudas ddpa sik, Oc loth sik kalla quirinum 
Oc wardh biscop j iherusalem, Oc ther &ptir 
pintir oc drapin for the hftlgho thro skuld, 

Nu hafw/r thu hOrt, huru gudh hafwsr ftrat 
thz halgha kors, Thy skult oc thu tJaz gen» 
badhe hedhra oc ara, Hwa som hedhrar oc ftrar 
thz halgha kors Han ffaar aro aff gudhy Tkx 
aff wil iak thik een liknilse sfighia, 

niiraculum 

Thz war een mftktoglur oc rikir man, H* n 
hafdhe een scrifwara, til then scrifwaren kom 
een inestare aff ewarte konstinne, Oc lofwadhe 
at han wilde g5ra han rikan oc maktoghan om 
han wilde hans radh følghia, scrifwaren srøtf- 
adhe at han wilde thz gerna gOra, Mestaren tedde 
han bort mz sik j eet Odht hws, Ther hafdtø 
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hm diaflana såman stempt, Thir eaat een stoor 
r&dhelikin blåman oppa enom stool, Oc mange 
blamer stodho kring om han mz spyutom oc 
aw&rdhom, Tha spordhe then store blåmannen 
at mesteren Hwat marme han war som honøm 5 
thit følghdhe Me&tarera hw&radhe The ar een 
fctiktr diekne oc wil idhar thianare wardha, 
oppa thz j skol in han rikan oc maktoghan gdra, 
Blaraaianin aaghdhe, Wil thu mik thiana tha skalt 
thu mik throskap oc manskap lofwa, Oc thu 10 
skalt thin skapara oc gudh forswaria, Tha scrif- 
waren thz hOrdhe giordhe han kors for sik, 
Oc j «amo stund flydho alle diaflane thadhan, 
oc han stodh ateV ensamett Thz skedhe ther 
fipttr at scrifwarin gig in j kyrkiona mz sinom lb 
hent* ok stodho for thy halgha korsse, Tha slogh 
bel&tit vp siin flghon oc sagh blidhlika oc liof- 
tika oppa scrifwaren, Thz m&rkte hans herra 
fulgdria, oc badh han oppa andra sidhona når 
*ik utånda, Tha wende bilatit hofwdhit om kring 20 
oc sagh Uptir scrifwarenom, Hans hørra spordhe 
bura ther Tm war Oc hwar mz han hafdhe thz 
forthi&nt oc num ad he han swa hOght at han 
saghdhe honøm alla sannind, Oc for thy at han 
ekke wilde sin gndh forswaria, Thy monde be- 25 
tatit han swa innelika skudha, 

Thes hålgha kors tekn hafwtV stora makt 
«urth dilffwhiiis ilzko thz hafwa m&n-ge wel be- 
Suraiit 

The war een iudhe han skulde gaa til Toom, 30 
Een qw4ld kunde han a waghenom enkte her- 
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berghe faa, Han kora ora sidhe til ena 6dhe 
kyrkio som hafdhe fordhura warit eet affgudha 
m&nstir, Han gig ther in oc laghdhe sik til ath 
sofwa, Howøm kom swa mykyn raddoghe oc 
fasi til at han ey wiste hwart han wilde, Oc 
an tho at han war iudhe, sighnadhe *han sik niz 
thy halgha korssens tekne, Thentidh raitnat korn, 
vpfyltis mOnstrit alt raz diftflom, Oc thera h&fdh- 
inge lucifer satte sik mit j mOnstrit oppa een 
hOghan stool, ther gingo diaflane fram til skipti*, 
Oc beratto honom hwar the hafdho warit, Oc 
hwat the hafdho syst oo andat, Thh kom ok 
een diafwl fram, Han full a kna oc saghdhe, 
Herra mestare Jak hafwir j eeth landzskap warit^ 
Ther skikkadhe iak folkit såman oc kom thera 
til at kifwa, Oc ther aptir byriadho the til at 
stridha, oc bleff mykyt folk saart oc d&th a 
badha sidhor, Lucifer saghdhe, Huru lange hafwir 
thu ther warit, Han swaradAe, Jak arwodhadhe 
ther ofwir j xxx dagha, Lucifer saghdhe skulde 
thu ther swa lange ofwir wara, oc ekke raera 
anda, wisselika thz skal thin ryggir galda. Oc bftdh 
genstan gislan oc slan ful wel til skiptfc, Ther 
kom fram een annar oc saghdhe herra mestere, 
Jak war j hafwino oc vpwekte starkan storm, 
oc mykyt folk drunknadhe, oc forgingo mang skip 
Lucifer saghdhe, Huru lange wast thu ther ofwir, 
Han swarariAe j xx dagha, Lucifer saghdhe, Kunde 
thu ey meer anda j swa manga dagha, thz skal 
thu surlika betala, oc bodh at slaa han wel til 
wandis, Ther aptir kom then thridhi fram oc 
ssaghdhe, Herra mestare, Jak hafwir j enom kOp- 
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stadh warit j eno bryllOpO, Oc ther halp iak fast 
til at skankia oc kom folkit såman ath kifwa, swa 
långe at mennene blifwo d&dh5, Oc an brudh- 
gommin sielfwir mz, Lucifer saghdhe, Lange 
wast thu thør ofwir, Han sw&radhe j x dagha, 5 
Lucifer saghdhe, wana thu armbir stympare, 
kunde thu ekke mera anda j x dagha oc bodh 
oc han gijla oc fulsla, Ther kom then fiardhe 
diafwllin fram ok saghdhe Mestarø iak hafmr 
warit j enom skogh xl* aar nar enom ermeta 10 
badhe dagh oc nat, Oc bar iak moth honøm alla 
mina fund, oc wilde gørna lango hafwa komit 
han j synd, An han bewaradhe sik altidh swa 
at iak enkte wik kunde oppa han faa, Tho hafwir iqi 
iak han nu ther til komit at han hafwir mz 15 
ene qtømno ena synd bedrifwit, Thentidh lucifør 
thetta, hOrdhe, stodh han vp aff sinom stool, oc 
tok han j sin fampn, oc satte sina krono a hans 
hofwdh oc loth han nar sik sithia, oc saghdhe, 
Thu est een arlikin frombir kampe, Thu hafwir 20 
ensampnin mera gagn oc nytto forworwit an 
the andre alle såman, Eptir thenna kom een 
fram oc saghdhe herro, mestare Hør hyggir een 
biscopir hetir andreas, Jak hafwir honøm lange 
tyte folgt och hafdhe gerna komit han til fal mz 25 
ene klostirfn/., Nu hafwir iak thz swa nar komit, 
at han kalzadhe mz hanne, oc slogh hona a land- 
ena mz sinne hand Tha saghdhe lucifer Thu est 
een frombir kompan, ffulfolgh thz arandit til 
ånda, Ther maa wel nokot aff wardha, Kan thu 30 
koma then biscopin til fall Jak wil thik krona 
ofwir alla mina forstå Judhen laa alt oc hOrdhe 

Sjdlinna ThrCst. 20 
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oppa, huru the taladhos widh om siin brande, 
Om sidhe saghdhe lucifer Hwa år thea thir 
borto liggtV y Ledhin han hiith ok latin see hwat 
man han ar, Tha di&flane koino til hans, Funno 

5 the at han hafdhe sik sighnadh mz kor&ins tekn, 
Tha ropadho the oc saghdho, T hetta fatit år 
tompt Oc ar tbo m&rkt mz thes hålgha kors 
tekn, Tha di&flane h Ord ho thz fly d ho the thftdhan 
alle j s&ndtr, Judhin stodh vp oc gig til sama 

10 biscopin andream oc beratte honøm all thøra 
ordh oc athafwe, Fran thy førsta oc til thz 
ytøVsta, Thentidh biscopin hafdhe ihetta hort, 
Loth han fran sik w sinom gardhe alla the 
qtøtnnor ther waro Oc wilde enga qwinno lata 

15 n&r sik byggia Oc iudhin tok widh cnstne thro 
oc lOth sik d&pa 

Min kftre win thes halgha kors tekn hafwiV 
mykla makt, thz ar wel bewist j sancta iustina 
lifwime 

20 aff the halgho iomfrwue sancta iustina 

Iustina war een fagfor oc arlikin skoOn iom- 
fru fod j antiochia, Henna fadhir heeth edisius, 
Henna modhir heth cledonia, The waro hedhn- 
uga badhin, The sagho een drOra om ena nat 

25 thOm thykte som the sagho stort angla herskap, 
oc christum sithia mit j bland them Oc saghdhe, 
Komin til miin Jak wil gifwa idhir hymerikis 
rike, Oc genstan om morghonen loto the sik 
dOpa, j antiochia war een skola mestari heth 

30 cladius han fik kørlek til thøra dottir hist i nam, 
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0c hafdhe mang budh til henna oc wilde hona 192 
hafwa til hustrtt, H^n wilde engalund oc saghdhe 
sik throlofwadha wara christo ihesn hymerikis 
brudhgomma, Tha han sagh at honøm kunde 
enkte hielpa gig han til cyprianum som war een 5 
hedhin mestar* j swarto konstinne Oc lofwadhe 
honøm tw pund gul at han skulde mz sinne 
konst iomfrtina hugh forwilla Cyprianus afdhe 
aint swarta konst, Oc stemde til sik een diafwl 
oc saghdhe til hans swa Jak hafwir mykyn to 
k*rlek til ena cnstna iomfru, Kant thu ekke 
hanna kerlek til min wenda, at hon wilii min 
wiha g&ra, Diaffwllin swaradhe, Jak kom til w&gha, 
at adam oc awa brutu gudz budh oc wordho 
vthkastat aff paradys, Jak kom oc til wagha at is 
chayn drap sin brodhir abel, Jak kan oc thz wel 
fram koma at een iomfrw skal g&ra thin wilia, 
oc saghdhe, Tak oc thenna saluo iak thik faar, 
oc sm&r hanna hws vtantil, Jak wil wara innan 
til, oc vptftnda hona swa at hon skal thin wilia ?o 
gflra eltør hon skal d&&, Om nattena kom diafwllin, 
oc bOriadhe hona hardhelika fresta mz kOtzsins 
lusta, Tha hon thz fan ropadhe hon j sino hi&rta 
oppa ihesu christi pyno oc giordhe kors for sik, 
Tha wardh diafwllin swa forfaradlnr for korsseno 25 
at han genstan flydhe fran henne, ok kom attr 
mz tomum handum til cyprianum Cyprianus 
spordhe hwar ar iomfrtin thu skulde mik fora, 
Diafwllin swaradhe Jak saa eeth tekn aff hanne 
aff hwilko iak fortapadhe alla mina krapt, Tha 30 
kalladhe han til sik een annan diafwl, Oc spordhe 
vm han kunde honøm the sama iomfrwna skipa, 
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Han swsiradhe thz forma iak ffulwel gOra, Min 
kompan kunde ther enkte til swa dant arande, 
han Hr een dan? til tholkit, Jak skal henna 
hiarta mz ondum lusta swa tanda at thz skal 
branna oc hon skal mz alle astundan gOra thin 
wilia, Han [gig] sin wftgh oc kom til iomfrunna 
oc byriadhe hona storlika fresta, ftn hon flydhe 
genstan til gudz pyno tha hon kande frestilsen, 
oc badh innelika til gudh at han skulde henne 
hielpa oc giordhe kors for sik ok sino bryste, 
Tha rymde diafwllin oc kom atir til cyprianum 
Han spordhe hwar iomfrwn war, Diafwllin swar- 
adhe Jak skemmis at sighia thz jak ar aff henne 
forwnnen, Jak saa eet tekn aff the iomfrune, aff 
hwilko iak war swa forfaradhir at iak miste 
badhe makt oc sinne, Tha loo han ath di&flenom 
oc giordhe dara aff honøm, Ok stemde til sik 
mz sinne swarte konst alla diaflanna hofdhinga 
oc saghdhe til honøm Hwar ar nu all idhur 
makt ok konst j kunnen ey alle ena iomfru 
forwinna, Diafwllin swaradAø Jak lofwar thik thz 
at iak wil hona swa starklika fresta thz hon 
skal aff sinna wardha ell/r hon skal gftra thin 
wilia Oc iak skal f5ra thik hona j thina hand, 
Ther aptir vmskipte diafwllin sik j ena faghra 
iomfru oc gig in til iustinam j henna hws oc 
saghdhe Miin kara systir iustina Jak ar hith 
komin at hafwa radh mz thik Jak ar een iom- 
fru oc wil gmia mz thik gudhy thiana j renom 
iomfrudom alla mina dagha, Sigh mik hwat lOn 
skal oss wardha for wart arwodhe oc wara stridh 
Justina swaradÅe, wart arwodhe ar litit j iordh- 
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rike, Oc l&nin wardha mykyn oc stoor j hyme- 
rike, Tha saghdhe diåfwllin, Hu ru skal iak thz 
forstå, Madhan gudh walsighnadhe adam oc eua, 
oc b$dh them gGra fruct oc Oka mankOnit, 
Blifwom wi j iomfrwdom som wi nu arom, tha 5 
gOrwm wi gudz ordh til enkte Oc iak radhis at 
hardhir dombir kombir ofwir oss, thy at wi 
årom gudhy olydhogha oc forsmam hans budh, 
Thy thykkir mik radhelikare wara at wi gOrum 
swa som gudh hafwir budhit, Oc Okom halgha 10 
cristindomin, Tha maghum oc wi faa hans wal- 
sighnilse oc fly hans wredhe, Thenna kloko 
ordhin giordhe diåfwllin swa mang at iustina 
vptand aff ormsins etir tok at twaka j sino 
hiarta, Oc hafdhe nar fangit then wilian at hon 15 
wilde mz honøm hafwa gangit til ciprianum, 
For thj r hon frestadhis hardhelika mz mangom 
thankom, Ån walsighnadhir gudh som ey latir 
sina thianara frestas ofwir thz the formagho 
thola. Kungiordhe iomfrune mz sinom halgha anda 20 
at thz war diåfwllin widh hona taladhe, Hon 
kalladhe a gudh oc giordhe kors for sik, Oc 
genstan hwarff diåfwllin bort som een rOkir for 
starko wadhir, Oc the halgha iomfrun kom atir 
til sik sialfwa Oc thakkadhe gudhy th*r hona 25 
frahte j slikom wadha, Diåfwllin kom atir skew- 
mandis til cyprianum, Tha saghdhe Cyprianus 
mik synis at thu est oc forwnnin som the andre 
thine vndirdana, Ån diåfwllin lat ekke aff at 
stridha mot the halgho iomfrune swa som han 30 
fordhum stridde mz iob, Swa stridde han nu 
mot hanne aff alle sinne makt oc ilzko, war hørra 
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gaff sit thol th*r til at han plaghadhe hona mz 
wersta syukdom swa at hanna foraldra, wini oc 
frftndir sOrghdho oc gr&to, oe wanhopadho aff 
henne, Hon badh them ekke s&rghia oc saghdhe 
aik enkte skadha, Hon giordhe kors for sik, mc 
forwan alt thz diafwllin mot henne giordhe, Th*r 
ftptir giordhe diafwllin mykyt ont hanna for- 
aldrom, Han drap thira hyrdha mz allo thira 
faa, vxa. oc asna oc alt thz som hafdhe fyra 
føtir, Han widhzrfrestadhe manga dagha oc nattir 
omkulkasta thera bygning oc hws, oc drapa 
them alla sfindir, Ån ther war een osynlikin 
l&kiare som sina iomfru lOnlika withiadhe, Oc 
skingr ad he alla di&fwlsins g^rninga Diafwllin loth 
ey aff mz thy, Han sande een almennelikin syuk- 
dom owir allan stadhin oc folkit wart menlika 
syufct, ok stark plagha byriadhis mykyt lange, 
Tha spordho the radh aff thira afgudhum, oc 
diafwllin swaradhe j them at stoor bradodbe 
skulle koma, Oc the plaghan skulde ey forgå 
vtan at iustina iomfru gipte sik manne swa 
hafwa gudhana mellan siin stadhghat Tha mykyt 
war dat badhe folk oc faa, Sampnadhe almoghin 
sik såman oc gingo for henna fadhirs hws ropadho 
oc saghdho at the wildo han drapa mz allo si no 
folke, ellir han skulde sina dottir gipta, Fadhrin 
vw&radhe Mine fcaro hørra oc brOdhir, iak hafwir 
hona ther til badhe manat oc bidhit hon wil 
mik ekke lydha, Hwat skal iak aff hanne gOra, 
Hon wil halltr dodhin vtwalia an iak skal hona 
manne gifwa, tha toko the fram iomfruna oc 
saghdho iustina wi forgangom alle for thina skuld, 



Digitized by Google 



Fjerde Budet. — S. Justina. 



311 



Antiggia lydh allom stadhenøm oc tak thik man 
gom gudhane wilia, ell ir frals oss fra thenna 
syukdom oc bradftdha at wi maghura vndirsta 
thins iomfrudoms dygdh, oc forwin diafwlslika 
afgudhin oc frals oss fran dOdhOnora, at wi og 5 
war barn skulum lofwa thin gudh oc g6ra thik 
for thin iomfrudora hedlnr, Tha badh iustina 
folkit thighia oc saghdhe, widh mina thro thz 
skal wardha som j bedhins, Tha loth folkit sik 
nftghia oc gig bort fran henne, Oc the halgha W 
iomfrun tok oppa sik fasto oc waku oc badh til 
gudh innelika for folksins plagho, Attonda daghin 
apte at mykyt [folkj war dOt, wordho the alle 
helbryghdho ther syuke waro swa at mange 
ofw gafwo afgudhin, oc komo til gudz kyrkio, ia 
ok loto sik d&pa widlnrkannandis diaflanna spådom 
wara fals oc lygn, Thantidh diafwlin sagh at 
han kunde hona mz engo forwinna, tok han 
oppa sik henna liknilse ok kom til cyprianura 
oc saghdhe hør hafwir iak thik nu hona til fort, 20 
gftr nu aff hanne hwat thu wilt, Tha han saa 195 
at han kom j hanna liknilse, wiste han ey annat 
ftn thz war iustina Oc wardh mykyt gladhir, 
Han gig mot hanne Oc saghdhe war welkomin 
min kara iustina, Tha diafwllin hOrdhe at han *5 
nempde the halgha iomfruna narøpn iustinam, 
thordhe han ther ey langir blifwa vtan hwarf 
bort j wadhrit som een skugge Cyprianus for- 
stodh at diafwllin hafdhe han gabbat, oc wardh 
mykyt bedrOfdhir, Tho likauel wilde han ey an 30 
aflata, Han wilde io iomfruna hafwa, Oc Ofdhe 
ttar til alla the Hiafwls konst han kundo An 
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hon forwan allan hans diafwls skap mz the 
halghu korsse, Han giordhe sik *nz swarte konst- 
enne til een fughil oc ftøgh til iomfrt/na, oc 
satte sik j hanna wind&gha, Hon giordhe kors 

5 for sik, Oc genstan dughdhe konsten honom 
enkte Fughla liknilsen war borto, Oc han sat 
atir j windOghana j sinom eyghnom ham, Oc 
kunde ekke bort kom;., For thy finstrit war swa 
h6gt fran iordhinne at han thordhe ekke nidhir 

lo springa Oc iomfrwn raddis at han skulde falla 
sik j hal, Oc loth hanta honom een stigha, Han 
foor nidhir at stighanøm oc gig hem mz skarø- 
mora, Swa hafwtr thz halgha kors hulpit sancta 
iustina j allom hanna frestilsom oc nddhum, 

15 Thentidh Cyprianus sagh at han kunde hona 
mz engom thingom forwinna stemde han attr 
til sik mz sinne konst diaflanna httfdhinga oc 
saghdhe til hans swa Sigh mik hwar aff hafwtr 
iustina the machtena at j kunnen hona ekke 

20 forwinna, Diafwllin swaradhe, wil thu swaria 
mik thz oppa mina hOxta makt oc dygdh at 
thu wilt mik aldregh nokontidh ofwir gifwa, 
tha wil iak thz sighia Cyprianus swoor swa som 
han stawadhe edhin Tha saghdhe diafwllin Just- 

25 ina throor oppa christum oc giordhe altidh ffor 
sik korssins tekn tha wi komom mz warum frest- 
ilsom, oppa hwilko christus ward korsfestir oc 
drapin for werldenna helso, Oc aff thes korsins 
tekn ok krapt fortapum wi alla wara makt Tha 

30 saghdhe Cyprianus, Tha ar then sami christus 
som hangde a korsse no inaktoghari an thu est 
madhan thu radhis for hans kors, Diafwllin swar- 
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adhe iaa, Han ar ey atenast maktoglnr ofwtr 
mik, vtan ofwir alt thz som ar j hymerike oc 
iordhrike oc j halfwite, Han ar swa maktoglnr 
at han fonna nidhirkasta oss ok alla the mz 
oss halda j awinnelikin halfwitis eldh Cypria- 5 
nus swarodhe wisselika tha wil iak skilia mik 196 
widh thik, Oc thro oppa honøm som maktogh- 
are ar oc batre, Tha saghdhe diafwlin, Thu 
nia thz engalund gOra Thu hafwtr ioo sworit thz 
thu skalt mik aldri ofwirgifwa oc thik aldri 10 
fra mik skilia Cyprianus swaratfAø iak afsigx 
thik diafwl oc alt thit selskap, Oc iak thror oppa 
ihesum christum, Oc iak signar mik mz thy 
h&lgha korsse, Oc iak sighir, hedhir oc ara wari 
thik ihesu christe, gag fra mik diafwl, christus 15 
skal mik fralsa, Oc genstan rymde diafwllin fran 
honøm uiz skammoni Oc Cyprianus gig til biscop- 
in oc beratte honom fullelika alt thø/ta arandit 
fra thy forstå oc til thz ytirsta, Huru han 
hafdhe thz bedrifwit j alle matto, Oc ofvrir 20 
gaff diaflanna konst ok thera willo, Tok widh 
cristne thro oc loth sik d&pa, Ther hptir thref> 
han j alle halagheth oc j gudhlikom wisdom oc 
dyghdhum, Oc fik swa stora nadh aff gudhy 
at han vthdreff diaflana aff them manniskiom 25 
the qwaldo, Han heladhe syuka Oc omwende 
fran hedhnurcganna willo til c?*istna thro Och 
wardh ther aptir badhe waldir oc wighdh/r til 
biscop j sama stadhenøin, Han gaff the halagha 
iomfrwna iustinam j kloster mz mangom iom- 30 
frum, oc wighdhe hona til abbatissam ofwir them 
alla, Oc mange wordho fralste fran halfwite for 
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thira gudhlika kannedom oc halgha lifwirne, 
Thev kptir loth landz hemn taka then h&lgha 
biscopin Cyprianum oc sanctam iustinara, Oc 
loth pyna thOm mz hardhum plaghum, Oc j 
bland andra pynor som the tholdo bodh han 
sathia them j ena syudhande panno fulla mz wax 
talgh oc thyftru, The giordho kors for sik, Oc 
sato ther j vtan allan skadha oc lofwadho gudh 
Ther ftpttr wordho the badhin sander hals huggin 
for the halgha throo oc lingo swa badhin til 
såman aronna krono j hymerike aff alzwaloghum 
gudh hwilkorø wari loff hedhir oc ara for vtan 
anda Araen 

Min kare win thu skalt ara thin hymilska 
fad hir mz the b6n war hørra sielfwir giordhe, 
Thz ar pater noster, Wars herra discipuli badho 
han lara sik hu ru the skuldo bidhia, war hørra 
saghdhe swa skulin j bidhia Fadhir waar ther 
ar j hymirike, Halakt wari thit narøpn, Tilkorai 
thit rike, Thin wili wardhe swa j iordhrike som 
j hymerike, Giff oss wart daghlikit brOdh Oc 
forlat oss wara skuld swa som wi forlatum them 
moth oss bryta, Oc inledh oss ey j frestilse vtan 
frals oos aff ondo amen, Thenna bOn ar swa 
godh at all wørldin kan hona ey forgala ther 
wil iak sighia thik eet miraculum aff 



-1 hz war een gudhlikir biscopir Han skulde 
fara til room til pawan, Han tok til sik een 
fatikan man oc satte han j sith hws, Oc lof~ 
wadhe honøm daghlika gifwa sina prøuento swa 
lange han lifdhe mz swa skiel at han skulde 




Digitized by 



Google 



Fjerde Budet. — Bénen Fader vår. 315 

hwar dagh lisa ena pater noster for biscopen 
at gudh skulde bewara han fran allo ondo Oc 
biscopen befelte thz sinom foghota at han hwar 
dagh skulde gifwa them fatika mannenom sina 
prøuento Biscopen foor til room Oc fatike man- 3 
aen las hwar dagh ena pater noster sirdelis for 
biscopin som han hafdhe lofwat Och gudh be- 
waradhe biscopin j w&ghenøm at honøm alz- 
enkte skadde, Thz skedhe een dagh ath fogh- 
otin fortogh them fatika mannenom sina fftdho, 10 
oc thy wilde mannen a them daghenøm for 
biscopin enkte l&sa, Oppa sama daghenøm kom 
biscopen j swa stora hafs n5dh at han fuln&r 
war fordr&nktir, Oc fik storan skadha, Biscopin 
mftrkte granlika daghin, Oc tha han kom hem 15 
spordhe han fatika mannin om han hafdhe haldit 
thz han hafdhe honøm lofwat Mannin swarac/Aé 
Herra iak hafwir thz haldit alla dagha, vtan een 
dagh hiolt iak thz ekke, For thy thz wlte fogh- 
otin, Han wilde mik then dagh enga prøuento to 
gifwa, Biscopin skyladhe foghotan, oc saghdhe 
Thu hafwir mik storan skadha giort, then skalt 
thu mik vpr&tta, Foghotin swaractøø, Herra warin 
ekke wredhe Jak wil idhtr idhra pater noster 
wel betala, Sighin mik hwat j wilin for hona 21 
hafwa Biscopin saghdhe, Far til room oc spGr 
ath pawan huru godh een pater noster ar, Han 
foor til room oc spordhe ath pawan, Pawin 
mvradhe at een pater noster ware swa godh 
som een pftning, Foghotin kom attr hem til 30 
biscopin oc saghdhe, Herra iak, hafwtr warit j 
room nftr pafwanom, oc iak hafwtr stoort ar w od he 
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hafft oc mykyt fortart om enkte For thy pawen 
saghdhe mik ath een Pater noster ar swa godh 
som een panig Jak hafdhe gerna gifwit idhir 
hundradha for thøfta arwodhe, Biscopin swar- 
adhe Saghdhe ekke pawin thik aff hwat malm 
parringen skulde wara, Foghotin swaradAø, Ther 
saghdhe han mik enkte aff, Tha saghdhe biscop- 
in Far an een tid h til room oc sp5r ath pawan 
hwat paniwgin skal wara aff sOlfwtV ellir gul, 
Han kom til room, Oc pawen saghdhe at 
paningen skulde wara gul Han kom atir hem 
oc beratte thz sinom hørra, Biscopin saghdhe, 
Huru thiokkir oc bredhir skal panigin wara, 
Foghoten sw&radhe ihev saghdhe han mik enkte 
aff, Tha saghdhe biscopin, Thy skalt thu an 
eentidh fara til room oc faa thz granlika vita, 
Han foor til room oc spordhe pawan huru stoor 
panigen skulde wara Pawin swaradAø then pan- 
igin skal wara swa bredhir som all wørldin ftr 
oc swa thiokkir som fra hymblenom oc til iordh- 
inna Foghoten kom hem til biscopin oc saghdhe 
Kari hirra gftrin nadh mz mik, Jdhra pater 
noster forma iak idhir aldri betala, Hon ar swa 
dyr oc godh at all wørldin kan hona ey for- 
gala, Tha giordhe biscopin nadh mz honøm, 

Thy min kare win skal thu gørna mz ath- 
wakt oc gudhlikheth lasa pater noster, Thu skalt 
ok enga pater noster hindra for an dro m, Hindra 
thu nokra, thu kant hona ekke betala mz alla 
wørldinna godze, Thu skalt oc thz wita at batra 
ar een pater noster innelika oc gudhlika lasin ftn 
thusanda vtan gudhlikheth oc athwakt 



Digitized by Google 



Fjerde Budet. — En gudliy qvinnas tått att låsa Fader vår. 317 

miraculum 

Thz war een gudhlik qiøinna hon thiante gørna 
gudhy Oc plaghadhe sina bOn innelika bidhia, 
Hon scriptadhe sik eentidh widh een brodhir, 
Han spordhe hwat hon plaghadhe bidhia, Hon 5 
sw&radhe, Jak kan enga b5n vtan pater noster 
hona lfts iak oppa mit maal, Thz gOr iak for 
thy at iak forstar tha hwat iak sighir, Tha iak 
lil9 hona oppa latino, Tha weet iak ekke hwat 
iak sighir oc iak faar enga gudhlikheth thev aff, 10 
Brodhrin spordhe huru manga pater noster hon 
plaghadhe l&sa om daghin, Hon sw&radhe Gaar 
mik wel j hand oc gifwer gudh mik nadhena, 
Tha las iak vndzV ene messo een fiardha deel 
aff ene pater noster, ellir ena halfwa, oc stundo?/* 15 
ena hela, An tha mik gaar ekke wel j hand las 
iak wel famtighi elhr sextighi vndir ene messo, 
Tha saghdhe brodhrin, huru ar thz skipat, Thu 
sighir tha thik gaar wel las thu litit, Oc tha 
thik gaar ila las thu mykyt, Hon swaractøø, Thz 20 
wil iak idhir beratta, Tha iak byriar pater noster 
oc sighir swa Fadhir war, Tha takir iak forst 
the tw ordhin for mik, oc iak bOriar innelika 
thånkia oppa huru hymerikis gudh wil wara min 
fadhir oc iak hans barn om iak wil sielff oc 25 
wardha hans arfwinge Oc at hymerikis fadhir 
hafwir mik st5rra kørlek ok throskap bewist an 
nokon tidh kunne har fadhir sino barne bewisa, 199 
Oc at han wilde man for mina skuld wardha, 
oc swa mykyn drflfwilse armOdho oc arwodhe 30 
for mik lidha j thry aar ok thratighi, Oc oppa 
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thz sidharsta bitirlika pyno oc hardhasta dodh, 
Tha iak thøtta alt bethankir, gifwtr gudh måk 
stundom swa stora gndhlikheth oc sfttma j miaa 
siel oc hi arta, at iak mz them twem ordhum 
5 fram kombtr ena hela messo, Ther nest sightr 
iak, Thu thør est j hymerike, Tha byriar iak 
thftnkia oc betrakta the frOghdh oc gladhy thtr 
år j hymerike aff gudz ånlitis lustelika klarhete 
fftghrind, Oc aff the hålgho threfaloghetz obe- 

10 gnplika klarhetz faghrind, oc aff the halgha 
threfaloghetz obegnplika dygdh oc waldh Oc aff 
the arofulla sålskap som &r j hymerike, aff thesse 
skodhan faar iak stundom aff gudhy swa stora 
gndhlikheth oc s6tma at iak dwåls ther j langan 

15 tima, Swa takir iak thz ordhit ther nest, Halakt 
wari thit nampn Thz betractar iak ok mz en- 
kannelike gndhlikheth, Swa g&r iak all ordh, 
Th*r aro j Pater noster Oc j swa mato las iak 
napplika til anda ena Pater noster, Vndir ene 

20 messo, Oc tha thykkir mik at mik gaar wel Ijl 
hand, Ån thentidh iak kftnnir engen gudhliken 
såtma j mino hiårta, Tha las iak ena Pater 
noster oppa the andra Oc iak weth ey hwat 
iak sighir, Oc swa las iak stnndum j ene messo 

25 fåmtighi elltr sextighy Pater noster vtan gudh- 
likheth, Oc tha thykkir mik at mik ila gaar, 

Min karø win, Thenna qrømnan hafdhe sa«- 
nan kerlek, Oc kunde wel bidhia, Swa skal oc 
thu bidhia mz gudhlikheth, Oc akta enkte hum 

30 litin thiin bOn ar, oc wardhir hon gudhlika fram- 
fordh 
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inath thu spftria om Pater noster ar swa 
godh oppa wart maal som oppa latino, Thz wil 
iak thik beratta, eet got swardh thz ar swa 
goth ok hwast j eens krOplingx hand som eens 
kempa hand, Tho ar thz nyttoghari k&mpanom 5 
som ther kan nokot mz gara, Een book ar swa 
godh j eens barns hand som j eens mestara, Tho 
kan mestarin gOra sik hona nyttogharø som bok- 
ena forstaar, Eet lyus brindzr swa klarlika j eens 
blindz raanz hand som j seande manz hand, Thz to 
ar tho nyttogharø thera seande an them blinda, 
Swa 9r oc pater noster oppa latino j eenz lek- 
manz mun SAva godh som j prøstins raun, En 
prestin som hona forstaar magh mera gudhlik- 200 
het faa afF henne an lekmannin som hona ey 15 
forstaar oc wet ey hwat han sigher, Thy radhir iak 
thik at thu las the b&n som thu wal forstaar at thu 
raaghe faa ther aff thes mera gudhlikheth j thina 
siel, Thu skal ok vita at war hørra lardhe ekke 
sinora discipulis Pater noster oppa latino, Vtan 20 
oppa thz maall som folkit taladhe oc forstodh j 
thy landeno som han tha war staddir, Oc thz 
war j iudha landhe, Oc thy lardhe han thflm 
pater noster oppa thøra maal, Thy ar thz mit 
radh at thu las pater noster som thu hona best 25 
forstaar, Tho straffar iak ekke elhr auitir at 
thu las hona oppa latino, Thz ar badhe goth 
Hwilkit thik best behaghar thz les gudhi til 
hedhir 

N 

-Llu maa thu spOria, at aptir thz war hørra 30 
lardhe oc kande sielfwir Pater noster hwat skulu 
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the andra b6n5, ar thz ey nogh at manniskian 
las Pater noster, oc latir sik ther mz nftghia, 
Ther swara iak swa til, Tha thu kombir til 
bordh Hafwir thu brOdh oc Oil, Thu dftr tha 
ekke aff hungiV an thu latir thik thør mz ekke 
nOghia, Thu wilt hafwa ther til annara raath, 
kdth oc fiska, Tha thik thz forthrytir, wil thu 
hafwa h5ns, swa galrey, swa annan kraselikin 
mat Oc a io thes batir han ar reddir, Thes 
hald/r wilt thu ata, Storå r5kt oc win laggir 
thu oppa at gOdha oc fodha thin arraa lykama 
mz kraselikom mat ok dryk Mera kerlek bOr 
thik hafwa at fodha thina siel mz gudhlikom 
b&nom, Oc the skulu wara marghaledh, swa 
som thin matir ar wel reddir kptir thinom smak, 
nOghir thik ey an thør mz, Vtan man skal fylla 
thik Oghonen mz bukenom, Thz ar mz guli 
fargho, at thin raatir skal wel redhas mz piper 
oc saffran Swa skalt thu ok g5ra j thinom bOn- 
om, Thu skalt lasa pater noster, Oc ther mz 
skalt thu ey lata thik nOghia vtan skalt oc th<?r 
aptir lasa aue maria Credo oc syu salma mz 
letaniis. psaltarin om thu kant, Oc andra gudh-' 
lika b6n5 aff gudz fOzla oc hans pyno, Aff gudz 
fam vndurø, Oc aff thy halgha korsse, Thfr 
nest aff ware frw, aff thinom angil oc thinom 
apostol, Oc bidhia for allom them thu hafwir 
nutidh ath badhe lifwandis oc dfldhum, Oc for 
allom cristnom sialum, Kan thu enga andra bOri, 
Tha las gudhlika oc throlika Pater noster, oc 
Aue maria Oc skal thik wal dugha 
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H Har byrias fampta budhordhit 

Fåmpta gudz budh thz ar swa Manniskia thu 
skal ey nokon drapa mz handinne, ey mz thinne 201 
samthykkio, ey mz thino//i radhum, ey mz thinom 
thanko/n, ey mz thinne twngo, oc ey mz thit 5 
saniuit, Thu skalt f5rst engin drapa rnz hand- 
inne swa som cayn giordhe, Han war then første 
som man af las j scriptinne ther moordh oc draap 
giordhe, Thy wardh han forbannadhu* oc hans 
liff tok ondan anda 10 

f\inptan aar aptøV at adam oc ewa wordho 
vthdrifwin aff paradiis wardh cayn f5ddi>, Tho 
hafdhe ewa barn fore honom, Thera nampn staa 
ekke bescnfwin Thentidh cayn war xv ara wardh 
abel foddir, Tha abel kom til ara, wardh han 15 
rnykyn boscaps man oppa faa oc faar Oc cayn 
war akirman, oc yrkte fast iordhena, Thz skedhe 
eentidh, at the skuldo badhe brOdlur offra gudhy 
hwar th^rra sit offtr, Tha offradhe cayn mz 
ondom wilia aff thy warsta korne \m?i hafdhe, 20 
Oc abel offradhe mz godhom wilia aff sino 
betzsto faa, Tha kom eldin aff hynipnom oppa 
abels offYr, oc ekke oppa cayns, For thy abels 
offrr thekh'* gudhy, Tht ? r for*? fik cayn awnd til 
Mn brodhir, Oc gat ey riittom Oghora oppa han 25 
^eet, Een dagh ther apt/r talar cayn til sin brodhir, 

Sjålinna Throst. 21 
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Gaam vth oppa markena oc forlustum oss, Genst- 
an the konio a markena, drap cayn brodlur sin. 
Nu talar gudh til cayn, oc spOr aff honøm Cayn 
hwar ar abel thin brodlur, Han swaradhe iak 
weth thz ey, skal iak wara mins brodhirs g&m- 
are oc taka han til wara, Tha saghdhe war 
hørra Cayn hwat hafwir thu giorth, Thins brodh- 
irs blodh ropar til mik aff iordhinne, For thy 
skal thu wara forbannadhir oppa iordhinne, ther 
drukkit hafwir thins brodhirs blodh aff thinne 
hand, Tha thu årwodhar iordhena, skal hon båra 
thik enga fruct, Thu skal wara een flutstokktr 
Avafrande j iordhinne, oc forbannadtur for thz 
mordh thu giordhe a thin brodlur, langa n tynia 
thør aptir war een man heth lamech, Han hafdhe 
mykyn kørlek oc lust at iagha wildyur j skogh- 
enøm, Han war af aldir wordhin blindir, Oc ey 
thy sidhir wilde han gaa j skogh oc skyuta 
dyur, Han gig een dagh til skogx mz enorn 
sinom swen som han ledde, Oc kom til een thukkan 
buska at s5kia nokot dyur som han matte skyuta, 
Oc tha war chayn j sama buskanom, oc lamech 
thankte thz wara eeth dywr, Han bande sin 
bugha oc skOth cayn gynora sith hiarta Swa 
andadhe cayn sith liiff, 

Thy min karø win lat thik thetto, wara een 
lara oc drap ekke thin iamcristin mz handinne. 
oppa thz thu wardhir ey sielfwir drapin badhe 
til liiff oc siel Thu skalt oc engin lata myrdha 
ellir drapa swa som konung pharao giordhe, Thz 
tok mz honøm een ondan anda thz wil iak nu 
lata thik faa at hora 
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aff konug pharao hum thz gig mz 
honom 

Gudh hafdhe ena handa folk aff alle wørldinne 
vthwalt, thz kalladhis israels folk, Oc thz waro 
iudhane, The waro j egipto land vndir konuwgx 5 
pharao wald, The dxladhos swa mykyt, Oc wordho 
swa mange at konungen raddis oc fryktadhe at 
the skuldo wardha starkare oc maktoghare an 
egypto landz folk, Thz war slOghasta oc be- 
handoghasta folk til alzkona gærning Oc thy 10 
wilde konugen engalund mista thera aff sino 
lande, vtan tok thz til radha at nidhra oc for- 
thrykkia them mz arwodhe, Oc loth gOra thOm 
uiykla n5dh, beska dagha oc thunga at the 
skuldo ekke mykyt 5xlas, Ån gudh skipadhe 15 
thz swa at a thes mera n5dh oc ysald th5m 
giordhis thas mera 5ktos the, oc wexto, Then- 
tidh konung pharao thz vndirstodh, looth han 
kalla sik the twa qrøinnor, The ena heet Cephora 
oc the andra heth fwa, The waro iordhgoramor, 20 
Oc plaghadho wara nar qwinnom tha the f&ddo 
barn, Thesso??i qzømnomen bodh konungen nar 
wara tha iudhiska qrøinnor foddo oc saghdhe 
them swa J skolin altidh nar wara, tha iudhiska 
qtøinnor f5dha barn, ok all the swenbarn som 25 
ffidhas af them skolin j drapa mz nokre kynd- 
oghe list oc sighia swa at the f5ddos dodh, Oc 
all m&barn skolin j lata lifwa, Thessa twa qzø/nn- 
or fryktadho gudh, oc giordho ey aptzr konugxs- 
ins budh, vtan loto barnin lifwa, Thentidh 30 
konugin fik thz wita loth han them badha for 
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sik kalla Oc spordhe hwi the hans budh ey 
hioldo, The diktadho ena lygn at forswara sik 
raz oc saghdho swa, Kare hørra Judhiska qiøinnor 
aro mykyt klokare an andra qwinnor, The kunno 
swa skipat, at fOr an wi wentom at tymen komb- 
ir hafwa the fot, Nu for thy at thessa twa 
qtøinnor raddos gudh, Thy giordhe war hørra 
wel widhir them, Han gaff thera barn oc goodz 
oc rikedoma nogh, Nu aro hør thry thing inark- 
iande, Thz f&rsta ar at hwarte man ellir qrøinna 
ma lydha konunge ellir nokrom marcne til at 
synda moth gudhy Annat ar thz at the godh- 
gørninga ther nokor g5r j dodholike synd for 
them faar han iordhrikis l5n oc ey hymerikis, 
For thy gudh wil hafwa rena godhgørniga oc 
ey blandadha mz syndanna s50r Thz thridhia 
ar at engom ar lofwat lyugha ey for sielfs sins 
liiff ellir annars Oc ar dftdhelikin synd at lyugha 
for sinom domara tha han wil sannind vita, Th<?r 
aptir bodh konungen ofwir alt sit land, at all 
the swenbarn ther fftddos af iudhiskom qw?inn- 
om skulden kastas j nila flodh, Oc wordho 
swa mang thusand draknt, Thz lath konung 
pharao g5ra badhe for thy at israels folk skulde 
ekke flkias ofmykyt, swa oc for thy at honøni 
war spath at aff thy folkeno skulde fødhas een 
piltir, Han skulde swa maktoghir wara at han 
skulde alt israels folk aff egipto land ledha J 
them tyma war ther een man amram oc hans 
hustru heth iachabeth, The lofwadho vidir sik 
at the wildo hald ir barnlds lifwa an afla barn 
ok lata them drankia, Gudz angil tedhe mann- 
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enom j sOmpne at han ey skulde radhas, Ok at 
then piltin konugen fryktadhe fore skulde aff 
them f&dhas, Ther aptir wardh qrøinnan haf- 
wande oc fødde een faghran son til werldinna, 
Thz war moyses, Han war mykyt faghir ok 5 
sk6n Oc modhrin gOinde sik lOnlika mz honom 
j thre raanadha, Nu tha hon gat ey langir l6nt, 
loth hon gOra eeth thatasta widhio kar oc smordhe 
thz mz biki, Oc liraadhe thz badhe vtan oc 
innan mz tholko lime noe limadhe sina ark swa 10 
at enkte watn kunde inkoma, oc laghdhe barnit 
j karit oc loth swa laggiat j flodhena som hon 
nest kunde landeno, The hafdho ena dottir heeth 
maria, Hon følghdhe alt aptir vth mz landeno 
oc wilde see hwart karit fluti mz barneno, Vndir 15 
thes kom konungxsins dottir gangande mz sinom 
iorafram at forlusta sik oppa strandinne ok fik 
see hwar karit fl&th j watneno, Oc loth thz taka 
oc bara til siin Hon loth vp karit oc fan thør j 
barnit, Hon saghdhe wisselika thetta faghra barnit 20 
år wisselika aff iudhiska barnom som man skal 
dr&nkia aa huru kart hafwir modhrinne thz warit 
raadhan hon loth gOra thy thetta karit behand- 
ogha, Thetta barnit hafwir gudh mik gifwit, 
Thz skal wara mit eyghit, Tha komo ther hedhn- 25 
iska qiøinnor oc budhu thy sina spina, an thz 204 
wilde enga thera sugha, Tha kom maria barn- 
sins systir oc saghdhe, Thz ar eet iudhist barn 
thy wil thz enga hedhniska qrøinno sugha, Thekkis 
idhir iomfru Jak wil kalla idhir ena iudhiska 30 
qrøinno om thz wil hona haldir sugha, Hon swar- 
adhe at thz ware henne mykyt lyofft Maria lop 
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han skulde fara mz sinom hår, Hon war swa 
ful mz madhkom oc orraom at engin kunde ther 
ofwir koma, Tha lath moyses redha manga wagna 
oc loth them g&ra stora korgha oc fylte them 
5 alla mz tranom oc storkora oc loth swa føra 
them j Odhknena for sinom har Oc the fughl- 
ane forftddo oc foriaghadho ormana swa at 
moyses kora wel ofwzr ftdhknit mz alt sit folk 
in j fianda landit, Oc stridde mz thOra oc wan 

10 sighir, Oc tok alth rofwit j geen som the haf- 
dho bort fort Han belaghdhe een maktoghan 
stadh heeth saba th^r konugen sielfwir bodhe, 
Tha han hafdhe ther lange fore lighat Stodh 
konugxsins dottaV eentidh oppa murenoro oc 

15 fik see hwar moyses redh vtan om stadhin, Oc 
for thy han war een vngir daghelikin man fik 
hon kirlek til han, Oc gig til sin fadhir oc 
saghdhe, Khre fad hir wi arom hardhelika be- 
laghdhe, Oc kostin ar her mykyt dyyr Jak radhis 

20 at wi formoghum oss ekke swa lange behalda, 
an thz idlnr thakkis tha thykkyr mik thz wara 
radh at j daghthingin oc g&rin ena sonan mz 
hdrgreuanom moyse j swa mato at j gifwin mik 
honøm til hustru, Oc gifwin honøm mz mik 

25 thenna stadhin, Tha wardh/r fridhir oc samia 
Oc j maghin sidhan thryggelika lifwa j idhro 
rike, Thøfta radh behaghadhe konugenøm wel, 
Han daghthingadhe mz moyse oc gaff honøm 
sina dottir, Moyses loth folkit fara hem til egypt- 

30 um oc han bleff ther qwar mz sinne hustru, 
Thentidh han hafdhe langan tyma warit j bla- 
manna land, togh honøm thz forthykkia For thy 
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the waro hedhnynga oc afgudha dyrkara, Thy 
l&nktadhe honora hem til landa, En hans hustru 
forwaradhe thz at han ey kunde thadhan koma, 
Tha loth moyses gftra tw fingir gul badhin lika 
skapt, an the hafdho twaggia handa krapt, J 5 
thz ena fingirgul laa een steen hafdhe the krapt 
at hwilkin thz fingrinit bar a sinne hand, han 
war swa glOmskzr at han forgat alt thz han mz 
vmgig oc vndir handom hafdhe, J thy andra laa 
een steen, Han hafdhe the krapt at hwa thz 10 
fingranit bar a sinne hand, Han hafdhe swa 
goth minne at han kunde enkte glOma Oc thz 
behult han sielfwir, an thz andra fingranit gaff 
han sine hustru, Swa brat hon stak thz a sin 
fingir forgat hon oc gl&mde allan then kørlek 15 
hon hafdhe til moyse Oc loth han fara hwart 
han wilde Swa kom moyses vth aff landeno Oc 
attr in j egiptum Oc vmgig mz sinom frandom 
oc winom, Thz skedhe ther aptir at een hedh- 
nunge sloo een iwdha Oc moyses kom til matto 20 
oc halp iudhanom, oc slo j hal hedhnugan oc 
gOinde han j sandenorø, oc thenkte at thz engin 
wiste Annan dagh aptir wardh moyses warsse 
hwar thwe judha kifwadho, Oc then ene slogh 
then andra, Tha straffadhe moyses then som 25 
orath giordhe widh annan ok saghdhe, Hwi slaar 
thu thin brodhzr oc gOr honom orat, Han swar- 
adhe, Hwa skipadhe thik til hofdhinga oc dom- 
ara ofwir oss, wilt thu ok drapa mik som thu 
drapt j gaar infoddan egyptolandz man Moyses 30 
radis, oc vndradhe at thz war nokrom kunnokt 
Swa wardh thz drapit oppinbarat oc kom for 
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konungen Oc konungen loth genstan sOkia aptir 
moyse oc wilde han lata drapa An moyses rymde 
bort j annat land heth madian til een rikan 
man heth iethro oc war mz honøm Oc han gaff 

5 moyse sina dotttr, Hon heth Zephora, Hon 
fodde honøm twa synir jersen oc eleazar, Han 
antwardhadhe moyse all siin faar at gOma, apttr 
langan tyma bleff egyptolandz konugir d&dhir, 
oc annar wardh konungir aptir honøm, Heeth 

10 oc pharao, Han giordhe oc israels synorø inykyn 
thraldom oc wanda Een dagh moyses war lankt j 
Odhmarkenne mz sins swars ffaa Sagh han een 
lughande buska fullan mz eldh Oc tho brån 
buskin ekke, Vtan bleff lika grOOn, oc heel oc 

15 oskaddeV, Thenne lughande buskin oc ey brann- 
ande, teknar the walsighnadha iomfruna gudz 
modhir, Hon war lughande j gudz karlek, oc 
alregh bran hon j nokrom syndelikom lusta, Tha 
saghdhe moyses widh sik sielfwan, Jak skal gaa 

20 oc see thz vndir j thessom buskanum ar, Tha 
han kom nokot nar buscanum, Hordhe han wars 
herra r5st w buskanom sighiande swa Jak ar 
thins fadhurs gudh abrahams, ysakx oc iacobs, 
Jak seer mins folkx ysald oc n5dh j egypto, oc 

25 h6re thtfra grath oc roop til miin, Oc iak weth 
th^ra sorgh oc thraldom Jak will tee mit gudh- 
lika w r ald j iordhrike oc fralsa mit folk aff egypto 
lande, Oc ledha them til thz faghra landit oc 
widha som flytande ar aff honagh oc myOlk Oc 

30 thu skal fara atir til egyptum til pharao kon- 
ung oc sighia honom a mina wegna israels sona 
slakt fara friit oc fralst vth aff egyptoland, Oc 
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thu skalt wara thera ledhare, Åptir langa widhir 
talan mz vr&rum hørra, tok moyses orloff aff sinom 
swar oc ffoor fran honøm mz kunu oc barnom 
in j egiptum, oc kom til pharao konung, oc 
berate honøm wars hørra ordh oc wilia, Kon- 5 
ugen swaradhe at han wiste aff them gudhenum 
enkte, Oc at han engalund wilde gifwa folkit 
friith ellir lata thz fara, Oc war folkeno Sn 
hardharø sidhan an for Tha sande war hørra 
offwir egipto land tio hardha plaghor, them wil 10 
iac her vprakna oc anda mz faam ordhum, The 
f&rsta plaghan war ath alth thz watn j egipto 
land war vmwandis j blodh swa at hedhnungane 
gato thz ekke drukkit an israels folk hafdhe ther 
aff enga nOdh Tha badh konung pharao moyse 15 
bidhia sin gndh at the plaghan matte forgå han 208 
wilde folkit lata fara, Plaghan forgig oc ey thes 
haldir wilde han gifwa folkit friit, Tha sande 
gudh the andro plaghona oppa landit, thz waro 
fr5dhir, The komo swa marghe aff flodhinne, 20 
at the vpfylto alt egipto land, oc all thøra hws 
oc sanga, the foro oppa bordhit, oc j diskana 
for them tha the ato, oc j thøra grytor oc engin 
kunde them forfldha, Tha lofwadhe atir pharao 
at han wilde lata folkit fara Moyses badh til 25 
gudh oc plaghan forgik, En wilde ekke konung 
pharao gifwa folkit qwith, Tha sande war hørra 
ofwir them the thridhio plaghona, Oc kom swa 
mykyt myg at all thera hws oc alt wadhrit war 
fult oc oroadhe badhe folk oc faa at engin gat 30 
widhir tholt, oc folkit kunde ey vplata flghonen 
ellir mun vtan the flughu ihev in, Tha lofwadhe 
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atir pharao oc raoyses badh, oc plaghan forgik, 
An wilde han ekke lata folkit aff landeno, Tha 
sande gudh offwir landit fi&rdha plaghona, thz 
waro swa manga hunda flughur at alt egypto- 
5 land vpfyltis aff them stora som getwnga, oc 
aff them hafdhe badhe folk oc faa stora n5dh, 
Tha loth Pharao kalla moyse oc aron oc byudhir 
them oc allo ebreizko folke at offra sinora gudhy 
j egypto lande, Swa g5r ok hans mestare diafwlin 

10 widh sina fanga, Han lattr them stundum g6ra 
godha gørninga gifwa almoso oc låsa gudhlika 
b&n&, Modha sik til kyrkio oc hOra messo, oc 
lifwa tho j ondo lifwirne oc d0dh6liko7?i syndum, 
Thesse offra gudhy j pharao konungx lande, 

15 thz ar j diafwlsins walde, Thz ar oc merkelikit 
ath gudh twingadhe wnåir sik swa stora h5gh- 
fiirdh oc balde mz swa krankom oc litins inugh- 
ande thingum, Tha han plaghadhe swa wald- 
oghan konung mz myg flughum oc frOdhum, oc 

20 swa matte hOghfardhin best kannas widh sina 
blinde tha han saa sin starklek nidhirkastadhan 
vndir the thing minst formoghu Engin ar oc 
swa waldoghir j w^rldinne at han forma ey for- 
winnas aff them minna ma, m ad han flughan for- 

25 wan pharao koni/ng, Tha swaradhe moyses kon- 
ugenom, Ey wardhir swa, Vthlandis skulum wi 
offra gudhy wart offir Pharao badh an bidhia 
for sik oc lofwadhe at slappa folkit, Moyses 
badh oc plaghan forgik, En konungxsins hiarta 

30 war thunkt oc hart som for oc wilde nu enga- 
ledh lata fara, Tha kom ofwir landit fampta 
plaghan, Hon war swa hardh, at alt thz fa j 



Digitized by Google 



Femie Budet. — Pharao och Mottt. 



333 



egyptoland war st5rte nidhtr oc bleff d6t, Tha 
konung pharao saa at enkte lifdhe atir aff egypto- 
landz faa, hardhir han sin hugh som f6r mote 
gudz budh, Tha sande war hørra ofwir them 
the siatto plaghona, at alt egyptolandz folk 5 
wardh fult mz buldum oc warbladhrom ofwzV 
all thera vsla liiff, En lofwadhe pharao Oc moyses 
badh, Oc konugen hulth ey sina lofwan, Tha 
kom syunda plaghan, Thz war swa stort haghil, 
at thz slogh om kul oc fordarwadhe alla thera 10 
fruct badhe korn oc kiarna, Oc alt thz vte oppe 
markinne war Tha lofwadhe an pharao oc hiolt 
thz ey haldzr nu an før, Tha kom attande 
plaghan thz waro locuste, thz ar eeth litit dywr 
skapt som store gres huppor, ther springa j 15 
grasino, oc hafwa langa aptreføtir, Alt egypto- 
land vpfyltis aff them, Oc the vpato oc 5ddo 
innan husum oc vtan, alt thz haghil oc lyung- 
ekhV lefdhe, Oc giordhe folkeno an mera nOdh, 
The krupu hemelika in til them, Oc war thz ?o 
the hardhasta plaghan the hafdho thør til hafft, 
An tha lofwadhe pharao wisselika slappa folkit 
oc hult ther enkte aff, Ther hptir kom nionda 
plaghan, Thz war swa stort mflrkir at kannas 
matte mz handum, oc engin wiste hwart han 25 
wilde, Oc mange hedhninga forforo j brunnom 
oc gingo j watnit oc drunknadhe En israels folk 
hafdhe lyusa dagha a hwar the waro stadde, Oc 
Sr witande at aff allora them plaghu?/i ofwir 
egyptoland gik waro the frelste oc alt thz the 30 
atto Nu lofwadhe an pharao, oc brOt sina lofwan 
som for, War hørra talar til moysen oc sighzr 
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swa En wil iak hanna pharao konung mz ene 
plagho, Oc swa latzr han folkit aff landeno fara 
Jak skal dråpa alt thz først war fot aff modhir 
ofwiV alt egypto land badhe folk oc faa Oc war 

5 hørra laghdhe moysi een dagh fore oc saghdhe 
oppa them daghenøm at qwalde skulu israels 
syni ata eet pasca lamb j hwario huse thz skolin 
j stekia oc ata thz standande J skulin wara 
giordhadhe, hafwa skoo a fotum, oc hwar idhra 
210 to skal hafwa staff j hand J skulin ata rasklika oc 
wara redho at fardhas a waghin, The sama nath 
skal iak fara ofwir alt egyptoland mz mit gud- 
doms wald, Thør aptir tha then d&ghin kom 
giordho israels syny swa som war htTra saghdhe 

15 moysi, Oc om midhio nat kom gudhlikt wald j 
egypto land, oc drap alt thz fOrst war fot aff 
modhir badhe folk oc faa swa at enkte war thz 
hws j landeno som ey laa nokor dodhir j iam- 
wel konungxsins eiste son som ambata son, Tha 

20 wardh swa mykyn sorgh skri oc grat&V oc Onke- 
lik laat ofwir alt egipto land at aldregh war 
slik fftrra, oc aldregh wardhir for domadagh, 
For thy the thankto at the skuldo alle forgå, 
Tha wardh pharao reddir, oc alle hans men Opto 

25 oc lato ila, oc komo til mo3'sen oc aron oc 
badho them nu Odhmyuklika bort fara aff land- 
eno mz folk oc fa kunum oc barnom, oc mz allo 
thy them tilhOrdhe, Oc saghdho til thera, skyndin 
idhir hadhan allir wi forfarwm alle såman, The 

30 waro genstan alle redho oc foro bort aff landeno, 
An konung pharao oc hans man waro swa be- 
kymbradhe mz thøra dodhum at the kundo them 
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enkte skdta, Tha israels folk foor vth aff egypto 
land, raknadhos the siex hundradha thusand for 
vtan qrøinnor oc barn, gudz angil war thera 
ledhis man, Om daghin war han ofwir them mz 
eet sky oc wardhe them for solinna hita, Om 5 
nattena war han ofwir them oc lyste them mz 
lughande eeld at the sagho hwart the skuldo, 
The komo ther aptir til rOdha hafwit oc slogho 
ther vp siin thield, Waar herra taladhe til moyse 
oc saghdhe, Konung pharao thraghar at han to 
gaff idhir orloff oc lot idhir fara, oc hans man 
sighia at thz war mykyt oradh, oc byudhir nu 
alth sith herskap, oc skyndar nu aptir idhir mz 
siex hundradha vthwalda OrlOghis wagna plank- 
adha som borghir fulla mz wenkto folke Han is 
hafvvir famtighi thusand ridhanda men, Oc tw 
hundradha thusand footgangara, Oc trOstir sik 
at fanga idhir mellan Odhkninna oc rOdha haf- 
wit, An thu slaa ofwir hafwit mz thinom staff, 
Oc genstan skils watnit aath oc standir som twe 20 
mura vth mz eno??& wagh, Oc lat folkit diarflika 
gaa ther mellan mz th5rro;/i fotum ofwir oppa 
annat land, om morghonin som daghadhis gig 
israels folk ofwir hafwit, Oc konung pharao kom 
genstan mz sinom har, oc foor aptir them j 25 211 
hafwit, Tha badh war herra moyse sla atir til 
ryggia ofwir hafwit moth pharao konung mz 
thino?n staff Oc iamskot fl5dde hafwit til såman, 
oc atirlukte sik ofwir pharao konung oc drankte 
han mz allo sino folke Swa tok han sin anda 30 
ther mange manniskio hafdhe latit sit liiff for- 
darfwa, Thy wardh han sanktir j rOdha hafwit, 
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Swa skulu the s&nkias j halfwitis grwnd som 
lifwit takir aff sinom iamcristne 

Min kare win thu skalt oc enkte 6r- 
logh vpwekkia ther drap ellir mordh 
kan aff koma som konung cyrus giordhe 
huru thz war thz wil iak thik sighia 

Thz war een konung heeth astrages, Han 
hafdhe ena dottir, honom drdrøde een drOm ora 
ena nat, Honom thykte at een dåghelikin wiin 
qwist ware vrextir vth aff hans dott/rs liiff, swa 
bredhzr oc stoor at han hafdhe begripit alt hans 
rike, Thentidh konungen waknadhe loth han 
såman kalla alla the wisasta mestara som waro 
j hans land, oc spordhe aff them hwat drOmin 
haffdhe thydha, The beradho sik, oc swaradho 
honom swa, at aff hans dottir skulde f&dhas 
eeth barn thz skulde een hé?rra wardha offw/r 
alth hans rike, oc skulde han sielfwan fordrifwa, 
Konugen tok thankia hør oppa oc fryktadhe at 
swa skulde wardha, Thy thordhe han engom 
konung gifwa sina dottir, Vtan gaff hona enom 
slattorn riddara j the acht at han meente thz 
swa, thz at riddara barn kundo alregh swa 
waldugh wardha, oc faa swa mykla makt, at thz 
formatte han fordrifwa, Thz skedhe ther aptir, 
at konungxsins dottir fodde een son, Tha mislik- 
adhe konugenøm oc hafdhe faru for honøm, Oc 
lat taka barnit, oc befalte thz enom riddara at 
han skulde thz lOnlika drapa, Riddarin tok barnit 
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oc thenkte mz sik thz krankzr mina aro oc mit 
rykte Oc staar mik ey til gOrande at iak skal 
myrdha thøtta faghra barn, Oc fik thz sir om 
hyrdha, oc badh ba* at j skoghin, oc loggia thz 
vndir nokot tra, Qfi ganga swa hem fran thy, 5 
Hyrdhin giordhe som riddaren badh, Tha hyrdhin 
kom hem hafdhe hans hustra fangit barn, Hon 
spordhe han ath hwar han hafdhe swa lange 
warit, Han dulde thz långe oc thordhe thz ekke 
sighia, oc wilde io andelika vita, Om sidhe be- lo 212 
råtte han henne hwar han war oc hwat ther war 
giort Tha saghdhe hans hustrw, Gak for gudz 
skuld, oc bar mik hit thz faghra barnit, oc tak 
wart barn oc lag thz j sama stadhin ffor thy 
thz ar lyt odaghelikit oc ila skapat, Hyrdhin 13 
giordhe som hon badh, Han tok sit barn oc bar 
bort j skoghin thit thz . andra laa, Tha han kom 
ther barnit laa sagh han at een hynda stodh 
ofwir barnit oc gaff thy dia, Oc wardhe thz for 
fughlura oc androm dyurum, Han tok thz barnit 20 
oc bar hem, oc sit barn laghdhe han j sama 
stadhin, Hans hustra tok widhir oc f5dde thz 
for sith eyghit, oc gaff thy narapn oc kalladhe 
spartacum, Thz thydhir a wart maal een hund, 
Piltin waxte fast oc wart daghelikin, Frombir ?5 
oc starkzr, oc mydiarfwir, oc grymbir oc slogh 
annor barn, oc tok bort aff them hwat the 
hafdho, oc barnin koino altidh gratande hem 
oc kardho ofwzr spartacum Thz giordhe han idh- 
kelika, oc hwat of5gha ther skedhe thz hafdhe 30 
io han giort Oc alt folkit klakadhe ofwir han, 
Hyrdhin straffadhe han fast, thz halp alt såman 

SjåJinna Thrdst. 22 
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enkte, Om sidhe kom klakan for konungen, 
Konugen loth hempta piltin for sik oc spordhe 
hwi han war swa ostyroghir oc slogh annor 
barn oc tok aff them thz the hafdho, Han swar- 
adhe diarfiika oc sagdhe, Hørra iak wil sla them 
nar mik thakkis oc spGria ther engin vm, Jak 
ar thøra konung oc alth thz the hafwa thz ar 
mit, Thz wil iak aff them taka, Thentidh konugen 
thøfta hOrdhe vndradhe han storlika hwat pilte 
thz matte wara, oc skudhadhe granlika hans 
anlite, oc thykte at hans slakt war liker, Kon- 
ungen loth til sik koma hyrdhan som kalladhis 
hans fadhir oc spordhe han hemelika hu ru vm 
then piltin war, Oc saghdhe at han war io 
engaledh hans eghin son Hyrdhin wardh reddir 
oc kandis sannindena, Tha prOffte konungin wel 
at pilten war hans dottirson, Oc forbodh hyrdha- 
nom widh sith liiff at han skulde engom ther 
aff sighia, oc lat hyrdhan hem fara, oc piltin 
behult han qwarran, Tha thenkte konugen at 
then drOmin war fulko7npnadhir som honøm war 
vththyddiV at aff hans dotter skulde ffldhas eeth 
barn ther konung skulde wardha Oc thankte 
swa, Thz ar nu allaredho fulkompnat j thy at 
spartacus war konugzV wordhin ofwir all barnin, 
Oc throdhe thz ekke at han skulde thør aptir 
konugir wardha Oc thy loth konugen han lifwa, 
Ther aptir lath konungin kalla for sik then 
riddarin hwilkom han hafdhe befalt at drapa 
piltin, oc antwardhadhe honøm spartacus at han 
skulde nar honøm blifwa, Konungin lat thør aptir 
lOnlika taka riddarans barn oc lot thz drapa oc 
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koka wel mz yrtura oc gaff riddarenøm at ata 
owitande sit eyghit barn, Tha thz war giorth 
saghdhe konugen til riddaren, West thu ther 
nokot aff at thu hafwir nu atit aff thino eyghno 
barne, tha wardh riddarin mykyt bedrOffdhir, oc 5 
spordhe hwar mz han hafdhe thz forthiant, Kon- 
ungen saghdhe, Thik draghir wel til minnis at 
iak eentidh befalte thik eeth barn at drapa, 
oc thu giordhe thz ekke som iak thik badh Thz 
ar then sami spartacus som nar thik war oe ar lo 
Riddarin tok sik thitta mykyt nar, oc kardhe 
thz for allom sinow winorrc, oc for allom landis 
Wroni, Och alle saghdhe at konugen hafdhe 
omanlika giorth, Han sampnadhe ther aptir alla 
sina wini oc alla the han kunde såman koma, 15 
oc wiste them spartacum och saghdhe at han 
war rattir erfwinge til konugxrikit, oc radh them 
allom taka han til konung, The giordho swa, oc 
waldo han til konung, oc gafvvo honøra annat 
nampn oc kalladho han Cyrus, Thentidh konung 20 
astrages fik thz hOra samnadhe han sit folk 
såman j een storan har Oc konung cyrus samp- 
nadhe een har a moth oc komo til såman oc 
striddo, oc cyrus wan stridhena oc wardh een 
maktoghir konungir offwir alt rikit Then sami 25 
Cyrus wardh swa gryrabir oc ondir at engin 
kunde han mz 6rl5gh forwinna, Han drap oc 
slogh oc drap alt thz for han kom, oc vthgOt 
mykyt manniskio blodh, Vm sidhe wart han 
sielfwir fangin aff ene drotning heeth [Tomyris], 30 
thenna drotnigen loth hugga hufwdhit aff cyro, 
oc kastadhe thz j eeth ambar fult mz manna 
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blodh, oc saghdhe, Thu kunde aldri wardha 
mettir aff mawniskio blodh drik nu blodh til 
mettis Swa tok cyrus sin anda som manga hafdhe 
giort liifflOsa 

Swa gig thz oc olofernes ther raauga 
ånkior oc fadhtrlos barn hafdhe giort 
Een qwinna hug hans hufwdh aff thz 
skal thu faa her hora 

T?hz war een waldoghir konugir heeth na- 
bogodonosor han sande vth siin budh til all 
the rike oc land han kunde afflanga, oc bftdh at 
the skuldo honøm sanda sin skat, oc halda han 
for thøra herra, The swaradho alle at the wildo 
honom engin skat gifwa, oc wildo honøm hwarte 
raanskap ellir lydhno halda, Tha wardh kon- 
xrngin gryinbtV oc wredhir, Oc swoor vm sina 
thro oc helso at han skulde thera hOghfardh aff 
them taka, Oc vthsande sin hargreua holofernem 
raz mykyt folk oc store makt, Han hafdhe tolff 
thusanda skyttor til hest Oc hundradha thusand 
fotgangara, Han forhariadhe all the land oc wan 
alla the borghzr oc stadhir han kom til, Han drap 
oc sloo otalikit folk, Thentidh iudhane thz for- 
stodho satto the sik til wario, Tha holofernes fik 
thz hOra, spordhe han hwat folk thz war, iher thor- 
dhe sik sathia til wern moth honom, Tha swaradhe 
een herra. heth achor, Thz ar eeth enkanne- 
likit folk hwilkit then store gudhin hafwir aff 
alle werldinne vthwald, Han fralste them aff 
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egypto land, oc ledde them gynom thz rOdha 
hafwit, Han fOrdhe them i thøtta land, oc for- 
dårfwadhe alla thera fianda, Å madhan thøra 
gudh wil them hielpa forma them engin be- 
stridha, En swa brat the ofwirgifwa thøra gudh, 5 
oc reta han til wredhe mz sinora syndorø, Tha 
fortiir han th6m oc swa wardha the forwnne 
aff thera fiandum, Thy lat fforhOra ora an gudh 
år thøra win ellir ey, Ar han thera win, thu 
format eengalund moth them stridha, Holofemes 10 
ilzkadhis j sinne hOghf&rdh, oc swaradhe mz 
mykle wredhe, Thu sighir mik fast aff thera 
gudh, Thu skalt befinna at engin annar gudh 
år til an konm?g nabogodonosor min herra, Jak 
skal sanda thik in til iudhanna j thøra stadb, 15 
Oc naar iak hafwiV stadhin wnnit skal iak lata 
drapa thik mz iudhomen, Oc b5dh genstan sinom 
thiaiiarow taka han oc fOran til stadhin betuli- 
am, hwilkin han hafdhe tha belakt, The toko 
achor och fOrdhon til stadhin oc bundo han widh 20 
eeth thra oc rando swa atir til thøra hørra, 
Judhane korao wth oc lOsto achor oc leddo han 
in j stadhin, The spordho for hwi han war thit 
s&ndtr, Han beratte them sakena oc arandit alt 
til anda, Thev war gratir oc sOrghelik laat Thy 25 
at hart ar lifwit at mista, Holofemes hafdhe 
swa hardhelika them belakt at the enkt watn 
kundo faa, The waro stadde j store nOdh oc 
wildo hafwa gifwit stadhin, Them wardh til radha 
at the wildo an bidha j fara dagha for an the 30 
wildo stadhin gifwa Ora gudh wilde sik ofwir 
tWa nOdh forbarma J them tyma war j stadh- 
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enom een halagh ankia heth judit hon thiante 
gudhy aff allo hiarta, Ofwande sik j fasto, waku, 
oc gudhlikom bOnum oc j allom miskunsamlikom 
oc godhum gørnigum, Hon war sk&n oc daghe- 

5 likin oc faghirsta qrøinna thev wara matte, Hon 
kalladhe sanian prestirna oc badh thbm bidhia 
mz allom almoghano?n, oc ropa innelika til gudh 
alla nattena at han wilde wørdhoghas koma 
henne til hielp, Thy at hon wilde gaa vth aff 

10 stadhenøm oc in j harin, Hon tok oppa sik siin 
besto kladhe oc prydde sik som hon aldra best 
oc skOnlikast kunde, Hon tok mz sik ena magdh, 
oc fik henne br6dh, ost, oc wiin, oc gig vth aff 
stadhenøm oc in j harin, Genstan komo wardz 

15 mennene oc toko hand a henne, oc leddo hona 
til thøra hørra olofernem, An oppa henna wenlek 
oc faghrind kunno the ey fulwndra Olofernes 
spordhe hwi hon thith kom, Hon swaradhe thy 
at iudhane hafwa thera gudh giort wredhan mz 

20 sinom syndom, oc thy wil han gifwa them ofwir, 
oc b&ghia them vnd/r thit wald, Thy ar iak 
hith komin at iak skal thik thz kungOra, Oc 
iak skal sighia thik ty man naar thu skal winna 
stadhin, Olofernes saghdhe, Thu wilt ekke ata 

25 aff warwm mat hwat skal wara thiin fodha, Judit 
swaradhe Jak hafwzr mat mz mik borit som mik 
wel athrakktV swa lange iak hafwir fulkompnat 
thz iak hafwir thankt, Olofernes loth wisa henne 
eeth rwm ey lankt fran hans paulun ther hon 

30 skulde blifwa mz sinne magdh, Ther bleff hon 
dagh oc nat j gudhlikom bOnum, Fiardha daghin 
epte taladhe olofernes til sin kemmener oc saghdhe 
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gag til the iudhiska qwmnonna, oc radh henne 
thz hon mz sinom godhwilia kome til miin oc 
gOri min wilia, Thy at thz ar stoor blygdh skal 
hon mik swa forøgaa, Thentidh kammenarin 
beratte henne thøfta, swaradhe hon at hon wilde 5 
gerna til hans koma, Tha hon til honøm kom 
wardh han aff allo hiarta fulkomit gladhir, Oc 
j the gladhinne drak han sik swa drukkin som 
han nokontidh war j sina dagha, Hans thianara 
waro oc wel beskankte, oc gingo alle fran honøm 10 
at sofwa Oc iudit bleff eensamen nar honøm 
raz sinne magdh, Olofernes lagh a sinne sang 
ofwirmatto drukkin och soff som eet swiin, Tha 
saghdhe iudit til sinna magdh, Stat iove dOrrinne 
oc tak til wara at engin kombir, Hon ful sielff 15 
oppa siin kna oc badh gudh innelika at han 
skulde hanne hielpa oc styrkia, oc gifwa henne 
eet manlikit hiarta, Hon gik thør aptaY til hans sia 
sang, oc drogh vth hans swardh, Hon tok han j 
harit, oc hug swa aff honøm hufwdhit, oc fik 20 
thz sinne magdh, oc hon tok sielf hans myggo 
thield som han laa vndzr Oc gig swa om nattena 
gynom harin in for stadzsins port Hon ropadhe 
oc saghdhe latin vp portin, gudh ar mz oss, The 
lato vp oc gingo moth henne raz lyktom, Thør 25 
kom alt folkit såman oc hon stodh oppa enom 
hOgh oc saghdhe til folkit, J skulin alle wal- 
sighna oc lofwa gudh, Thør oss for warwm fiand- 
wri hafwir hulpit, oc min renlek hafwir bewarat, 
Oc tok fram hufwdhit oc tedhe folkeno, oc 30 
saghdhe, Her hafwom wi hans hofwdh som oss 
hafdhe thankt lata fordarwa, Ther wardh stoor 
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gladhy oc frOgdh ofwir allan stadhin, oc alle 
lofwadho oc walsighnadho gudh, Tha kom achor 
oc sagh iher hufwdhit oc wardh brudhelika gripin 
aff swa storo vndre at han nepplika wiste hwar 
han war, En tha han at/rkom lil sik sielfwan 
lofwadhe han gudh oc walsighnadhe mz stOrsta 
hiartans gladhy, Oc widhirsaghdhe hedhniga thro, 
oc lat sik vulskara aptir iudhanna laghum Om 
saina nattena sampnadho iudhane alla th^ra 
makt, oc festo hofwdhit oppa ena langa stang 
oc satto hona oppa hOxta stadzsins mwr, Oc 
om morghonin arla drogho the vth aff stadh- 
enom moth hedhnugomen, Thentidh hedhnugane 
thz sagho, saghdho the aff sinalek, Nu krypa 
myssena vth aff tbera skrubbum, Oc the framsto 
aff them gingo til paulunit Ther olofernes laa 
inne, Oc thankto at han an sofwe mz iudith oc 
thordho han ekke wekkia, Om sidhe gig hans 
ka/nmener in, oc fan hans krop hufwdhlOsan 
sweptan j sino eyghno blodhe, Han ropadhe 
radhelika mz h5gh5 rOst, Affwi een iudhinna 
hafweV oss fullelika skempt Rer liggir olofernes 
hofwdhlOs dodhir j sinne sang, Tha hedhnungane 
thz hOrdho, byriadho the til fly hwar som raeer 
formatte, och iudhane folghdho apte, oc slogho 
j hal aff them otalikin mogha swa at the kundo 
naplika j thratighi dagha såman hampta thira 
hawor oc wapen Swa tok holofernes sin anda 
ther manga manniskio hafdhe giort liifldsa 

Man findir oc scrifwat eeth annat thesso 

likt 
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Thz war een heet zisara, han stridde oc oppa 
iudhana oc byriadhe haria thøra land, Han giordhe 
manga ankior oc fadherlOs barn, Manga rika 
giordhe han fatika, oc otalika lath han myrdha 
oc drapa, Thentidh komo iudhane såman, oc 5 
striddo mot honøra, oc zisara tapadhe stridhena, 
Han sprang aff sinora waghn oc grep fluctena 
Han kom thrOttir til ena qrømno hws heeth iael, 
oc badh gifwa sik drikka, Tha han hafdhe 
drukkit wilde han sik hwila, oc laghdhe sik lo 
nidhir at sofwa, Jael tok inadhan han soff een 
langan iarnspiik oc een storan hamar oc satte 
spikin oppa hans thynning oc slogh honøm then 
spikin gynom hans hofwdh oc naghilde hofwdhit 
widh iordhena, litit apte komo hans fianda som 15 
honum sOkto oc ftmno han thev dodhan liggiande, 
Swa tok han aff ene qwinno sin anda iher manga 
froma men hafdhe latit drapa 

Swa las man oc aff fyrom hedhnom 
konugom 20 

Thz waro fyre hedhniske konunga th*ra napn 
waro swa, oreb, zeb, zebee, zsalmana, the Or- 
lOghadho oppa iudhana oc forhariadho th^ra 
land, giordho manga ankior, oc fadhirlGs barn, 
war hørra saa sins folkx drOwilse oc nOdh, oc 25 
vnbodh enom maktoghom iudha heet gedeon at 
han skulde moth konugomen stridha, Gedeon 
saghdhe til wan herra, Herra wilt thu mik hielpa, 
tha giff mik eeth tekn at iak ar thør wis oppa, 
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Jak wil laggia een vllafath oppa een th&rran 
gr&swald, Wardtnr vlafattin fullir mz hymilsins 
dag swa at greswallin blifwtr thOr, tha weth 
iak forwisso at thu wilt mik hielpa, Han laghdhe 
5 vth vlafftttin Oc om morghonen war han fullir 
mz dag oc iordhin war all thOr Om andra 
nattena beddis han annat tekn, Tha bleff vlla- 
fattin thOr oc grOnswardhin war fullir mz dag, 
Thør aptir sampnadhe gedeon folkit ok kom 

10 såman xxxij thusand, War herra taladhe til 
gedeonem oc saghdhe, ffolkit ar alt off mykyt, 
Tha the winna stridhena, magho the th&nkia sik 
hafwa wnnit aff thera eyghne makt, oc weta 
218 mik thør fore enga thak, Tha bodh gedeon hem 

15 ridha fyra handa folk ffdrst alla the som sik 
hafdho hustrw fest oc ey hafdho giort sith bryltøp 
H Ther nest alla the ther hws hafwa byriat 
byggia oc ey waro lyktat til anda, Jtem ther 
nest alla the ther wingardha hafdho byriat planta 

20 oc ey waro lyktat til anda oc ey waro fulkomp- 
nadha, Oc alla the ther blodhoghe waro oc redde 
Thessa for?iemjpda bodh han heem ridha, Tha 
ridhu fran honøra xx thusand folk Oc han be- 
holt atir xij thusand folk, war h«?rra taladhe 

25 an til gedeon och saghdhe, An ar thilta folkit 
ofmykyt, Thu skalt lata gaa folkit til eeth flyt- 
ande watn oc drikka, Oc alla the thu seer drikka 
standande aff sinne hand, thz aro frome men, 
them skalt thu behalda, Oc alla thu seer nidhtr 

30 falla oppa siin kna oc drikka mz munne nom, 
them lath heem ridha Swa giordhe gedeon, Han 
ffan ekke vtan thry hundrat som drukko aff 
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handomen standande, Them behult han qwarra, 
The andra loth han alla fran sik ridha, Han loth 
gOra hwariom théra eeth baswn j sina hOghro 
hand, oc een toman laghil j the winstro, Oc j 
hwariom laghlenom war een brinnande lampa, 5 
Han skikkadhe sith folk j thre skara, Oc om mit- 
natz tidh rykte han oppa thre sidhor in j 
fiandanna har haldande vp thøra br&nnanda lampor 
oc blåsande j thera basunum, Aff hwilko skini 
oc basuna lyudhe wordho hedhnigane swa for- 10 
blindadhe oc fordofdhe at the wisto ey hwa 
thera wini elhr fiande war, vpsprungo bradhelika 
sloghos inbyrdhis oc hwar drap annan, Oc een 
deel gripu fluctena oc flydhu, an gedeon folghdhe 
åpte oc slogh j hel meer an hundradha thusand 15 
oc konungane blifwo alle fyre dodhe, Sliik war 
thøra andalykt for thy the hafdho manga manni- 
skio liiflOsa giorth Swa gik thz ok abimelech 

De gedeone vnum notabile 

CjTedeon hafdhe syutighy syny oc een onecta 20 
son heeth abimelech thenne sami abimelech drap 
alla sina syutighi brOdhir vtan een han heth 
ioathan, Ther aptoV kom folkit såman aff stadh- 
enom sychim oc waldo abimelech til konung 
oppa ene mark vtan stadhin, Ther lagh eeth 25 
hokt bergh nar, Oppa thy bergheno stodh then 
ene brodhrin ioathan ok ropadhe til folkit oc 219 
ssaghdhe H5rin j h^rra aff sichim Jak wil idhir 
ena liknilse sighia, Thran j skoghenøm komo til 
såman oc wildo een konung ofwir sik walia, The 30 
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taladho fOrst til olio trat oc badho thz wara 
thera kon ung, thz saghdhe ney oc wilde ey thera 
konungir wara, Tha taladho the ther aptir til 
fikona trat, Thz saghdhe oc ney, The taladho 
5 oc til een wiinqrøist han wilde ok ekke, Tha 
komo the til een thyrnebusk oc waldo sik han 
til konung Swa hafwin j nu giort Min fadhtr 
gedeon waghadhe sit liiff for idhir, oc forwan 
idhra fianda, Nu hafwin j latit myrdha hans 

10 akta barn, Oc hafwin walt hans vnakta son til 
konung, Thz såraa han hafwir sinom brOdhrom 
giort, skal oc ofwzV idhir ganga, Tha han hafdhe 
thefta sakt lop han sin wagh, Ey lankt aptir 
byriadhe konugin abimelech OrlOgha oppa stadhin 

15 sichim, Oc wan stadhin Slogh oc drap alt thz 
ther war inne, Ther war j stadhenøm eeth aff- 
gudha mOnstir, oc folkit flydhe ther in, Han 
loth stikka ther eeld oppa oc brande ther inne 
wel thusanda folk, Ther aptir kom han til eeth 

20 annat torn, Ther war mykyt folk oppa, Han 
loth gOra een storan eeld ther vra kring, oc 
wilde them ther vth branna, Vppa torneno stodh 
een skOn qwinna, Hon tok eeth stykke aff enom 
qwarn sten och kastadhe abimelech vppa hufwdhit, 

25 swa at hiarnin floth ofwir hans Oghon, Tha tal- 
adhe han til een sin thianara, dragh vth thit 
swardh oc hug mik mit hofwdh aflf, Tha kan 
engin man thz sighia, at een qrøinna hafwir mik 
drapit, Thianaren war ey seen vtan giordhe som 

30 han badh Swa tok han sin anda som hafdhe 
manga manniskio latit drapa 
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Her sigx aff ioab konung dawitz syst- 
trson huru han war her j werldinne 
oc hwat anda han fik 

liLonung dawidh hafdhe een systzrson når sik 
heth ioab, Han drap falsklika mz forradhilse 5 
twa sk6na oc froma riddara, then ene heth abner, 
han hafdhe warit konuwg dawitz fiande, oc haf- 
dhe sik forlikat mz hono??i, oc fik loff aff kon- 
ungenøm ath ridha heem til siin, vndir thes 
kom ioab ridhande oc honøin war sakt, at kon- 10 
ungen hafdhe gifwit abner sin vinskap j gen 
Tha sande ioab budh aptir riddarenorø, oc badh 
han sXir koma til konugen, Thentidh abner kom 
attr tok ioab han hemelika ofwir ena sidho oc 
loth som han wilde nokor lOnlik arande mz 15 220 
honøm tala, abner gig mz honøm oc wente sik 
engin skadha, Tha drogh ioab vth sit swftrdh 
oc stak honora gynom lifwit, Thentidh konuwg 
dauidh thz forstodh, byriadhe han harmelika til 
at grata, oc spleth siin kladhe j drOfwilsom, oc 20 
badh allo sino folke grata mz sik thz falska 
mordh som ther war giort, Mz grat oc sorgh 
fftrdho the likit til grafwa, Oc konuwg dauidh 
følghdhe sielfwzr mz oc bewiste at han oskyld- 
oghir war aff thz mordh ioab hafdhe giort, Thz 25 
skedhe thør aptiV at een annar frombir riddare 
heth amasa war nar konung dawidh, hwilkin 
konuwgen wilde vphOghia. Oc allskadhe han 
mykyt for thy at han war dyghdhelikin frombir 
oc wiis, Thør fore hafdhe ioab awnd til hans, 30 
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Joab mOtte honøm eentidh oc helsadbe han mz 
falske akt som iudas helsadhe wan herra, Oc 
saghdhe gudh gifwi thik godhan dagh min kare 
brodhir, Oc tok han mz hOghro handinne vndi 
hakuna, oc lat som han wilde han kyssa, Oc 
stak han mz vinstro handinne gynom sina sidho, 
Han ful nidhir ok bleff genstan dOdhzr, Thetta 
likadhe konugenøm mykyt ila, oc bar thz swar- 
lika j sino hiarta, Oc thordhe ther enkte til 
gOra, For thy at ioab war stoorhughadhir oc 
maktoghir j landeno, Thentidh konung dauid 
skulde dOO saghdhe han til sin son saloinonem 
Min kare son iak g5r thik thz wittrlikit at ioab 
swa skemmelika mz forradhilse myrdhe twa ar- 
lika riddara, thz skalt thu aff honøm taka swa 
at han føre thz ekke mz sik j sina graff, Ther 
hptir thentidh konung dauid war dodhtr oc 
salomon war konugir wurdhin, fik ioab wita at 
konugin wilde lata g5ra honom ont, oc lopt til 
altarit oc hult sik ther widhir oc thenkte at han 
skulde honom ther skona oc enkte gOra An 
konungin sande vth een riddara oc lot huggan 
ther allan j stykke Swa tok han sin anda for 
thz falska raordh han hafdhe begangit 

fl Mz thessom falska ioab teknas falske vini 
som lee at sinom iamcristne, swa som ioab loo 
at amasa oc loth som han wilde kyssan oc drap 
han Swa gOra falske wini, the tala faghirt j 
manz Oghon mz munnenom oc mena ther enkte 
aff mz hiartana 

Min kare win thu skalt engin drapa mz 
nokre list elltr fwnd 
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Jtem aliud 

I eene domkyrkio war een maktoghir riker 
prestir aff herra slakt, Uonom thykte wel swa 
oc pr6fte thz wel at vm biscopin ware dodhir, 
Tha ware engin thy herradOmOno honøm nftrmer 5 
Oc thenkte eeth radh huru han matte biscopin 
aff daghum koma, Biscopin plaghadhe sta arla 
vp om n&terna oc gaa til kyrkio Presten laghdhe 
een storan steen ofwir ena dor ther biscopin 
plåghadhe vth gaa oc gildradhe han ther som lo 
ena fallo Om nattena tha biscopin wilde til 
otosang gaa oc lat vp dOrrena, fful stenin oppa 
hans hofwdh oc slogh han til dOdh, Tha wardh 
prestin gladhzr, oc nOth sinora winom oc gafwom 
at han wart til biscop waldir, Han giordhe ey 15 
lankt ap tir eet stort gestabudh, Oc een riddare 
gaff ata for han sielfwan, Som the sato j mesta 
gladby styrte riddarin nidbir fore bordheno oc 
lagh som han ware dodhir, Oc hans siel wardh 
fOrdh for gudz doom, Ther sagh sialin at iom- 20 
fru maria kom fram farande mz enom storwm 
halgha manna skara, oc ledde fram fore domaren 
biscopin som dr&pin war, oc bar hans hiarna j 
sinne hand som stenin hafdhe vthslaghit aff hans 
hofdhe Oc saghdhe min kare son Jak karir 25 
ofwtr then draparin ther thenna min thianara 
hafwir drapit, Han sitir nu mz mykle hOghfardh 
j store frOgdh oc gladhy, oc gladz ther aff at 
han skal besithia hans biscopsdOmO, Waar herra 
swaradhe, Han skal hith koma for rattin, Hwem 30 
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wiliora wi aptir honørn sanda, Warfrt* swar- 
adhe, Her år een riddare som thianar honøm til 
bordh Tha saghdhe war herra til riddarins siel, 
Gak rasklika oc sigh thinom herra at han snar- 

5 lika komi for rattin Riddarans siel kom atar til 
kroppin, Oc han stodh genstan vp oc byriadhe 
bit/rlika grata oc saghdhe ffor allo folkeno hwat 
han hafdhe seeth Han taladhe til biscopin oc 
saghdhe herra then hOxte rattaren vnbyudhir 

10 idhzr at j skolin snarlika koma til ratta Oc j 
sama ordhomen stOrte biscopin steen dodhir 
nidhir Swa tok then mordharin sin anda Han 
kOpte ila biscops dOmO 

Her byrias an eet annat thesso likt 

15 Thz war een halaghir biscop heeth sabinus 
han war aff aldir wordhin blindir, j hans dom- 
kyrkio war een frombir walbyrdhoghir presttr, 
han hafdhe gerna hafft biscopin dodhan, Thy 
at han hopadhis wardha biscop ftptir honøm, 

20 Han blandadhe een dryk mz forgiptilse oc sande 
thz biscopenøm mz sinom swene, Tha swenin 
222 bOdh honøm drykkin saghdhe biscopin, drik thu 
sielfwir forst, Han bar karitf at munnenom oc 
wilde drikka, Tha saghdhe biscopen drik ekke 

25 ther ar forgiptilse vth j ffa mik drykkin jak wil 
drikkan j gudz nampn a thins herra wegna, han 
wardhir ey biscop aptir mik, Biscopin giordhe 
kors offwir karit oc drak, Oc j sama stund sprac 
prestin ther han war swa som han hafdhe sielfwir 

30 etherit drukkit Oc biscopenom skadde enkte Swa 
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wardh han sielfwir drapin ther annan hafdhe 
thenkt drapa 

Een drotning heth rosamunda hafdhe gerna 
hafft sin herra konugen d(5dhar? han heth albinus, 
Hon hafdhe ena thianisto qrøinnc til hwilka een 5 
riddare war wan ath gaa, Thz fik drotnigen wita, 
Oc laghdhe sik j hanna sang, Riddarin kom oc 
soff nar hanne, Hon taladhe til riddarin, wezth 
thu hwa iak ar, oc hwat thu hafwir giort Jak 
ar drotnigen rosamunda, Faar konugin thetta 10 
wita thz galir thit liiff, Vtan thu slaar konungen 
j hel tha skalt thu mista thit liiff Riddaren 
swaracZÅe Thz rna iak ekke sielfwzr gOra Jak 
wil skipa ther een annan til som thz skal g&ra 
Om nattena konugen soff tok drotningen hans 15 
swardh oc bant thz fast j slidhinne, Ther aptir 
kom then ther konugen wilde myrdha, Konungen 
sprang vp oc grepp til wario, Han tok sit swardh 
oc formatte thz ekke vthdragha, Han wardhe 
sik swa lange han gath Oc wart tho drapin 20 
vm sidhe, Tha togh drotnigen hwat hon kunde 
faa oc rymde mz mannenom bort aff landeno, 
Oc komo til een stadh hetir rauenna oc bodho 
ther badhin, Hon fik ther see een karskan vngan 
man som hanne niykyt batir behaghadhe an 25 
hanna man, Hon thenkte oppa huru hon matte 
sin man aff daghura koma, oc blandadhe for- 
giptilse oc gaff honøm drikka, Tha han haffdhe 
drukkit Oc kande wel at thz war forgiptilse 
rykte han sit swardh oc thwang hona til at 30 
drikka, Hon drak oc blifwu swa badhin dodh 

Sjålmna Thrdst. 23 
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aff them drykkenom, Swa tok baggias thira 
mordh som the hafdho a konugenøm giorth 
een ondan ånda 

I Room war een keysare heth minerua til hon- 

5 om kom een koklare oc rosadhe sik mykyt aff 
sinne konst, Eeysaren spordhe hwat han kunde 
gOra Han svr&radhe at han wilde gOra een hest 
aff eer ther l&pa skulde oc springa Keysarai 
saghdhe thz lysttr mik wel ath see, Han gOOt 

10 een hast aff eer storan oc innan til holan oc 
giordhe eeth hol a hans sidho som een man 
matte in krypa Ther war eeth luk for* aff eer, 
Eoklaren stak sin diafwlskap in j hestin Oc 
saghdhe til keysarin, Hirra nu ar hestin alstingx 

15 redho, Nu skal een mann i ski a krypa in j hestin, 
Swa skal man stinga celd j hestins mun, oc 
maniskian skal vpbranna j hestenom, Ocåmadhan 
manniskian brindiV tha lOpir hestin oc springir, 
Keysarøn saghdhe kan hestin ekke lOpa, vtan at 

20 een manniska skal j honøm branna, Mestaren 
sworadhe thz kan ekke andraledh wara, Tha 
saghdhe keysaren, Mestarø thu haffwir hestin 
sielfwzr giorth oc engin weth hans kynne swa 
ytirlika som thu, Thy wardhir thu si&lfwir fara 

25 in j hestin oc lath swa taka hand a koklarenom 
oc stinga han in j hestin, oc eeld j hestins mun, 
Tha tok koklarin til ath branna oc hestin lftpa 
oc springa oc lop swa lange til koklaren war 
brandir, oc sidhan stodh han qwar Swa miste 

30 han liffwit ther andra wilde gOra liifflOsa 



Digitized by Google 



FemU Budet. — Nero. 



355 



Nero nequam tok ok ondan anda som 
manga haffdhe giort lifflosa oc latit 
drapa 

Keysar nero nequam han begig oc mykyt mordh, 
oc thz tok mz honøm een ondan anda, Han war 5 
een kejsare j room xiij aar oc syu manadha, 
flan giordhe romirska rike fwlt aff faghro, Han 
lat sancte pethir korsfesta, Sancte pawal hals- 
hugga Oc manga otalika martires lath han drapa, 
Han lat oc otalika ad hia romara afflifwa Allom 10 
godhum war han grymbir, Fulom mannom oc 
on dum war han liofwir, Han hafdhe een mest- 
ara nar sik heth ceneca som war hans tykto- 
raestare tha han war wngir, Han folghdhe hon- 
øm apte oc wenta at faa aff honøm for sit 15 
årwodhe fulgodh lOn Eentidh ridhu the til 
såman offwir een skogh Tha saghdhe keysaren 
til mestaren Seneca thu hafwir mik lange thiant 
nu wil iak thik l5na, Keys eeth thra hwilkit 
thu wilt, ther j skalt thu hangia Mestaren swar- 20 
adhe, Kare hørra hwar mz hafwir iak thz for- 
thiant, Tha badh keysaren een man taka eeth 
draghit swardh oc gliugra thz ofwir hans hofwdh, 
Oc saghdhe tha iak thik bidhir, tha hug thu til, 
Tha seneca sagh swardhit bart ofwir sino hofdhe 25 
raddis han dOdhin oc wek a vndan mz hofdheno 
for swardheno, Tha saghdhe nero, Hwi wiktr 
thu vndan mz hofdheno for swardheno Seneka 
svr&radhe Jak ar manniskia oc thy radhis iak 
dodhin tha iak seer swardhit ofwir mit hofwdh, 30 
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Nero svr&radhe swa giordhe oc i ak for thik tha 
[iak] war vngir oc iak kan alregh fullelika wardha 
gladhzr madhan iak weth thik lifwa, Tha saghdhe 
seneca skal iak io andelika dOO, tha lat mik vth- 

5 walia hwat d5dh iak wil, Nero svrzradhe Kes 
rasklika, Tha lath seneca redha sik eeth badh 
oc satte sik thør vthi, Oc loth opsla sina adhr- 
or a badhura arraom oc the bloddo swa lange 
han doo, Ther aptfr redh nero eentidh fram 

10 at ene gatu j rom oc fik hOra ena qiøinno ropa | 
oc ryghelika lata, oc lath spyria hwat hanne ' 
wlte, Tha wardh honøm berat at hon pintw j 
barnbyrdh Tha han kora hem bodh han taka | 
sina eyghna modhtr oc skara vp hanna liiff ffor 

15 thy at han wilde see thz rurait han hafdhe lighat 
j Ther apttV lath han såman kalla alla the wis- 
asta mestara j landeno waro, oc bftdh at the 
skuldo thz swa gOra at han wurdhe mz barne j 
alla skuldo the alle d05, At han matte swa faa j 

20 rOna oc wita huru qtøinnonne w^rkir j barn- j 
byrdh The gingo til radz mellan siin oc gafwo j 
ho nora een dryk aff hulkom honøm waxte een ! 
frOdh j hans lifwe, Th^r aptir thrutmadhe bukew, ; 
oc alt lifwit took at swella, Tha taladhe han til j 

25 mestaranna oc saghdhe, Hielpin mik at iak matte 
barnit fodha oc skilin mik widh min wanda, | 
Tha gafwo the honøm een annan dryk swa at 
madhkin ellir frOdhin gik fran honøm, Then- 
tidh nero sagh sit barn swa radhelikit oc leeth 

30 oc vndirlika skapt for annor barn spordhe han 
mestarana hwi thz war styuggarø oc ledharø Jn 
annor barn, The swaradho at thz war for thy 
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at han hafdhe sit barn ey laghlika burit oc war 
ey fot j rattom tyma, Nero lat mura sino barne 
eet torn annan wagh tybrim oe fødde thz mz 
myOlk Oc then delin aff room kalladhe han lat- 
ran som thydhir a waart maal fialladhir frOdhir 5 
1 Han loth oc for forwiti skuld stikka eld oppa 
room j syu and om oc lath branna j syu dagha 
oc natter oppa thz at han matte faa see huru 
widhir oc hOghir eldin oc rOkin ginge, Oc bodh 
riddara oc swena kasta hwar annan j eldin, oc 10 
loth them swa inbyrdhis drapa oc myrdha hwar 
annan, Oc han stodh sielfwzr oppa eno hOgho 
toorn oc giordhe sik ther aff gaman, Han wante 
engin man godhan oc ratfardhoghan wara, For 
thy han war sielffwir fwl oc ondir Oc thy kallas 15 
han j scnptinne nero nequam, Thz thydhir swa 
mykyt som skalkelikin ellir harinslikin oppa wart 
raaal Thentidh romara gato hans dårskap oc 225 
ontzko ey langer lidhit satto the sik moth hon- 
om, Oc han flydhe for them fyra milo wagh 20 
vtan stadhin Oc the følghdho honom fast aptir, 
Tha han sagh at han ey vnkoma kunde togh 
han een staka oc hwaste han mz sina tander, oc 
satte annan andan j iordhena oc then andra 
moth sith weka liiff, oc ful swa oppa stakan 25 
oc drap sik sielfwir Oc swa tok han sin anda 
som hafdhe manga manniskior giort liiflOsa, swa 
gik thz ok pylato som thu her ap ter faar at 
h5ra 
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aff pylatussa fårdh 

Thz war een konungir heeth atus Han redh 
eentidh j een storan skogh at i&gha oc kom 
swa lankt bort j skoghin at han ey kunde widhtr 
daxlyus attr hem koma, Han redh til ena qwarn 
oc bleff ther offwir nattena, Mftlarin hafdhe ena 
dottir oc heth pyla, nftr hanne soff konungen 
om nattena, oc hon wardh hafwande, Thentidh 
barnit war fot gaff hon thy nampn, badhe &ptsr 
fadhrenom oc apte sik sielfwe, oc kalladhe han 
pylatus, Tha han war thriggia ara bar modhrin 
han til konugxsins gardh oc fik han sinom fadhir, 
J them tyma hafdhe konugen een akta son lika 
gamblan widh pylatum, Thesse twe pilta wexto 
vp badhe til såman til thes the komo til ara 
oc lekto til såman Swa lange at pylatus myrdhe 
sin eyghin brodhir Tha wardh konugin mykjt 
bedrftffdhir, oc gik til radz mz sinom radhgif- 
warum hwat han skulde aff pylatuse gftra, The 
saghdho alle at han hafdhe sit liiff forbrutit, 
Tho wilde konugen han ey afflifwa, vtan s&ndin 
til room oc satte han til gislo for then skat han 
war romarum skyloghir J them sama tyma war 
oc konungxsins son aff frankarike j room ssattir 
til gislo The komo såman oc wrdho stalbrGdhtr, 
vm sidhe wordho the kifwande oc pylatus slogh 
han j haal, Thør aff waro romarane mykyt be- 
drOfdhe oc wisto ey hwat the wildo gOra mz 
pylato, The thordho ey wel drapan for hans 
fadhirs skuld Oc thy sando the han ofwir mftrit 
til eeth land ther kalladhis pontus at han skulde 
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th*r thøra foghote wara, Thør war ont oc hart 
folk oppa landeno, oc plaghadhe altidh sla thøra 
foghota j hal, Tha han thit kom war han klokir 
oc ilfundoghtr oc liofflatadhe folkit aff landeno 
til sik mz gafwora oc sOtum ordhum, Aff thy 5 
landeno fik han thz nampnit at han heth pon- 226 
cius pylatus, Thtfta fik herodes spOria at han 
hafdhe thz landit bethwingat, Oc sande honom 
budh, Oc giordhe han til foghota j iherusalem 
ofwir iudhana, Thør sampnadhe pylatus såman io 
groofft goodz oc mykla rikedoma, oc ffoor atir 
til room, oc begawadhe keysarin mz thy goodz- 
eno, Oppa thz at keysaren skulde forlana honom 
all the land som konuwg herodes hafdhe honom 
antwardhat, Oc ther fore wordho the fianda 15 
Herodes oc pylatus swa lange til war hørra tholde 
pynona oc dodhin, Tha sande pylatus wan hørra 
til herodem Tha wrdho the atir wini, Ther aptiV 
théntidh pylatus haffdhe wan herra oratwislika 
dOmpt til dodhin, raddis han at thz skulde koma 20 
for keysarin oc han skulde ffa hans ohyllyst 
oc wredhe, Oc thy sande han aff stadh budh til 
keysaren som hans orsakt for honom skulde 
gOra, Wudtr thes wardh keysarin tyberius swa 
hardhelika krankir at honom kundo enge laki- 25 
ara hielpa, Tha wardh honom sakt at j iherusa- 
lem war een prophete heth ihesus, Hwilkin alla 
syuka til hans komo giordhe hela mz eno ordhe, 
Oc wiste ekke at han war djapin oc pinUV 
Keysarin taladhe til een sin riddara heeth wolu- 30 
cianus ffar til iherusalem, oc bidh Pylatum sanda 
mik then prophetan ihesum hwilkin mik forma 
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gåra helan, Thentidh riddarin kom til pylatum 
oc beratte honom keysarins wilia wardh han 
forfaradhir Oc badh giffwa sik fiortan dagha dagh, 
oc han wilde see ther om oc gOra ther til thz 

& besta, Jnnan thes kom riddaren wolusianus til 
eena godha qrøinno hws heth weronica hwilkin 
warom hørra war my kyt hemelikin, oc spordhe 
hwar han matte finna then stora oc wisa mest- 
aren ther kalladhis ihesus, Tha sukkadhe the 

10 ftrlika qiøtnnan mykyt sara oc saghdhe aa han 
war min gudh oc min herra oc all min thrOst, 
Pylatus oc iudhane hafwa han drapit oc kors- 
fest, Tha min kare hørra gig vm landit oc prø- 
dikadhe oc iak fik ey altidh see hans liowa anlite, 

15 wilde iak hafwa latit mala mik eeth belate ap tir 
honom, Thantidh iak gik til malaran mOttO min 
herra mik a waghenom, Oc tok min hofwdh 
dwk oc laghdhe widh sit anlite oc genstan war 
hans hedhirlika anlitis forma inthrykt j duken 

20 Oc thz belatit hafwir iak an, Wil thin herra 
keysarin stadhelika thro ther a Han wardhir wel 
heel aff alle sinne soth Riddarin badh the ar- 
227 ligha qrømnona fara mz sik til room, hwilkit 
hon oc giordhe, Thentidh riddarin kom til keys- 

25 aren saghdhe han, Hørra then hOxte lakiaren 
ihesus ar nu dodhir, Pylatus loth han drapa mz 
korsins dodh An iak hafwir ena arlika qwinuo 
hiith mz mik ført Hon hafwir hans belate hwilkit 
han sielfwir inthrykte j hanna linna dok, wilt 

30 thu ther stadhelika oppa thro, tha wardhir thu 
wel heel afF alle thinne sooth, Keysarai gladdis 
t hitta hOrande oc bodh waghin bredha mz silke, 
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oc loth anlitit bara til sik mz hedhir oc wOrdh- 
ning, Han badh til thz innelika aff allo hiarta, oc 
geDStan forwan han alla sina sooth atirfangande 
helbrygdho oc helso, Tha swor keysaren pylatusa 
dfldh, oc loth han til sik hempta, Pylatus kom 5 
for keysaren oc hafdhe wars hørra kiortil oppa, 
keysaren hafdhe før sworit hans dOdh, Oc tha 
stodh han vp moth honøm vnfangande han mz 
kerlek, oppa hwilkit the vndradho som waro nar 
stadde Pylatus tok orloff aff keysarenom, oc gik 10 
vth fran honøm Genstan wardh keysaren oppa 
han swa grymbir oc wredhir at han hafdhe 
gerna slitit han sundir mz sinorø tannom, oc bodh 
taka han atir, Tha han kom atir forgik all 
keysarins wredhe oc grymheth, oc vnfik han is 
lioflika tha som for Huru thrfta matte til koma 
war allom stoort vndir, Vm sidhe wart keysarøi 
til witande at han wars hørra kiortil oppa hafdhe, 
oc loth foran bort w kiortlenom, genstan han 
war w kiortlinom fordhir, wardh keysaren honom 20 
atir grymbtr oc wredhir, Oc bodh fanga han oc 
j hakto sathia swa lange han wilde sik bethankia 
mz hwat dOdh han wilde lata [hanj drapa, Hwilkit 
pylatus wel forstodh, Oc tok sin eyghin kniff, oc 
drap sik sielfwir, Tha bundo the een qwarnsten 2S 
widh hans hals, oc kastadho han j tybris An 
diaflane drifwo iher swa mykla ostyro mz hon- 
om, at the matto føra han thadhan oc bort j 
eeth annat watn, Thør giordho an diaflane swa 
stoort omak at the han atir thadhan toko oc 30 
ffftrdho han j Odhknit oc kastadho han nidhir 
mellan tw bargh j een dyupan pudz, Hwar 
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diafflane Ofwa sina konst raz hono?n an daghlika 
dax Swa took pylatus sin anda For thy at han 
oratwislika wan hirra til dftdhin dftinde, Judhane 
som ther til gafwo samthykkio oc thz fulbordh- 
adho fingo gudz hempd oc wordho fordarfwadhe 
huru thz kom til faar thu her aptir hOra 

TThentidh pylatus hafdhe wan hørra til dftdhin 
dOmpt oc latit han drapa radis han storlika for 
keysarins wredhe Thy vthsande han een marke- 
likin man heth albanus til room at orsaka han 
for keysarenom oc gGra han oskyldoghan for 
ihesu christi dodh, Thilta budhit wart j wagh- 
enom skipbruta widh eet land hetir galicia J 
thy landeno war swa sidhir, at alle the ther 
wrdho skipbruta waro thes hirrans eyghne som 
landit hafdhe, J them tyma war een herra heth 
vespacianus ofwir landit radhande, Albanus fOrdhtr 
for herran spordhis aff honøm hwadhan han war, 
Han swaradhe sik wara aff iherusalem j iudha- 
land, vespacianus saghdhe, tha est thu aff thz 
land ther wise mestara aro oc godhe lakiara, 
Thu skalt g5ra mik helbryghdho aff minne sooth, 
Han hafdhe j sinom nasom ena handa madhka 
som kallas a thydhyst maal vespel, The flughu 
badhe in oc vth thz kunde honøm engin bota 
Albanus swaradhe Jak ar engin lakiare, thy kan 
iak thik ekke lakia, Then som gOr blinda seande, 
halta gangande, oc dodha lifwande, han ar then 
lakiare ther thik forma g5ra til raka om thu 
wilt stadhlika oppa han thro, Wespacianus saghdhe 
hwa ar then Albanus swaradhe Thz ar ihesus aff 
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nazareth, then som iudhane l&to korsfesta, thro 
oppa han tha faar thu fullelika thina helso, Ves- 
pacianus saghdhe, Oppa honøra tbror iak som 
dodhum gaff liiff, Han ar oc raaktoghtr min 
syukdom b&ta, Genstan fullo mathkane vth aff 5 
hans nasom oc hofdhe, Tha saghdhe V&spacianus, 
nu weth iak visselika at han ar gudz son, Jak 
skal her aptir hans d6dh ofwir iudhana hempna, 
Oc ffoor til room oc fik loff aff tyberio at for- 
derfwa gudz owini iudhana, Han sampnadhe 10 
såman j flere aar badhe folk oc wakn til thes 
nero wart keysare aptir tyberium oc fik budh 
aff honøm at fordarfwa iudha thy at the waro 
romarum falske oc onde, Waspacianus foor aff 
room mz my kle makt, oc kom for stadhin ihe- 15 
rusalem pascanath, Tha waro alle iudhane såman 
kompne til hOghtidhinna, Ey lankt til fftrena 
wordho cristne men ihev waro forwaradhe aff 
them halgha anda oc foro alle bort for an Va- 
spacianus kom, oc waro mz godhum fridh annan 20 
waghin iordanem raadhan gudz hemd gik offwir 
hans owini, Jherusalem war swa starklika bygdir 
ath the kundo han ekke mz storm winna, Thy 
lath vaspacianus byggia krink om allan stadhin 229 
oc wilde them vthswalta, Oc foor sialfwir oc 25 
belaghdhe een annan stadh heth iotapata, oc 
stormadho til stadhin, Oc the wardho sik raan- 
lika, The hafdho een froman wisan iudha til 
hofwidzman heth iosephus tha han vndtrstodh 
at han kunde ey stadhin behalda, oc the for- 30 
matto sik ekke waria, Tok han mz sik ix iudha, 
oc gik j een iordhkallara oc wurdho thes ofwir 
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eno at the wildo hal dir d&6 aff hungtr ftn giffwa 
sik hedhningom och wardha thøra eyghne, The 
gOmdo sik nokra dagha, til hungren tok them 
thwinga, Tha wart them thz til radha at the 
wildo sik siftlfwe inbyrdhis drapa than ena ftptir 
then andra, Oc wildo swa offra gudhy sit offir, 
The badho iosephum wara than forstå, an han 
swaradhe at the wildo thør om Iota hwa then 
forste skulde wara, Loten gik vm kring fforst 
oppa een oc swa oppa annan til thes the waro 
alle drapne vtan iosephus oc een inz honøm, 
Tha grep iosephus swardhit oc saghdhe til 
sin kompan, vthwal nu sielfwtr hwat thu wilt 
hallir liffwa ellir oc d50, Han swaradhe at han 
haldir wilde lifwa, Tha gingo the badhe vth aff 
kallarenom, oc stadhin war wunnen, An iosephus 
nOth iher hielp til at han kom for waspacianum 
och saghdhe til honøm, Hørra iak wil idhir miin 
tidhande sighia, Keysarin aff room ar dddhir, 
Oc alt romara radh hafwir idhir til keysara 
walt, Waspacianus saghdhe esth thu prøpheta, 
Hwi foresaghdhe thu ey thino folke oc thessom 
stadhenøm at iak wilde them winna Josephus 
awaradhe, Fyritighi dagha for an nokor wiste at 
j skuldin koma saghdhe iak thz iudhomen som 
them nu ofwir gaar, Oc radh iak them giffwa 
badhe stadhir oc land vndir romara wald, vndtr 
thes komo sandebudhin aff room til waspacianum 
oc baro honøm vis budh oc breff aff romara 
radh at han war til keysara waldir, Tha gaff 
waspacianus iosepho sin vinskap, Oc skipadhe 
sin son tytum til forman for harin oc badh 
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han liggia for iherusalem til stadhin wordhe 
wunnen, Oc sielfwir ffor han til room at taka 
widh keysara Crono, Hans son tytus wardh aff 
thy swa gladhir at hans fadhir war til keysara 
waldzr at han aff offstorø gladhy fik ena starka 5 
sooth, oc hans sinor krompnadhe oc engin laki- 
arø wiste hwat honøm wlte Josephus war een 
wiis man oc ranzsakadhe sottenna sak oc tyma, 230 
Oc forstodh thz sannasta at han hafdhe sin 
syukdom aff Ofwtrwattis gladhy fangit Oc prOfte lo 
han wel at the soth han hafdhe aff frOgdh oc 
gladhi fangit skulde mz drOfwilse fordrifwas, 
Oc thy spordhe iosephus om thør war nokor 
then man som tytus war fulkomplika wredhir, 
Tha wardh honøm sakt at thør war een hørraman 15 
som aldre matte koma for hans Oghon, Josephus 
gig til tytum oc saghdhe, Hørra wilt thu aff 
thinom syukdom fanga b&ttr, Tha lofwa mik thz 
at thu wari widh bordh j dagh hwariom manne 
blidhir, oc engom wredhir, Tytus lofwadhe hon- 20 
om thz a sina thro, Thentidh the gingo til bordh 
tok iosephus then mannen tytus gat eey seeth 
oc satte han ner sik widh bordh gen moth tyto 
Tha fik tytus aff hans syn swa starka stridh j 
sith hiarta aff dr&fwilsom oc wredhe at alle hans 25 
limi skulfwo, Oc swa myklo hardbarø war stridhin 
at han ey wilde synas wredhir mot sinne loffwan, 
Th*r mz tempradhis hans ofwirmatto gladhy, 
Oc han fik both aff sinne soot, Oc gaff sinom 
owin sin winskap, Oc iosepho giordhe han hedhir 3© 
oc aro, Tytus laagh tw aar for iherusalem, Oc 
wardh swa stoor hungir oc swlt j stadhenom 
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at son oc fadhir, dottir oc modhtr rifwos om 
fodho, Oc hwar rykte mat fran annars munne, 
LOse man slogho sik såman, oc gingo hws fran 
huse oc toko hwat the funno, Vnge men oc 
5 starke gingo a gat urnen som gasta, til the fullo 
aff wanmakt dftdhe nidhtr, The som andra iordh- 
adho fullo aff sylth d&dhe ofwir them j grafwena, 
Lad he r belte oc sko sulur thz war iudha fodhe, 
Sidhan the gato ey tholt oc lifwat widh onda 

10 lukt som aff dddhum kroppum gik, kastadho 
the liken ofwir muren til gropen munde nar 
fyllas, J them thyma war een riik fru j iherus- 
alem heth maria, Judha brutu op hws ofwtr 
henne, Å raadhan ther war nokot til fodho, oc 

15 lefdho hanne enkte vm sidhe, Vtan hanna barn 
som j waggo laa Hon tok barnit j sin farapn oc 
saghdhe thu vsait barn hwa skal thik nu 
fodha madhan iak thiin vsla modhir sw&lttr, 
Mun ey batra wara at thu wari for min fodha, 

20 an rftfwara rOfwa thik aptir mik dodha, Fodh 
mik mit kara barn madhan iak gittr ey foth 
231 thik langir J thessom iambir oc hungir war 
thinna vsla modhir mat/r, Oc lat mik swa lange 
lifwa at iak maghe thik dftdhan oc mik matta 

25 grata, Tha hon hafdhe thøtta sakt drap hon sit 
eyghit barn oc skar thz sundtr j stykke oc stekir 
thør aff eeth stykke oc flere g&mir hon til annan 
tyma, Alt war sandir at hon war ila mat, oc the 
bouane komo lftpande som wani waro forrå, oc 

30 brutu d6r offwir henne oc badho gifwa sik ata, 
For thy the kando rftkin aff stekinne, Tha swar- 
adhe modhrin Jaa iak hafwir een deel sielff atit, 
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oc mestadelin hafwir iak idhir g6mt Oc togh 
fram eth stykke aff barneno, Tha the thz sagho 
wordho the vndarlika widhir, Hon saghdhe, atin 
diarfflika, ther aat iak aff, thz ar mit eyghit 
barn Tha stygdos the ther widhir oc gingo borth, 5 
Sliik drOfwilse oc widhirmOdha skedhe ther nogh 
j stadhenora Thridhia are aptir at iherusalem 
war belaghdhir wan tytus stadhin, oc lath han 
nidhir bryta allan j grwnd, Oc iudhane wordho 
fangne drapne oc slaghne, Oc swa som war 10 
herr* war saldir for xxx paniga swa lat tytus 
salia xxx iudha for een paning Syu thusand oc 
niotighy thusand iudha saaldos til thraldom j 
them tyma Oc allofwa sinnom hundradha thus- 
and forforos aff swardh oc hungir, Ther aptir 15 
fik tytus see een thiokkan mwr oc b6dh han 
gynom bryta, Tha the haffdho ther eeth hol j 
gynora brutit, Funno the ther inne een garablan 
graharottan man sithiande mz sidho skagge inne- 
rauradhan, The spordho hwa han war, Han 20 
swaradhe oc saghdhe sik wara ioseph aff ari- 
mathia som wan herr* tok nidhir aff korsseno, 
oc han iordhadhe, Oc ther fore inne muradho 
iudhane han, oc saghdhe sik ther inne hafwa 
sitit j xl aar oc lifwat widh angla fodho Tho 25 
scrifwir nichodemus, at tha war herr* war vp- 
standin aff dodha tedhis war herra ioseph inne- 
luktum, oc lOste han oc ledde han til arimath- 
iam Oc ther aptir tha han byriadhe predika 
ratta thro wart han annat sin fangadhir aff 30 
iudhomen oc inne muradhir, Oc swa wardh han 
tyswar vttakin ffOrsta sin aff warum herra oc 
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annat sin aff tyto, Thentidh tytus hafdhe nidhir 
brutit oc fordarfwat iherusalem Foor han attr 
heem til roora, Thenne sami tytus war swa mildir 
oc dondis at han gaff fatiko folke thz han hafdhe 
r&fwat aff them armo iudhoraen, Hwan qwald 
han gik j sang bethankte han ofwir huru han 
then daghin hafdhe framleeth, Oc fan han thz 
at han hafdhe enkte fatiko folke gifwit tha saghdhe 
han thanna daghin hafwir iak ila liffwat, Langan 
tyma thev aptir wildo somlike iudha at/r byggia 
stadhin iherusalem, ff&rsta daghin funno the 
iordhena ffulla iqz dag, oc daggin war all fallin 
j kors tha wurdho the forffaradhe oc wando atzr, 
The komo ataV annan daghin tha wordho all 
thøra kladhe besprangd mz korsom oc the waro 
all aff blodh the wando oc tha atir, Thridhia 
daghin komo the j gen tha vpgik eldir aff iordh- 
inne oc vpbrande them alla ther waro kompne 
Sidhan thordho the enkte meer til bygning g&ra 
H Swa wurdho iudhane plaghadhe for thz mordh 
the giordho oppa wan herra 

Konung herodes wardh oc plaghadlnr 
for thz draap oc inordh han giordhe 
th^r af wil iak thik nokot markelit 
sighia 

The konunga waro thre thør herodes heto, 
hafwande hwar thera sit widhir nampn Than 
fOrste heth herodes ascolonita, Than andre he- 
rodes antipa, then thridhi heth herodes agrippa, 
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Than f&rste lath menlOsa barnen drapa, Than 
andre lftt iohannem baptistam halshugga, Ihan 
thridhi lat sanctum iacobura apostolura afflifwa 
Aff them fOrsta wil iak fdrst sighia nokot aff 

.Konung herodes ascholonita haffdhe syu s&nir 5 
Thwa v ff them waro nar fadhrenom, The foro 
til room oc kard ho for keysarenom ofwir thera 
fadhir, \nd«V thes foddis ihesus christus war 
karaste htfrra J them tyma waro the halgho thre 
konunga j Ostra landura oppa eno h6gho barghe, 10 
oc sagho ena nyia stiarno, Oc j stiarnonne eeth 
fåghirsta swen barn, Hafwande ena dyra gul- 
krono mykyt skinande a sino hofdhe, The hOrdho 
ena rdst sighiande sswa, Farin rasklika til iudha 
land, Ther skolin j finna foddan een nyian kon- 15 
ung FOrin honom idhart offVr, The foro til ihe- 
rusalem oc spordho aptir them vnga konugenøm 
som føddir war j iudha lande, Tha herodes thetta 
hOrdhe wardh han bedrOffdhir oc sGrghiande 
radhandis mista sith rike Oc saghdhe til kon- 20 
uganna Farin, oc ftptir honom granlika s6kin, Oc 
tha j hafwin han funnit gOrin mik thz witirlikit, 
Tha wil oc iak koma, oc bidha til han, oc hon- 
om mit offtr f5ra, Thøtta saghdhe han falsklika, 
Thy at han wilde han gerna drapa, Thentidh 25 
the halghe thre konunga hafdho wan herra funnit 
Forbodh gudz angil them atirkoma til herodem, 
Thy foro the een annan wagh hem j thøra rike, 
Thentidh herodes forstodh konugana wara bort 233 
farna stadhghadhe han j sino hiarta lata drapa 30 
all the swen barn j hans land waro, Oppa thz 

Sjdlinna ThrOst. 24 
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at then nyfødde konungen skulde io drapas mz 
androm J them tyma han hafdhe thz thankt 
lata g6ra, Fik han budh aff room at han skulde 
til keysaren koma thy at hans syny hafdho oppa 
han kart, Herodes ffor til keysarin, oc bleff tw 
aar j room, Vndir thes kom gudz angil til iosep 
oc saghdhe Stat vp tagh barnit oc thes raodhir 
oc fly mz them til egypto land thy at herodes 
wil piltin lata fordarwa, Joseph giordhe som &n- 
gillin badh stodh genstan vp tok piltin oc modhr- 
ena oc foor sin wagh til egyptum, oc bleff ther 
qwar j syu aar, Thentidh herodes kom atir 
heem aff room, loth han drapa all the swen- 
barn som waro twaggia ara gamul oc ther for 
nidhan j bethlem oc ther om kring, Ther aptir 
lath herodes drapa twa sina syni radhandis at 
the skuldo han fordarfwa, Thentidh keysarin fik 
thz h5ra saghdhe han, Heldir wilde iak wara 
Herodiis griis an hans barn, Nokot thCT apttr 
wardh herodes kranktr, oc hans vsle lykame 
wardh fuldir mz madhkom oc luktadhe swa ila 
at engin gat han hannat, ellir nar honøm blif- 
wit, Hans lakiare giordhe honøm badh aff olio, 
Tha the toko han w badhino, wardh han swa 
krankzr at the ey annat wisto an han ware dodhtr, 
The tidhandin komo j bland folkit, oc alle gladdos 
badhe gamble oc vnge, Naar herodes fikx widhir 
oc kom atir til sik sielfwan, Fik han spOria at 
the gladdos aff hans dodh, Tha lath han fanga 
alla the fromasta borghara syny j stadhenøro 
waro, laggiande them j torn, oc befaladhe sinne 
systzr at genstan han ware d&dhtr skulde hon 
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lata drapa thOra alla oppa thz at the j stadh- 
enom badho skuldo tha sOrghia vtan thøra thai 
j hans d&dh oc grata, Han hafdhe oc j thein 
tima sin eyghin son j hakto, Herodes skulde een- 
tidh skala eeth aple oc fik j thy hardha hosto, 5 
Han slogh sigh for brystit mz knifwenom hwilkit 
hans thianara sagho oc thankto at han hafdhe 
sik sielfwzr stungit, Tha wardh eeth rykte off- 
wir alt landit at herodes hafdhe sik sielfwir 
drapit, Ther aff wardh sonin mykyt gladhir som 10 
fangin sath j torneno, Thefta fik herodes wita 234 
Thy sande han thiit oc loth han drapa, Fam 
daghura ther aptir andadhe herodes sith liiff mz 
vslum dodh, Oc hans systir galf genstan lOOsa 
all the borghara barn han hafdhe latidh fanga 15 
Swa tok then f6rste herodes sin anda 

Than andre het herodes antipa, Oc war thes 
fSrsta herodis son, Oc took fraan sinom brodhir 
philippus hans hustru som heth herodias, thz 
straffadhe iohannes baptista oc awitte herodes 20 
ther fore, Thy lath han fanga iohannem oc 
loggia han j mOrkastowo, Oc hafdhe radh mz 
herodia huru the matto han aff daghum koma, 
Tha funno the thz radhit at the giordho eeth 
stort gestabudh Oc herodie dottir skrikkadhe 25 
oc huppadhe oc lekte for bordheno, for budhno 
folkeno, Tha saghdhe konungen, bedz hwat thu 
wilt thz wil iak thik gifwa, Tha gik hon til 
sinna modhir spOriande radh aflF hanne hwat hon 
Whas skulde, Modhrin badh hona bedhas sancti 30 
iohannis bapista hofwudh thz gaff herodes hanne, 
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Oc sande genstan budh oc lath hans hufwdb aff- 
hugga, Ther aptir fik keysarin wredhe til he- 
rodem, Oc satte han aff sino konungx rike, Oc 
sande han bort j eeth vthlaghe, Thør han oc 
5 hans hustru herodias andadho thira liiff iamar- 
lika mz ysald oc dottren drunknadhe 

Then thridhi herodes heth agrippa han war 
herodie brodhir han wardh swa fatikir oc armir 
at han ful j wanhop oc laste sik j eno torne 

10 oc wilde sik sielfwir swalta, Thz fik hans systir 
wita, oc saghdhe thz sinom man, Oc han lath 
takan vth aff tornit, oc hult han harlika mz sik 
sialfwom Eentidh aff sino bradho modhe for- 
weth herodes honøm thz hwilkit honøm for- 

15 smadhe, Oc thy foor han til room, oc lath sik 
in til keysarans franda heth gayus, Han halp 
honøm thør til at keysarin gaff honøm hørra- 
dOmO ofwir iudhana, oc giordhe han ther til 
konung, Eentidh foor han mz keysarins frando 

20 gayo oppa enom waghn oc saghdhe til gayum, 
Jak wilde at then gamble keysaren ware dodtnr, 
oc thu warø keysare j hans stadh, thøtta hOrdhe 
waghn karlin, oc gik bort oc beratte thz keys- 
areno?/i, Tha wardh keysarin wredhir, oc loth 

25 gripa herodem och laggia han j eeth torn, th*r 
235 waro oc mange andre fanga, Eentidh hande at 
herodes sik studde widh eeth thra, oc ofwtr 
honøm j thrano sat een vfwir, Thz sagh een aff 
fangomen som fughla maal forstodh, oc saghdhe 

30 til herodem, Thu skalt thz wita at innan stuntan 
tyma kombtV thu til stora aro, Oc j the aronne 
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skalt thu d&6, Naar thu hør nest seer tholkin 
fughil ofwir thik sithia tha lifwir thu ey langir 
ther aptir an fam dagha, Thev aptir bleff keys- 
aren dodhir, Oc gayus wardh keysare aptir han 
oc tok vth herodera aff fangilsom, Oc sande han 5 
til iherusalem mz store aro, at han skulde iher 
konungir wara, Nu for thy at herodes wilde 
thåkkias iudhomen .lat han drapa sanctuin ia- 
cobum, Tha han sagh at thz wal behaghadhe 
iudhomen fangadhe han oc sanctum petrum oc 10 
lath sathia han j iarn, Oc hafdhe thankt ath 
drapa han aptir Pascha hOghtidhena, En gudz 
angil lOste han aff iarnomen Ther aptir foor 
herodes til cesaream, Oc alt folkit j landeno 
kom mot honom Oc vnfingo han mz store aro, 15 
Hans kladhe waro skinande aff gul, oc naar solin 
skeen oppa them, gik swa mykyt glimbir ellir 
skin aflF them at folkit gat ey fest siin ftghon 
oppa honom, Tha tok folkit lofwa han oc saghdhe 
Hørra konung, thu est war gudh, Thz war hon- 20 
om mykyt lyufft, J the wallust han hafdhe tha 
sagh han vp j sinne hflghfardh oc fik see een 
vff ofwir sik sithia, Oc saghdhe til folkit, idh- 
art hop ar nu fortapat, Jdhar gudh han wardhir 
nu dG6, Oc genstan fik han ena plagho swa at 25 
han allir innantil rutnadhe oc alt hans wsla liiff 
wart fult mz madhkom, oc doo swa mz vslum 
dodh a fampta daghenom, Thesse thri herodes 
haffdho manga liifflOsa giort thy fingo the onda 
andalykt som thu hafwir nu hflrth 30 

Min kare win thu hafwir nu h6rt at gudh 
forbyudhir at thu skalt engin drapa mz hand- 
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inne, Thu skalt oc engin drapa mz twngonne, 
Ond tunga drapir manga manniskio, Hon ar 
skarpare an swardh, For thy swardhit Kan enga 
manniskio drapa vtan hon ar sielff nar stad En 
5 een ond twnga drapir wel ena manniskio ofwir 
hundradha milor, Swardhit kan ey taka aff man- 
niskionne vtan lifwit, Ån ond twnga fortaktY 
mange manniskio sialina mz thy at hon kombtr 
hona til synd mz falskom lardom oc ondom 
10 radhum Swa wardha mange swikne, Swa wardh 
236 oc the halgha irun sancta theodora forradhin 
swa som har aptiV sigx 

Thz war een adhla frw heth theodora, Hon 
hafdhe een arlikin dande man til bonda, Een vngtr 

15 man fik oloflikin kerlek til hanna astundande 
mykyt at synda mz hanne, Han sande hanne 
manga gafwor at han matte sin wilia framia, An 
thz halp honøm alt såman enkte, For an han fan 
vm sidhe ena gambla throlkørling, Hwilka han 

20 sande til hanna, The gambla roffirskan saghdhe 
ffor hanne mykyt oc mankt oc giordhe sin swik- 
lika ordh swa mangfald at hon kunde sik ekke 
wakta, Tha saghdhe theodora om sidhe Jak th5r 
engalund gOrat for gudhy Jak radhis ath han thz 

25 seer, Karligen swaradAø, Thu skalt thz wita for 
wisso, at hwat som skeer vra daghin, Thz seer 
war hørra, An thz som vm nattena g&rs ar dult 
oc hult for hans Oghom, Oc swa aff the onda 
kørlingenna falsom lardom oc ondu?n radhum 

30 wardh the god ha qrøinnan falsklika swikin, Kar- 
lingen kom thz til wagha, at mannin kom om 
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natten a til theodoram oc giordhe synd raz henne, 
Genstan angradhe henne thz hon hafdhe giorth, 
sOrghdhe oc grath ofwtY alla matto, Ora morgh- 
onin arla gik hon til eeth systra klostir, Ok 
lat abbatissona til sik kalla, spOriande hona 5 
hemelika om an gudh seer nokra the synd om 
nattena g5rs Abbatissan sw&radhe Gudh seer swa 
wel om nattena som om daghin, Ok alzenkte 
ar thz for honøin kan l6nas vndzr iordh ellir 
ofwan, Han seer oc weth all the thing iher 10 
skedh &ro, oc the her ftpttr skulu nokon tidh 
wardha, Tha theodora thz hflrdhe, Fik hon an 
mera sorgh oc drOfwilse an hon f5r hafdhe, Oc 
gik sOrghiande oc gratande heem, Thør aptir 
tha hon fik tilfalle skar hon sith haar, oc tok 15 
oppa sik manna kladhe, ofwir gaff bonda goodz 
oc alla sina aghor, Gik lOnlika til eeth manna 
klostir oc gaff sik iher in for een brodhir, 
Kallande sith nampn theodorus Hon 6fdhe sik 
throlika j allom dyghdhum, Hanne wardh vm 20 
sidhe fangit eth ambite for henna throskap 
skuld oc gudhlika lifiPwirne at hon skulde mz 
enom waghn fara til k5pstadz oc hempta thz 
br6dhirne widhirthorfiPto, Hon foor opta thy at 
hon hafdhe thz ambit lange Hanna donde man 25 237 
war mykyt bedrOfdhir at han sina hustru hafdhe 
fortapat oc kunde til henna alzenkte spyria En- 
tidh han war storlika sOrghiande kom gudz angil 
til honøm oc saghdhe, Gak vth oppa markena 
ther skalt thu faa see thina hustru, Han gik vth 30 
oc stodh widh waghin, Tha kom hon j munka 
kappo drifwande mz enom waghn, Hon kande 



Digitized by Google 



376 



Femte Budet — S. Theodora. 



han wel, Oc han kande enkte til hanna, Tho 
hon saa han saghdhe hoon widh sik sielfwa 
min karø hosbonde huru stoort oc thunkt ar- 
wodhe wardhir iak lidha for the synd iak haf- 
wir oppa thik giordh, Hon kom iaiupte honora 
oc bddh honøm godhan dagh oc ffoor fram sin 
wagh til klostrit, Tha han hafdhe ther lange 
standit oc hon kom ekke ther han astundadhe, 
gik han atzr bedrOfdhir hem Annan daghin apte 
kom angillin til hans oc saghdhe, The som thik 
j gaar mOtte, oc b5dh thik godhan dagh war 
thiin hustru, Theodora bleff j klostreno oc thiante 
gudhy mykyt innelika Oc gudh giordhe vndarlik 
oc stora nadh mz hanne, Hwilkit diafwllin hat- 
adhe fOrande henne oppa mang frestilsse, Han 
kom eentidh til hanna oc saghdhe thu fula 
hudh, thankir thu nu hør wara mik vntsluppin, 
Jak skal thik her wel finna Hon giordhe kors 
for sik, tha matte diafwllin ryma, Ther aptzr 
skedhe at a them waghenom theodorus plagh- 
adhe klostzYsins arande fara, Oc til hørberghis 
liggia Fodde hosbondans dottir eeth barn hwilkit 
hon hafdhe aflat j lOndum, Fadhrin spordhe hwa 
bar nit atte mz hanne, Hon swaradhe Brodhir 
theodorus som her liggiV stundum til hørbarghe, 
Hanna fadhir tok barnit oc bar til klostrit, Kar- 
ande ffor abotano/n offwir brodhir theodorum, 
Tha åboten skyladhe theodorum, hwi han hafdhe 
swa skammelika giorth, Fiol han ddhmyuklika 
a kna, oc saghdhe halghe fifadhir g5r miskund 
mz mik iak hafwir syndat, Abothin fik theodoro 
barnith oc kOrdhe han vth aff klostrith, Theo- 
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dorus takande barnit, gik vth aff klostrit lidh- 
ande sm&lek oc drOfwilse raz stOrsta thulumodhe 
J syu aar bleff hon vtan for klostrit oc vpfost- 
radhe barnit mz inyOlk hon fik aff hyrdhomen 
thiggia, Eentidh kom diafwlin j hanna hos- 5 
bonda liknilse, Oc saghdhe min karasta hustru 
hwat g5r thu har, Hwi hafwir thu raik swa for- 
latit, Aff the sorgh iak for thina skuldh hafw?> 
hafft ar iak wordhin krankir, Kom atir til miin 
Jak wil thik gmia all thiin bruth forlata oc for- 10 
gifwa the misthykkio thu hafwir mik giorth, 
Theodora thankte thz wara sin man oc saghdhe 238 
Jak wil enga lund hadhan raz thik iak wil her 
blifwa oc mina syndzr bota, Tha diafwlin thz 
hOrdhe forswand han som rOkzr j wadhre, Tha 15 
forstodh hon forst at thz war diafwllin Een 
annan tidh kom han j geen j eens manz liknilse 
hafwande mz sik mang grym dywr leon biOrna oc 
wargha, Oc hitzadhe them all ath hanne Oc 
saghdhe til dyuren, Splitin sundir the onda 20 
qrøinnona the fulo hudhena Hon skal ey langir 
lifwa, Tha fful theodora a siin kna ropadhe til 
gudh bidhiande han sik hielpa, Oc genstan forgik 
the frestilsin oc wardh til enkte, Ther aptir kom 
een maktoghir konuwgir ridhande mz stort hør- 25 
skap oc manga riddara, Konungin sattis aa een 
stooll, Oc hans riddara gingo til skiptis fram 
ffallande a kna for honøm oc badho til han 
Riddarane saghdhe, theodora gak hith fram oc 
fal a kna oc bidh til wan konung, Hon swar- 30 
adhe Jak bidhir til min gudh oc min skapara, 
Tha lath konugin slaa hona swa at hon bleff 
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liggiande for dodhenom, Oc konugen war genstan 
borto oc alt hans herskap, Ther aptir kom 
een vngir man barande eeth breff oc mykyn 
mat kostelika oc dyrlika wel til reddan, Oc 

5 saghdhe, Theodora Min hørra konungin som thik 
lath sla sande thik badhe breff oc mat, oc wil 
nu moth thik batra Han wiste ey hwa thu wast, 
Thz ar honøm leth at han thik drOfdhe, oc wil 
thin winskap hafwa, Theodora giordhe kors for 

10 sik, oc genstan war borto badhe budh oc breff, 
Oc diafwlsins gab forgik, Eentidh saa hon 
liggia mykyt gul for sik a sino;n wagh, Hon 
prOffte oc thz wara diafwlsins swik oc giordhe 
kors for sik, Oc iambrat wardh gullit til enkte, 

15 Tha hon hafdhe syu aar warith j synda batring 
j mangfalum frestilsom, Forbarmadhe abotin sik 
ofwzr hanne, oc tok hona atir in j klostrit, Tw 
aar ther apttr took theodora piltin oc innelukte 
sik mz honøm j sinom cella, Abotin sande heme- 

20 lika wth brOdhir at hOra hwat the giordho, Theo- 
dora byriadhe lara piltin kyssande han oc sagh- 
dhe Mit kara barn min tyme ar nu komen, Alz- 
waloghum gudh befalar iak thik, Thu skalt gudh 
hafwa karan ofwir all thing aff allo hiarta oc 

25 aff alle thinne siel, Thu skalt gørna fasta oc 
bidhia gudhlika b5n5, Thu skalt thessom brOdhr- 
om mz athwakt Odhmyuklika thiana, Tha hon 
hafdhe barnit godha stund lart, Ful hon a kna 
239 vphallande sina handir til gudh gaff hon vp sin 

30 anda, Tha barnit saa at hon war d5dh, grep thz 
hona om halsin skriande oc gratande bitirlika 
sara, Sama nattena hon bleff d&dh, tedhis abot- 
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anom een andelik syyn, Honøm thykte sik wara 
j enom lystelikom stadh ther eet mektukt oc 
riikt bryllOp skulde gflras, Han sagh ther o- 
matta kostelika oc arlika til red has Han saa ther 
oc prydhas ena skflna oc dyrlika sang mz gul 5 
oc silke oc dyrastom thingom, Tha alt war 
redho, Eom brudhen farande inz mykle aro, oc 
h&rliko følghe, Oc sattis oppa sangena, ther 
kom fram een stoor skari halgha angla bOyiande 
siin kna, Helsadho hona lioflika, Ther aptir kom JO 
een erlikin skari aff martiribus, the giordho oc 
swa, Åptir them kom een skari aff halghum 
iomfrum gOrande samuledh, Ther nest komo all 
the halghon j hymerike waro g&rande brudh- 
inne hedhir mz mykle gladhy, Tha saghdhe een 15 
angil til abotan, The brudhen thu seer ar theo- 
dorus orattelika skyldat for thz barnit, Åboten 
waknadhe oc gik snarlika til cellaw, oc fan theodor- 
um dodhan, Forfinnawde tha thz hon war qwinna 
oc ekke man, Ångillin taladhe an til abotan, oc 20 
saghdhe Gak rasklika til stadhin, oc then thik 
forst mOtir, haff han mz thik hiith, Han gik aff 
stadh som angillin badh, oc honøm mOtte een 
man j waghenom, Åboten spordhe hwart mannin 
wilde, Han swaradhe honøm oc saghdhe Jak wil 25 
til thz klostrit gaa, Ther ar miin hustra dodh, 
hona wil iak see, Thz hafdhe angillin honøm 
sakt Abotin ledde han mz sik thith hans hustru 
laa, Then godhe mannin seande sina hustru 
dodha liggia j tholkom ham, inOddis hans hiarta 30 
aff karlek oc 5mko oc grat ofwir alla matto, 
The baro hanna lykama til grafwa, oc iordhadhe 
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han mz store aro, Thør åptir gaff mannin sik 
in j klostrit oc bleff j sama cellanom thianande 
innelika gudhy a m&dhan han lifdhe, Oc piltin 
wexte oc threffs j allora dyghdhom folghiande 
fulkoraplika sinna fosttr modhtr lardom swa at 
han wardh ther aptir j sama kloster til abota 
waldir oc framledde sit lifwirne j gudz budh- 
ordhum til een salan oc godhan anda, At wi 
mattum sarauledh g5ra vnne oss fadhir oc son 
oc then halghe ande Amen 

Min kare win thu skalt oc ey drapa mz 
thinora forsymylsom, thz skalt thu swa forstå, 
esth thu j them skipilsora eltør stadhgha at 
nokot folk wardhir thik antwardhat at forwara, 
tha skal thu thz ekke for thiin forsumilse lata 
fordarfwa, Thu skalt engalund stadhia at the 
nokot ont g5ra, Thu skalt halda them til thz 
besta, Fadhir oc modhir skulu thøra barn til 
godh thing styra, Pawen kardinala biscopa oc 
klarka, H^rra oc fOrsta, Riddara oc swena oc 
hwa the helst aro skulu styra oc radha sina 
vndirdana fran thy wersta oc til thz besta, flFor- 
syma the thz oc lata them forfara til thøra siela, 
the aro mordhara oc drapara for gudhy oc hafwa 
them til sialanna mz sinom forsymelsom skadhe- 
lika drapit, 

Thz skedhe fordhum j gambla laghumen at 
somlike aff israels synom dyrkadho affgudh for 
thy at formennene oc hofdhingane thz ekke 
forstyrdho, Tha bodh gudh moysy ath han skulde 
vphangia lata alla hofdhingana j een galgha 
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Thz war een prestir j gambla laghumen heth 
heli, Han hafdhe twa syner, then ene heth ofny 
then andre phinies, the waro onde oc begingo 
synd mz them qiøznnom som them baro offtr, 
Hwilkit fadhrin wiste wel oc straffadhe them 5 
ekke ther fore swa som han skulde, vtan afwitte 
them blodhlika ffor hulkit the loto ekke aff 
syndinne, For thy kastadhe gudh fadhrin aff 
presta ftmbite, oc synyne wordho badhe dr&pne 
j ene stridh, oc sielfwir hely ful sik halsin sundyr 10 
aff enom stool 

Hor ån eet annat arande 

T 

A hz skedhe oc eentidh at een halaghir man 
hOrdhe ena rOst aff ene siel ihev bannadhe sin- 
om fadhir, oc saghdhe, Forbannadhir wari thu 15 
fadhir a for vtan anda, For thina skuld ar iak 
fordOmt, thu wilde mik ey nepsa tha thu sagh 
mik bryta, oc hult mik ey til thz besta, thy 
skal iak awinnelika j halfwite lidha thz wersta 

Thz war een man han hafdhe een son fam 20 
ara gamblan, oc war sinora fadhir mykyt liker, 
Han swoor oc bannadhis oc taladhe altidh ila 
som fadhrin hafdhe han larth, Thz skedhe een- 
tidh tha fadhrin hafdhe han j sino sk5te, oc 
piltin taladhe mykyt ila som han war wan, Sagh 25 
han diaflana koma oc ropadhe, Awi kare ffadhir 
her koma blamen som mik wilia hafwa, Oc før 
an han hafdhe wel ordhin sakt, toko diaflane 
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han w fadhrins skot oc fOrdho han bort mz liiff 
oc sieel, Thy min karø win, vpfostra thiin barn 
til gudz hedhir mz granne athwakt, tha fara the 
ey swa ila som nu ar sakt 



war mykyt kaar, oc nantis ey styra honøin oc 
nafsa madhan han war vngzV, Alt thz han giordhe 
thaktis fadhrenom oc war j hans asyn fulwel 
giorth, Tha han tok waxa, byriadhe han fOrst 

10 til at hitta f5r an andre tapadho, knifwa punga 
oc annor sma thing, Ther aptaV byriadhe han 
stiala paniga kladhe oc hesta, oc stoor kostelik 
thing, Han byriadhe om sidhe badhe rOfwa och 
241 stiala hwat honøm fore kom, Diafwllin hwilkom 

15 han thiante l&nte honøm om sidhe swa at han 
wardh gripin oc d&mdir til galghan at hangia, 
The leddo han vth, oc fadhrin følghdhe sOriande 
oc gratande apte, Tha the komo til galghan, 
taladhe sonen til fadhrin, Fadhir iak hafwtV 

20 warit thik mykyt kar, Kom hiith til miin oc 
kys mik, eentidh f5r an iak d05r, Fadhrin kom 
oc wilde kyssa sin son, Sonen grep til mz munne- 
nom, oc beet bort nasana aff fadhrenom Tha rop- 
adhe ffadhrin min karø son, hafwtr iak thz 

25 oppa thik forthiant at thu skulde mina nasa aff 
biita, Sonen swaradA* Jaa fadhir thu hafdhe thz 
wel forthiant at iak thit hofwdh aff biti, Thz 
iak skal nu hangia thz ar thiin skuld hafdhe thu 
mik styyrt oc neffst tha iak war vngtr oc haldit 

30 mik til thz besta, Tha thorffte iak ekke nu 
thenna skemmelika dfldhin lidha 




war een man hafwande een son honøm 
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Min kare win est thu abote ellir forman j 
nokro klostre tha skalt thu thina vndirdana 
som thik &ro befaladhe wiislika oc beskedhlika 
thwinga, Latir thu them alt ofmykyt hafwa 
allan sin eyghin wilia, thz ar ont, Thwingar thu 5 
them obeskedhelika, thz ar oc ekke goth, Matta 
år til all thing godh, Thy rama matto oc war 
ekke thinom vndirdanom off hardhir, Thank 
huru thik war tha thu wast sielfwir vndirgifwin 
annars wald, Then som ey hafwir vndirbughin 10 
warit androm, skulde aldregh ofwzr annan radha 
For thy han ar vforsOktir oc kan ey som til- 
bOrdhe mz them liffwa 

Thz skedhe eentidh j eno munka klostøV at 
the skuldo sik een aboth walia, tha war ther 15 
nylika ingifwin een prestir vførsOktir, Honøm 
waldo the til aboth, Han wardh swa hardhir mz 
neffst oc twing at the gato han ekke lidhit oc 
satto han atir aff waldeno, The kastadho han j 
thøra prøsswn oc gafwo honom watn oc br5dh, 20 
tha the hafdho han swa godha stwnd 6fft oc 
wel forsOkt, giordho the han atir til aboth, An 
han wardh sidhan swa mildir oc godhir at alle 
vnto honom got oc wildo honom waal thz kom 
ther aff til at han hafdhe sik tha batir forsOkt 25 
ån forrå 

aboth kora til sanctum anscelmum oc 
spordhe han sighiande, K&re fadhir hwat skolum 
wi gora aff the pilta thev wi vnfa j klostra, wi 
nefsom them mykyt oc slaam them fast, oc thz 30 . 
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hielpir enkte the aro ey thes batre vtan a thes 
werre Sanctus anscelmus swaradAø. Hørra abot, 
berattin mik thz iak aff idhzr spGr, om an*j 
yinpadhin een qwist j idhan tragardh oc win 
5 kring gerdhin han swa thrankt at grenana fingo 
ey waxa, Hwat thra kunde thør aff wardha, 
Sannelika thz fordarfwadhis iher aff oc wordhe 
til enkte Swa gOrin j widh the barn j vntfan j 
thwingin them i oskialika oc slan them ofwiV 

10 matto, oc swa at aff idhrø obeskedhlike twang 
byria the idhir hata som idhir skulde alska, oc 
wardha swa ill hardhe at the kunna enga gudh- 
likheth j sino hiarta hafwa ellzr kerlek, vtan 
afwndb oc hat oc forsmadhilse til sinna prølata, 

15 oc wardha geenwerdhoghe oc owilioghe til gudz 
thianist 

Thz war een annar abot mykyt stranger oc 
hardhir widh sina brOdhir, Han hafdhe j sino 
klostir een munk hwilkin aff diafwlsins frestils- 

20 om oc aff krankhetz wegna ful j synd Oc åboten 
wilde mz hono?n enga nadh gOra, vtan wrok han 
bort aff klostrit, Hwilkit een halaghir biscopir 
spordhe, Heth pastor, Han loth hempta munkin 
til siin oc straffadhe han linlika mz saktom 

25 ordhum oc kerlekxfullurø oppa thz at han ey 
skulde j nokra mistr&st falla, oc st5rre oc grof- 
ware synde g5ra, Ther aptir sande biscopin abot- 
anom budh oc badh han til sik koma Oc saghdhe 
honøm thessin liknilse Thz waro twe men oc 

30 hwar thera hafdhe een d5dhan j sino huse som 
the skuldo ofwir s5rghia oc grata, Tha gik then 
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ene til then andra oc halp howi m grata ofwiV 
sin dodha, oc ofwir sin eghin grath han enkte, 
Tha åboten thenna liknilsin hOrdhe prdffte han 
wel at hon han sielfwan rOrdhe For thy at han 
hafdhe munksins synd waghit stora oc h5gha, 5 
Oc sina eyghna lath han oranzsakadha wara, Tha 
byriadhe han bethankia sina eyghna syndzV oc 
^iordhe miskund mz sinow brodhtr oc tok han 
atir in j klostrit 

halaghir abote moyses at narnpne war 10 
mykyt warkunsambir oc barmhartoglnr ofwir 
Hna brOdtnr at forlata them thera brut tha 
nokor thera brOth Thz skedhe eentidh j hans 
klostir at een hans brodhu- ful j synd for hwilkit 
the andro niimkane hataiho han oc forsmadho, 15 
Tha tok abotin een storan korgh fullan mz 
^and oc bar a sinom ryg, oc munkane spordho 
hwat thz bethydde, Han swarad/iø, thet teknar 
mina synde, them seer iak ekke, For thy iak 
bar them bak mik oppa mynom ryg, Ån annars 20 
synde kan iak wel see oc rakna, oc mina eyghna 
syndir raknar iak enkte, Tha br&dhzrne thz 
hOrdho prOffto the wel at han them th^r mz 
meente for thy at the then ena biodhrin for- 
smadho for sina synd oc hatadho oc wando ?3 
swa atir aff hat oc for«madhilse til thera brodhir 

J Pralikara ordon war een brodhir mestir iordan 
han war inestartf ofwir ordinem mildir oc godhir 243 
oc mykyt warkunsambzr, Thz hande at een brodhir 
kastadhe kapponne oc lop bort aff ordine, Han 30 

Sjdlinna Throst. 25 
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kom j geen om sidhe oc beddiS nadh Odhmyuk- 
lika at the wildo for gudz skuld han attr intaka, 
Munkane stodho fast a moth oc wildo han ekke 
hafwa, Tha badh mestar iordan for honøm oc 
5 saghdhe Karo brOdhzr ffofbarmen idhtr ofwir idh- 
an brodhir oc vntfaen han attr, blifwir han j 
werldinne skildir fran ordine, han fortapar sina 
siel, Tha swaracZ/iø een brodhir oc saghdhe swa, 
Hwat spOr i ak ther ap tir mik ar ther enkte om, 

10 mestar iordan sw&vadhe Hafdhe thu swa manga 
blodz dropa for honøm vthgutit swa som ihesus 
christus sith liff oc alth sith blodh for honøm 
vthgutit, thu hafdhe thz ekke sakt, tha brOdh- 
irne thz h&rdho bethankto the sik oc toko han 

is atir til nadha 
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lUin kare fadhir iak bidhir thik om wan hørra 
gudh lar mik hwilkit ar thz siatta gudz budh 
Min kare son thz wil iak thik gema. lara oppa 
thz at thu wilt til gudh for mik bidhia 

Thz sietta gudz budhordh thz ar swa, Manni- 5 
skia thu skalt ey wara skOr, Hwarte j thinom 
thanka, ellir wilia, Ey j thinom ordhum Ey raz 
gernigorn, Ey j thinne syn ellir h&rsl oc j engom 
thinom sinnom, Thu skalt oc ey j thino huse 
ellir nokor stadz j thino walde stadhia skOrlika 10 
lifwa, stadhir thu thz witande, thu est ey lut- 
lOs aff syndinne Thu skalt ey skOrt thianisto folk 
hafwa oc enga skOrheth mz them wita For th) r 
skOrt oc fwlt lifwirne misthekkis swa mykyt 
gudhy at han eentidh for the syndena wilde 15 
hafwa latit forgå alla werldina, oc saghdhe at 
bonøm angradhe thz han raa7miskiona skapadhe 

-Ajz waloghir gudh taladhe til een ratwisan 
man heth noe oc saghdhe swa Jak skal g5ra 
swa som then man ther thragbar ena gerniwg 20 
the han hafwir giort, Oc wil iak stryka alt thz 
aff iordhenne iak hafwir skapat for thy iordhin 
ar ful mz marmiskionna ondsko, oc thy skal 
syndogha kOtzsins andalykt nu wardha aptir 
minora dom, GOr thik ena ark aff them thram ?5 
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wal aro tålgdh oc skafwen, oc sniur mz thy 
biki badhe inna/i oc vtan at enkte kan sund/r 
lOsa, Noe bygde offwir arkinne wel hundradha 
aar Then tidh archin war redho, bidhadhe war 
5 h^rra an xx aar om an manniskiarc wilde sik 
bethankia oc skdrlifnadzsins synd forlata, Tha 
gudh sagh at inamiiskian wilde ey aff syndinne 
lata bodh han noe at han skulde inga j arkena 
mz sinne hustm oc mz sinom threin synora oc 
244 10 thera hustrum Ok skulde aff alla handa cre- 
aturum raz sik j arkena taka, Aff them fughlu/n 
oc dyurom thev gangligh waro oc inan matte 
ata, skulde han taka syu stykke aff hwario kyny 
Thz syundu skulde han offra gudhy tha ha/i 

15 vth aff archinne ginge, Oc aff them ereatwruni 
skadhlik waro oc man matte ey ata som ar leon 
wargha oc biOrna hunda kattor oc rottor, oc 
tholik thing skulde han taka eet par aff hwario 
kyny Oc war thz wel sialikit, at the dyuren 

?o skulden flere intakas ther optare skulde od has, 
Noe giordhe alt som gudh hafdhe honøm budhit, 
gik in j arkena mz faa oc folke som gudh thz 
skipadhe, oc gudz angla thianto oc hulpo font 
til hans dyuren oc fughlana, gudh bodh oc in- 
taka j archena alskons fodho vtan kOtmat, Han 
war ekke lofwadhu* fon> noa flodh, Nu tha alt 
war j archinne som nu ar aff sakt, LOstos alla 
watn adhror j iordhinne, ok all regn skyn j hympn- 
omen bradhnadho, oc rengdc ofwir iordheua 

30 fyritighy dagha oc fyrytighy natttr, oc Oktos 
watnin swa at all bergh vndy hympnom waro 
lukt vndi wat-nom, Vtan paradiis thy at thz war 
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reent aff them fulo sk5rlifnadz syndom thér 
flodhin kom fore, Archin fl5th ofwir hOxta bergh 
wel xl alna hOght, Tha forfors oc drimknadhe 
alth thz liiff hafdhe oppa iordhinne, Oc noe 
bleff ensamen at/r aff alle wtrldinne oc the raz 5 
honøm waro j archinne, Tha flodhin hafdhe 
standit halfft annat hundradha dagha, byriadhe 
watnit ffalla, Oc fyritighy dagha ther åptir lath 
noe vp windOghat j archinne oc vthsande rampnen, 
an han kom ey atir, thy at han fik j watneno i» 
nokon dodhan dyura krop at slita, Tha sande 
noe vth ena duwo, Sidhan hon fan engin stadh 
at hwila sik aa kom hon atir til archena, thy 
at watnen gingo fin lukt ofwiV alla iordhena, 
iiyu dugha ther hptir sande han annat sin vth i:> 
dmvona, Ho?? kom attr ath qw&lde fOrande een 
jrrOnan olio tra cpvist j sinom mumie, Tha 
prOffte noe at flodhin Avar forgangin, Tho bide 
han an syu dagha, Oc vthsande tha thridhia 
sin dmvona, oc hon kom sidhan ey atiV til hans, 20 
Tha vndzVstodh noe at hon hafdhe thOrt land 
funnit, TheT i\ptir stadhnadhe archen a thOrro 
lande, oc gudh taladhe til noe, Gak nu vth aff 
archinne, thu och thiin hustra, Thyne synir oc 
tliera hustrar, all dywr, oc fughla, oc alth thz v.» 
krypa kan a iordhinne ledh vth mz thik aff 
archenc, gangin oppa landit waxin oc flkins j 545 
werldinne, Nu giordhe noe som war herm bodh, 
gik a landit mz allo sino folghe, giordhe stoort 
altara gudhv til hedhirs oc offradhe honøm 30 
hrinnande offir een fughil oc eeth dywr aff 
hwario the kyny reent war ok ata matte oc 
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vdda hafdhe warith j archenne, Oc hans offir 
thaktis mykyt gudhy Swa hafwir thu nu b5rt 
at all wørldin war fordarfwat oppa atta m&nni- 
skio når for skOrlifnadhsins synd skuld, Thy 
mit kara barn fly the syndena at thu wardhtr 
ey fordarwadh til sielinna 

TThz ar oc witande at fam stadhir forgingo for 
skOrlifnadzsins synd oc nidhirsunko mz folk oc 
faa j affgrund, thira nawpn waro swa sodoma 
gomorra. seboim. cela. oc segor, Thentidh war 
herra wilde them lata forganga kungiordhe han 
thz habrae oppenbarlika oc saghdhe, Sodoma 
synd oc gomorra ar swa stoor oc thung, at 
iordhin skal syunka for henne, Habraam swar- 
adhe min hørra wilt thu the godha mz the 
onda fordarfwa, aldri wari thz thiin geming, 
K&re hørra om ther aro famtighi ratwise wilt 
thu ey heldir spara them syndogha for the 
famtighi ratwisa, an fordarwa the famtighy rat- 
wisa mz thOm syndogha, Jaa saghdhe war herra, 
aro ther famtighi rathwise, tha skulu stadhirne 
blifwa standande, An taladhe habraham til wan 
hørra oc saghdhe, Khre herm om ther aro xl- rat- 
wise, wilt thu ey them spara, war hørra swar- 
adhe iaa, at han wilde them lata staa, oc ey 
forgå Swa stegh habraham alt nidhir ath, oe 
minskadhe talit hwart sinne mz tyio, alt til thes 
at han kom til tyo, Tha saghdhe war herra, 
ware thør tio ratwise iak wilde them spara oc 
ey fordarfwa Sidhan sagh habraam wan herm 
ey langir, J them tyma bygde j sodoma habra- 



Digitized by Google 



Sjette Budet. - Fetn stader fontdrda. 

ams brodhirsøn loth at nampne Ratwis oc godhir 
j sino lifwirne, til honom sande gudh twa angla, 
oc b&dh honom vth aff stadhenøin ganga ffor 
thy at han wilde stadhin lata fordarfwa, The 
badho han taka sina hustru oc dOtttV oc rask- 5 
lika fordha sik thadhan oc for thy at han war 
aff r&ddogha oc dr&wilsom nokoth seen, toko 
ånglane han oc hans hustru oc dOttir oc fOrdhe 
them vtan stadhin oc saghdhe Gan idhan ratta 
wftgh oppa barghit oc seen idhir ekke til ryggia, 10 
The gingo thøra wagh oc genstan kom thordyn 
oc brannestens eldh aff hympnom oc brande 
than stadhin j grund, oc the fyra stadhy ther 
om kring oc sunko nidhir mz folk oc faa swa 246 
at ey bleff atir een stikka, Thentidh loth hustru 15 
lik hora thera roop oc skrian oc iamerlika lath 
j stadhenom sagh hon attV til ryggia, oc iainskOt 
omwandos hanna lykama j een salth sten, Oc 
standir ther an j dagh j qwinno liknilse til apte- 
syn allom th&m som aff syndom ganga mz scripta- 20 
malmn, oc faa sidhan atzr lusta til gambla synde, 
Tha skulu the salta sin lusta mz hanna apte- 
d6me oc minnas hanna hemd, Tha gik loth oppa 
barghit mz sinom twem dottrom oc bodho ther 
j ene stenkulo, D&ttrena thenkto at werldin war 25 
al forgangin mz eldh, oc at engen manniskia 
lifdhe j w^rldinne vtan the thry all ena, Thy 
giordho the eeth radh mellan siin huru the 
matto wørldena atir Okia Oc gafwo sinom fadhir 
starkt wiin at drikka swa at han wardh ofwzV- 30 
matto drukkin Oc the ena dottrin gik j sang 
til hans, oc fadhrin j sinom drukkinskap ey 
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witande hona wara sina dott/r afladhe een son 
mz he/me, oc wente hona wara sina hustra. 
Andra nattena apte giordhe the andra dottren 
sarauledh ey farande slappe ffor thy fadhrin 
5 afladhe oc een son mz henne, Hafdhe loth warit 
odrukkin ha??, hafdhe thz ekke giort, Thy min 
kare win, wilt thu reent lifwiVne halda, tha skalt 
thu thik for ofwzrflodhlikheth oe drukkinskap 
granlika wakta, Thu skalt thin lykama twingu 
10 mz hungir oc thOrst, mz waku, mz lima, oe 
mz harkladhu/y/, oc wara idhkelika j gudhlikom 
b5no?n 

Sauctus benedictus klVnde centidh stark fre*t- 
ilse j sinom lykama, Han førdhe sik vth aff 
15 sino?M kladhu?», oc waltradhe sik nakin j thorn- 
ura oc netlom swa at hans lykame war all/r 
blodhughir oc rifwin oc swa forgik ho?iøm frest- 
ilsen 

fiEn halagh/r armete bodhe eensamen j sinom 
vo cella j ene 5dkn, vnge dara wildo hans halgha 
lifwirne forspilla, oc skyndadho tker til ena 
ohofwiska lOsa qicitmo som han skulde swika, 
Hon gik til hans salla oc saghdhe sik willa fara 
oc badh for gudz skuld sik in lata at ey skulde 
25 dywr hona vp ata, thy at thet war seent vru 
qwalin, Armetin hafdhe miskund ofwtV hona oc 
lftt hona in j sin ytra salla, oc gik sielfwir in j 
then indra, Hon badh swa lange at han lat 
hona alstingx in til siin, Hon byriadhe sik blotta 
:n> oc diarfflika til hans kalzsa aff hwilko han fik 
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swa hardh frestilse at han formatte them napp- 
leka thola, Tha saghdhe armetin widh sik sielf- 
waw, Owinen ar j niOrkrcno, oc gudz son han ar 
lyws, oc tende sik genstan lyws, Tha han kande 
frestilsin Okias oe enkte minskas saghdhe han r» 
til sik sielfwan, The tholik thing g6ra skulu j 
|>ynonne brinna, PrOfwa thy nw vm thu kan oc 247 
forma iiwørdhelikan eldh at thola, Oc stak swa 
forst een sin fingiV j lughan oc brande, Swa 
aanan, oc brande swa alla sina fingra, oc slakte 10 
swa mz myklom swidha kotlikx lusta lugha, 
Q?Wnnan sagh hwat han giordhe, oc do bradhe- 
lika uff redde, Om morghonen arla komo the 
darane som hona hafdho vthsAnt StOtto vp dorr 
ena oc mento at the skuldo the tw til såman 15 
finna, oc the sagho qiøinnonna hwar hon laa oc 
thankto at hon sofwe, oc funno hona alstingx 
dodha, Oc ermeten lath them see sina fingra 
for hanna skuld branda at frestilsin skulde han 
ey forkvinna, Ther ftptzr badh ermeten innelika i»o 
til gudh at hon fik attr liiff, Hon batradhe sina 
synde oc lifdhe sidha?* renlika alla sina dagha 

EEn ermete frestadhis aff skOrlifnadh hardhe- 
lika aminnandis ena faghra qrøinno hwilka han 
hafdhe fordhum seet, Han fik wita vm sid he at 25 
qtøinnan war dttdh Han foor thith vm nat som 
hon war iordhat, oc groff vp hanna graff oc skar 
eeth stykke aff hanna lykama oc bar heem i 
sin salla oc laghdhe thz for siin Oghon, Tha 
thz werst luktadhe, oc saghdhe til sinna thanka, 30 
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Thu hafwtY nu thz thu astundadhe metta thik 
nu, oc thør mz forgik hans frestilse 

Thz skedhe eentidh tha hedhninga pynadho 
halgha martires mz raangfaldum py nom j mawga 
handa matto, The toko een vngan swen dyghdhe- 
likan oc arlikan j sino lifw/rne, oc wildo han 
th*r til twinga at han skulle mz qicixmom synda, 
Hwilkit han engom \xinåom wilde gOra, The 
leddo han j een faghran oc lustoghan yrtagardh, 
thør waro rosir oc lilior, oc welluktande blorasttr, 
The?r waro ok ma?*ga handa barande thr&, ther 
sungo sOtOlika naktirgalor, oc manga handa fughla 
Ther stodh een sang mz silke oc pel dyrlika 
redh, The laghdho sweniw naknan j sangena, oc 
bundo hans hftndir oc fttttr at han formatte sik 
ekke w&ria, Thiit kom een faghir vng qrøtnna, 
oc foor nakin j sang til honøm, Hon byriadhe 
hafwa oblyghelik laath, Hon kyste oc klappadhe 
oc tok han ohofwidzklika, Tha han enga redding 
hafdhe oc formatte sik ekke hielpa, beet han 
sina twngo sundir j stykke oc sputtadhe lånte- 
lika j hanna anlite oc mz alt thz blodh han 
kunde vthsugha sputtadhe han ful hanna Oghon, 
oc forwan hona oc kOtzsins frestilse giordhe 
honom engin wanda 

I^En gudhlikin brodhir skulde eentidh ga mz 
jinne modhir, the komo til eet watn oc hau 
skulde hona thør ofwir led ha, Tha beswepte han 
sina handir mz kladhe at han ey skulde hona 
mz barom oc blottom handora hanna, Tha saghdhe 
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modhrin Min kare* son hwi g5r thu swa, Jak ar 
io thiin modh/r, Han swnradhe, Wezt thu ey 
at alt qwinnonna liiff ftr mannenom brinnande 
som eldir Oc om iak thit bara kfith rOrdhe 
matte mik aff androm qwinnom frestilse waxa 

Thz war een godlur brodhir han wardh rOghdh- 
ir for sinom priara at han hafdhe ena qrøinno 
takit widh handena For hwilkit pr/aren straffadhe 
han, brodhrin saghdhe, Helghe fadhir thz war 
een godh dande qzøuina, Priaren swaradhe Itengn- 
it aff hyraleno/n fald/r thz ar goth, oc iordhin 
;ir godh, tho g5ra the stundom orena klimpa 
tha the såman koma, Swa skeer oc stundom at 
een godh/r man oc een godh qrøtnna magho 
swa lange til samnn wara at th^r magho ond 
frestilse oc synd aff koma 

i aldroghir brodhzr som syukiV lagh beddis 
orloff aff sinom abota at han matte til egipto 
land fara oppa thz at han ey ware brOdhromen 
til omak oc klostreno til thunga, Åboten swar- 
adhe honom oc saghdhe, blifwin h^r qwarre, 
Farin j wth j maghin faa stark frestilse oc falla 
j ont lifwtrne, Brodhrin swararf/ie?, Halghe fadhir 
hwi sighin j swa Jak ar een gamal oc krank/r 
man, oc min lykame ar vpnfttUr oc forthOrk- 
adhir Jak formagh thz wel forwara, Han foor 
til egyptum oc bleff thdr liggiande sy uker Hon- 
oin withiadhe mange oc førdho honom sina 
tharfwe, Til hans kom ok een daghelikin iomfru 
som han aff k^rlek rOktadhe, oc hans sang rede, 
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Tha han fikx widh aff sottinne fful han j synd 
mz iomfrune oe afladhe barn mz ha?ine, hono//< 
tok thtfr aptir sOrghelika angra thz han hafdhe 
giort, Tha barnit war fot, oc aff spina want 
5 tok han thz a sin arm, a een h5ghtidhis dagh 
oc gik in j kyrkiona for alla brOdhrena oc kandis 
sina synd oppinbarlika sighiande mz gratande 
twrum Thetta ;ir min skCrlifnadz oc olydhno 
son, tha toko alle br&dh/rne grata mz how- 

10 om at han war j sinom alhrdom j swa stoort 
synda fal komin, Han saghdhe til them Mine 
karo brodh/r bidhin for mik oc waktin idhtr 
for mino fal iak ful j minom allirdow Oc har* 
gik at?V j sin salla oc gic/rdhe both oc batring 

15 swa lange han lifdhe 

Min k[\re win wilt thu hafwa reent lifwirne 
tha skalt thu fly qwinnonuR kowpanskap oc heme- 
lika vmgango oc tak aptedOmO aff them reen- 
førdhogha ioseph iacobs patriarcha son 

T 

2iu vo X hz war een halaghir patriarcha heeth iacob 
Han hafdhe xij syny, Een aff them kalladhis 
ioseph han war fadhreno?n karast/r ofwir alla 
hans brOdhir, Uonom gaff fadhrin mang litadh 
kladhe siidh oppa foth Naar ioseph sagh nokot 
25 ont mz sinom brOdhrom saghdhe han thz sinom 
fadhir, thy hatadho the han oc snybdo how- 
øiii j hwario ordhe Eentidh drOmde ioseph een 
drom then beratte han sinom brOdhro;>i oc saghdhe 
swa, Mik thykte som wi brddhir warom a enom 
akir, Oc hwar wara hafdhe skurit ena neek An 
mi in neek stodh rUth, oc idhra nek?V bOghdho 
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sik oc lutto alla til hanna, Thz forsmadhe them 
mykyt oc saghdho Wana mon thu skola wara 
war konungzr, elhr skuluw wi luta vndi thith 
wald, Thenne drGmin war rnallan them empne 
til mera awndh oc wredhe, Joseph saghdhe th*r :> 
Sptir een annan dr5m sinom fadhir oc sinom 
br&dhrom j thesse matto Mik syntis j sOmpne ath 
solin, manin oc xj stiarnor bOghdho sik til miin 
oc badho til mik, Tha fadhrin thz hOrdhe, Radis 
han at hans brOdlnr skuldo faa til hans mera mi 
hat, Thy snybde han honøm oc saghdhe, Hwat 
*kulu slike drOma, skuluw Avi Jak oc thin modhir 
oc thine brOdhir bidhia til thiin, oc luta for 
thik til iordha Thtftfta forsmadhe hans br&dhrom 
oc hafdhe awndh oc ilwilia til honøm Eendagh 15 
sande fadhrin ioseph aff ebron oc fan sina brOdhzr 
j dotaym, Tha the fingo han see fl arran saghdho 
hwar til annan see thér kombir then drOmaren, 
Warum nu alle een hughadhe oc drapura han 
oc seem saa hwat hans drftma kunno honøm ;>o 
hielpa, Tha swaradhe them elzste brodlnr heth 
ruben Ney wi wiliorn han ekke drapa oc ey 
hans blodh mz swardh vthgyuta, Han ar ioo 
waar kotlike brodhir, Wi wiliom han lifwandis 
kasta j thenna gambla watnlOsa brannen, oc lata ?:> 
han th*r sielfwan dOO, Oc sighia swa at wersta 
dywr hafwir han vpatit, Thifta saghdhe ruben 
for thy at han meente taka piltin thadhan lOn- 
lika w brunnenom, oc kotna han atir j sins 
fadhir handzV, JamskOt ioseph kom fram til thera 30 
fdrdho the aff honøm kiortilin oc lato han swa 
j brunnen, Ther aptiV gik ruben fran them, oc 
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m&dhan han war borto komo kGpmen farande 
oc toko the ioseph aff brunnenom oc saldo han 
k&pmannomen iore xxx paniga, The toko hans 
kiortil oc rifwo sund/r oc litadho han mz kidh- 
r» linga blodh, oc sando han hem til thira fadhir, 
oc loto honøin sighia at the funno han j 5dh- 
markinne, Fadhrin kandis widh kiortilen oc grip/r 
swa til ordha, Aldra wersta dywr hafw/r rifwit 
250 oc swlghit min karasta son ioseph til dodha 

10 Han sOrghdhe oc grat, oc hult sik ila offwi? 
alla raatto Swa grat han och drOfdhis idhkelika 
oc raangom sinnom, Hans barn komo wiliande 
han blidhka och hughna, An han wilde engin 
hughnadh aff them taka, Vtan saghdhe, engin 

15 hughnadh ar mik mz idhir Jak wil sOrghiande 
oc gratande fara nidh til halfwite til ioseph min 
karasta son, VndiV thes fOrdho kflpmen ioseph 
til egypto land, Oc saldo han konungxsins mar- 
skalk enom maktogho?n hørra heth Putifer, Joseph 

20 war god lur throhin oc wiis oc gOmde reent lif- 
wirne, hafwande gudh altidh for 5ghom, oc thy 
gaff gudh honoj/A wit oc lykko swa at hans 
hirra giordhe han waldoghan ofwir alth sith 
godz, Joseph war faghir oc thakWr oc hof- 

25 widzk/r vng/r man, Thy fik putifars hustru oloflik- 
in karlek til han, oc saghdhe ioseph thu skalt 
gOra som iak thik bidhir sofwa nar mik oc 
folghia minom wilia Joseph sw&radhe Min h^rra 
thror mik alstingx wel oc hafwir mik alt sith 

ao godz befelt Then othroskap wil iak ekke raoth 
honom gOra, oc synda moth minom gudh, Th^r 
aptir hafdhe ioseph eentidh nokot at anda j 
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sinna frw kamara, oc hon war thør eensame?/ 
inne, Hon grep han j kladhin til halz oc saghdhe, 
Joseph thu skalt nu gOra min wilia, Tha han 
thz hOrdhe kastadhe han aff sik kladhit oc 
rymde borth aff husith fran henne, Tha hon 5 
sagh sik wara forsmadha ropadhe hon til sinna 
qrømnor oc swena sighiande at ioseph wilde 
hona skemma, Hon k&rdhe oc thz for sinoni 
hosbonda tha han kom hem, Oc mz ioseps 
klådhe feste hon sina skemmelika lygn, Hirran lo 
throdhe henna ordhuin oc bodh sinom thianarow 
kasta iosep j konugxsins torn mz androm fang- 
om, Thz tholde iosep for renleksins skuld An 
war herro. forglOmde han ey haldir ther an 
annarstadz vtan insande j torngOmarans hiarta 15 
at han skulde lata ioseph olastan j torneno ganga 
och wakta mz honom andra fanga Nokot th^i 
åptir skedhe at konuwg pharao lat sin skank- 
iara oc bakara j tornit laggia oc ioseph tok them 
til wara, Ena nat sagho the twe hwar thøra sin :>o 
drøm aff hwilko the waro bedrOfdhe Joseph 
spordhe hwi the waro bedrttfdhe the swaratZ/iø, 
wi hafwora hwar wara seet sin drOra, oc hafwo?/* 
engin som oss kan them wththydha, Joseph 
badh thOm sighia sik thera dr5ma, Tha saghdhe :»:• 
skankiaren Mik thykte som iak eeth wintra saa, 
aff hulko vthwexte thre blomstrande wiinqrøista 
barande winb&ra klasa mona fruct oc iak hult 
mins herra drykke kar ther vndir thrykkiande 
mosten aff baromen ther vth j, oc bar minorø so 251 
berra drikka, Tha saghdhe ioseph Thin drOm 
hafwir ath thydha, at aptir thre dagha latir 
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konungin thik hev wth taka, ok antwardhar thik 
atir thit ambite gflrande thik swa waldo?han 
som thu wast fOrra Thy bidhir iak thik thu thz 
skecr minz oppa mik, Thør ftptir saghdhe bak- 
arin swa sin dr&m, Mik thykte soin iak bare 
thre brOdhkorgha a mino hofdhe, oc fughlane 
koino flyghande oc toko bort brOdhit, Josep 
Hvr&radhe thz hafwir swa mykyt thydha at apttV 
thre dagha later konugin thik hangia j een galgha, 
oc fughlane skulu splita oc åta thit kOth, Apt/r 
thre dagha skedhe them badhum som han hafdhc 
sakt Tha skenkin kom til walis j gen gldmde 
han rasklika ioseps b6n, Tw aar thør ap tir drOmde 
konung pharao twa drOina j s5mpne, Han lath 
genstan sina mestara oc spåmen såman kalla at 
the skuldo honøm vth thydha hans drOma, oc j 
bland them ffanz engin thz kunde gOra, Tha 
inintis forst skankin oppa ioseph oc beratte sin- 
om h^rra huru han hafdhe j torneno honøm oc 
bakarenom radhit thøra drOma, JamskOth b5dh 
konungin ioseph aff torneno hempta, oc berfttto 
honøm sina dr5ma sighiande swa, Mik thykte 
som iak stodh nar ene flodh, Thør komo vth- 
gangande syu yxkn badhe fete oc faghre aff 
flodhinne, Oc ftpttr them komo syu andre yxkn 
badhe swltne oc maghre, Oc the swultno oc 
raaghro vp ato granlika oc fortardho the feto 
oc faghra, Jak saa ther aptir syu ax waxa oppa 
enora halm fagtur oc ful mz korn, Mik syntis 
oc syu annor ax wisin oc toom oc the vp ato 
oc fortardho the syu fullo axin, Tha saghdhe 
ioseph HitTa badhe idhre droma tekna eeth oc 
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tite .såraa The syn feta yxknenc, oc the syu 
axsin ful raz korn tekna syu fructsamlikin aar 
som fOj s + skulu koma mz fruct och korn oc alle 
gOdzko, The syu maghre yxknene oc syu tomo 
axsen tekna syu hardh aar som apte skulu koma 
j hulkora enkte korn skal waxa Thy thykk/r 
mik herm konimg radhelikit wara at j skipin 
een wisan man oc klokan ofwir landit, oc latin 
såman sanka swa my kyt korn j the f5rsto syu 
tructsama arin oc g5ma at j hafwin badhc 
sielfwe nogh Oc at hielpa rikeno ofwir syu ara 
swlt, Tha kon ungen hOrdhe huru wislika hun 
vththydde drOmana oc huru ganglikit oc nyt- 
likit radh han gaff Saghdhe han til sinna wel- 
borna me??, Munom wi een annan iinna thessins 
manzsins lika som fuldir år mz gudhlikom anda, 
Oc orthankto radhe giordhe han ioseph til 

een mektoghan h^rra ofWr alt sith land oc rike, 
Oc llit fora ^an j sinom gylta wagn ofwir alt 
landit byudbande allom bOghia sin kna for ho?zøm 
swa som konugenøm sielfwom Oc til stadhfestilse 
laghdhe han wridhna?i gulring ofwir hans hals 
sighiande honøm Swa som iak ar egypto kon- 
wngir Swa skal engin j egyptoland rOra hand 
«■Hir foot mot thino budhy, Thentidh the fruct- 
samliko aren komo sarøpnadhe ioseph alt thz 
hwete oc korn han kunde fanga loth byggia 
ladhor oc stoor maktogh hws, oc vpfylte them 
mz alzkona korn gOmande granlika til oaranen 
komo Thz skedhe ther aptir at ioseph foor 
kring om alt landit mz myklo herskap oc store 
aro, Ther war j landeno then maktoghe herran 

Sjulinna Thrust. 26 
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Putifar som hafdhe latit ioseph j tornit kasta, 
Han atte ena mykyt arlika oc sk&na dotttr oc 
engin man matte koma henne swa nRr at han 
granlika hona see finge, Hon heeth assenech 
5 hon sat oppa eno hOgho torn, thz war pryth 
badhe inna?i oc vtan mz sOlf och gul oc adhla 
.stenom, Hon hafdhe sy w iorofrwr som henne 
daghlika thianto, Och xviij frome wel wenkte men 
forwaradho tornit at engin matte ther op koma 

10 Hon hafdhe nar sik afFgudh aff sOlf oc gul som 
hon tilbadh, Joseph sande putifar budh at han 
Avilde til hans koma, aff hwilko han wardh mykyt 
gladhir, oc saghdhe thz fore sinne dottiV, At 
then som konugen hafdhe swa arlika vphOghi 

15 wilde til hans koma, oc spordhe om hon wilde 
han til hosbonda hafwa, Thz forsmadhe henne 
mykyt oc swaradhe swa Jak wil een konungx 
son til hosbonda taka, oc engin fanga wil iak 
hafwa, Litit th^r apte kom ioseph farande oppa 

20 konungxsins forgylta wangne hafwande ena gul- 
krono a sina hofdhe j krononne stodho xij dyre 
stena, oc ofwir them skino xij stiarnor aff klar- 
asta gulle, Han war sielfwir j pi/rpura kl&ddtr, j 
oc hafdhe ena gulspiro j sinne hand Tha gik 

25 putifar raz sinne hustru honøm j moth oc fullo 
honøin til fota oc vnfingo han arlika mz storr 
wOrdhning Sagh iomfrwn ofwan aff tornit oc 
saa han koma j swa storø aro Tha war henne 
leth thz hon hafdhe sakt oc fik sinom ordhuw 

30 eet annat lagh oc saghdhe, Her kombir farande 
sool oc hyrail Sannelika ioseph ar gudz son thz 
wiste iak ekke f5rra Tha ioseph in j husit kom 
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spord he han hwa the iomfrun war ther gynora 253 
finstrit saa nidhir aff tornit, Putifar swaradAe, 
Thz ar min dottir, Hon skyyr manna vmgango, 
wil thu at hon skal til thik koma Joseph swar- 
adhe, ar hon hofwisk oc dondis rna hon wel til 5 
raik koma Oc iak wil mz henne som mz minne 
systir hofwisklika tala, Tha hon kom til ioseph 
saghdhe hon helsadhir wari thu oc walsighnadh^r 
uff them hOxta gudh Joseph swaradAø, then 
gudh thik hafwir skapat oc all thing han wel- 10 
sighne thik, Tha badh putifar sina dottiV kyssa 
ioseph, Han swaradhe, Thz skal hon ekke gOra, 
The iomfru ther dyrkar affgudh skal mik ekke 
kyssa, For thy iak dyrkar oc hedhrar alzwal- 
oghan lifwandis gudh Tha iomfrun thz h&rdhe, 15 
wardh hon my kyt syriande, oc saghdhe sik aldre 
wilia ther aptir til affgudh bidhia, Oc drOfdhis 
aff thy at hon hafdhe thz giorth, Tha maltidhin 
war g5r Foor ioseph sin wegh, oc saghdhe sik 
innan atta dagha wilia thith atir koma, an asse- 20 
nech tok ofw/r sik eet swart kladhe, oc inne 
lykte sik eensampna j sinom kamera sOrghdhe 
oc grath at hon til affgudh hafdhe bidhit och 
kastadhe vth all afgudhin gynom finstrit Oc j 
sama puncteno7?i saa hon hymilin ypnan oc 25 
henne tedhis een sti arna oc eet lyus swa mykyt 
skinande at hon aff reddogha ful nidh til iordh- 
inna, Een angil kom ofwir hona oc saghdhe 
assenech, hon thighdhe qwar oc thordhe honøm 
ekke swara, Han saghdhe annantidh assenech 30 
assenech, Hon swaradhe herm her ar iak, hwa 
est thu, Engillin $\mradhe Jak ar een fOrste 
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ofwir gudz barn stat vp oc h6r min ordh, Ho?t 
vplypte sit hofwdh oc sagh ther een man standa 
Han war allaledh iuseph lik/r, Hans ånlite war 
skinande som een sool, Hon wardh forfaradh 
5 oc ful nidh/r, Angilin gik til oc lypte hona vp 
trOstande hona oc saghdhe, Låg aff thiin swarta 
kladhe, oc før thik j thin besto, Hon giordhe 
genstan so?n han badh, tha saghdhe Angillu?, 
gladh thik assenech thy at thit nampn ar scrif- 

10 wit j hymerike j liifsins book, oc for thin a/?gi> 
oc idhrogha est thu nw wordhin thes awinne- 
lika konugxsins dottir, oc thu skalt wardha io- 
seps brudh Assenech swararfAe Ar thz swa ut 
iak hafw/r fimnit nadh for gudhy oc thinow 

15 Oghom, tha sit a mi/me sang iak wil redha thik 
bordh Angillin swavadhe gOr thz rasklika Hon 
•xik snarlika oc hånte wiin oc brodh oc satte 
for han, Engillin saghdhe hempt mik nokot aff 
honagh Tha drOfdhis hon mykyt aff thy at how 

20 i nkte hafdho Angillin saghdhe gak j kallarew 
thé?r findtV thu honagh bar thz hith Hon gik 
2.H genstan aff stadh thiit angillin badh oc kom j 
"een oc saghdhe, Herra her ar houaghit som thu 
mik apte sande Angillin saghdhe Seel est thu 

25 assenech for thz at thu hafwir affgudhin oc 
thevR dyrk forlatit, oc thror nu oppa alzwal- 
oghan lifwandis gudz son Sale aro alle the som 
koma til gudh mz thino aptedoraO mz idhrogha 
oc sannom angir the skulu alle ata aff thesso 

30 honagh, thz hafwa the bii giort j paradiis &ro 
aff them adhla rosura som ther waxa, Aff thy 
ata alle gudz angla, oc hwa aff thy htir han 
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skal aldri dOO Tha aat angillin eea deel ther 
aff, oc een deel stak han j hanna inun, oc gaff 
henne siin welsighnilse, Assenech taladhe Jak 
bidh/r thik khre herm at thu oc wili mina 
iomfmr welsighna, Han lat them koma oc saghdhe, r> 
Alz mektoghir gudh han lati oc gifwi ofwir idhir 
sina welsighnan, ther mz gingo the atir vth, Thu 
badh angillin assenech bara bort bordhit hon 
giordhe swa, Oc tha hon kom atir war angillin 
borto, Ther aptir kora budh kungOrande at 10 
ioseph kom, Tha satte assenech sik til thz besta 
oc faghirsta hon kunde, oc vnfik han lioflika sigh- 
iande honøm hwat hon hafdhe seet oc hOrt, oc 
mz henne war giort, Th^r tfptiV foor ioseph til 
konung pharao oc beddis loff at han matte 15 
assenech taka sik til hustru thz vnte konugin 
alstingx gerna oc giordhe eet stoort riikt erlikit 
hoff wel atta dagha oc gaff them badhin såman 
1 Ther aptzV tha the syu arin komo wardh swa 
mykyfi hungir oc swlt at all Averldin tholde 20 
nOdh, Oc j egypto land fanz ey fodha, Aldir al- 
moghin Opir til konugen bedhandis hielp aff 
honøm, An han wisar them alla til ioseph, Tha 
l&tir ioseph vp sina ladhur oc sal fOrst inlenskom 
ma??nora, Oc sidha?i allom som komo aff androm 23 
landom, Hans fadhir iacob fik thz spftria at hwete 
oc alzkona korn ar falt j egypto lande Thy 
sande han thiit tio sina syny at kOpa them thera 
fordhan oc fodho, Oc then ynkxsta sonen be- 
liult han niir sik hema, han heth beniamin, Ha7i 30 
war ioseps sarabrodhir thy at rachel war bagg- 
ias thera modhir, the andro waro ioseps brOdh/r 
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a fadhirs wegna oc ey a modhirs, Naar the | 
komo j egypto land spordho the hwar kornit j 
war falt, The wordho wiste til ioseph mz flerom ; 
androm Tha the komo til hans fullo the a kna 
for honøm oc badho han 5dhmyuklika salia sik 
nokot korn, Joseph sagh sina br&dhir oc kande 
thein fulg5rla, an the kando til hans enkte Joseph 
spordhe hwadhan the waro, oc the saghdho sik 
wara aff canaan land thiit kompne at k5pa sik 
fodho, Tha taladhe ioseph hardhelika til thera 
oc saghdhe, her skylis nokot ar?nat vndtV J arin 
speyara oc wilin landit forradha, The sw&radhe 
khre herro, thz arom wi ekke, wi arom alle eens 
manz s&nir oc hafwom an een wan ynxsta brodhtr 
hema nar warum fadhir, Joseph saghdhe Jak 
skal prOfwa om j arin sanninda men ellir for- 
radhara J skulin aldre hadhan koma for an idhar 
yngxste brodhir kombir hiit, oc lath them gen- 
stan j fangilse laggia, Thridhia daghin apte lath \ 
han them atir for sik koma oc taladhe til them 
oc saghdhe swa een idhra wil iak hør j fang- 
ilsom halda, oc the andra lofwar iak hem fara ' 
mz the fodho j hafwin kOpt, oc komin swa attr 
medh idhrom yngxsta brodhir, Oc lath genstan 
j thøra asyn binda thøra brodhir symeon Tha 
wrdho the mykyt sOrghiande oc bedrOfdhe, ey 
witande at ioseph forstodh thøra maal, taladho 
the mellan siin sighiande thenna drOfwilse oc 
genwørdho hafwom wi wel forskuldat tha wi 
syndadhum mot warwra brodhir ioseph, Han beddis 
nadh aff oss j sinne nOdh, oc wi wildom han 
ekke hOra, Tha saghdhe thé?ra alzsta brodhir 
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ruben wål witiu j thz alle at iak idhir affradh 
oc forbOdh syndelika gOra moth honøm oc j 
wilden ekke tha lydha mino radhe thy letar nu 
gudz heind aptir hans blodhe Eengin thera 
wentir ath ioseph thøra maal forstaar For thy 5 
han taladhe all siin ordh mz tolk til thøra Sidhan 
bodh ioseph siuom swenom fylla alias thøra s&kkia 
mz hwete, oc loggia heraelika hwars th<?ra s6lf- 
wir Ofwarst j hwetit j hwars thøra sak, Thian- 
arane giordho som them war budhit, The toko 10 
thtfra sakkia, oc mz orlofwe foro hem kung&rande 
thmt fadhir hwat them war widhirfarit, Tha 
the vthgutu aff sakkiomen hwetit Fan hwar 
thera sit sOlfwir ater han hafdhe vthgifwit vndr- 
adho mykyt huru thz war til komit oc rådos 15 
at thz war mz swikom giort, at man wilde them 
thyufnadh wita, Jacob talar til th^ra BarnlOsan 
hafwin j mik giorth Joseph ar mik borto, syme- 
on ar j fangilsom j egipto oc beniamin wilin 
j bort fora som eensamin lifwir Aptir rachel, 20 
Kombir honøm nokor genwardha til tha sandin 
j mit hwita gambla hofwdh mz mere sorgh til 
halfwitis Nu sidhan thz war alt vpn&th som the 
hafdho kOpt, badh fadhrin them an eentidh fara 
til egyptum oc kOpa them théra fodho, The 25 
swara at the thora thz engalund gOra, vtan at 
beniamin magh them folghia, Fadhrin hafdhe 
han mykyt karan oc wilde han ekke fran sik 
skilia, Tho vm sidhe faar han vth sin yngxsta 
son oc sighir til thera Madhan swa stoor liiffs 30 
nOdh ar j wanum ffOrin han mz idhir oc hafwin 
idhan wilia Oc badh innelika at alzwaloghir 
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gudh skulde han bewara, Tha the komo atir til 
ioseph fullo the honøm til fota, oc ioseph hels- 
256 adhe them winlika oc spordhe an idhir gamble 
fadhir helbryghdho ar som j saghdhin mik aff, 

5 The svtfiradhe honom ia helbryghdho ar idhar 
thianisto man war gamble fadhir, oc bOghdho 
sik an nidhir til iordh for honom, Tha kast- 
adhe han siin Sghon oppa sin samborna brodhtr 
beniamin, oc talar til thera, ar thenne idhar 

lo yngxte brodhir som j hafwin mik aff sakt The 
saghdho ia, Tha taladhe ioseph widh sik sielf- 
wan, gudh miskunde sik ofw/r thik mit kara 
barn oc gifwi thik sina nadh, oc wande sik 
snarlika vm, oc gik vth aff huseno j een ldn- 

15 likan stadh oc grath my kyt sara, The?r aptir kom 
han atir in oc lat redha bordh oc satte sina 
brOdlur til bordz, then alzsta forst oc sid han 
then andra hwan apt/r sinom aldiY, The vndr- 
adho mykyt huru han them aldzr swa gOrla 

20 wiste Madhan the ato oc drukko oc plaghadho 
sik wel badh ioseph sina thianara mz hwete 
fylla thøra sakkia oc stinga thera solfw/r mz 
hweteno j hwars thøra sak, oc j thes yngxta 
brodhirsins sak badh han stinga sin silfnap, Om 

25 morghonin arla toko the sina sakkia oc foro 
thera wagh, Ån ioseph sande ap tir them sin 
foghota oc lat them hindra oc atiVføra for thyuf- 
wa, oc sighir j hafwin wørsta oc fulasta gerning 
giorth J hafwin stolit mins hørra silf nap, The 

30 swavadho, godhe herm hwi tala thu swa at wi 
herrans thianisto man skuldom swa ila gOra, aff 
hans silfnap witom wi enkte wardhir han funnen 
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iiiz nokrom wara, han skal sith liiff mista, oc 
alle the aptir lifwa skulu awmlhelika blifvva 
lierrans thrala, Tha ranzsakadhe foghoten thera 
såkkia oc fan silfnappin j thes yngxsta brodh- 
irsins sak, Tha wrdho the brodh/r swa ila widhir 5 
at the slitu thøra kladhe j harme, The fOrdhos 
attr til ioseph oc fullo a knft for han oc beddos 
nadhe, Joseph sighir til th^ra, Hwi wildin j mote 
irudhy oc mik swa ila gOra, Judas th<?ra brodh/r 
swar ad ] he Hwat skulum wi arme man her til 10 
gOra eltør swara, elkr hwat rath maghu??* wi for 
oss byudha, gudh sielfwir plaghar oss for wara 
gambla synd/r Min herm wi arom alle idhre 
thrala badhe wi oc swa han som silffkarit ar 
inedhir funnit, Joseph svr&radhe Fiarran wari 15 
then domin f ran mik at obrutlike gelde mz brut- 
likom, then som mit silfkar stal, han skal Mara 
min thral, oc j farin j fridhi som arin oskyloghe 
hem til idhan fadlur, Judas sighir til ioseph, 
Koinom wi hem til wan fad hir, oc seer lian e\ ?o 
smaswenin wara mz oss tha dOr han aff harme, 
Thy at hans liff oc helsa haldir sik widh swens- 
ins liiff, oc tha Hrom wi alle brOdh/r skyldoghe 
at swara gudhy for fadturs dodli Min h^rra iak 
skal wara idhir threl for swenin thy at iak tok 25 257 
han a mina lofwan, oc gaff iak vth mina twa 
syny for han, oc mik sielfwan skyldoghan fadh- 
irs dodha Min herra lat mik hekUV wara threl an 
fadhirs bana, Oc lat swenin lidhughan fara hem 
til sin fadhir mz andro??i sinow brOdhrom, Thv ho 
at ey gitiV iak ellas tholt widhir the ysald oc 
drOfwilse ther ifwi ko?/?bir minom fadhir an han 
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smaswenin saknar, Oc mun iak tha bara witne j 
inot mik sialfwom j mino sanwiti fon gudz 
dome Oc the stodho alle a kna grato oc sOrghdho 
owir alla matto Tha gat ioseph sik vtan grath 
5 ey langer haldit oc warkunnar sins fadhirs hierta 
sorgh oc sinna brOdhra reddogha oc drOfwilse aff 
innarsta hiarta oc byudhir allo7?i vthganga vtan 
sinom brOdhrom Sidhan talar han sielfwir til 
thera raz grOtOlike rOst oc flytande tam ra swa 

lo hOght at the hOrdho som vte stodho Mine karo 
brOdhir hafwin enga faro Jak ar idhir brodhtr 
Joseph som j saldin Radhins ekke thz skal idhtr 
onkte skadha at j saldin mik til thessa landa, 
gudh sande mik for idhir til egypto land idhtr 

15 til liiff oc helso, Thz war mera giort aff gudz 
forøskipan an aff idhro radhe, Gudh hafwzr giort 
mik pharao konugx radhgifwara, herrs, och hofdb- 
inga ofwir alt hans rike, Tw aar aro nu fram 
lidhin sidhan swlt oc hungir byriadhis oc an 

20 aro fam aar j geen j hwilkom engen thorff 
plOghia ellir saa, skyndin idhir hem aptir minom 
fadhir oc sighin honøin therina tidhande oc kun- i 
gOrin honom alla the aro gudh hafwiV mik giorth, ] 
oc bidhin han til mik koma Sidhan tok han sin 

25 sambrodhir beniamin j farapn kyssande han oc 
grato the badhe for gladhy, Ther aptir mintts 
han widh alla sina brOdhir oc falte taar ofwir 
hwan thera, Sidhan dirfdhos the til at tala mz 
honom, Thenna tidhande spordhos oc komo for 

30 pharao konung at xj ioseps brOdhir waro til 
hans kompne, Aff hwilko konungen oc hans 
herskap mykyt gladdis, oc bodh ioseph gifwa 
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them godz oc p&ninga mz sik hem, oc arlika 
waghna, oc b6dh at the skuldo hempta thøra 
fadhir hustrwr oc barn oc allan thøra boscap 
til egipto land Joseph giordhe som konungen badh, 
Han gaff hwariom sinora brodhir tw par kladhe 5 
oc rede them arlika oc wel aff gardhe Ån ben- 
iamin gaff han fam Swa mang sande han ok 
sinom fadhir heem, Oc xx asna ladhna mz hwete 
oc alzskona gafwo/n han gaff them loff at fora 
sinom fadhir faghins tidhande oc fOra han til 10 
egiptum mz alle thera slakt som f5r ar sakt, oc 
aptir konimgxsins budh gaff ioseph them eeth 258 
eyghit land thør the skuldo ensampne boo Nu 
ar witande tha iacob mz sinom sunom oc suna 
konom oc barnom korao til egyptum waro the 15 
at tali syu oc sextighy an mz ioseph oc hans 
twa synir som fore waro j egypto, waro the alle 
faghdhar br&dhir oc brOdhra barn lxx folk Oc 
tha moyses ledde thera slakt vth aff egypto land, 
waro the siex hundradha thusand fam huradrat 20 
oc famtighy men vtan qrøinnor oc barn Swa 
hafwir ioseph nutith at han hafdhe reent lif- 
wirne oc wilde ey skOrlika lifwa, Thy vphOghdhe 
gudh han oc giordhe swa stoor thing mz honøm, 
Thy min kare win tagh aptedOme aff honøm, 25 
oc haff ey skOra thanka ey skOor ordh, oc ey 
skOra gerninga, Thu skalt ey til skOrhet radh 
ellir fulbordh gifwa, oppa thz at gudh skuly 
thik j sino awinneliko rike vph&ghia 

Min kare win thu skalt ey skOrlika lifwa 30 
thz ar gudz budh, wilt thu hafwa reent lifwirne 
tha skalt thu thik mz fulom qwinnom enkte 
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bewara, thu skalt enga onda qtøinno lata ofwtr 
thik radha, Thinna dande hustru radh skalt thu 
gørna hOra oc hona skalt thu alska, Thu skalt 
wara manlikin oc ey qzrmzlikin at thu latir ena 
5 fula hudh ofwtr thik radha, gOr thu thz iak 
haldzr thik for een dara 

M an findir j scriptinne aff enom konung ha« 
hafdhe ena amio hon war honøm swa raaktogh 
wordhin at han enkte giordhe vtan thz hon 

10 wilde, Hon satte sik nar honøm oc slogh hau 
forst widh eeth kynben oc swa widh annat, Alt 
sath han ok granniadhe aath som eeth swidhit 
getz hufwdh, naar hon war wredh tha war han 
drOfdhir, Naar hon war blidh war han gladhtr 

15 swa hafdhe hon han forwnnit oc giort han til 
een gek oc dara, Thy skalt thu thik for ondum 
qaminom wakta the fordarfwa thik badhe til 
wit oc fr&ghdh om thu folghe thmi wilia 

^Thz war een konung heth sardonopolis, qwiunor 
so hafdho han swa wilt och forwant at han sith 
rike antwardhadhe sino;?i marskalk, oc sielfwiV 
bleff han j sino pallacio innelastir mz qwinnom 
badhe dagh oc nath at engin annar matte in til 
hans koma, Hwat han astundadhe gaffs honøm 
25 thør, Thértta waradhe langan tyma, Han aat mz 
qrøinnom, Han soff nar them, Han s5madhe oc 
sankte mz them oc giordhe mz them alla thøra 
syslo, Swa hafdho the giorth han til een dara 
Vm sidhe tok thz hans hérrom oc førstom j 
30 rikeno mykyt forthryta oc wildo sik een annan 
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konung walia, The stormadho til hans palacium 
oc wildo thet winna, Tha konugin thz sagh 259 
stikkadhe han sielfwir innan til eld oppa oc mz 
allom q?rinnomen brande han sik inne 

Hor nu the It a hiir aff konung salomon s 

j\Æin kare win thu skalt oc thz wita at qtø/nnor 
giordho then wisa konung salomon til een dara, 
han war then visaste konung th^r warldin hafdhe 
Swa las man aff j scnptinne Salomon war kon- 
ung dauidz son oc hans modhir heth barsabe 10 
Thentidh dauidh war swa garaal at han aff 
naturlikom hita kunde sik ekke w^rma, Hafdhe 
han nar sik ena skOna iomfru heth abysaagh 
sunamitis hon thaktis honøm oc soff nar honom 
oppa thz han skulde aff henne hafwa wmna 15 
Oc bleff tho ospiellat oc reen iomfru, Dauid 
hafdhe een son het adonias, han wilde fOr an 
fadhrin war dodhzr konugx rikit vnd/r sik winna 
oc giordhe eeth stoort gestabudh, Thiit komo 
alle the honøin vnto got oc waldo ha?i til kon- 20 
ung, Thttfta vndmstodh barsabe oc gik til kon- 
ung dauid oc sagdhe herra thu hafwir sworit 
raik thz at min son salomon skulde konungzr 
hptir thik wardha Nu hafwir adonias een storan 
sampnadh giort oc the hafwa han til konung *5 
walt, Tha taladhe dauid til prøphetan nathan 
oc til hOxsta pristin sadoch Tak in salomon oc 
satin han oppa min mula Oc fOrin han kring 
om allan stadhin Oc wighin han til konung 
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som dauid hafwir sielfwir walt Ther aff gladdis 
folkit, ropadho oc sungo oc blåste basunoro, 
Thentidh the tidhandin komo thiit gladhin stodh 
flydhe hwar sin wftgh oc thera wal the giordho 
wardh til enkte Salomon wardh waldoghir kon- 
ungir a sino tionda are Oc hans fadhir bleff 
dodhir Thør hptir slinde adonias bersabe til kon- 
ung salomon oc lat bidhia oin iomfrwna abisagh 
sunamitis bersabe saghdhe, iak bidhir thik son 
at thu giff adonias the iomfrwna, Han svr&radhe 
Modhir bidhin swa gerna om alt rikit J withi 
wal at hon ar een wardhogh drotni/?g han ware 
oc girna konung om han finge iomfruna hum 
skulle mik tha gaa, Han hafwir bidhit ena bfln 
ther gaar a hans liiff Oc sande genstan bort 
oc lat han drapa Ther aptir tok konung salomon 
sik til hustru konungxsins dott/r aff egypto Oc 
a sino allopta are afladhe han barn mz henne, 
Arla byriadhe han skOrt lifwtrne oc seent l8t 
han ther aff Ther aptir foor han til gabaon f5r- 
ande thiit sit off/r Oc war h^rra oppenbaradhe 
sik honøm th^r sighiande, bedz ena bOn fl hwat 
thu wilt, Hona wil iak thik weta Salomon saghdhe 
Hørra iak ar eeth barn oc hafwir stoor thin/r 
forstanda oc mykyt folk at radha, giff mik 
wiisdom at iak matte alt wal kunna styra, War 
herro, swaradA* Thin bOn thakkis mik wel Thw 
hafwir ey bidhit som andre plagha om rike- 
doma och lankt liiff oc hemd ofwir thina fianda 
Thy wil iak gifwa thik swa storan wiisdom at 
engin manniskia skal wara thiin like, Ther til 
wil iak gifwa thik rikedoma oc aro som thu 
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fikke bedhis swa fulstupplika at alle skulu thz 
vndra, Ån tho skalt thu io likowel min budh- 
ordh halda, Salomon kom heem thakkadhe gudhy 
for sina nadh oc gawo, Thør aptir kornmo twa 
qrøinnor oc baro for han eth barn, The ena 5 
saghdhe, Herra thenna qrøinnan oc iak warwm 
badha eensampna i eno huse, Om nattena lagh 
hon sit barn j hel oc madhan iak soff stal hon 
bort mit lifwande barn, oc laghdhe sit dodha barn 
j sama stadhin The andra qæinnan swaradhe oc 10 
saghdhe thu lyughir, Thøfta barnit ar mit oc 
ekke thit, The kifwadho oc thratto ther om 
lange, Tha war an konung salomon eet barn, 
The wise hørra j rikeno sato ther om kring oc 
wildo see oc hOra hwat rat han wilde ther 15 
om gifwa Konugin saghdhe hantin mik hiit eet 
swardh, Tha swardhit kom saghdhe han Thenna 
qrøtnnan sighir at barnit ar hanna, The andra 
sighir thz wara sit, Huggin barnit mit sundiY 
j twa dela, oc fan halfft hwario thøra, Tha byr- 20 
iadho the wiso herrane til at lee oc huldo thz 
for gaman, Tha saghdhe barnsins ratta modhir 
mykyt bedr5ffdh bewisande ofwir barnit sit modh- 
/rlika hiarta kare herm lat barnit lifwa iak 
wil thz gørna vmbara ther til at thz mughe sit liiff n 
behalda, The andra swnradhe ney man skal thz 
skipta ey skal hon thz hafwa, ey wil oc iak thz 
behalda, Tha saghdhe konungin ffaan the qtøtnn- 
onne barnit som thz wil lata lifwa hon ar barn- 
sins ratta modhir oc enga ledh the andra, Tha 30 
the wiso hørrane thøfta hOrdho som forrå at 
honøm logho, The byriadho han frykta tha oc 
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Iowa thy the sagho gudhlikan wisdom j honow 
wara, Konung salomon wftxte oc threfs a raeer 
oc meer j dyghdho?>i oc rikedomum j aro o* 1 
wald of w ir alla konu//ga, Oc andre konungi 
f 'Ord ho honom rika hafwor gul oc sftlfWr j smidhe 
oc androm dyrom hafwom, Harz owii gli: j wi&- 
dom alla the wisasta konunga th^r w klin hafdhe 
Salomon be.screff nat?*r oc skipilse aff alla handa 
thra, aff allom yrtom oc krydom aff allo?M dyurom 
oc fughlo//?, Han screff oc thz man matte diaflana 
inz beswaria, Ha?i hafdhe innelukt j eno glas kar 
mauga diafla Oc apt/r hans dodh komo man oc 
slogho karit sundi-r thankiande tinna th<?r raykyt 
gul oc wordho diaflane swa lOsO Konuug salo- 
mon loth byggia templum domini Thz ar wai> 
hørra monst*V j iherusalein Oc ma?iga andra stora 
ge?rniga, Konung yrian aff cyro lat hugga alt 
tymbrit j sino rike oc sande thz nidh/r til ihe- 
rusalein, Ther fore sande konimg salomon ho??- 
f)in atiV hwart aar mz skip xx thusanda mattor 
hwete xx thusanda tunnor olio oc xx thusaml 
fat wiin, Han sande thith xxx th usand som 
tymbrit skuldo hugga, Oc konimg yrian fik 
honom an th<?r til aff sino folke, Théfta folkit 
skipte han j thre dela swa at een delin arwodh- 
adhe een manadh oc annar delin annan manadhi/* 
oc thridhi delin thridhia manadhin Oc sande 
thOm til eet bargh heet lybanus Ther huggo the 
thz skOnasta tymbir wara matte, Ther ul hafdhe 
han xviij thusand stenhuggn & som stenin brutu* 
Oc tw thusanda niestar men som han reddo o 
huggo til anda, J grundwalenom lagdhos rayky' 
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store stena, een war wel xx alna at langdinne, x 
alna j bredinne, oc fam alna j hOghdhinne, Draghara 
<><; årwodhis man waro wal lxx thusand, Templum 
war alt bygt aff hwitom marmorsten, Stenane oc 
ty rn brit redis oc hugx alt vtan stadbin, swa at 5 
ey hordhis eeth hamarslagh j stadhenøm tha the 
vpbygdo templum, Templum war sielfft fyra- 
slindot, oc my kyt stoort, Nu ma thu vndra hum 
the formatte the storo stenana bryta, Ther til 
fan konung salomon sialfwir ena konst, J hans 10 
gaardh war een strutz, oc hafdhe een vnga Salo- 
mon tok vngan, oc innelykte han j eet stoort fat 
alf glaar Th an gamble strudzsin gik alt vtan om 
kring, oc saa sin vnga oc kunde ekke ath hønom 
koma Han flOgh j 5dhknit oc harapte een litin 15 
orm Honøm thrykte struzsin sundir, oc bestrOk 
glasit mz hans blodh, oc genstan rifnadhe glasit oc 
vngen wart fri Than ormin raarkte salomon gran- 
lika oc lat sOkia han j Odhkninne, Oc mz honøm 
brutu the hardh bargh oc stora stena Templum 20 
ålltr mOnstrit war ey hwalft, ey sparrat oc ey 
thakt, som wara kyrkior aro thakta, Ther war 
ftfwarst een slattir botn, ther man matte oppa 
badhe gaa oc sta Swa aro all thera hws skipat 
j them landom, The widhir thorfwa ther ey annor 25 
thak, thy thz plaghar ther ekke regna ellir snioa, 
siéldan ellir aldrigh, MOnstrit hafdhe j hOghdhinne 
thyughu alna oc hundradha, ther waro thry rwm 
Wart thøra vp aff andro, Ther nidharsta rumit 
war gingo balka vth gynom murin fam fota lange, 30 
Ther oppa war giordhir een vmgang, at man 
matte vtan til gaa alt om kring Samuledh war 
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giort widh thz andra rumit, oc widh thz thridhia 
oc skapt som een borgh fastelika bygd, vmgan- 
gane kalladhos pinnacula, thør satte diafwllin 
wan herra oppa oc badh han nidhir springa, thz 

5 skalt thu forstå aff thy andra mOnstreno for thy 
thz forstå wart fordarfwat alt j grund Sidhan 
bygddis eeth annat, hwarghin nar swa skOnt som 
thz forstå, J mOnstreno war een windelsteen som 
man gik vp aat, ther waro oc finstir, vtantil 

10 thrang oc innantil widh J nidharsta rumeno waro 
murane kladde mz bradhum aff cedro, fra gulf- 
weno oc vp til balkanna, oc all bradhin j wftgg- 
iomen oc a gulfweno waro klad mz gul oc besat 
mz dyrom stenom, oc gullit war naghilt mz 

!5 Htorum gulnaghlom konstelika giordhum Th*r 
som bradhin oc taflonar samanfoghdhos waro 
bredha listor, ofwir naghilda aff klart gwl, mykyt 
behandelika oc mestirlika giordha Oc mit a hwarie 
taflo stodho belate vthskorin aff gul Hwa ther 

20 ingik sagh enkte annat an gwl oc dyra stena, 
The andra rumen waro ey alstingx swa kostelik, 
Thentidh man stenana laghdhe j grundwalin oc 
murirc war th^r ornata sk5n een steen, horwm 
kundo mestøVmannene enkte rwm til matto finna, 

25 Hwar the budhu han til, war han antiggia off- 
langtr ellir offstuntir, Thz forsOkto the vpta och 
kundo honøm enginstadh til matto finna, Tha 
wordho mestirmannene wredhe, oc wroko han bort 
mz allo, Tha mOnstrit war swa nar redho, at 

30 the skuldo senasta stenin laggia ofwarst j maren 
j eet hyrne, tha kundo the engin steen finna, som 
thør war til matto The komo vm sidhe til then 
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bortkastadha stenin oc mato han, tha war han 
ther swa wal til matto, som han hafdhe ther 
warit huggin til Oc then stenin samanlaste a 
sik twa w&ggia, Thz vndradhe allom oc saghdho 
thz wara eeth vndir aff gudhy, Aff thessom st ene- 5 
nom ar scnfwat j psaltarenorø Lapidem quem 
reprobauerunt edificantes hie factus est in caput 
anguli, Ofwarst j murenora war een afsatning 
som lankt gik ofwtr muren ther hangde widh 
winbara klasa aff klart skinande gul mykyt store 10 
oc waro swa hangd, at wadhrit matte blåsa them 
badhe hiit oc thiit, atir oc fram, Ofwarst a mur- 
enom stodho spyuth aff gul vprat swa skarp, at 
ey een fughil kunde sik ther a sathia, Oc war 
lftngdan til at see oppa som een forgylter skoghir, 15 
Kring om mOnstrit waro fyra bygninga bygda 
som eeth klostir, Mallan m&nstrit oc the husin 
war een faghir slath, Mannene hafdho syndirlika 
eeth bws ther the skuldo bidhia vthi Oc qrøinn- 
onar hafdho serdelis thera hws, Thenna bygnigg- 20 
in war swa mangfald oc vndarlikin, at engin 
kan ther til fullo aff senfwa, Aff them redhzskap 
som war j mOnstreno ar lankt at sighia som waro 
fanur aff gul, Fat oc diska handfat oc lyusa 
staka, oc r&kilsa kar, oppa theem weet iak enkte 25 
tal, Ther waro manga handa kostelik thing, som 
all waro giordh aff gul, Thefta mOnstir war bygt 
oc fulkompnat j syu aar, Tha thz war redho sampn- 
adhe konugen alt sit folk oc wighdhe mOnstrit 263 
Oc offradhe sielfwir aff sino eyghno xxij thus- 30 
anda yxkn oc hundradha thusand wadhra, Herra 
oc forste oc almoghin offradho swa manga yxkn 
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oc w&dhra at ther war enkte tal oppa, The gladhy 
ther war aff sang, aff pypom basunpm, oc aff alla 
handa lekom war obegriplikh Tha fu] konung 
salomon a siin kna, oc badh for allom them tbir 
miskund oc nadh sOkto j thy gudz huse, at gudh 
skulde sik ofwir thOrø forbarma, oc forlata them 
alla thira synde, Han badh oc an om oaar ellir 
pcstilencia ellir nokor annor plagha korne j landit, 
om the ropadho til gudh j mOnstreno at han 
skulde thOm hialpa, Tha kom elin aff hyniblenom, 
oc brande off rit som han offradhe oppa altarit, 
Oc eet sky vpfylte innantil alt mOnstrit, Om 
nattena oppenbaradhe sik war herra honøm, oc 
saghdhe, at han hafdhe halghat mdnstrit oc hOrt 
hans bOn, ffolkit bleff alt såman j syu dagha mz 
mykle frOgdh oc glad hy, Sidhan gaff konungen 
thOm orloff, oc hwar foor heem til siin, Ther 
aptir bygde salomon eet sk5nt lustelikit hws, thz 
kalladhis eeth somar hws, Thz stodh mit j enom 
rosingardh, thør fullir war mz rosum oc liliuni, 
oc mz mangahanda walluktande blomsttr oc 
yrtora, Than yrtagardhin war stoor oc bredhir, 
kringsattir mz arlikom thram som een skoghir, 
oc war swa lustelikin oc arlikin, at man kan ey 
til fulz ther aff sighia, Husit war sielfft nidhan 
til bygt aff kostelikom oc dyrom sten oc ofwan 
til alt aff adhla thra, J nidharsta stenhuseno 
gOmdos yrtir oc adhla dyyr kryde, alla handa 
thir man kan thankia, Thz Oftfarsta husit war 
fult mz wakn, som altidh hangdo redho, Ther waro 
oc annor syndirlik wapn, ther konugin plagh- 
adhe hofwera mz, V tan stadhin war een frombtr 
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lustelikin rosin gardh Thiit plaghadhe konungin 
opta fara for tidhkOrting skuld langx gynow 
stadhin, oppa sinom gylta wagn Tha ridhu for 
honøm mang hundrat junkara, thz waro alt wth- 
walda the skønasta oc faghtrsta pilta, ther wørld- 5 
in kunne hafwa, Thera haar waar gwlt oc krusat 
oc siit til thera belte, The waro kladde j gul oc 
bliant oc dyrasta kladhe, the fOrdho for ho?iom 
hans howera wapn tw hundradho glauor aff gul, 
Tu hundradha boklara oc thry hundradha skiolla 10 
aff skinande gulle, ok waro skapte som halfwe 
mana, The piltane skinu aff gul oc waro at see 
til som andre angla, Åptir them f5lghdhe kon- 
ungin a sinom gylta waghne, ap tir honom nest 
ftlghdho hans herm oc fOrste riddara oc swena, 15 
Hans howo sinne war mykyt stoort, Han hafdhe 
xij thusanda hesta nar sik daghlika tha han wilde 
ridha Oc famtighy th usand hult han a landeno 
aitidh til redho, tha man them widhirthorffte 
Konung salomon hafdhe skipt sit rike i tolff 20 2*4 
fflghOti Oc hwar foghote skulle han fodha oc 
spisa een manadh, Ther mz kom arit om kring, 
Han skulde hwar dagh hafwa xxx mattor rayOl 
til samblor oc lxx til brOdh, Thz som kora til 
hans kost aff willebradh war enkte tal aff hiort 25 
oc hind, algh oc raa. wilswin hara oc bi5rna, 
afarhOns oc foghisana oc aff all the willebradh 
ther tax badhe a land oc watn OmV alla thenna 
willebradh skulde han daghlika hafwa x g6da 
yxkn oc xx yxkn aff hiordhinne, Oc ther til 30 
hundradha faar Oc owir alt thetta fordhis an til 
aff allom landom oc kOpstadhum, Ån hwat thør 
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forgiordhis j kryde, j riis oc mandol, j fikon oc 
rosin, oc j alla handa frukt, Oc j dyrom drykk- 
iom aff wiin oc my6dh, klarheth oc most, oc aff 
allom androm kostelikora drykkiom, ther war 

5 enkte tal oppa, The qrøinnor j hans gardhe waro, 
waro mykyt manga, Han hafdhe eena stwnd wftl 
sextighi drotniga, Oc attatighi amior, Ther aptir 
komo konunga oc herra aff allom landom oc 
fOrdho thøra dotttr til honom Oc wildo winskap 

10 mz honom binda, Thy finz j scriptinne at han 
hafdhe syu hundradha kronadha drotninga, Oc 
thry hundrat amior, Tho sighir iosephus, at drot- 
nigana waro lxx, An fatabwrs ra05r oc thianista 
pikor war enkte tal Thessa qrøinnor waro hedhna 

15 oc giordho th&n wisa konung salomon til een 
dara, at han aff ga?nblom aldir ofwir gaff gudh 
oc badh til affgudh, oc lat byggia them qæinn- 
omen afgudha mOnstir oc affgudh som the skuldo 
bidhia til Thy min k&rø son fly qtøinnor oc thera 

jo hemelika vmgango, wilt thu them ofmykyt h5ra 
the gOra thik til een dara Somlika bokir halda 
at salomon fik angir oc idhrogha i sinom yttrsta 
anda J Nu hafwir thu nokot litit hOrt aff kon- 
ung salomons storo aro oc rikedoma, J hans 

25 daghum war swa mykyt gull j iherusalem at silf- 
wir raknadhis for inkte, The hafdho sOlfwir som 
stena, Thør aff giordhe folkit sina diska, stola 
oc bankia vtan for thøra husom, Konungin hafdhe 
vthgangande skip, The sighildo til offir oc hanto 

30 gul oc sOlfwir oc adhla thra oc dyra stena, fils- 
ben fughla och dy wr oc alt thz sialsynt war førdbo 
the til iherusalem, The arlika drotnigen af saba 
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th*r kalladhis Nicaula, som beropat war for the 
wisasta qurcnno ther nokor stadz war, hOrdhe 
mykyt sighia aff konung salomons wisdom, rike- 
dom oc aro, Hon foor til iherusalem mz rayklo 
fdlghe arlika oc rikelika hafwande mz sik manga 5 
vlwalda som baro gul adhla kryde oc dyra stena, 
Hon kom for konungin oc han vnfik hona mz 
storwm hedhir oc aro Hon begawadhe konungin 
mz hundradha pund gul mz dyrora stenorø oc 
årlikom krydom An konung salomon gaff henne 10 
mykyt meer atir j gen, Hon taladhe mz honom 2to 
aff wisdom oc snille oc kunde hans wisdom ekke 
begrunda Oc vndradhe oppa hans wisheth oc snille 
Kunde hon enkte swara, Tha hon atirkom til sik 
sielfwa saghdhe hon, Nu thror iak at mik ar 15 
ekke halftin sakt, aptir thy iak hafwir alla redho 
seet oc hort, Sale aro thine thianara som thik 
daghlika thiana oc thin wisdom see oc hOra, 
Thør aptir sande konung salomon hona heem 
mz my klo m hedhir oc aro, J bland al the vndir 20 
hon ther sagh j bygning oc andro Tha vndradhe 
hon inkte meer, an the kladhe hans thianara 
waro niz klade Naar nokor framadhe hørra ellir 
geste kora til konugxsins gardh fan han meer an 
thusanda riddara oc swena swa vndarlika kladda, 25 
at hwilkin them saa wiste genstan ok forstodh 
aff thera kladhe hwat ambite hwar thøra hafdhe 
Oc war ey widhirthorfft at spOria, 

Manniskia mark thz iak thik saghir, warø thz 
swa at alle thenna wørldinna rikedoma oc ara, 30 
frOgdh oc gladhy warø thusanda sinnom st6rra 
&n hon ar for hwaria the stiarno j hymblenom 
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ar, Forø hwan then drupa j hafwino ar oc for 
hwart thz sandkorn j iordhrike ar, Oc skulle een 
manniskia hafwa the frOgdh oc gladhi til doma 
dagh thz ware stoor gladhy, An kunde hon ey 

5 liknas widh the minsto gladhy th^r een dagh år 
j hymyrike Min kare win wilt thu hafwa ren- 
fardhokt lifwirne tha ma thu koma til Swinne- 
lika hymerikis frOgdh oc gladhy, Thu mat oc 
mz enom skOrom thanka om thu stadhfestir han 

10 mz thinom wilia hymerikis gladhy fortapa Oc 
awinnelika haluitis pyno forthiana 

-Nfu sighir thu wanlika swa Huru kan iak mz 
minom thanka dodhfilika synd g5ra, hafwir iak 
wilia at drapa een man oc iak gOr thz ekke iak 

15 thorff for han hwarte batra elhr bota, Hafmr 
iak wilia skOrlika lifwa oc iak g5r thz ekke huru 
hafwir iak ther mz giort dodhelika synd Thør 
wil iak swara thik nokot til, Thz skedhe j minom 
tyma j enom stadh hetzr rafla at thyughu komp- 

20 ana slogho sik til såman oc foro til si5s oc wildo 
r6wa, thz spordhis, Oc folkit foor aptir them 
Oc the wordho gnpne oc atirfOrdhe, f5r an the 
nokon man rOfwadho, oc wordho alle halshugne 
for thira onda wilia, Hwa kan thz bewisa at the 

25 misto thøra liiff til oratta madhan the wordho j 
th5m onda wilianom gripne Swa sighir iak thik 
hafwir thu wilia at drapa een man oc d05r thu 
j them wilianom, thu kombir alregh for gudz 
anlite Min karø win iak wil an sighia thik eeth 

30 annat mykyt farlikit, Hafwir thu een skOran 
thanka j hwilkom thu dwals oc thit hiarta lustas 
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j honom, Ån tho thu wilde nOdhogh g6ra thz 
thu thankir, For the lusten thu hafwir a sk6r- 266 
hetinna wegna oc staar ekke a moth tholkom 
thankom, Than thankin ar for gudhy d5dh5lik 
synd Slike thanka skulu thik misthakkias oc thu 5 
skalt th6m fran thik kdra, Thøfta skalt thu oc 
vndtrsta aff audrom thankoz?i j swa matto, hafwir 
thu owilia elhr ogOnst til nokon oc wille tho ey 
sialfwir g6ra honom nokot ont, an thot at han 
laghe for thik bundin, hafdhe thu than thankan 10 
om an <mnar giordhe honom nokot ont och thz 
ware thik liofft oc vnte honom thz wel, than 
thankin ar dodholik synd, om an han thik ekke 
uiisthakkis Thu wilde oc nOdhogtur stiala hans 
godz aff honom elhr r5wa, Tho staar thit hiarta 15 
til hans swa, om an nokor annar ståle hans godz 
elhr rOwadhe, elhr miste han thz j sio alhr brand 
thz thykte thik wara wel thz ar dodholik synd, 
oc staar thu tholkom thankom ekke amot, Swa ar 
thz om sk5ra thanka, om thu gifwiV thik sialf- 20 
wiliandis til at lustas j them An tho at thu wil 
ey skQrlika lifwa 

Nu s ig h,V ,„„ ™ k a re f.d W r j «ta alt off 
hardhzr scnptare, j raknin syndena mykyt stora, 
Ar thz swa stoor synd som j saghin, hwi g5ra 25 
thz priste som thz j bokomen lasa, ware thz 
synd the giordho thz enga lund Min kare son, een 
godhir prestir wilde nOdhoghir for alla wørldena 
skOrheth bedrifwa, An naar prestir munkir elkr 
nunna byria at wardha onde, tha wardha the j 30 
syndomen lekfolkeno wørre gOrande the syndh 
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een lekman nOdhoghtr giordhe, Waar hørra tedhe 
Jeremie propheta ena bewisning oc sagbdhe hwat 
2Lr thz thu seer jheremia, Han swaradhe Hirra 
iak seer j mOnstreno $taa twa korgha mz fikom 
J them ena aro godh fikon oc alstingx godh, J 
them andra aro fwl fikon alstingx ond Swa ar 
thz mz prøtom oc begifno folke, Hwar the aro 
godh ther aro the mykyt godh, Åro the ond tha 
9 ro the alstingx ond 

EEn munkir lop vth aff klostir, owirgifwande 
sin ordon wardh een r 5 war £ oc fwl mordharø, 
Han kom j een skogh ther andre rOwara waro, 
oc wart thøra kompan mykyt wørre an the waro 
alle, The plaghadho r5wa godzsit oc lata folkit 
lifwa Ån thenne lat engin lifwa ther kom fore 
hans hand, Han myrdhe then ena mz them andra, 
Honøm war ey mera forø at myrdha ena man- 
niskio an drapa ena flughu, Thz kom om sidhe 
at han skulde taka l5n fort? sina gerninga, Han 
wardh gripin oc dOmdir til dfldh, Tha kandis 
han oc saghdhe Jak hafwir warit munkir oc ther 
apt/r rOwarø Oc iak gladdis ther aff at iak thordhe 
myrdha folk oc ekke the andre Oc naar iak skar 
nokre manniskio strupan sundir oc thz harkladhe 
j hanna halse, thz lyudhit war mik mykyt sOtare 
an nokor harpo lekir 

Een spyrilse aff renfardhogho lifwarne 

M in kare fadhir iak wilde gørna renferdhelika 
lifwa, an min man ar swa ondir han wil mik 
thz ekke stadhia, halgha tima oc andra tima &r 
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honøm alt eens, hwat skal iak thør til gdra, Thør 
swar&r iak thik swa til, Thin akta man oc tw 
j &rin badhe een lykame J them arandum ma 
thu enkte g6ra vtan thz han wil, Thik bOr wara 
honøm lydhogb j allom tymom, Thør mz skalt 5 
thu j allom tymom bafwa ena renferdhogha oc 
rena siel G5r han nokot thz honøm ekke til ratta 
bar, han faar siin lOn thør for, Tho skalt thu 
stundom tha thes ar tidh affradha honom thz Oc 
bidhia han kerlika hafwa thz fordragh, oc fftlghia 10 
ey kOtzsins lusta 

Min kare win hafwir thu reent lifwirne tha 
wardhir thiin siel gudz mOnstir oc thes halghanz 
boo, Hwar som engin renlikhetb ar inne iher wil 
ekke gudh byggia, Wilt thu hafwa rent lifwirne, 15 
thz skalt thu foruerua mz stridh oc arwodhe Thu 
skalt stridha mot frestilsom oc sta mot skOrtira 
thankom oc forwinna them mz fasto, waku oc 
gudhlikom bOnom, oc mz kropsins napsilsom 

Hor eeth miraculum 20 

Thz war een halaghir arraete, han hafdhe vp- 
fostrat eet barn j sinom cella oc war een piltir, 
Tha piltin kom til ara fik han aff skOrlifnadh 
stark frestilse, tha saghdhe halghe armetin, Gak 
ensamin j skoghin oc fasta thir j xl* dagha, oc 25 
kom swa til miin atir, tha han hafdhe xx dagha 
warit ensamin j Odhkninne, kom diafwllin til hans j 
qtøinno liknilse, oc tok han om halsin oc wilde han 
kyssa, Ån han wrook hona fran sik aff alle makt, 
Hon saghdhe Hwi wrakir thu mik bort ffran thik, 30 
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Jak ar than skOre lustin aff hwilkom thu hafwir 
frestilsin Jak hafwir inanga manniskio komit j 
synda fal, swa wilde iak oc thik hafwa giort, 
hafdhe thu minora wilia folght, oc ekke thins 
fadhirs radhe, Ther raz hwarff diafwllin bort, oc 
han bleff qwar oc thakkadhe gudhy skildir widh 
siin frestilse 

!Een gamal man nicholaus at nampne kom til 
sancte ånders oc saghdhe, Kare herra bidh for 
mik Jak ar nu syutighi ara gamal oc iak forma 
ey an forlata skOrlifnadh oc staa mot honøm 
Tha forbarmadhe sancte ånders sik ofwir han 
oc badh til gudh oc saghdhe Jak wil aldri bita 
brOdh f5r an iak weth at gudh hafwir forbannat 
sik ofwir thenna gambla mannin, Tha han hafdhe 
fastet j fam dagha, hOrdhe han ena rOst aff 
hymblenoz/i sighia Anders thiin bOn ar hdrdh 
Sigh honøm at han skal oc thwinga sin lykama 
som thu opta hafwir thwingat thin tha ina han 
hafwa oc bchalda reent lifwirne Sancte ånders 
predikadhe for honøm oc lardhe honøm helsonna 
wagh Ther aptir gik nicholaus heem j sit hws 
oc gaff j gudz hedhir alt thz han atte, Oc j siex 
manadha aat han enkte annat vtan watn oc brOdh 
Oc antwardhadhe sin anda j gudz handir, Tha 
kom een rOst til sanctum andream ther han war 
staddar Oc saghdhe for thit arwodhe oc bOn fir 
nicholaus wordhin min, 

11 Thy min kare win skalt thu oc nokot thwinga 
thin lykama om thu wilt hafwa reent lifwarne 
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See her år nu thefta vte oc thz syunda 
budhordhit byrias nu har mark thy 
granlika 

Thz syunda gudz budhordh thz ar swa Man- 
niskia thu skalt ekke sti&la thz skalt thu fOrst 5 
vndirsta aptir andelikom rat, Thu skalt enkxsins 
manz thing g6ra thik nytta vtan hans wit oc 
wilia, Nythiar thu thz oc bar thz Rtir j sama 
8tadhin oc thu wilt at agharin skal thz ekke wita, 
tha hafw?r thu thz stulit, lanar een manniskia la 
thik eet skip til qwarna oc thu far annarstadz 
thit som ar laugra oc wilt ey at the inanniskian 
skal thz wita, tha hafwir thu stulit Oc j thessom 
stykkiom oc andro?/* slikom ast thu pliktoghir 
g5ra manniskionne fult for thz thu hafdhe hanna 15 
thing, oc brukadhe thik til nytto G5r thu thz 
akke oc d55r th^r raz Thu dOOr niz oratwisliko 
afladho godze, Oc an tho at thu gOr the mann- 
iskio?me fult, b5r thik thz batra mot gudhy oc 
taka ihev boot fore 20 

Min kare win than som stial ar skyldoghir, 
Than som latir stiala ar oc skyldoghir Hwilken 
thør gifwir fulbordh til mz radh hielp ellir fordhan 
han ar oc skyldoghir, Thesse thri aptir kyrk- 
ionna rat aro pliktoghe thyuftena atirgalda sardelis 25 
hwar thøra alt thz han hafdhe thé?r aff nutit, Tho 
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likowel skulu the gOra thøra botb, Then som seer 
at een thyufwir stiel Oc thighir ther til oc matte 
thz wel forstyra sik vtan skadha mz sinom ordh- 
ura, Han år skyldoghir Than som seer ath een 
wil stiala oc staar thir akke a moth oc matte 
thz wel hindra vtan sin skadha han år oc skyld- 
oghir Than som weet hwar stu lit godz ar oc 
oppinbarar thz akke han ar skyldoghir, Thesse 
thri skulu b5ta oc aro ey pliktoghe godzit betala 
Than som thyuff ellir stulit godz haldir j sinom 
husom han ar skyldoghir gOra sina boot An &r 
thz swa at han wil thyufwin waria oc thyuftena 
g5ma oc hindrar at godzit kombir ekke atir til 
rattan aghanda, Tha ar han pliktoghir gozit 
betala, Oc tho likauel gdra sina booth, Hafwir 
een mann i ski a stulit goz witande oc nythiar thz, 
Tha b6r honøm alt thz atirgifwa som han hafwir 
thir aff nu tit Sti al een man korn oc saar thz, 
alt thz thir aff kombir bar honøm atirgifwa oc 
hafwa fortapat allan sin kostnadh han thir a 
giordhe Stiel een m&nniskia een paning oc windtr 
mz honøm hundradha mark hanne b6r alt såman 
atørgifwa, Hafwir nokor for stulit eeth thing oc 
wil thz atirgifwa, ar thz vndir thes wordhit 
warra tha skal han skadhan batra 

ma thu spOria om thu mat stulit goodz 
k5pa Min kare win thz ma thu ekke kOpa Hwilkin 
manniskia thør kOpir stulit godz ey witande at 
thz war stulit, Faar han wita at thz war stulit 
forrå, Han skal thz genstan atirgifwa oc maa 
ey sina paninga som han ther fore gaff j geen 
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krftfia, Hafdhe han thz j nokro kostwart, elltr 
forbatrat for an han wita fik at thz war stulit, 
Thftn kostnadh maa han wftl krafia, Ån behalir 
han godzit lftngir oc kostw&r thz sidhan han fik 
wita at thz war stulit Than kostnat ma han ekke 5 
krafia, Ware thz och swa at han thz gerna wilde 
atir gifwa oc han korne ekke som thz atte, Thz 
han kostwardhe thir aa matte han atirbedhas, 
Hafdhe han thir nokra fruct aff fangit f6r an 
han fik thz wita, hona matte han behalda, Ware 10 
oc thz godzsit wørra wordhit for an han fik thz 
wita, Than skadhan thorfte han ekke bata, ware 
tbz swa at han thz androm sålde f5r an han fik 
thz wita, tha thorffte han thz ey betala An sålde 
han thz sidhan, tha skulde han thz atirgalda, 15 
Thz sama bOr honøm gOra om han godzit mistir 

J^Tu spOr iak om iak maa stiala aff minom man 
thz iak gifwir j gudz nampn thør swam swa til, 
hafwiV thu nokot eyghit som akke aghir thin 
man, Thør aff ma thu gifwa aptir thinom wilia 20 
Ån aff baggias idhra maa thu nokot litit gifwa 
som ey kombir honøm til skad ha, Oc om thu 
prOfwar at han ey wredhghadhis ther aff om han 
thz wiste, Ån weest thu for sant at han wil thz 
engalund stadhia tha skalt thu thz ekke gåra, 25 
Vtan thu saghe alt off stora n6dh a thinom iam- 
cnstne tha ma thu nokot gifwa vtan hans wilia, 
Ån hwilkin qtømna som throlika hielpir goz for- 
warua oc winna ma throlika j gudz nampn almosa 
gifwa my kyt ba tir an the thir enkte foruaruar, 30 
oc mannin skal alt eensamin bes5rghia, GifwzV 
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hustran almoso oc sp5r bondin ther ftpttr tha 
skal hon wakta som sit liiff at hon ekke for 
honora lyughir, Hafwir nokor godh qrøinna than 
man mohi sit godz fordoblar oc ila fortapar honøm 
5 ma hon wal nokot vntlaggia til baggias thera 
nyt to, Hafwir hustrwn bonda oc nokor barn som 
ekke hora honøra til, oc han hafwir ey rat til 
at fodha, them barnomen ma hon enkte aff hans 
gifwa vtan hans wit oc wilia Ey raa oc barnit 
10 gifwa aff sinna foraldra goze, oc ey thianara 
aff sins herra goze vtan thera wit oc wilia 

n sp5r thu aff mik oc sighir swa Ma iak aff 
enom iudha ellir hedhnunga ellir okrara nokot 
.stiala oc gifwa j gudz nampn ellir aff enom 
270 is thyuff ellir rOfwara Min kare win thu skalt thz 
ekke gOra, An hafwir thu thz allo redho giort 
tha skalt thu gifwa thz j geen them thz hafwa 
orattelika mist, om thu west them the hafwa 
thér rat til, Thu mat enga almoso gOra aff orat- 
20 wiso goze 

El are fadhir, an hedhninge haldir een cristin 
man fangin ma iak han stiala Min karr son^hafwir 
thu j enom fridh stulit aff enom hedhninga een 
cristin man som war hans ratte fange than skal 

25 thu ekke j gen gifwa for fara skuld at hedbnug- 
en matte han drapa, Ån thu ast pliktoghtr 
hedhnuganom han betala Nu sighir thu swa huru 
skal iak thz forstå at han ar hans ratte fange, 
Ar thz swa at een hedhnunge haltr een cristin 

30 man for sit geld, allir for sin skadha, han ar 
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hans ratte fange, ware thz oc swa, at een cristin 
man bruti sina thro sora han hafdhe enom hedhn- 
unga lofwat, oc wordhe swa gripin, han ware 
hans ratte fange Min kare win thu skalt halda 
enom iudha ellir hedhnunga thz thu lofwar 5 
honøm om thz ar ekke mote gudhy, ware een 
mftnniskia fangin j eens hedhnuga hws han matte 
wal stiala thz han ate oc drukke til nOdhthorfft, 
ware een manniskia^j hungirs nOdh tha matte 
han stiala vtan synd swa mykyt han ate oc 10 
drukke til liftins berning Och wordhe han thør 
aptir rikir, tha burdhe hanne thz betala 

-Kare fadhir maa iak wal stiala hedhnunga 
barn oc lata them koma til cristindora, Min 
kare son thz ma man wal gåra, badhe j fridh 15 
oc vtan fridh Man g6r fadhrenom ther mz engin 
skadha, at man taktr hans barn oc latir koma 
til gudh thz fadhrin wilde lata koma til awørdhe- 
lik fordOmilse H Thu skalt oc thz wita at mang 
mftnniskia ar fød j them tyma at hon ar meer 20 
bOghOligh til at stiala an een annor manniskia 
Ekke ar thz hanne for thy skapat ellir infot 
swa at hon iw andelika skal stiala, Hon forma 
wal the vnardhena mote staa tha hon wil Naar 
frestilsin kombir at thu seer eet thing som thu 25 
wilde gørna taka tha skalt thu staa moot them frest- 
ilsom aff alle makt, Oc stridh manlika moot thinom 
thankom tha faar thu awinnelika l&n aff gudhy 

Thz war een halghir abote Oc heeth senon, han 
skulde eentidh wandra oc wardh mykyt thr&ttir, 3a 

Sjalinna ThrOtt. 28 
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Han satte sik vndir eet thra oc wilde sik hwila 
ther saa han een akir, ther stodh mykyt sk6n 
oc godh fruct oppa at hwilke fruct honom stor- 
lika lyste oc thankte nokot wilia til sinna nOdh- 
271 5 thOrfft aff hanne taka, Han fik een annan thanka 
oc thenkte swa, Hwilkin annars manz thing stiel 
han skal j halfwite lidha hardha pyno Oc thy 
fOr an iak stial aff fructinne wil iak forsOkia om 
iak gitir lidhit the pyno som ther bOr fore j 

10 halfwite Han stodh vp oc fordhe sik w sinom 
kladhum, oc stodh j fam dagha nakin j stark- i 
asta solinna hita, oc brande sik swa ath han eej 
mera formatte oc saghdhe Jak prOwar nu wal 
at iak ey langir forma at lidha solinna hita, 

15 huru skulle iak tha lidha halfwitis eeld thir 
aldri takir anda Thy min kare win tak her aff 
eeth marke oc stat manlika moth tha thik koma 
frestilse om thu wil blifwa gudz barn som thenne 

EEn brodhzr j thy klostre th^r sanctus arse- 
20 nius war abote vth i plaghadhe opta stiala, Abotin 
lardhe han hemelika oc saghdhe lath aff at stiala 
iak wil gifwa thik alt thu widhirthorfft, Han gaff 
honom kladhe oc sko oc hwat honom tharf- 
wadhis, han stal likowel, Tha abotin hafdhe han 
25 opta manat oc han lath ey aff thes hallir tha 
lath abotin drifwa han vth aff klostrit Swa 
wardha the bort drifne fran hymerikis rike som 
stiala thz androra til hOre 

Thentidh israels folk wnno een stadh som 
30 kalladhis iherico forbodh gudb at engin skulde 
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thir sti ala elhr nokot aff thira goze taka Tha 
war j bland them een man heth achor, Han 
stal iher eeth dyrt kostelikit klftdhe oc gOmde 
ther fore wredhghadhis gudh allo folkeno ok 
annan daghin rykto the for een annan stadh 5 
oc tapadho sighir Tha wildo the wita then ther 
skyldoghir ware oc reet hafdhe gudh til wredhe 
oc lotadho ther om oc lotin fiol oppa achor, Tha 
spordho the wan hirra hwat the skuldo aff 
honøm g5ra, war hørra avraradhe oc b6dh at the 10 
skuldo han stenka, the giordho ok swa Thy rna 
man hør aff vndirstanda huru ford6m6likit thz 
år at sti ala oc mote gudz budhordh ganga 



Digitized by Google 



436 



Åitonde Budet. — Susanna, 



Hår borias attonda budhordhit 

kare fadhir iak bidhir thik for alzwal- 
oghan gudh låra mik, hwilkit ar thz attonda 
gudz budh, Thz attonda gudz budh thz &r swa 
Manniskia thu skalt ekke falskelika witna, thz 
skalt thu swa forstå thu skalt alla lygn oc falsk- 
heth fly thu skalt wara throhin oc sanfårdhoghtr 
oc ey lyugharø ellir falskfr witnarø, swa som twe 
onde preste waro j gamblo laghumen hwilke 
falskelika witnadho mote the dyghdheliko qwinn- 
onne susannam, th*r wil iak sighia thik nokot aff 

J them stadhenøm babilonia bodhe een man 
heth ioachim hawande ena ftrlika dande qwinuo 
til hustru heth susanna mykyt dygdhelika oc 
faghra r&dhandis gudh, Joachim war fulkomit 
rikzr, han hafdhe een ftrlikin apalla gardh vp 
sidhis widh siin hws, ther waro twe gamble 
preste til skipadhe som all kftromaal skuldo thz 
arit d5ma oc ratta, Oc hwilke j hordom wor- 
dho begnpne them skulde man aptir laghumen 
stenka Thesse twe priste vptandos aff susanna 
faghrind til skOran lusta astundandis synda mz 
henne. Hon plaghadhe opta gaa j sinom thrft- 
gardh sik forlusta, tha waktadho the aptir at 
the matto hona j thragardhenom eensampna finna 
oc lOnto sik ther inne, Hon gik ther in som hon 
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forrå war wan mz twem sinom thiftnista mOiom 
oc thankte ther engin wara inne oc wilde sik 
ther twa oc sande mOiana badha fran sik aptir 
olio oc twaal oc badh them atirlykkia dOrrena 
at engin skulde madhan inkoma, Tha the waro 5 
borto sprungo prestene fram til susannam oc 
saghdho See dOrrin ar stangd oc oss seer hør 
engin, wi arorø mz thik ensa?ttpne thy lydh os 
oc fulkorapna wara astundan oc g5r wan wilia, 
wilt thu thz ekke gOra, Tha wiliom wi witna 10 
mote thik at wi hafwora gripit thik mz enora 
vngom man Susanna byriadhe sukka oc grata 
oc saghdhe, DrOfwilse ar mik alla wegna g5r iak 
thz j wilin thz ar mik dodhin, G5r iak thz ekke 
tha vntkombir iak ekke idhra forsåt oc j witnen 15 
aff mik liffwit, tho ar mik batra lifwit mista 
an synda mot gudhy retande han til wredhe 
oc byriadhe ropa hielp mz hOghe r5st Tha rop- 
adho oc prestene mot hanne, Folkit j huseno 
hOrdho ropit oc komo lOpa/ide wiliande see hwat 20 
thz hafdhe thydha, prestene saghdho at the hafdho 
hona gripit mz enora man, Tha blyghdhis folkit 
oc vndradhe offwir alla matto thy at aldri war 
hOrdh nokor wanfraghdh aff hanne Annan daghin 
låt man hona koma for rattin, hon kom mz 25 
barnom frandom oc winom, sOrghiande oc grat- 
ande oc alle the hona kando drOfdhis oc sOrghdho 
oc huldo sik ila at the arlika qrømnan war til 
tholka ysald komen som een donde qiøinna hafdhe 
warit alla sina dagha Tha gingo the twe prest- 30 
ene fram oc laghdho sina handir oppa susanna 
hofwdh oc sworo ath the hafdho hona j tragardh- 
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enora gripit mz enom vngom man, oc witnadho 
at the sagho them såman blifwa Oc for thy at 
han war vngtr oc starkare an the war han them 
vntsloppin, Folkit throdhe them swa som sinom 
5 aldris mannom oc domarom oc dOmdo hona 
til dodh, at man skulde hona stenka Susanna 
vplypte siin Oghon til hymelin oc saghdhe mz 
hOgho rope alzwaloghtr gudh ther all thing 
wetzth f6r an thz ske, at enkte kan for thik 

to lOnas Thik ar thz kunnokt at the hafwa falsk- 
lika ofwir mik witnat Nu skal iak d&5 an tho 
at iak hafwir ey giort thz thesse ilzkofulle oc 
oratwise mannene hafwa mot mik samanlakt, an 
walsighnadhir wari gudh som sinom winom al- 

15 tidh hielpir oc ey forlatir, Han tedhe sin godh- 
lek hielpande hanne som enga skuld hafdhe, 
Thentidh susanna ledis til dOdhin war j bland 
moghanom een piltir heth daniel honøm gaff 
gudh sin halgha anda, Han byriadhe hOght ropa 

20 ofwir allan moghan, Jak wil wara oskyloghir oc 
reen aff thesso meenlOso blodhe som j oratwis- 
lika wilin vthgyuta, Wandin idhir om oc komum 
atir til domin, Thz ar alt falst oc orat the hafwa 
mot henne witnat, Folkit gladdis oc kom snar- 

fb lika atir til rattin Tha saghdhe daniel skilin 
pristena lankt aat then ena fran them andra 
Oc iak skal rattelika dftma owir them baadha, 
Tha the waro athskilde saghdhe han til then 
ena thu gamble skalk nu wardha thina syndif 

so oc snOdha g^miga oppinbaradha som thu lange 
hafwir Gfft Sigh mik nu vndi hwat thra fan 
thu them badhin såman blifwa, Han swaradfø 
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Thz war thz thra ther fallas cinus, Daniel sagh- 
dhe thu lyughir rattelika j thin hals Daniel bodh 
taka ban bort, oc hempta then andra oc saghdhe 
til hans thu chanaans blodh oc ekke iudha, 
F&ghrinden swek thik oc k5tsins giri vmwftnde 5 
thit hiarta, Sigh nu thu vndi hwat thra fan thu 
them badhin synda såman, Han swaxadhe oc 
nempde eet annat thra som hetir prinus, thøra 
handa thra waxir ekke hør j warura landum, 
Tha saghdhe daniel och lyughir thu som een 10 
skalkir Tha ropadhe alt folkit oc lofwadho gudh 
mz h5ghe r5st oc thakkadhe honøm som sina 
wenir wørnar thør stadhlika til hans thrGsta Oc 
alt folkit satte sik moth pnstomen som daniel 
forwan aff thøra eyghnora ordhorø hafwa falsk- 15 
lika witnat, oc d5mde them til then sama d5dhin 
the hafdho androm thankt Swa fralste gudh 
susannam for sina menlOso oc rena lifwirne Oc 
prestene wordho drapne for thøra snOdheth oc 
falsko witne 20 

Hor an eet annat aff thwem brodhrom 
oc waro badhe riddara 

Thz waro twe riddara badhe brOdhir then andre 
war rikir oc hafdhe enkte barn Annar war fat- 
ikir oc hafdhe mang barn, Then rike brodhrin 25 
war godhir oc gudhlikzr oc badh innelika wan 
herra at han wilde wørdhoghas honøm nokot barn 
gifwa Gudh h5rdhe hans b6n om sidhe Oc hans 
hustru wardh hafwande, vndir thes kom honom 274 
budh at han skulde fara til keysarins gardh 30 
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han befalte sinne hustru at thentidh gudh haf- 
dhe hanne hulpit at hon hafdhe barnit f5t skulde 
hon thz wisselika honøm til sc?'ifwa Riddarin foor 
til keysarin, Oc waar herra halp hustrune at hon 
ey lankt apte f5dde een faghran vngan son, 
Hon lat genstan breff scrifwa oc sande thz til 
sin hørra, budhit som brefwit førdhe kom j wagh- 
enøm heem til then fatika riddarin oc bleff ther 
qwar om nat Riddarin spordhe hwart han skulde 
Han saghdhe idhars brodhirs hustru hafwir fangit 
een vngan son, Thør aff skal iak f6ra minom 
hørra breff, Tha wardh riddarin drOfdhir at hans 
brodhir hafdhe son fangit som ho?iøm skulde 
arfwa, Han hafdhe hop at han skulle hafwa 
d5th oc godzit skulde mz arff til hans barn 
falla Riddarin giordhe swenin druknan ok hon- 
om sofwande stal han fran honøm brefwit, Han 
las thz oc fan ther j scnfwat at hans brodhirs 
hustru hafdhe fangit een skOnan vngan son, 
Han screff eet annat breff Thør stodh swa scrif- 
wit j at hon war mykyt bedrOfdh aff thz barn 
hon hafdhe til wørldinna fot For thy thz war 
enge manniskio likt, vtan war swa wanskapat, 
at hon thordhe thz engin lata see, Oc ware thz 
hans wili tha wilde hon thz hemelika lata for- 
koma, Therta brefwit stak riddarin j swensins 
pwng for thz andra Swenin kom til sin hørra 
oc fik honøm brefwit Tha han hafdhe thz lasit 
wardh han bedrdfdhir ey witande hwat han 
skulde hanne tilscnfwa, Tho om sidhe screff 
han hanne til och badh at hon skulde sik wal 
halda oc ekke s5ria vtan thakka gudhy for sina 
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gawo for thy at hwat gudh hafdhe them gifwit 
thz war got thz skulde hon framfostra oc wal 
bewara, oc skulle barneno enkte skadha for thy 
gudz doma aro manniskionne lOnlighe Budhit 
foor heem oc geste an til then fatika riddarin 5 
an riddarin giordhe tha som for stal fran hon- 
om brefwit oc screff eet annat j sama stadhin 
hwilkit swa ludhande war j thenna matto swa 
frampt hon wilde sith liiff behalda skulde hon 
lata thz barnit drankia, Tha budhit kom oc hon 10 
las brewit wardh hon aff allo hiarta mykyt be- 
dr6ffdh oc hult sik ila ofwir alla matto oc 
thordhe ey forlata sins herra budh, Hon tok eet 
that skriin oc laghdhe barnit ther j oc hug 
sielff aff sik andra handena oc laghdhe j skrinit 15 
nar barneno, befalte thz gudhy oc satte j flodh- 
ena skriande oc gratande swa at iambir oc 6mka 
war allom ah5rande Skrinit fl5t som gudh wilde 275 
til the borgh sancte martin war biscopir, Oc 
han wiste alt thz giort war aff them halgha 20 
anda Sancte martin togh barnit oc lath thz 
fodha skrinit oc handena lat han til såman gran- 
lika g5ma oc wal bewara H Nokor aar ther 
aptir kom riddaren hem oc frun gik moth hon- 
om s5rghiande oc gratande Tha saghdhe riddarin 25 
Miin karasta hustru thu skalt thik ekke bedrdfwa 
Thz gudh hafwiV oss gifwit wiliom wi gørna 
behalda hampt mik hiit barnit oc lath mik see 
hwat gudh hafwir oss gifwit, Tha frun théfta 
hOrdhe ful hon swa som halffdodh til iordh- 30 
inna, An tha hon atzr kom til sik sielfwa Sagh- 
dhe hon min karø herra spOrin j nu aptir barnit, 



Digitized by Google 



442 



Åttonde Budet. — TW br 6 der. 



oc j vnbudhin mik mz idhart breff at swa frampt 
iak wille mit liif behalda skulde iak thz lata 
drånkia Gudh hafdhe oss gifwit een faghran 
son honøm kastadhe iak j watnit g&rande swa 
5 som j hadhin mik til scrifwit Thentidh riddarin 
thetia h5rdhe wardh han aff storum drOwilsom 
swa som afsinna, Oc saghdhe miin karasta hustru 
hwat sighir thu mik nu, Hafdhe gudh giffwit 
oss een sk5nan son Oc thu scref mik til i 
10 thino brewe at thz barnit thu hafdhe foth war 
wanskapat, oc enge manniskio likt Oc spordhe 
mik om radh om thu skulde thz fordarfwa Oc 
iak screff thik atir mz mit breff at thu skulde 
thz behalda oc engom lundom lata thz for- 
ts darwa, Tha saghdhe frun herr* iak skreff idhir 
swa til j mit breff at gudh hafdhe gifwit oss 
een sk5nan oc faghran son Oc j scnfwin mik 
atir at swa frampt iak wilde mit liif behalda 
skulde iak han lata dr&nkia Oc hør ar brefwit 
20 som j mik sftndin Oc hwar barnit ar ther fir 
oc min hand, Tha wardh ther sorgh oc drflf- 
wilse oc gratøV ofwir alla matto, barnit war borto 
oc modhrin hafdhe handena mist, Tha lat ridd- 
arin kalla fram budhit som brefwit hafdhe ført, 
25 oc spordhe hwar han hadhe j waghenom gest, 
Han saghdhe at han hafdhe gest til hans brodhir 
Thøtta ranzsakadhis oc vthlettis oc fanz mz 
skialum at riddarins brodhir hafdhe thenna for 
radhilsin oc falskheth giort, Han wardh gripin 
SO oc for konugin førdhir oc til dodhin dOmdtr, 
Vndir thes kom sancte martin til riddarin, oc 
hafdhe mz sik barnit, skrinit oc handena oc 
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saghdhe, Herra thakkin aff allo hiarta innelika 
gudhy som idhir hafwir thørta barnit gifwit, oc 
hafwir thz j watneno wal bewarat, Thetta ar 
idhart bara, Tha sw&radhe frwn, vtan iak seer 
ther mz eeth annat wartekn tha kan iak thz 5 
ekke thro Sancte martin wiiste theem skrinit 
oc handena Sidhan throdho the stadhlika, Tha 276 
fullo the oppa siin kna oc thakkadho gudhy, Oc 
alle narwarande wordho gladhy Sancte martin 
saghdhe til riddarans hustru latin mik see idhra 10 
h&ndir, Hon lat see honøm ena hand the andra 
hon war borto Tha tok sancte martin the dodho 
handena oc satte widh hanna arm oc giordhe 
hona fulkomplika hela, Ther aff wordho the til 
gudz kerlek oc gudz thianist hetelika vptand 15 
oc styrkt j the halgho thro, Tha badh sancte 
martin for them andra riddarenom som falsklika 
hafdhe mot sinom brodhir giort, at han matte 
sit liif behalda oc sina syndzr batra, Thz wardh 
honom vnnt, Th^r halp gudh theem som rath- 20 
wiis war oc falskhetin gik til ryggia 

Har byrias eet annat aff eene årlike 
frw j room 

I Room war een keysare han hafdhe ena dyghdh- 
elika oc gudhlika keysarinno Hon alskadhe wara 25 
fru oc thiante hanne aff allo hiarta, Keysarin 
wilde ofwir marit fara til the 'halgho graff, Han 
befaladhe sina hustru sinom brodhir oc alt rom- 
ara rike Thentidh keysarin war borto fik brodhrin 
ogudhlikin kørlek oc ond astundilse til sins 30 
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brodhirs hustru oc taladhe opta oc idhkelika 
om tholigh ohofwelik thing til hanna, Ther aff 
wardh the arlika forstinnan mykyt bedr5ffdh 
oc wiste ey for hwera hon wilde sik kara, Hon 
5 badhe badh oc thrughadhe at han skulde ther 
aff lata, an thz halp alt såman enkte, Tha hon 
sagh at han io hafdhe sama acht oc wilia Dikt- 
adhe hon eeth radh oc saghdhe, Madhan iak 
skal io thessa syndena gOra tha skal thz alstingx 

10 hemelikit wara, Thy lat vppe j torneno gGra 
eeth lOnlikit hws j hulko wi maghu/n hemelika 
blifwa oc lath thz mz lasom wal bewara aff 
hwilko han wardh mykyt gladhir oc lath thz 
starkasta han kunde husit byggia oc wal til 

15 redha, oc saghdhe hanne til tha thz war alt 
giorlf The gingo badhin vp j tornit han gik 
tove oc hon folghdhe honøm apte Tha han kom 
in gynoni dOrrena smalte hon dOrrena j laas 
oc laste han ther inne, Oc hult han som een 

20 fanga j fam aar til thes keysarin hanna hørra 
kom hem, Tha lath hon han atir vth, Oc 
han gik genstan mot sino?n brodhir oc kardhe 
hardhelika mz grOtelike rOst ofwir keysarinonna 
om hona thz warsta han kunde Sighiande at 

25 hon hafdhe han badhe bidhit oc budhit skOr- 
lika mz sik lifwa, Oc for thy at han stygdis 
widh swa ohOrelika synd oc wilde thz ekke 
gGra hafdhe hon han fangat oc innelåst madhan 
han war borto at hon thes fralselikarø matte 

30 sina sk5rheth oc synd mz androm bedrifwa, Then- 
tidh keysarin thetta hOrdhe wardh han grymbir 
oc wredhir oc aff hiarta bedr5fdhir Ther aptir 
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kom f run mote sinora hørra oc wilde han mz 
hedhir oc wOrdhning kørlika vntfa som donde 
qtøtnnor plftgha sinora husbondom gOra tha the 
aff pelagnms ferdh hem koma Tha bar keysarin 
vp handena oc slogh hona widh kinbenit at hon 5 
st&rte til iordhinna oc b5dh genstan twem sinom 
thianarom at the skuldo hona lankt j Odhknit 
fora oc vtan alt hinder hanna hofwdh aff hugga 
swa framt the wildo thøra liif behalda, Then- 
tidh the hafdho hona j skoghin f5rth wildo the 10 
synd oc skGrheth mz hanne bedrifwa før ftn the 
wildo hona aflifwa, Hon byriadhe ropa aff allo 
Marta vppa wan hørra ihesum christum oc hans 
walsighnadha modhir iomfru mariam oc badh 
them innelika sik hielpa oc fran synd oc skam be- 15 
wara, Oc som gudh wilde kom ther een stoor herra 
ridhande, oc h5rdhe hona ropa vndirstandande 
thianaranna onda akth lat han slaa them badha 
j hal, Han spordhe hwa hon war an hon swar- 
adhe at hon matte thz ekke saghia, Hon badh 20 
herran for wars hørra skuld at han skulde 
hona j sin gardh f5ra oc for sina thianista 
qwmno behalda, Han fOrdhe hona mz sik oppa 
sina borgh oc befalte hona sinne hustru, Hon 
begik sik swa dyghdhelika oc wal at hørran 25 
och frwn oc alt thera folk vnte hanne got, 
Herran oc frun hafdho een vngan son than 
antwardhadho the hanne at vpfostra, Tha til- 
kom hanne een ny hiarta sorgh ffor thy at een 
vngtr riddare war hørrans brodhir fik oloflikin 30 
kerlek til hanna oc b5dh hanne gawor oc lof- 
wadhe hanne stoor thing oppa thz hon skulde 
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hans wilia gftra, Ån hon skotte honøm alz enkte 
oc wilde hans gawor ekke hafwa, Ther fore fik 
han hat oc awnd til hanna oc bel5gh hona til 
sin brodhir sighiande hona wara ena onda qrøinno 

5 ok ath sliik fwl qiøinna skulde ey wara j hans 
gardhe, Ån herren oc frøn hafdho hona kara 
oc aktadho enkte hwat han saghdhe thir aff 
hafdhe riddarin mykyn harm, Han gik ena nat 
til hanna sang ther hon soff mz barnit, Oc 

10 myrdhe sins brodhirs barn oc hanne sofwande 
stak han knifwin j hanna hand, An hon wakn- 
adhe aff thy at blodhit flOth vndir hana sidho, 
Hon byriadhe ropa swa at alt folkit wakn- 
adhe oc komo thith lOpande oc funno barnit 

15 drapit oc knifwin blodhoghan j hanna hand 
Ther grat badhe fadlnr oc modhzr oc alle the 
ther waro, Tha kom ok then fule mordharin 
l5pande oc grep the arlika qiømnona j harit 
oc sparn hona mz sinom fotum oc wilde hona 

20 owir muren kasta oc andelika drapa, An herran 
oc f?'wn wildo thz ekke stadhia vtan budbu 
sinom thianarom at the skuldo hona mz skip 
ofwir marit fora at hon skulde aldri optarmeer 
for thera Oghon koma, Tha the oppa marit komo 

25 saghdho the som hona f5rdho at hon skulde 
thera wilia gOra ellir the wildo hona j marit 
kasta oc drankia, The arlika frwn wilde haltør 
dodhin vthwalia an bryta mot gudhy oc lata 
sik smitta, Tha satto the hona vth aff skipit 

30 oppa eet litit skar som laa mit j hafwit, vtan 
mat oc fodho the foro thera wagh Oc hon sat 
qwar oc sompnadhe j store hiartans mOdho, An 
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miskundinna modhir som sinora winom altidh 
hielpir kom til hanna j myklo skini trOstande 
hona mz liofwora ordhmn oc saghdhe Miin kara 
dottir thu hafwir mang dr&fwilse mz orfttto 
lidhit, Thz skal nu koma til een godhan anda 5 
Oc the othro oc falskheth thik aro giordha oc 
thu hafwir for min hedhir mz stOrsta thulu- 
modh til oratta lidhit skal nu oppinbaras oc 
wardha mangom kunnokt, Tak the yrtena som 
vndir thit hofwdh staar, Hwilkin manniskia 10 
ther hafwir spitalska sooth drykkir hon aff the 
yrtinne tha faar hon boot, Oc the som thik 
hafwa orattelika belughit the hafwa spitalska 
sottena fangit them skal thu g6ra til raka, Tho 
skulu the f&rra thera onzko oc falskheth be- 15 
kannas oppinbarlika, Far thiit atir ther ar engin 
som thik kannir, Hon waknadhe ther mz oc 
fan yrtena vndi sino hofdhe som hanne war 
sakt, Genstan ther apte komo man sighlande, 
The toko hona in j thera skip oc f5rdho hona so 
mz sik til land Hon fan ther ena spitalska man- 
niskio oc gaff henne afif yrtinne drikka, oc j 
samo stund wardh hon heel oc heelbryghdho, 
Ther aptir gik ryktit ofwir alt landit at thiit 
war komin een dyyr lakirska mykyt constogh 25 
oc wiis Oc tha war riddarin wordhin spitalskir 
som sins brodhirs barn hafdhe myyrt, Than- 
tidh harrin thetta spordhe sande han budh til 
hanna bidhiandis hona Odhmyuklika til siin koma 
Oc hans brodhir aff spitalsko helan g5ra Hon so 
kom til herran oc saghdhe, wil idhar brodhir til 
raka wardha, Tha skal han førra sina syndtV 
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oc ogmiiga for idhtr oc mik oc syu androm 
oppinbarlika sighia Spit&lske riddarin saghdhe 
For wil iak dOft an iak thz nokon tidh g5r Hans 
brodhir saghdhe at han åndelika skulde g5ra 
5 som hon hafdhe sakt, Tha byriadhe han sighia 
279 ok kannas een .deel aff sinom syndora, Oc thz 
thordhe han ekke sighia at han hafdhe barnit 
myrt, Tha saghdhe frwn her skylis ftn nokot 
qwart, som han wil behalda, Thz ma fram om 

10 han wil sina helso hafwa, Hans brodhir saghdhe 
Sigh fullelika fram alt thz thu hafwir j thino 
hiarta, Riddarin swBradhe Jak hafwir ena synd 
mote thik giort, hona th5r iak engalund sighia, 
Brodhrin swaæadhe Sigh di&rflika iak lofwar thik 

15 thz a mina thro iak wil thz alt forlata Tha 
kandis han huru falsklika han hafdhe belughit 
the arliko qiøznnona oc for the awnd han fik 
til hanna thy at hon ey wilde hans wilia g&ra 
myrdhe han barnit nar henne oc sta£ knifwin 

20 j hanna hand, Tha wardh hans brodhir than 
dyghdhelike hørran aff allo hiarta mykyt be- 
drOfdhir oc sOrghiande kardhe han meer qtøtnn- 
ona an sins eyghins barns d&dh oc saghdhe 
Aui at the godha qrømnan skulde swa iamar- 

2b lika til oratta sit liiff fortapa thz thraghar mik 
madhan iak lifwir Tha svrsradhe frwn oc saghdhe 
Kare hørra mOdhin idhir ekke Jak ar the sama 
qrømnan som j vm talin gudh oc ioinfrw maria 
hafwa mik j minorø drOfwilsom oc menl5so hulpit, 

30 Oc gaff swa riddarenora drikka aff yrtinne oc 
han wardh genstan til raka Ther aptaV tok hon 
orloff Ån harren badh hona karlika qwarra blifwa 
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Oc lofwadhe at han wilde hona arlika halda swa 
lange hon matte lifwa. Hon thakkadhe honom 
Odhrayuklika oc wilde ther ekke blifwa, vtan 
foor till room allom okand oc radh mangom 
booth aff spitalske soot, Tha keysarin fik aff 5 
hånne h&ra sande han bodh oc låt hona for 
sik koma Oc badh hona gerna aff allo hiarta 
at hon wilde hans brodhir aff spitalske soot 
helan gOra hwilka han hafdhe aldra wårsta Hon 
swsLTadhe Thz wil iak mz gudz hielp gerna g6ra, 10 
Thogh swa mz skiel at han skal før oppin- 
barlika kannas oc widhirgaa sina syndir, for 
pawanom oc for idhir oc mik oc for allo rom- 
ara radh, Tha swnradhe then spitalske brodhrin 
at han wilde hallir dOO, Keysarin saghdhe at 15 
han skulde thz ioo andelika gOra oc lat alt sit 
radh såman koma for pawan, Tha saghdhe than 
spitalske til keysarin sin brodhir Jak hafwir ena 
synd mote thik giort, kannis iak hona thu lattr 
mik ekke lifwa Keysarin saghdhe sigh oraddtr 20 
Jak wil thik thz alt forgifwa, Tha b&riadhe han 
s&ghia ordh fran ordhe alt til anda, Hum fals- 
lika oc oarlika han hafdhe sins brodhirs keys- 
arins hustra belughit, Tha keysarew thz hOrdhe 
b&riadhe han til at grata oc iambra oc halda 25 
sik ila owir alla matto, Oc alle the ther waro 
grato Omkande sik ofwtr the arlika forstinnona 
at hon swa skemmelika war hannat vtan brot, 
oc keysaren aldra mest Tha gaff hon keysarins 28O 
brodhir aff yrtinne drikka Oc genstan wardh han 30 
til raka, Ther aptir saghdhe hon Hørra iak ar 
the sama idhur hustru som thenna dr&fwilse 
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hafwir lidhit vtan skuld, Walsighnadhtr wari 
gudh oc iorafru maria hans arofulla modhtr the 
hafwa mik aff minom drOfwilsom fralst, oc holpit 
j minne mentøso, Hwat gladhy oc frOgdh keys- 
5 arin tha fik pawin oc alth romara radh oc allir 
almoghin thør kan engin til fulz aff sighia Tha 
wilde keysarin hafwa mz hedhir oc w&rdhning 
hona attr taka til keysarinna Ån hon wilde 
thz engom lundom samthykkia mz sinom wilia 

to vtan saghdhe til pawan, H&lghe fadhir Jak lof- 
wadhe gudhy oc iomfrw maria j minne nOdh 
at iak skal lifwa j reenliwis lifnadh til min 
d6dh, vtan j wighin mik til thera thianist skulin 
j thz swara for gudz dom, Tha keysarin h&rdhe 

15 at thz skulle jo wara gaff han sin godhuilia ther 
til om sidhe, Oc pawin wighdhe hona til nunno 
oc gaff hona j klostzr thev hon gudhy innelika 
thiante badhe dagh oc nat, swa lange hon lifdhe, 
Thy min k&re win wakta thik oc war ekke 

20 falskir elltr othro, Hwem thu lofwar thro honorø 
skalt thu halda throskap alt j d5dhin Swa som 
thesse twe stalbr&dhtr giordho iak wil thik nu 
aff sighia 

aff amelio oc amico 

25 I th5m tyma pipinus war konungtr j frankarike 
f5ddis een piltir j bericano, Hans fad hir war 
thydzkir oc arlikin riddarø a slaktinna wegna, 
oc godhir oc halaghir j sinno lifwtrne Tha piltin 
war litin, lofwadhe badhe fadhir och modhir om 

30 gudh wilde han lata lifwa, skuldo the fora han 
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til room Oc aff pawanoin sielfwom lata han 
cnstna, J them sama tyma tedhis aluarnensi 
grewa j sOmpne tha hans hustru war framarla 
hafwande at pawin aff room stodh j hans palacio 
oc crostnadhe mang barn, Grewin vndradhe hwat s 
drOmin hafdhe thydha, oc tedhe han sinom radh- 
gifwartim oc badh them radha Tha swaradhe 
honøm een arlikir man aff gudz inskyutilsom 
tierra, j maghin storlika gladhias idhir skal een 
son fodhas ther halaghir skal wardha thy om 10 
gudh wil lata han lifwa skolin j fora han til 
room oc pawin sielfwir skal han cnstna Grewin 
gladdis mykyt aff thessa wisa mansins radh oc 
saghdhe wardhe aptir gudz wilia thz wil iak 
gørna gOra oc halda, Sidhan piltin war foddir 15 
oc twSggia ara ga mal wilde fadhrin fulkompna 
sina lofwan, oc foor oppa waghin til room mz 
honøm Tha han kom til een stadh heeth lucha, 
Fan han thir een arlikan riddara a slaktinna 
wegna, Han war thydzktr, oc j franka rike atte 20 
han herna, Han wilde oc til room mz sinom son 
oc lata han cnstindom faa aff pawanom, The 
helsadhes winligha oc taladhos widhir, oc kun- 281 
giordhe hwar androm sin wilia, The wordho swa 
ofwir eno at the wildo badhe til såman fara, Tha 25 
barnin komo såman War hwar thøra androm swa 
likir at mellan them war engin athskilnadhir, Oc 
naplika kunde nokor markia hwilkin then ene 
war ellir then andre, The waro ok badhe lika 
gamble, The fingo swa storan karlek mellan siin 30 
at the alregh wari athskilde hwarte widh bordh 
ellir sang ellir nokor annarstadz, The bundo swa 
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throhit kompanskap mellan snu at en gin thera 
wilde fchan andra ofwirgifwa ellir glftraa m&dhan 
the badhe lifdho, Grewin oc riddarin fordho them 
for pawan, oc saghdho, Halghe fadhtr thu then- 

5 sancti padhirs sate oc ambite hafwar aluernensis 
greue oc een riddarø aff bericano bedhas Odh- 
myuklika thina nadh at thu wili werdhoghas 
gifwa cristindom thøra synom oc thakkelika taka 
thøra fatigha gawor som the raz Odhmyukt thinne 

10 halagheth offra Pawen swaradhe idhra gawor 
thorff iak ekke widh, gifwin them fatiko folke 
Oc anthot hwarist iak syndoghir ar wil iak 
idhra sflnir gerna cristna Sid han thør ftptir crist- 
nadhe han them badha j sancti saluatoris kyrkio 

t5 widh latran Oc kalladhe greuans son amelium 
oc riddarins son amicuin oc dflpte them j narøpn 
fadhirs oc sons oc thes halghanda Ther waro 
mange arlike herra nar som them til cnstindom 
hiollo mz mykle gladhy AptiV thz at the waro 

20 cWstnadhe gaff pawin hwariom thøra een drykkio 
nap aff adhla thra, Oc the waro mz gul oc sOlff 
dyrlika pryde, Oc saghdhe thanna gawo skolm j 
hafwa til witne fore gudz doom at iak hafwir 
idhir cristnat til awørdhelikit liiff, The nappane 

25 elKr karin waro swa liik a stoorlek oc widhlek 
och j allom skipilsom at hwa thz ena saa han 
sagh oc thz andra, The toko widhir och, thakk- 
adho honøm Odhmyuklika som wal til bordhe, 
oc foro mz gladhy heem til siin An gudh gaff 

30 amico riddarans syny swa mykla snille oc wiis- 
dom at han syntis ofwirgaa the wisasto ther 
waro j landom thorn Tha han war xxx ara fik 
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hans fad hir halsooth, Han lat til sik kalla sin 
son amicum oc saghdhe til hans swa, Min kar- 
aste son min tyme ar komin j hwilkom iak skal 
fara a almennelikin wftgh Thy bidhir iak thik oc 
hOghelika radhir at thu f&rst oc fr&mst gOm gudz 5 
hudhordh, oc ttff thik j hans riddarskap, g5in 
thro thinom hørra, w ar ankior oc fadhirlOs barn, 
hielp them j nftdh aro stadde, oc haff for thin- 
om ftghora thin ytarsta dagh Oc then winskap 
thu hafwtr lofwat amelio aluernensi grewa syny 10 
han skalt thu aldri glftma Oc thro widh han 282 
skalt thu aldre bryta J arin badhe like och thikk- 
ins wara br5dhtr, Åptir thessin ordh tok then 
dyghdhelike hørran allan sialinna redhskap oc 
antwardhadhe sin anda j gudz hander, Hans son is 
tøt hans lykaraa til graua koma mz hedhtr oc 
&ro som wal tilbordhe Thz skedhe thev apter 
at herran aff landeno oc awndsyuke man byriadho 
hata amicum gOrande honom smfilek oc mykyn 
orat The vntwaladho honom sith goodz oc for- 20 
drifwo honom aff sit fadhirne, Ån han alskadhe 
alla oc vmbar sin orat mz storo tholumodh, Tha 
inintis han a sins fadhirs ordh oc talar til sinna 
swena, Wørldin gaar oss mykyt a moth Onda 
manna ilzska fordrifwir oss aff wart fadhirne 25 
latum them hafwa thøra wilia mik hopas til gudh 
thz wardhir an got om sidhe, Wi wiliom fara til 
wan kompan oc win amelium aluernensis greua 
son aff thy gudh hafwir honom vnt, skiptir han 
g*ma mz oos Han foor a waghin til grewans 30 
hws, vndtr thes wart amelio grewans syny til 
vitande at am ici fadhir war dodtur, Oc amicus 
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war sielfwir mykyt bedrOfdhir Oc thy redh han 
aff stadh oc wilde han finna oc thrOsta, Oc hwar 
thera redh til annars hws Oc engin thøra fan 
annan hema, Tha sOkte thån ene aptir them andra 

5 land fran lande aff enom stadh til then andra 
wal tw aar vm kring, Vndir thes at the swa 
badhe sOkto then ene aptir then andra geste 
amicus j waghenom til een rikan riddara oc 
spordhe ftptir sinom win araelio Riddarin swar- 

10 adhe, Aff honom weth iak enkte, an aff thik 
hafwir iak wal fOrra hOrt at thu est walborin 
man sniellir oc wiis oc manlikin, Om thik swa 
thykkyr wil iak gifwa thik mina dottir oc mz 
hanne nogh gul oc s5lfwir Oc wara thik hullir 

15 mz iak lifwir Thøfta thaktis amico oc hans thi&n- 
arwm mykyt wal oc bryllOpit giordhis mz mykle 
gladhy Nokot aptir at hOghtidhin war halin lat 
amicus ther qwarra twa sina framsto swena, oc 
mz somlikom foor han atir oppa waghin at sOkia 

20 aptir sinom stalbrodhir amelio Tha hafdhe ame- 
lius s5kt j tw aar aptir amico Och tha han kom 
oppa ena daxledh nar pariis mOtte honom een 
pelagrimir til hwilkin han saghdhe, Thu hafwir 
widharla wandrat om landin, Hafwir thu nokor- 

25 stadz seet min ka ras ta kompan amicum riddara 
aff bericano, Han saghdhe at han hafdhe han 
hwatghin seet, Tha gaff amelius honom sin kiortil 
oc saghdhe bidh for mik at gudh wili mit år- 
wodhe anda at iak matte rasklika min karasta 

30 win amicum finna Pelagriniin war gladhtr oc 
foor sin wagh, An sama dagh om aptonsangx 
tima mOtte pelagnmin amico och hwar helsadhe 
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annan Amicus spordhe pelagnmin om han hafdhe 
Dokorstadz seet amelium aluernensis grewa son, 
An pelagnmin vndradhe hwi han swa spordhe 
oc saghdhe Godhir riddare hwi wilt thu gOra 
dara aff mik thu est then sami grewans son 5 
amelius thir mik mOtte j morghons oc gafft mik 
thenna kiortillin oc spordhe tha om iak hafdhe 
seet amicum riddara Oc nu hafwir thu vmskipt 
hestura klftdhum oc thiftnarum, Amicus sw&radhe 
Brodhir min ey darar iak thik Jak ftr ey ame- to 
Hus som thu wftntir Jak ftr amicus aff bericano 
oc sOkir ftptir amelio, Han gaff pelagrimenom 
ptainga oc badh han bidhia for sik, Han tok 
gladhlika widh oc saghdhe Ridh til pariis oc lat 
thik lidha ther hopas mik at thu skalt han linna, 15 
Ån amelius war annan daghin forrå farin aff 
pariis oc widh sechanam flodh j eene ftng sat 
han oc aat mz sinom thiftnarom, Thftntidh ame- 
lius saa bericanos koma fram aff skoghenøm ridh- 
ande, thftnkte han wara sina fianda oc wftmpte 20 
sik oc the mz honøm waro, Tha amicus thz saa 
saghdhe han til sinna thiftnara wi seem wftmpta 
mftn mot os dragha styrkiom oss oc warum o- 
rftdde gitum wi them vmstriit tha maghum wi 
mz 8ightr oc priis til pariis ridha, Tha the komo 25 
nokot nftr såman ropadhe amicus til thera, J 
godhe mftn hwat hafwin j oss at wita ellir hwat 
hafwtr amicus aff bericano idhir giort, Hwi wilin 
j raoth honom strid ha Tha amelius fik thz hdra 
ropadhe han aff hiftrtans glftdhy oc saghdhe 30 
min kftraste brodhir oc win Amicus ftst thu ther 
min khre selle Jak amelius hafwir nu tw aar 
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hptir thik sOkt, YValsighnadhir wari gudh som 
tha hafwir swa føght at iak skulde thik her linna 
The stighu aff thøra hestum oc tokos j fampn 
oc mz gratande tarum for gladhy skuld mintis 
hwar widh annan, The bundo thøra winskap oc 
karlek aff nyio oc foro swa bad he til konung 
karl j frankarike, Han vnfik them arlika til sinna 
thianara och hafdhe them kara oc wardha, Ame- 
lius -wardh konungxsins drotzsate Oc amicus 
wardh hans kammenar, The waro snielle h6w- 
idzke oc walsighnadhe, Kdnugenøm oc drot- 
niginne thakkeKke oc waro allorø karø mz them 
vmgingo, Thantidh thry aar waro framlidhin 
taladhe amicus til amelium Min karaste brodhtr 
Jak wil nu withia mina hustru som iak hafwtr 
lange gl6mt, Oc iak wil rasklika fara oc skat 
attr til thik koma Thu bliff hør qwar oc tagh 
thit ambite wal til wara Oc wakta granlika at 
then karlek thu hafwir til konugxsins dottir 
kom bir thik ey j dråwilse oc skadha, Hon alskar 
thik ey for nokra odygdh, Thy kom ekke widh 
hona swa at thu g6r hanne blygdh Oc wakta 
thik for warsta arderici swiklika winskap, Amicus 
ffor mz konugxsins loff til sinna hustru heem 
An amelius fik ther hptir stor frestilse oc wardh 
forwnnin aff them, Han waktadhe swa lange om 
iomfruna at han eentidh fan hona eensampna, 
Tha glOmde amelius sins stalbrodhers radh, kr&nkte 
hanna iomfrudom oc gi ord he hanne wald An hon 
radis wanfragdh oc skammelikit rykt, Thy thor- 
dhe hon ekke r6pa Oc thz for engom kara vtan 
grat oc sOrghdhe oc bar siin drOwilse oc smalek 
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widh sik ena Tha war j konungxsins gardh thftn 
hrnempde ardericus greue, Han loth sik til ame- 
lium oc saghdhe Min kare brodhir hafwir thu 
ey hOrt hwat thin stalbrodhir amicus hafwir giort, 
Han hafwir atulit w konungxsins fatabwr thy ar 5 
han vndan rymdir oc kombir aldri atir Thy 
bindom wi badhe salskap såman oc swariom a 
h&lgho doma at engin wara skal then andra 
swika, The "sworo sik j br5dhra skap Oc sidhan 
rad is ey amelius at sighia honorø alt thz j sino lo 
hi&rta lOnlikit war, Thz hånde om een dagh ther 
aptir tha konugin skulde gaa til bordh Oc ame- 
lius gaff watn a hans h&ndir Tha saghdhe arde- 
rikus greue Herra konung takin ey watn aff thess- 
om forr&dhara, Han ar battr een ondan dodh is 
w&rdhzr an gifwa watn a idhra konungxlika 
håndir, Han hafwir krankt idhra dottir oc giort 
hanne skam ok blygdh, Aff thessom ordhom 
wardh konungin storlika wredhir oc amelius 
wardh mykyt raddir oc ila widhir Eonungen 20 
spordhe amelium huru thz war ther vra, Han 
sw&radhe khre herra thz hafwir iak ekke giort, 
han hafwir mik thz falsklika mz orafc ofwir sakt, 
Konugen spordhe sina dottir Oc hon dulde oc 
nekadhe at thz aldri war, Tha skulde grewin n 
thz bewisa oc han kunde thz ekke gftra, Tha 
badh konungen at the skuldo ther badhe vm 
kampa The toko ther widhir, oc them lagdhis 
dagh ir at the skuldo sik ther til red ha, An ame- 
lius bar ldnlika storan raddogha oc innelika sorgh 30 
j sino hiarta thy at [han] wiste sik mot gudhy 
brutlikin wara at han skulde falsklika mot sann- 
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indenne kampa, Oc amicus hans k&raste win oc 
tbrOst war borto Thz ledh fast at tymanoro oc 
thes mera syrghdhe han Een dagh gik araelius 
vth oppa markena mykyt sOrghiande Tha fik han 
5 see amicum koma farande Han lop mot honom 
oc ful for hans ff&tir oc kandis hemelika for 
honora sin wanda sighiande Min karø brodhtr 
iak hafwir mykyt darlika giort, iak hafwir thiin 
radh ekke hald it, Jak hafwir konungxsins dottir 

10 waldtakit, Oc iak bant winskap mz arderiko 
grewa sighiande honom thz iak hafdhe giort, oc 
lOnlikit war j mino hi&rta Oc han hafwir thz 
oppenbarlika for konunginøm sakt, Oc &r nu 
swa når komit, at iak ftpUr konugxsins bodh 
285 15 skal mz honom kampa Tha tok amicus han widh 
handena oc gik in j skoghin mz honom enlika 
oc awitte han och saghdhe Thu hafwir storlika 
ila giort, oc thik sielfwan wadhelika vthsat, Tha 
est skyldoghir for sakena huru mat thu sightr- 

20 lika stridha an thu skalt ey l&ngtr syria iak wil 
thik throskap bewisa Jak wil wagha mit liiff for 
thik oc wil mz honom kampa, F66r thik j min 
klådhe oc faa mik thiin Oc tagh mina hesta oc 
mina thi&nara oc ridh heem til minna hustru 

25 oc blifF nftr hanne swa lange thu h5re huru raik 
gaar Hon kannir thik ekke oc wet ey annat, ftn 
thz ar iak oc wakta thz granlika at thu gOri ey 
swa otrolika at thu mz odygh kombir widh hona, 
Wardhir iak j hal slaghin, tha behalt mina hus- 

30 tru, Wil gudh giwa mik sighir tha kombir iak 
sk5t til thik atir Thz skedhe swa Araelius took 
amici kladhe hans thianara oc hesta oc redh 
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hem til hans hustru, Tha hon saa han koma gik 
hon mot honøm Oc took han j fampn thånkiande 
han wara sin herm thy at hon kftnde han ekko, 
Tha tymen kom oc the gingo j sang, drogh 
amelius vth sit sw&rdh oc laghdhe thz draghit 5 
mit mallan them badhin oc saghdhe swa frampt 
thu wilt l&ngir lifwa tha skalt thu ekke. widh 
mik koma Jak ar drOfdhir oc glad hy ellir hugh- 
nadh iak aldri faar f5r an iak sp6r huru minom 
kara stalbrodhir gaar, Swa lagho the såman 10 
manga nattir, vndir thes kom tymen j hwilkom 
the skuldo kampa, Tha lat the milda konungxs- 
ins drotning hillegirdh såman sanka een storan 
qrøtnno skara oc gik mz thOm til kyrkio, hon 
gaff almoso oc aradhe gudh mz sino offre, Hon 15 
badh alla throlika mz sik for honøm bidhia ther 
hannas dottir hedhir oc aro wilde waria, Tha 
fik amicus een thanka oc saghdhe widh sik sielw- 
an, We mik vslum swa swiklika oc orattelika 
iak gem as thenna grewans dodh, drapir iak han 20 
tha ar iak skyldoghir for gudz doom swara for 
hans liiff, Dr&pir oc han mik tha wardhir eeth 
rykte ofwir all landin at iak ar arolOs forwnnen 
oc flere faa blygdh oc skam Jak wil an f6r mz 
honøm forsOkia om thz kan batra wardha oc w 
gik til grewans och saghdhe swa til hans Min 
kare win mik thykkir at wi hafwoni thøtta arandit 
owiislika fore takit, oc wiliom wart liiff folsk- 
lika tapa, Kalla thiin ordh j geen tha wil iak 
wara thin win, oc laggiorø aff thessa striidh 30 
Ardericus grewe swararfAe, Jak spOr aptir thinorn 
vinskap enkte Thit liiff skal thz j dagh betala at 
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thu hafwir konungxsins dottar skamt oc giort 
mot thinow ratta hørra stora othro, Ther apttr 
gingo the til såman oc strido lange j konungxs- 
ins asyn, oc manga arlika riddara oc swena, 
5 Ån war herra halp amico at han wan kampin 
oc hug hofwdhit aff greuanotn arderiko Tha wart 
28« konungin gladh/r ok lofwadhe honøm sina dottir 
oc lat til redha oc kriera eet stoort hoff, 
Madhan redh amicus hem til sinna hustru oc fik 

to amelio atir hemelika siin kladhe oc beratte hon- 
ora allaledh huru raz honøm war gangit oc badh 
at han skulde attr til hofwa ridha oc taka sik 
konungxsins dottir til hustru, Han thakkadhe 
gudhy oc amico sinom karasta win oc giordhe 

15 alt som han badh oc wardh een rikir maktoghtr 
hørra, Alt thtfta arandit beledde the swa heme- 
lika at engin lifwandis kunde thz wita vtan gudh 
oc the badhe eensamne Langan tyma ther hptir 
wardh amicus aff gudhy plaghadhir swa at han 

20 wardh fulkomplika spitalskir oc gat sik sielfwtr 
alzenkte holpit Tha mintis han thz som scrifwit 
staar at gudh napsir oc plaghar than han friskar, 
Oc thy war han mykyt thulughir j sinom drOw- 
ilsom, Hans hustru heeth iobya, hon fik swa 

to mykla ledho oc hat til hans at hon opta wilde 
han hawa fordarwat, Amicus kalladhe til sik twa 
sina thianara som han throdhe best oc saghdhe 
til them, Takin mik rasklika vth aff minna warsta 
kunu handom oc mit drykke kar oc førin mik 

30 til mit feste j bericano the giordho som han 
badh Thentidh the nalkadhos festeno lop vth 
moth them een stoor moghe oc spordho hwat 
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syukom manne the fordho, The swaractøø, Thz 
år amicns id har landz hørra plaghadhar raz spit- 
ftlske soot, kombir han til idhir at j wilin hon- 
om miskunda, Tha the thz h5rdho bardho the 
fu lo mftnnene hans thi&nara oc sti&lfto waghnen 5 
om kul som han laå sielfwir i oc saghdho pakkin 
idhir snarlika hadhan swa frampt j wilin idhart 
liiff behalda, Tha brast amicus j at grata oc 
saghdhe h^rra gudh milaste fadhir at alle 
miskund oc sannind tak mik antiggia aff wørld- to 
inne ellir tilfogh mik vslum hielp aff thinne 
nadh Sidhan taladhe han til sinna swena FOrin 
mik an til sancti pethirs oc sancti pawals mOnstir 
j room wanlika gudh fore seer Xher minne ys&ld 
mz sinne miskund, The giordho swa, Tha the 15 
komo til room took pawin oc thftn ftrlighe oc 
milde hørran constantinus oc mange andre ftrlike 
riddara som amicum toko aff funtkar oc giordho 
honøm oc hans swenom stora hielp, Oppa thridh- 
ia are ther ftptir wardh swa stoort oaar oc swa 20 
mykyn hungir oc swlt j room at fadhrin dreff 
fraan sik sonen oc engin formatte androm hielpa, 
Tha saghdhe hans twa swena til amicum waar 
kåre herrs, thu west huru throlika wi hawora 
thik thi&nt, sidhan thin fad hir dodhe oc alregh 25 
giordhum wi moot thinom wilia ellir budhy Nu 
gitum wi ey l&ngir j thesso lande n&r thik warit, 
for sult oc hungir iher oss thwingar Thy om wi 
skolum wart liiff behalda giff oss thit orloff oc 
lat oss fara thiit wi maghura wart liiff for hungir 30 
b&rgha Amicus swaradhe mz gratande tarum 287 
Mine k&ro sy ny oc ey thi&nara j ar in miin enda 
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hielp Jak bi d lur id hir for alzwaloghan gudh at 
j latin mik ey hør qwarran blifwa vtan f6rin 
mik vslan man til min win amelium grewa, The 
swarad/io honøm, Wi hafwom altidh giort apttr 
thinom wilia Swa wiliom wi oc ftn gOra m ad han 
wi formagbum, Oc oss ey fraan thik skilia, The 
førdho han aff room til amelii greua borgh Oc 
laghdho han for hans poort, oc klappadho a the 
taflo som man plaghar klappa mz for tholkom 
syukom mannom, Tha amelius fik thz hOra ther 
han sat owir bordhe Saghdhe han enom si nom 
thianara, Tak brOdh oc kot, Oc fyl mit drykke- 
kar mz besta wiin oc giff them syuka ra ann en 07» 
som klappar for portenom Swenin giordhe som 
han badh oc kom atir til sin herr* oc saghdhe, 
Jak sighir thz sannelika a mina tbro at ware 
thz swa at iak ekke hafdhe halit idhart kar j 
handinne, tha hafdhe iak th&nkt, thz wara wisse- 
lika idhart kar syuke mannin hafdhe, For thy 
the aro badhin j faghrind oc stoorlek iampn oc 
liik j alle matto Tha saghdhe grewin gak snar- 
lika oc lat han til mik koma, Thantidh han 
war komen spordhe grewin hwadhan han war 
oc hwar han hafdhe fangit thz drykke karit, han 
hafdhe, Amicus svraradhe sik wara foddan j beri- 
cano, oc karit sik wara gifwit j room aff pa- 
wanom sielfwom tha pawin cristnadhe han oc 
gaff honøm amici nampn, Tha thøtta war saght 
vndirstodh amelius at thz war hans karaste stal- 
brodhir amicus som sit liiff waghadhe for hans 
liiff oc stride mz them falska grewanum arderiko 
ok wan hanom konugxsins dottøV aff franka rike 
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til hustru, Han sprang vp fran bordhe oc took 
han j sin farapn oc mz mangom tarom mintis 
widh han Omkande sik ofwir honøm aff allo 
hiftrta Tha grewans hustru fik thz sp&ria kom 
hon lOpande oc vnfik han k&rlika aff godhura 5 
wilia, Eptir langan graat ledo the han j thera 
eyghit herbargbe ther the plaghadho sielf j liggia 
oc lato honøm redha ena årlika sang, Grewin 
spordhe huru han war swa fatikir wordhin Amicus 
maradhe Tha gudh plaghadhe mik mz thesse 10 
sooth forsmadhe miin hustru mik oc alle mine 
wini, oc toko mit godz oc drifwo mik bort, Tha 
saghdhe amelius min kåraste brodhtr thu haf- 
wir mik swa storan throskap bewiist, Alregh kan 
iak oc miin hustru thik fullelika thakka, Alt thz 15 
wi aghurø thz ar thit, ther skalt thu ofwir radha 
Oc swa lange thu lifwir skalt thu naar oss blif- 
wa, Ther bleff amicus mz sinom twem swenorø 
oc Ofdhe sik manlika j fasto oc waku oc gudh- 
likom bOnum Ther aptir wilde gudh bewisa huru ?© 
thakkelikit honom ar at manniskian hakUV thro- 
skap sinom iamcnstne Om ena nat ther aptir 
tha grewin oc amicus lagho badhe j eno her- 
barghe oc grewans hustru ey narwarande kom 288 
raphael archangelus vth sandir aff gudhy til 25 
amicum oc saghdhe Amice gudz win sofwir thu 
Amicus thankte at amelius til hans taladhe oc 
swaractøe ey sofwir iak min kare salle Tha sagh- 
dhe angillin Thu swara wal thy at thu hafw/r 
åptefolght iobs thulumo^h oc tobie, skalt thu 30 
wara halghra manna salle j hymerike Jak ar 
raphael angil aff gudhy til thik sander at sighia 



Digitized by Google 



464 Åttonde Budet. — Amelius ock Awueut. 

thik lakedom til thinna sooth thy at thina bftnft 
ftro nu nftr gudhy hftrdha, Thy h6r gudz budh 
oc sigh thz amelio grewa at han drSpi sina twa 
syny oc twa thik j thera blodhe tha faar thu 
b&tir oc helso, Amicus swaradhe aldri wardhe 
thz min kare herra at grewin skal for mina 
helso wardha drapare sinna barna Ångillin swar- 
adhe thz b&r swa wara thy at thz ar wars hem 
budh Apttr thenna ordh foor angillin bort, Ame- 
lius hOrandis thrtta j sdmpnenom waknadhe widfa 
thenna ordhin oc spordhe amicum widh hwem 
han tal ad he, Han swaradhe Engin tala d he widh 
mik, vtan iak badh til gudh som iak &r wan at 
gOra for mina synde, Grewin saghdhe thz ar ey 
swa Sannelika nokor taladhe widh thik, Oc stodh 
vp genstan oc gik til ddrrina oc fan hona 
stangda, Oc saghdhe min karø br od hir sigh mik 
hwa widhir thik taladhe Tha tok amicus bittr- 
lika grata oc saghdhe Madhan thu io andelika 
wilt thz wita Tha skal iak thik thz sighia Ra- 
phael angil kom til mik oc saghdhe Amice ihetti 
sighir waar hørra Amelius grewe skal sielfwtV 
drapa sina twa syny ok twa thik j thera blodhe 
tha wardhir thu helbrugdho aff thinne spitalske 
sooth, Tha amelius theita hOrdhe wardh han ils 
widhir oc saghdhe Min win iak took thik j mitb 
hws oc giordhe thik waldoghan ofwtr thianara 
oc thianista qrøinnor oc ofwtr alt thz iak aghir 
hwi wilt thu swa sGrghelikit bedhas oc diktar 
thik falsklika at angillin byudhir mik drapa miifl 
eyghin barn, Tha swaradhe amicus s&rghelika 
gratande Min k&re brodhir an tho at hwarist 



Digitized by Google 



Åttonde Budet. Amelius ock Amicus. 465 

iak hafwir thik nOdhoghir sakt thz thin hugh 

bedr&wir, bidhir iak thik for gudz skuld, wrek 

mik ey bort aff thino huse, grewin swaradhe Thz 

iak hafwir thik lofwat wil iak gerna halda til 

thin dodh Ån iak manar thik a gudz wegna oc 5 

a thina cristelikathro, oc om then winskap wi 

hafwom til såman oc om the d5pilse wi tokum 

badhe een dagh j room at thu sigh mik om 

ingillin hafwir thenna ordhin talat, ellir hafwir 

thOm thik nokor annar sakt, Amicus swararfAø 10 

Swa som thz ar sant at angillin them taladhe 

swa sannelika fralse gudh mik j dagh aff minne 289 < 

soot, Tha took amelius hemelika grata oc th&nkia 

j sino hiarta oc saghdhe, War han redhobohin 

at d66 for mina skuld for konugenøm, Hwi 15 

skal iak spara minom barnorø for hans helso 

skuld, Hafwir han warit mik throhin alt til d6dhin 

hwi skal ey iak swa wara howøm Halghe man 

hafwa wnnit mz thro hymerike, Oc gudh byudhir 

j lastinne Thz j wilin at andre man g6ra idhir 20 

thz skolin j g5ra androm Sidhan gik han thiit 

hans hustru oc barn lagho oc badh hona vpsta 

oc gaa til kyrkio, Jambrat hon war bort gangin 

tok han swardh j hand oc gik til sinna barna 

sang, oc fan them sofwande, han laghdhe sik 25 

ofwir them oc grat bitirlika oc saghdhe hwa 

h6rdhe nokontidh fadhrin sielfwiliande drapa 

siin eyghin barn oc han gaffs j sino hiarta ofwir 

alla mato, Th*r aff waknadhe barnin, Tha the 

sagho fadhrin sprungo the moth honøm rakto so 

vth handrena oc byriadho til ath lee, Thriggia 

ara war thera aldir, Fadhrin saghdhe miin kar- 

Sjålinna Thråst. 30 
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asto barn idhar lattr oc lOghfl w&ndis idhtr j 
graat, For thy at idhart meenlOsa blodh vth- 
gyutz aff idhrom omilda fadhtr, Mz them ordhom- 
en hug han hofwdhin aff them* badhom oc 
5 sankadhe blodhin j eeth kar oc laghdhe hofwdhin 
atir widh bukana oc brede ofwir them kladhin 
oc lat them liggia som the sowo, Han took thera 
blodh swa warman oc gik til amicum oc bestrOk 
han allan såman oc saghdhe Hørra ihesu christe 

10 thir byudhtr manniskionne at ålska sin i&m- 
cnstin som sik sielfwan oc bewisa hanne thro- 
i skap j sinne nOdh Oc thu ther spitalska mannin 

helte mz eno ordhe wwdhoghas at hela thenna 
min win amicum, ffor hwilkins karlek oc thro- 

15 skap iak ey radis aptir thino budhy vthgyuta 
minna barna meenlOsa blodh Oc j samo stwnd 
wardh han fulkomplika helbrygdho oc reen aff 
alle sinne sooth, The thakkadho gudhy aff stor? 
hiartans frOgdh oc gladhy oc saghdho loff hedhir 

20 oc aro wari gudhy som helår alla the stadhlika 
til hans thrOsta, Tha fOrdhe grewin amicum j 
siin besto kladhe Oc gingo swa badhe samaw 
til kyrkio at lofwa oc thakka warwra hørra j 
théra tilqwamd ringde klokkonar sik sielfwa 

25 oc alt folkit j stadhenøm kom lOpande at see 
thøfta vndir, Thentidh grewans hustru sagh them 
koma badha til såman, took hon spyria hwilkin 
thera hanna hosbonde war oc hørra, Tha gik 
grewin til hanna oc saghdhe jak ar amelius 

30 Oc thenna ar min kompan amicus lielbryghdho 
wordhin aff sinne sooth, tha saghdhe hon huru 
ar thz til komit, thz wilde iak gerna wita, grewin 
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sw*radhe thakkom oc lofwora alzwaloghan gudh 
hwilkin aff sinne milheth oc dygdh wilde han 
rensa oc hela An hwilkaledh han hafwir thz 2»o 
giort thorfwom wi ey widhzr at sp5ria, Tha 
the hafdho warit j kyrkionne j thre tyma oc giort 5 
gudhy hedhir oc thakkat honøra for sina nadhe, 
gingo the heera mz gladhy, An grewin sukkadhe 
sarlika altidh hafwande barnanna d5dh j sino 
aminne, Tha b5dh grewinnan hanta barnen til 
okilse thera gladhy An grewin bddb them lata 10 
liggia oc hafwa rolikan sOmpn Ther aptøY gik 
grewin ensaraen sOrghiande thiit the lagbo oc 
fan them lifwande oc lekande mellan siin j sang- 
inne, Hwart ihera hafdhe eeth ar om halsin som 
een rOdtnr thradhir warø thør om kring draghin 15 
oc behuldo thz swa lange the lifdho, Han tok 
them badhin mz store hiartans frOghdh oc gladhy 
j sin farapn oc bar them til thøra inodtur oc 
laghdhe them j hanna skOth sighiande Miin 
kåra hustru war gladh thy at gudh aff sinne 20 
obegriplike raiskund hafwir giort thina syny 
lifwande, hwilka iak drap oc aff thøra blodh 
wardh amicus helbrygdho, Oc beratte hanne ordh 
fran ordhe huru tbetta arandit sik hafdhe Tha 
saghdhe modbrin min karø herra hwi saghdhin 25 
j raik ekke til gema wilde iak hafwa haldit 
karit vndi blodheno idhrom kara stalbrodhir til 
l&kedora oc helso Thz math thu thro om thu 
wilt, Tha sagbdhe grewin, latura nu thessa talan 
fara, Wi skulu hadhan fran gudhlikarø lifwa oc 30 
idhkelika j gudz thianist wara ffor thy j waro 
huse wørdhoghadhis alzwaloghir gudh at gOra 
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stoor vndarlik thing, hwilkit the oc throlika 
giordho gOmande reenlek a m&dhan the lifdho, 
stoor hOghtidh oc gladhy giordhis j them stadh- 
enøm tio dagha om kring, Saina dagh amicus 
5 wardh heel oc fr&lstir aff sinne sooth, kom 
diafwllin j hans onda hustru oc qwalde hona 
swa hardhelika at hon ful fram stupo oc aff 
diafwlsins qwalum bleff hon dodh, Ther hptir 
sampnadhe amicus een har Oc rykte in j sit 

io fadhzrne aff hwilko han war fordrifwin oc be- 
laghdhe bericanos swa lange at the gawo hon- 
øm sik wnna Han giordhe theem got mot ondo, 
tok them til nadh oc forgaff them all thm 
brut, Sidhan bodhe han spaklika mz them langan 

15 tyma j godhom fridh hafwande altidh naar sik 
amelii grewa forstå son Oc thianto gudhy thro- 
lika mz stOrsta ké?rlek aff allo hi arta H Thz 
hande nokor aar thør apte at konuwg karl magn- 
us aff frankarike reste mz har in j ytaliam 

20 mot langobodorum konung desiderio oc stridde 
mz honom for romara kyrkio fralse oc the twe 
godhe stalbrOdhirne amelius oc amicus waro 
twe hofwidzmen j stridhinne oc wordho badhe 
drapne oc otalikin moghe mz thOm oppa badha 

25 sidhor, Tho wan konung karl stridhena oc de- 
siderius konugir rymde aff markinne, Thør apU> 
sande konur?g karl. budh hem til frankarike oc 
291 lat fora til sik sina drotning the dyghdhelika 
oc arlika drotnigena hillegardem oc siin arlika 

30 barn Oc sanctus albinus biscopir oc flere andre 
biscopa oc abota gawo radh thør til at konuge» 
oc drotnigen skuldo ther lata kyrkio byggia j 
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haika the matto the halgha inannanna lykama 
l&ggia oc iordha them andra mz them waro 
drapne Thz radhit thaktis thein alstiugx wel oc 
lato ther byggia twa skOna kyrkior, The ena 
bygdis a konungxsins wegna oc wighdhis aff 5 
sancto albino sancto eusebio til hedhir, The 
andra bygdis a drotnigenna wegna oc wighdhis 
sancto petro til hedhir, Nu for thy at konugin 
oc drotnigen alskadho mykyt thera magh arae- 
lium oc hans kompan amicum sando the til lo 
melaan Apttr twa archa aff kostelikom steen J 
the ena laghdhis amicus oc sattis j konungxsins 
kyrkio, Oc j the andra amelius oc sattis j drotn- 
igenna kyrkio, An om raorghonin aff gudz 
skipan funno the amelii lykama j konungxsins 15 
kyrkio j archinne nar sinom stalbrodhir amico 
Hwar thera j annars fampne TheJta war eeth 
vndarlikit kompanskap oc osighelikin kirlektr 
ther ey kunde slitas mz dodhenom, Alzwaloghir 
gudh som ihem j thera barndom samanføghdhe 20 
oc forenadhe mz samio oc sannom kerlek wilde 
them ey at skilia j d&dhenøm oc ey apte dodhin 
Thy ar wisselika throhande at the aldre skylias 
ath j hymerike ffor vtan anda Aff thesso iar- 
tekne gladdos alle konung oc drotning biscopa 25 
°c klarka oc alhr almoghin oc giordho stora 
h&ghtidh thratighi dagha for them ther waro 
drapne Oc sanctus albinus skipadhe ther klarka 
sona gudz thianist skuldo oppe halda, Oc konugin 
°c drotnigen begawadho badha kyrkionar mz 30 
storuw ingeldum Oc j the kyrkio ther amelius 
°c amicus hwilas gOr gudh daghlika stoor iar- 
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tekne, The waro drapne j stridh for the halgho 
thro skuld som f6r ar sakt, j octobri manadh 
fyrom daghura ftpttr sancti dyonisii dagh radh- 
ande oc styrande mz warum hørra ihesu christo 
5 som lifwir mz fadhir oc them h&lghanda een 
gudh nu oc for vtan anda 

Vårsus 

Nos legiinus pueros 

rome simul esse renatos 
io Fallitur ardericus 

nescit quod pugnat amicus 

Periurusque iacet 

rex huie reginaque gandet, 

Vt lepra socium 
15 socius curaret amicum, 

Truncat natorum 

puerilia colla suorum 

Min kare win tak thik her aff lårdom 
fly falskheth oc gom throskap oc sann- 
20 ind 

T 

A hz war een mestarø heth pitagorus han 
hafdhe twa diekna the lofwadho hwar androro 
kompanskap oc throskap vtan alt fals oc swit 
thz hande ther apte at then ene fik forbryt* 1 
25 sit liiff oc wardh gripin oc dOmdir til dodhin. 
Tha badh han rattarin at han matte heemfara 
fOr an han dodhe oc skipa siin thing til ratt* 
Rattarin swaradhe Hafwir thu nokon som wi! 
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borgha for thik oc lata for thik sit liiff Tha wil 
iak thik thz vima, Han svraradhe iak hafwir een 
throhin kompan han gifwir sik gmia for mik 
fangnan, Hans kompan kom oc loth sik s&thia 
j h&kto oc i&rn for han mz them forordhum oc 5 
wilkorum, at korne ekke then brutlike atir a 
forelaghdhum dagh oc tyma tha skulde thenne 
mista sit liiff, Thftn brutlike foor heem oc skip- 
adhe siin arande oc thing aptir sinom wilia, 
Daghin kom som honøm war fore laghdhir at 10 
han skulde atirkoma, oc han war ekke komen, 
Tha ledis than andre til dodhin oc rattaren 
saghdhe Hwar ar nu thin throne kompan nu faar 
thu rOna hans throskap huru han hafwir thik 
hannat, Nu skalt thu for honøm mista thit liiff, 15 
lian svraradhe Jak thOr for sannind saghia lif- 
wir min kompan han kombir wal oc fralsir mik 
oc latir mik ekke lifwit mista, Tha thz kom til 
the stundinna som han hafdhe honøm lofwat, 
Kom hans kompan oc saghdhe til rattaren, Her 20 
ar iak komen at fralsa min kompan som iak haf- 
wir lofwat, Thy aflifwin mik oc latin han lOsan, 
Tha råttaren saa thøra stora throskap forbarm- 
adhe han sik ofwir them oc gaff them badha 
tøsa oc lat them wal fara 25 

EiEn wiis markelikin man laa j sinne halsoth 
oc saghdhe til sin son Min kare son berat mik 
thz iak thik sp6r Manga wini hafwir thu fangit 
j thina dagha Sonen swaracZAe Fadhir iak thror 
at iak hafwir wal hundradha wini Fadhrin saghdhe 30 
Thu skalt enga wini lofwa alltr rosa for an thu 
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hafwir them r6nt, oc j thinne n6dh forsOkt 
Man fin dir wal raanga the som aro ena mftnn- 
iskio wini madhan hanne gaar wal oc hon haf- 
wir nogh at gifwa, An tha hon korabir j nOdh 
5 oc wardhir fatik tha hafwir hoon faa ellir enga, 
Jak ar mykyt alre an thu Jak hafwir alla mina 
dagha ey fangit vtan een halfwan win, Hum 
ar thz at thu hafwir manga, wanlika for thy 
thu hafwir them ekke forsOkt, Gak bort oc for- 

10 s5k them tha findir thu hwilkin thera som Sr 
thin win Sonin saghdhe huru skal iak them 
forsOkia Fadhrin swaradhe tak eeth swiin oc 
drap oc stik thz j een sak oc g5r sakkin vtan- 
til blodhughan oc bar swa thz om nattena til 

15 thin win oc sigh at thu hafwir myrt een man 
oc bedz radh oc hielp aff honøm huru thu mat 
han begrawa, Han giordhe swa tok sakkin mz 
swinit oppa sin hals oc gik bort til sins wins 
hws om nattatidh oc saghdhe Min karø win iak 

20 ar j stove nOdh oc drOfwilsom stad dir oc iak 
thorff thina hielp storlika widhir oc thin radh, 
bewisa mik nu winskap madhan mik th r angi r 

Ett blad felar. 

293 25 dhe hwat ihev giordhis, Wardh han afiF thero 
halgha anda rOrdhir j sino hi arta oc th&nkte 
swa mz sik, Thesse twe man aro meenlOsO oc 
oskyldoghe aff manzsins d6dh, Mistir nokor sit 
liiff fore the gærning jak hafwir giort, Tha ar 
30 iak thes walande oc g6r moth ratwisonne Jak 
hafwir nogh stora synde byrdhe j them ena iak 
drap mz handinne at iak ey hangir oppa mina 
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siel flere Oc mz thy ropadhe han oc sagh- 
dhe, Thesse twe aro saklOsO oc oskyloghe Jak 
hafwir mannin drapit, latin thOm lidhugha oc 
rittin ofwar mik, Tha vndradhe rattaren oc alt 
folkit huru thetta arandit ware belaghit, Oc 5 
tw&kadhe hwilkin thøra ratte draparin wara skulle 
Oc førdho them alla thre for konugen, Tha tok 
konugen f5rsth than ena, swa than andra, oc 
swa than thridhia, Oc spordhe swa lange at han 
fik alla sannindena vita, Oc gaff them alla thre to 
saklOsa oc qwitta, Tha tok than rike sin fatika 
win mz sik j sit hws Oc saghdhe Min kare win 
war gudhy wal komin gerna hafdhe iak gifwit j 
dagh mit liif for thik, Ån gudh hafwir oss nu 
badha lOst, Wilt thu nu hør nar mik blifwa Alt i 5 
rait godz skal staa thik til budz, Wilt thu thz 
ekke gOra tha skalt thu hafwa halfft mit godz 
oc fara atzr heem til landa, Han swaradhe Jak 
thakkar thik aff allo hiarta gema Jak maa ey 
annat, Jak skal io fara heem til minna hustru 20 
oc barna Tha han hafdhe sik ther nokra stwnd 
hwiilt, Skipte wardhin alt sit godz j twa dela 
oc gafif honøm halfdelin oc lath han swa mz 
glad hy heem til egypto land fara Min kare son 
thenne war wal een heel oc fulthrohin win 25 

-M^in kare win thu mat thz aff oskialikow dyur- 
om nima at thu skalt wara throen oc throskap 
halda Thz skedhe eentidh at nokre godhe man 
sighildo oc komo til eet land oc lagho ther 
lange bOrfaste, J bland them war een frombir 30 
riddare han gik oppa land oc kom in j skoghin, 
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thør som eet leon oc een lindorm stride, Han 
tok sina wftrio oc halp leonit, oc slogh lind- 
ormin j hal, Ther aptir wilde leonit ey ofwir- 
gifwa riddarin, vtan folghdhe honøm thit som 
hans kompana waro, Oc gik sidhan hwar dagh 
til skogx oc tok them swa mykla willebradh 
som the alle orkadho mest fortara, The fingo 
om sidhe b6r oc sighildo sin wagh Tha leonit 
thz sagh lop thz j watnit, oc sam ap tir them 
swa lange at thz drunknadhe 

w i finnom ok j scnptinne at eet leon kom 
gangande j thz klostir sanctus ieronimus war 
abote Oc thz leonit haltadhe Tha munkane thz 
sagho flydho the alle hwar sin wagh, vtan sanctus 
ieronimus han gik a mote thy Tha lypte leonit 
vp sin saara foot oc wiiste han sancto ieronimo 
Sanctus ieronimus bodh twa hans foot, oc wth 
took een thoorn som in war gangin j fotin Oc 
strOk ther oppa saluo oc lakte atir sarit, Then- 
tidh leonit war wordhit til raka bleff thz qwart 
j klostrena j bland brOdhirna swa spakt oc saft 
som thz hafdhe thør warit hema f60t, Nu for 
thy at engin b6r wara j klostreno fafangir satte 
sanctus ieronimus honøm syslo at han skulde 
wakta then asnan som brOdhirne hafdho som 
thera widh bar hem aff skoghenøm, honøm 
skulde han følghia j] beet oc wakta han wal a 
markinne, hwilkit han throlika giordhe som een 
godhir hyrdhe Oc j wissom skipadhum tymum 
naar han skulde sielfwir taka sina fodho oc asnin 
skulde gOra sit arwodhe, kom han drifwande 
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heem mz honøm, Eentidh laa leonit j buskomen 
oc soff oc thør korao kopraen farande mz chamel- 
um The toko asnan oc fordho han mz sik bort, 
Tha leonit waknadhe war asnin borto, Tha took 
han r&dhelika til at ryuta oc lop badhe atør oc 5 
fram at leta, Tha han ekke fan asnan atir gik 
han drOfdhir heem til klostrit oc stodh widh 
portin, Oc for* blyghdh thordhe han ey in ganga, 
Tha brOdhirne sagho at han kom nu senarø 
heem an han war forrå wan oc borto war asnin, 10 
Thankto the at han for hungir skuld hafdhe 
atit vp asnan, Tha wordho the wredhe vppa 
han oc wildo ey gifwa honøm sina prøuento som 
the plaghadho, vtan saghdho swa som snybb- 
ande honøm gak oc ath thz thu hafwtr aff asn- 15 
anom leeft, Oc aptir sancti ieronimi budh be- 
falto the honøm asnans ambite, the leddon til 
skox oc laghdo widh oppa hans ryg, then 
matte han bara hem til klostirs, Thértta giordhe 
han opta mz thulumodh oc spekt, Een dagh 20 
han hafdhe giort sit ambite gik han vth oppa 
markena, och sagh lankt frun sik kOpmen fara 
mz chamelum oc klostirsins asn a framarst aff 
them allom H Th^r ar sidhir j them landom tha 
kOpmen fora thera godz mz chamelum tha gaa 25 
chamelane vth at radh hwar aptir androm oc j 
asne gaar fore mz eet tugh om halsin 09 hon- 
om folghia the alle, Tha leonit kande asnan kom 
thz bradhelika lOpande grymt oc wret oc radhe- 
lika ryutande, Oc slo iordhena mz sinom stiart 30 
Tha foromannene thz sagho rymdo the alle 
hwar som han mest formatte Oc leonit dreff 
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asnan oc chainelana mz alt godzsit heem til 
clostrit, Oc leonit lop kring om alt klostrit 
gladhiandis at han hafdhe attr funnit sin asna 
Oc ful nidhir a iordhena for sanctum ihero- 

5 nimura oc for hwan een brodhir oc fryghdhadhis 
lekande mz sinozu stiårt swa som bedhandis for- 
latilse for sin bruth, Ther aptir komo kOpmenn- 
ene gangande til klostrit oc sando budh sancto 
iheronimo, Tha han kom fullo the Odhmyklika 

o nidhir for hans fotir gawo sik skyldogha oc 
bedos nadh for. siin brut, An sanctus ieronimus 
vnfik theem wal, oc vplypte thein lioflika oc 
badh them taka sit eyghit j gen oc ekke androm 
hans vntwalla, 

5 See min kare win swa mat thu låra aft 
oskialikom dyurom at . halda throskap thinow 
iamcnstnom Thu skalt oc wara throhin kompaw 
j pelagriras fardh est thu othrohin tha fortapar 
thu alt thit arwodhe 

o Thz skedhe eentidh at xxx kompana salladho 
sik såman oc wildo til sancti iacobs The lof- 
wadho throhit kompanskap mellan siin, Til them 
kom een pelagrim gangande j waghenøm som 
enkte kompanskap hafdhe mz them lofwat tho 

5 likowel folghdhe han j thøra hoop Th^r aptir 
wardh een thøra kompan syukir, Oc alle hans 
kompana som honøm hafdho troskap lofwat 
gawo han ofwir oc gingo thøra wagh fraan 
honom, En then ene pelagrimen som til kom 

oe enkte kompanskap hafdhe mz them lofwat. 
Han bleff nar them syuka och annan daghitf 
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om qwald bleff then syuke dodhir, Thør aptar 
han war d&dlnr kom sancte iacop oppa enoru 
faghrom hest ridhande oc saghdhe til then lif- 
wande, Faa mik hiit than dodha oc sat thik 
sielfwan bak uiik oppa hestin, Ha?i giordhe swa, 5. 
Tha f5rdhe sancte iacop them om the nattena 
famptan daxledlnr fram til sin stadh Com 
postella oppa ena halfwa milo nar, Ther satte 
han aff then lifwande oc than dOdha laghdhe 
han nar honom Oc saghdhe gak nu in j stadhin, 10 
oc sigh thz domhtfrromen at iak badh at the 
skulu hith vth gaa oc hampta min pelagrim in 
mz storø aro oc lata han arlika koma til grawa, 
Oc sighia hans kompanura tha the koma fram 
at the hafwa alt tbøra arwodhe oc mOdho for- 15 
tapat for than otroskap the alle giordho moth 



Min kare win b6r thik mz nokrom kom- 
panom wandra^tha skalt thu enkte swik moth 
them g&ra vtan altidh wara throhin, Thu skalt 20 
ekke gerna wandra sielff thridhi, Ther som thre 
&ro j kompanskap plagha gmia twe halda såman 
oc thz bedrOfwir than thridhia 



X hz waro thri kompana the wandradho til 
såman, Thz hande eentidh at the hafdho ey 25 
ineer til mat an eeth brOdh, oc thz war them 
allom threm offlitit Tha runadho the twe såman 
oc diktadho eeth radh huru the wildo than 
thridhia thøra kompan fran brOdheno skilia, Oc 
saghdho, Wi wiliom alle thri laggia oss nidhir 30 
at sofwa, Oc than wara som drOmir hOxta oc 



honom 
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vndzrli kasta drflra han skal brOdhit eensamin be- 
halda For thy thz rakkir oss allom ekke aat, 
Tha the skuldo sofwa snarkadhe than thridhy som 
29« eenf^ldogtur war oc loth som han soff, Tha 
5 saghdho the andro twe mållan siin Een wara 
saghy at honom drOmde som han ware dodhtr 
oc gudz angla fOrdho han til hyinerikis % oc satto 
han nar warum herra Oc than andre saghy at 
honom drOmde som han warø dodhir, oc diafl- 

10 ane fOrdho han til halfwite, Thøtta hGrdhe 
than thridhy, Ther aptir sofnadho the twe, 
Madhan vpstodh than thridhy oc aat vp brOdhit 
oc laghdhe sik attr j sin stadh at sofwa Npkot 
aptir waknadho the twe, oc wekto vp than 

15 thridhia, Tha the twe saghdho sin drOni sat 
than thridhi swa som vndrawde oc saa oppa 
them oc saghdhe herm gudh huru ar thz 
wordhit at j arin hør, mik drOmde som j warin 
fflrdhe een til hyinerikis oc annar til halfwitis 

20 Oc mik thykte som iak aat vp brOdhit Ey thro- 
handis at nokor idhra skulde hiit ater koma oc 
widhtr thorfwa lykamlikit brOdh 
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Hår borias nionda budhordhit 

Thz nionda budhordhit ar Manniskia thu skalt 
ekke astunda elhr gernas thins jamcristins godz 
thz wari hws elhr akir elhr nokot annat aff allo 
thy honom til h5re J thesso forbyudhzr gudh 5 
alla handa giri, Rooff, styld, okir, oc alla oratta 
oc falska winning mz hwilke een manniskia 
astundar nokot thz androm til hOrir til oratta 
j hwat matto elhr hwat list thz kan wara Nu 
madhan gudh forbyudbir at engin skal astunda lo 
annars godz til oratta Tha ma man an sidhir 
thz besithia, bruka elhr mz orat taka 

Hor hår til 

EEn man lagh j sinom ytoVsta tyma tha thykte 
honom som een stoor steen ofvrir honom hangde, 15 
oc wilde oppa han falla oc sundirkrosa, Han 
wardh storlika raddir ropadhe hOght oc badh 
sik hielpa, Folkit spordhe hwat honom wulte, 
Han saghdhe, Hør hangir ofwir mik een stoor 
steen oc \ril oppa mik falla, The kalladho thiit 20 
prøtin at han skulde sik granlika scripta, Han 
scnptadhe sik som han best kunde, Tho likowel 
bleff stenin hangiande, Tha saghdhe prøstin be- 
thftnk thik wal om thu nokra synd hafwir giort 
nokro?n stene, Han swaradfo Mik mi 11 nis nu 25 
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wal at iak eentidh hemelika flutte een steen aff 
enom akir oppa than andra oc mz thy giordhe 
iak min akir bredhare, Tha saghdhe prestin, 
Thz ar sakin at stenin her hangir, Han script- 
adhe sik for the syndena oc lofwadhe j geeii 
gifwa thz han hafdhe eyghnad sik orattelika oe 
genstan war stenin borto 

eet annat 

EEn officialis j eno abota klostir giordhe oråt 
eno nunno kloster oppa thera godz ther fore 
plaghadhe gudh abota klostrit swa at alt thm 
wiin fordarwadhis som klostreno til hOrdhe, Tha 
gik abotin til een halgha armeta, oc badh han 
bidhia til gudh at han wilde wørdhoghas tee 
honøm sakena Thantidh ermetin badh innelika 
til wan herra ther om, saghdhe waar herra hon- 
øm Than skadhin hafwa the fangit for thy at 
thera officialis hafwir giort orat them iomfrizraen 
oc skadha oppa th^ra godz thy skal iak an j 
thesso areno sanda them ena stOrre plagho, 
Ther aptøV kom een riddare oc wardh thm 
fiande oc vpbrande fulnar alt thera 1torn the 
skuldo thz arit widhzr lifwa 

Min kare win swa gaar thz them som aff 
androm takir sith til oratta thz gaar them 
sieldan wel ' 

man skal ey bort giffwa klostzrs godz 

abote hafdhe eén kOpman til brodhir 
honøm gaff abotin mykyt aff kloshrsins godze 
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oc thz wilde enkte w&l lykkas mz honøm vtan 
wardh a thes armare at han gaff honøm mera, 
Han gik om sidhe thør fore til scripta Tha 
saghdhe hans scriptafadtnr Off thz swa lange 
thu wilt, thu wardhir aldre thes rikare, For 5 
thy thz abotin thik gifwtV thz hOrø klostreno 
til oc ar hwarte hans ellir thit, Oc thy naar 
gudh hielpir thik at thu faar thes arøpne b&r 
thik l&ntelika thz klostreno j gen gifwa, Thetta 
lofwadhe han gudhy, Oc ther aptir gaff gudh io 
honøm lykko at han wardh j bradhora tyma een 
rikzr man, Tha spordhe abotin huru han hafdhe 
swa mykyt godz fangit Han swaradhe A madhan 
iak hafdhe klostirs godz vndi handorn kunde 
iak naplika såman koma soflit oc brOdhit, Sidhan 15 
iak thz fortidde hafwir gudh mik tilfoght sina 
uadhe at iak ar nu rifcarø an iak war fOrra 

Thy min kar<? win thu skalt storlika wakta 
thik for girinne thy at stoort godz oc mange 
rikedoma gOra manniskiona swa blinda at hon 20 
kannir ekke sin skapara 

hor an granlika aat 

Thz war een okir karll han hafdhe eet sOlf- 
kors til pant aff enom, Han wardh syukir oc 
nalkadhis fast d&dh&nom, Tha toko hans wini 25 
eet kors j kyrkionne oc hiolo for honøm oc 
badho at han skulde kannas *widh sin gudh oc 
skapara oc see oppa korsit, oc skodha hans 
hardha pyno oc dodh som waar hørra ledh a 
thy halgha korse for hans skuld, Han swar- 30 

Sjålinna Thrust. 31 
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adhe thøfta korsit kannir ekke iak, Ån thz korsit 
kannir iak "\vel som mik staar til pant oc iak haf- 
wir j mine kisto oc mz them ordhum gaff han 
vp sin anda 

5 Hwat fromadhe konung crasius alla hans rike- 
doma, Han war beropadhir for then rikasta 
konung ther wørldin hafdhe j thern tyma honøm 
fangadhe een konung heth cyrus oc kastadhe 
han oppa een eld oc wille hafwa brant han, 

10 Oc genstan kom eeth regn swa stort at thz vth- 
slakte allan eldin oc han vntkom oc thakkadhe 
ekke gudhy som honøm hulpit hadhe vtan tr6ste 
sik oppa sit mykla godz Oc rosadhe sik wara 
than rikasta konung j wørldinne war Een wiis 

15 herra radh honøni at han skulde ekke thz gOra 
ffor thy at oppa thessa forganglika rikedoma 
thorff engin sathia sina thrOst, Tha man them 
hafmr weth man ey lange man them behaldir, 
An han lath ey aff for thy, Honøm drOinde een 

20 tidh thet aptir at han war j storo regne staddir 
oc wardh gynom watir Ok heth soolskin kom 
oc thOrkadhe han atir Han saghdhe drOmin for 
sinne dottir fana, thy at hon hafdhe spaadoms 
anda Hon thyde honøm drOtnin swa At han 

25 skulde hangdir wardha, Oc regnit skulde han 
wata oc solskinit thdrka Swa skedhe thz ok 
Than sami konung cyrus fangadhe han annaf 
sin oc lath hangian j een galgha oc hans mykla 
rikedoma kundo honøm enkte hielpa 
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Hor an eeth annat aff oratfangno 
godze 

flafwir thin man oratwiislika aflat godz thz 
wari stulit rOfwat eltør mz vkir wunnit ellir j 
hwat matto thz ar orattelika afflat thz skalt 5 
thu ey nythia eltør bruka til thin kost eltør til 
tliiin kladhe, År ther mz nokot ratfangit godz 
thz mat thu nythia oc nOta ok ekke thz andra 
Swa mykyt som til thit gagn oc nytto kombir 
aff oratfangno godze swa mykyt est thu plikt- 10 
oglnr at betala aff thino ratto godze Nu sighir 
thu wanlika swa om min mp,n hafwzr enkte 
råtfangit godz, hwar aff skal iak ata eltør drikka 
Min kare win, Thu skalt thz bidhia aff thinom 
winow eltør forthiana thz mz thinom handum 15 
kan thu thz ekke g5ra, Oc ligger thik hungirs 
nfidh oppa, Tha mat thu ther aff ata oc drikka, 
Tho mz them wilia at thu wilt tha thu format 
thz gerna betala thz forstå thu gitar Nu sighir 
thu swa min karø fadhir iak thianar enom herm 20 
ther enkte hafwir vtan oratfangit gooz, ma iak 
ther aff ata oc drikka, Mit kara barn thu mat 
thz ekke gOra, Alt thz thu forgOr j mat oc j 
dryk, kladhum oc skoom, betalar ekke thin herra 
thz tha ast thu pliktoghir at betala thz 11 Om 25 
thin man hafwer badhe ratfangit godz oc orat- 
fangit, huru skal iak ther mz fara Mit kara barn 
ar thz ratfangna godzit skilt fran thy andra 
tha skal thu thz bruka, Ån ar thz alt såman 
raankt Tha skal thu lata fara thz ena mz thy 30 
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andra oc skal thz ekke nythia elhr bruka, Thu 
skalt for gaa hws fran huse om thit brGdh, 
An ware thz swa at thin man saghdhe at han 
wilde thz oratfangna godzsit j gen gifwa oc 

5 prftffte thu at han thz mente oc formatte oppa 
the trOst mat thu ther aff lifwa oc ey alias. 
Thu skulde thz fOr kara for biscopenom oc haD 
skulle mz kyrkionna rat thwinga han til at for- 
m warua ratfangit godz som j mattin badhin aff 

10 lifwa J allora thessozu fallom esth thu io plikt- 
ugh wara lydhugh thinom bonda j idhro ratu> 
hionolaghy, Hafdhe thu an thin eyghin syndtr- 
likin kost, Thik b6r ey thes hallir dragha thik 
fran honøm 1 Hafdhe een man oratfangit godz 

15 aff thy godze matte engin mz honøm ata ellir 
drikka, vtan thz ware swa at een prøstir ellir 
hans hustrw, ellir nokor annar man korne til 
hans, j the akt at the wildo han verna for sino»< 
siala wadha oc omwanda han til ratta, J thero 

20 tyma magho the mz honøm ata aff oratto gozc 
oc ey j andre matto 

El are fa,dhir, rna iak nokra hielp bedhas aff 
mino folke ofwzr min skat, som them bOr mik j 
rattelika gOra, Min kare win thz mat thu ekke 

25 gOra vtan j store widhirthOrft oc n6dh, Tha mat 
thu ena mattelika hielp aff thino folke bedhas 
the som ey wardhir thOm ofthung Ware thi 
swa at nokor wilde oppa thik ellir thit land til 
oratta stridha tha bOr them badhe mz liiff oc 

30 godz thz waria, Ware thz oc swa at thu wordhe 
j ratto OrlOgh fangin som thik sielfwom pa 



Digitized by Google 



Monde Budet. — Hjelp. Tull. Spelviust. 485 

rOrdhe, Tha mat thu bedhas hielp om thu widh- 
irthorfte til thinna lOsn Wilde thu ok nokot lata 
byg^ia thino land oc folk til warn oc froma tha 
mat thu hielp aff thino folke bidhia, Ware thz 
oc at cristin har skulde resa j hedhindomin oc 5 
thu wille sielfwir mz, tha mat thu oc hielp 
bedhas om thik tharfwas Oc io swa at thz ar 
gudhlikit oc thik bekannelikit for waruw hørra, 
For thy thu skalt aff allo godze oc aff minzsta 
skierff thu hafwtr vnfangit g&ra rakinskap for 10 
gudz doom 

-Kare fadhtr rna iak taka nokon tol than som 
r&ttelika oc skialika ar skipadhtr for almanne- 
likit gagn Min kare son thz mat thu wal gftra, 
Hwilkin manniskia som vntfOrir rattan tol hoon 1 5 
hafwir han stulit, Korne een manniskia j hedh- 
indomin oc ware iher ratttr tolhr skipadhir, 
hon matte han ekke vntfora, Manniskionne bOr 
halda enom hedhnunga thro oc g5ra honom rat 

^Xin kare fadhir ma iak thz godz behalda som 20 
iak mz dobil ellir mz wartawil windir, Min kare 
son thz b5r thik ekke behalda, Tho skalt thu ey 
gifwa honom thz j geen som han hafwir tapat, 
Vtan thz ware swa at thu hafdhe nokot wnnit 
aff eno barne ellir aff enora dara, elltr aff nokors 25 
manz hustra ellir aff manz hionum thz b&r thik 
alt j geen gifwa rattora aghanda, ware thz eeth 
barn ther enkte eyghit atte oc fordobladhe sinna 
foraldra goodz thz skulle thu foraldromen j geen 
gifwa, Ora hustran fordoblar bondans goodz thz 30 
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skalt thu honøm j geen gifwa, Thz swenin for- 
doblar skal herranom j geen gifwas for thy thz 
ar ekke thit, Thefta skalt thu oc swa forstå, aff 
androm lekum som giri liggir til oc tymans 
300 5 fortapilse onyttelikin oc syndelikin ordh som ar 
k$gglo slagh oc koto kast oc annat slikt, Alle 
the som 6fwa thessa fornempda leka oc andra 
tholka synda storlika oc the ther til hielpa oc 
stadhia j sino/tt husora aro lottakande aff thøra 
io syndom oc them thz g5ra bor man wars hem 
lykama forbyudha ellir the skulu thz lata 

M a iak taka thz godz skipbrota wardhir j haf- 
wino oc flytir til mit land, Min kare son thz 
mat thu engalund g5ra, Allan than rat wariz 

15 herra hafwa ther oppa sat ma thik enkte hielpa, 
Hafwir thu nokot ther aff nutit, thz skalt thu 
gifwa j geen vtan thz ware swa at ther waro 
r&fwara ellir andre som landeno wildo skadha, 
hwilkin manniskia som j andre matto skipbruta 

20 goodz takir hittir ellir kOpir han skal fara ther 
mz som hør staar for scnfwit aff stolno godze 

Kl are fadhir raaa iak nokria almoso gOra ellir 
gifwa aff thy godze som swa ar wnnit som nu 
ar aff sakt, Min kare son Thu skalt thz wita at 

25 aff allo thy godze som stulit ar ellir rOfwat 
ellir mz okir wnnit ellir j hwat matto thz år 
oratwislika aflat magh man ey g6ra almoso aff 
1 An een qrøinna som mz ondo lifwime goodz 
afla hon magh ther aff almoso g6ra om hon 

30 hafwir thz ekke fangit aff murckom ellir prestom, 
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som enkte syndirlikit goodz hafwa oc enkte 
magho gifwa ellir aff nokrora androm som hon 
weet wisselika at thz orattelika hafwir fangit, 
thz ma hon ey taka oc ey almoso aff g&ra 

De mercatura 5 

H wru skal iak fara mz minne kOpslaghan at 
thz ware ratfangit godz ther iak matte almoso 
aff g6ra gudhy thakkelika, Min kare son kOp- 
slagha ar mykyt thung oc wantsam at hantera 
vtan synd, Thu skalt ey sighia swa mykyt staar 10 
thz inik sielfwom Oc swa mykyt ar mik ther 
fore bndhit tha som thz ar ekke swa, Thu skalt 
ey g5ra thit godz faghirt oc gefft vtan til thz- 
som ogefft ar innantil, Thu skalt warna than 
som kOpa wil oc sighia hwat som ther ar ogafft 15 
j Thu skalt oc enkte thz thing salia naar thu 
prOfwar at han wil ther mz dodhelika synd 
gOra som thz kOpir, west thu thz fOr an thu 
honøm thz sal thu est luttakande aff syndinne 
som han ther mz g5r Thé?rta skalt thu oc vndtr- 20 
sta aff gmrigis raannom som sliik thing smidha 
s5ma g5ra ellir dikta the fa alle deel aff synd- 
inne iher aff koma, Thu skalt oc enkte godz 
androm dyrare borgha an thu wille thz for 
redha paninga salia, Thu skalt oc ey ofdyrt 25 
salia, Thu skalt thit godz mz lika winna som 
thu wilt for gtidhy bekandir wara ffor thy thu 
skalt aff thinne kOpslaghan oc aff allom thing- 
om g&ra rakinskap for gudz dom, Thu skalt 
swa g&ra thinom iamcnstne som thu wilt at annar 30 
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gOri thik Thu skalt enga batan ellir okir taka 
aff thy godze thu androm borghar Thu skalt 
thinom iftmcnstne thit godz borgha rfttfftrdhe- 
lika oc eenkannelika for gudz skuld wilt thu 
ekke g5ra thz tha borgha honom enkte 

Een sporilse 

JE^ftre fadhir iak hafwir borghat enora man 
hundradha mark oc han skal hwart aar gifwa 
mik tio mark til r&nto raa iak them wal taka, 
Min kftre son thz skalt thu ekke g5ra, Finge 
thu ene m&nniskio thusanda mark at hon skulde 
thik een ' pftning gifwa til batan, giordhe thu 
thz for thes p&nigins skuld oc ekke for gudz 
skuld, oc blifwi thu ther mz d&dhir vtan rattan 
angir thu est fortapadhir mz awinnelikorw d5dh 

El are fadhir ma iak nokra gOnst taka aff theem 
ther iak mina paniga lana oc mit godz vndtr 
handum hafwa Min kare son Jak wil thik ena 
liknilse sighia, Waar herra gik in j mOnstrit j 
iherusalem palma synno dagh oc fan ther sith- 
iande wazlara ellir skiptara som prestene hafdho 
ther sat oppa thz at a naar pelagnma korao 
skuldo the ioo finna redha paniga som the 
matto byta til sik oc offra Naar nokor man- 
iskia kom til the wezslaranna oc bedis paniga 
aff them at borgha, Tha swaradhe han Min 
kare win thu est min brodhir, iak maa enkte 
okir aff thik taka, Ån tho skalt thu gOra mik 
nokra gOnst thu skalt gifwa mik nokor wiinbftr. 
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åple oc p&ror, fikon oc mandol, , gfts oc hOns oc 
tholkit alt, Svva wildo the okrit bethakkia oc 
skyla som vndir enom mantle, Ån waar herm, 
som alla manniskio hi&rta weet oc seer ar ey 
godhir at dara, Han tok bordhit mz panigomen 5 
oc wrok widh gulfwit oc slogh w&zslarana vth 
aff mOnstreno, Swa skal thz iamwal gaa allom 
them ther okir mz nokre list oc kyndoghet be- 
thankia som them thør okir taka oppinbarlika, 
The skulu alle wardha vthdrifne aff gudz awinne- 10 
lika mOnstir j hymerike 

% Een sporilse 

Iak hafwir lant enom man tolff mark paninga 
vtan forordh oc wilkor Han hafwir mik oc enkte 
lofwat, Tho gifwir han mik hwart aar ena, mark 15 
mz sinom godhwilia, ma iak hanne wal taka, 
Min kare son skodha thit sanwit oc thina akt, 
g6r thu thz ey eenkannelika for gudz skuld, 
Vtan for thz hopit oc wilian thu hafwir til the 
uiarkinna, tha ar thz okir, Ån staar thiin akt 20 
swa at om thu wiste at han wilde thik enkte 
gifwa, tho likowel wilde thu honøm gørna pan- 
igana lana, gifwir han thik tha nokot thz raa 
thu wal taka 

Een sporilse 21 

Iak hafwir fangit enom man xij mark paninga, 
them hafwir han vndir handora hafft j syuttan 
aar, oc hwart aar hafwir han mik gifwit ena 
mark, Oc an ar han mik tolff mark skyloghir, 
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Min kare son han ar thik enkte skyloghtr, han 
hafwir gifwit thik fftm mark meer an honom 
bordhe, them hafwir thu mz syndom vpborit, oc 
skalt gifwa honom theem j geen 



.are fadhir ma iak wal k5pa korn tha thz 
ar mest oc latast falt, oc halda thz til thes thz 
wardhir dyrast, Min karø son k&pir thu korn 
ellir annat godz tha thz ar wal falt, Oc hopas 
thu at thz wardhir thør aptir dyrare, thz hopii 
10 thu hafwir g5r thik okir, Wal maat thu k5pa 
korn til ena forwaring, om thu fryktar at thz 
wardhir dyrare, Oc thz som thu tha hafwir of- 
wir thina n&dhthorft ma thu wal salia for lik» 
paninga tho skalt thu ekke salia thz of dyrt 

15 I^are fadhir ma iak wel borgha godz, oc gifø 
thev okir aff, Thz ma thu ekke g5ra ey haldiV 
gifwa an taka vtan alt off stora nOdh ffor thy 
thu gifwir tha okir karlen om tilfalle oc ena or- 
sakt til okir oc til syndinna hwa thz g6r han 

20 syndar storlika 



.a iak wal vth borgha mit godz mz them 
forordhum at than som mit godz takir skal 
borgha mik sit godz atir, Min karø son g6r thu 
thz for the actenna skuld tha ar thz okir oc 
25 synd 



iM, 



L aa iak wal borgha enom bakara mit 
oppa thz . at han skal mala sina mald opp» 
minne qwarn oc hwarghin annarstadz, ar thz 
okir, Min kare son, thz hopit thu hafwir til the 
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batan som thu hafwa wilt vtan awentyr g5r 
thik til een okir karl, Thu skalt vthborgha thit 
godz for.gudz skuld oc lata honøm sina friiheth 
at mala hwar han wil 

H liarø fadhir iak hafwir fangit ehom thyughu 5 
mark eeth aar om kring, Th&ntidh arit ar 
vte skal han faa mik mina paninga atir vta?i 
alt okir, wil han ekke thz g&ra Tha skal han 
gifwa mik ena mark oc behala theem an fram 
eet aar, oc gifwa mik them tha j gen vtan bat- 10 
an, wil han thz ekke gOra tha skal han tha 
gifwa mik ena mark, Min karø son thu hafwir 
thz wal forrå hOrt, thu skalt eey een paning til 
batan taka 

M!aa iak wal borgha vth garaalt korn oc taka 15 
nyt korn j geen, Min kare son g6r thu thz aff 
kerlek for gudz skuld at thu wilt thin iara- 
cristin ther mz hielpa tha ar thz ekke synd, 
An gOr thu thz j the akt at thu hopas ther aff 
wiima ellir bata, tha ar thz okir for thy hopit 20 
thz g6r okrit 

Kare fadhir maa iak taka okir aff enom iudha 
ellir hedhninga Min kare son thu skalt enkte 
ofar taka aff engom man, hafwir thu takit okir 
aff iudha ellir hedhnunga oc west thu nokra 25 
crwtna manniskio som the hafwa thz godzsit 
orattelika aff swikit, hanne mat thu thz tilwanda 
ellir gifwa them thz sielfwom j geen thu mat 
thz ekke behalda 
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TC are fadhir iak hafwir takit godz oppa okir, 
skal iak thz okrit vthgifwa Min kare son thu 
skalt thz ekke gOra, Nu hafwir iak badhe lofwat 
oc sworit at iak skal thz vtgifwa, Tha holt thina 
5 thro oc giff thz vth oc fulfølgh thz sidhan atø- 
aff honom mz rat, Khre fadhir iak hafwir sworit 
at iak skal thz ey mz nokroin rat fulfolghia, 
Min kare son tha skalt thu thz klarkomen kun- 
gOra the skolo han twinga mz kyrkionna råt 

10 okrit atir gifwa Jak hafwir oc sworit at iak 
skal thz engom kung&ra Min kare son thz &r 
303 orattelika sworit, than edhin b5r thik ekke halda, 
Han ar mote thik oc thinne iamcmtins siåla 
helso, Thu skalt thz kungOra oppa thz at han 

15 matte wardha atir ledir til wan hørra 

TC are fadhir j arin alt off hardhe j idhron* 
scriptamalmji gudh gOmO oss wal for idhre script, 
Jak findir wal een awnan scriptafadhir som 
mildare ar oc sighir mik wel annorledh, J sighin 

20 raik at iak skal enkte okir taka oc enkte okir 
skal iak vthgifwa, Jak skal enkte godz kOpa 
tha thz ar wel falt, oc haldat til thes thz wardhir 
dyrast, Jak skal mit godz éy dyrare forborgha 
an iak wil thz for redha paniga salia, Jak skal 

25 ey mit godz gOra faghirt oc sk5nt vtan til 
thz som ogafft ar innantil, Th^ta forbyudhen 
j mik, Oc mesta menhetin plaghar thz helst oc 
Ofwa, Scrifwin hwat j scrifwa wilin iak wil mesta 

. menhetin [folghia] Min kare son thu sighir nu 

30 swa at thu wilt mesta hopenom folghia, Th*r 
wil iak thik eet litit arande aff sighia 
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Thz war een hørtoghe j frislande heth rathodus, 
han war een hedhnunge oc afgudha dyrkarø Een 
halaghir biscopir heth vlframus prødikadhe for 
honøm the halgho thro, oc war swa nftr komit 
mz honom at han wilde sik lata dOpa, Tha han s 
hafdhe annan sin foot j funtenøm Saghdhe han 
til biscopin, Hwat hellir ar stOrre salskap aff 
konuwgom hørrom oc ffcrstom oc aff almogh- 
anom j hymerike ellir j halfwite Biscopin swar- 
adhe at stOrra hopin war j halfwite aff them, ia 
Tha han thz h&rdhe rykte han foten vth aff 
funtenura oc saghdhe, at han wilde mesta hope- 
nom folghia Oc sama nattena apte doo han 
raz bradhura dodh Oc than halghe biscopin sagh 
han j andelike syn wara lastan ellir bundnan is 
mz brinnande iarnlankiom oc antwardhadhan 
diaflomen Thy min kare son gudh hafwir gifwit 
thik frian wilia vthwal thy thz thu wilt 

^Min kare son lat thik ekke thz vndra at thu 
skalt okir atirgifwa, Jak wil sighia thik nokot 20 
mera, Thik b5r iamwel atirgifwa alla the fruct 
oc nyt som thu hafwir thør aff fangit, hafdhe 
thu een paning wimnit mz okir, Oc wunne thu 
sidhan thusanda mark mz them paningenom, 
thik bord he thz alt saraan atirgifwa ora thu 25. 
wilde thina siel bewara, Thik b&r oc than skadhan 
vpratta som een manniskia hafwir fangit for thz 
okir hon skulde thik gifwa om hon hafdhe ther 
fore saalt siin hws gardh ellir godz sik til 
skadha fl Th^ta skalt thu j sama matto fOrsta 30 
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aff roff oc styld, aff orattora skat, aff or attom 
tol, aff oratte k&pslaghan, Oc aff aldra handa 
godz som thu thinom iamcristne mz swik fals 
oc orat afwindir Hwat skadha han hafwir thev 

5 fore fangit b5r thik honom widhirlaggia, G5r 
han oc nokra synd for thz hindir oc skadha 
han aff thik hafwir thu est skyldoghir for the 
syndena Min kare son thu skalt thik my kyt 
granlika wakta oc bewara for oratto godze, For 

10 alla synde ma pmtin thik aflOsa vtan for oråt- 
fangit godz, wilt thu saal wardha til thinna 
siel tha skalt thu thz atir gifwa 

TThz war een greue oc folkit hult han for een 
godhan ratwisan man, han blef d5dhir, ey lankt 

15 thadhan som han doo war een halaghir man, 
Honom tedhis j andelike syyn han saa een stigha 
staa j ene dyupe kulo, store oc radheliko, Kulati 
war ful mz brinnande lugha, Oc than grewen 
stodh j eldenom mit oppa stighanom, Oc nokre 

20 andre stodho vndir honom nidhir batir'a stigh- 
anom, Tha spordhe halghe mannin angillin aat 
som han lede hwat han hafdhe giort, Han swar- 
adhe hans fadhir fadhir vntwalladhe oc tok aff 
enom man eeth land til oratta oc thy kom han 

25 til halfwite, oc staar nidharst a stighanurø, Thør 
nest owan fore staar hans son grewans fadhn\ 
Oc nest honom staar hans son grewin, Oc her 
aptir kombir hans son oc skal staa nest sinoin 
fadhir, oc aptir honom alle the hwar aptir andr- 

30 om som thz landit mz orat besithia, Thy wakta 
thik for oratfangit godz thz ar my kyt skadhe- 
likit oc ont 
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EEn halaghir man saa eens okirkarls siel j 
h&lfwite sithia mit j eldenom, oc hans son siel 
fordhis oc thiit thør apte, Thantidh fadhrin 
fik see sonen ropadhe han hOght oc saghdhe 
fforbannadhir wari thu oc the stu?iden iak thik 5 
afladhe at iak thz godzit okradhe oc for thina 
skuld orattelika såman sankadhe for hwilkit iak 
ar fordOmdir, Tha swaradAø sonen, Forbannadhir 
wari thu min fadhir for vtan anda at thu mik 
thz godz lefdhe oc arfdhe for hwilkit iak skulde 10 
hith koma oc awinnelika fortapadhir wardha 

Min kare son haff thefta oc mera som apte 
fftlghir til een warnaghla tha. astundar thu ekke 
oratwislika godz okra ellir afla 

Een rikir okirkarl lagh j sinne halsoth oc 15 
skulde d06 oc hafdhe enga' arwinga aptir sik, 
Tha thz kom til ytirsta tyman ropadhe han oc 
saghdhe Barin hiit miin karo barn at the magho 
mik trOsta, Thefta sama ropadhe han opta Tha 
saghdho the nar honøm waro hwar aro thiin 20 
barn, Han swavadhe barin mik j min slapo kamar 
Ther skulu??i wi thOin finna, Tha han war thiit 
buren saghdhe han Grawin mik hør ena kulo 
her finnen j min barn, The growo oc ftmno ena 
kisto fulla mz s6lfwir oc gul Tha saghdhe han, 25 
Therta aro miin kara barn Oc mz them ordh-> 
omen gaff han vp andan, Oc genstan sprungo 
vth aff kulonne oc kistonne otalika stora paddor 
oc orma Oc j alias thøra asyn slito the oc vp- 
ato hans arma lykama 30 
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305 Min kare son or&t godz thz ar swa ont at 

the almosa man ther aff gOr år ekke gudhy 
tbekkelikin 

TThz war een rikir man han hafdhe latit ena 
5 kyrkio byggia aff sino godze Thentidh biscopin 
kom oc skulde kyrkiona wighia Tha stodh een 
diawl bak widh altarit oc saghdhe, Herra biscop 
j skulin thenna kyrkiona engaledh wighia hon 
ar miin oc hore mik til mz ratto, Biscopiw 
lo spordhe hwi h8re hon thik til Diafwlin swar- 
adhe hon ar bygd aff okir oc oråtto godze thy 
ar hon miin Swa bleff kyrkian owigdh oc thz 
forstyrdhe diafwlin 

M in kare win Jak wil thik an sighia eeth 

15 vndarlikit arande aff enom okirkarle, Thz war 
een halaghir brodhir heth sanctus antonius aff 
padua aff sancti francissi reghlo, han war een- 
tidh staddir widh een stadh, ther kallas tuscia 
pralikadhe oc lardhe waghin til hymerikis rike, 

20 badhe mz ordhura oc aptøVdOraora, J them tyma 
fOrdhis til thz klostir som han war j staddtV een 
d&dtnr okirkarl hwilken oppa warlz godz hafdhe 
warit mykyt rikir, Han fordhis thit mz myklo 
folghe, mz lyusom oc blusom oc storo drambe 

55 oc skulde thør iordhas, Thz vndirstodh sanctus 
antonius aff them halghanda ther han sat oc 
studeradhe j sinora cella, Han gik til gardieknin 
oc beddis 5dhmyuklika loff at tala Oc sagdhe 
kare fadhir hiit fOris een okirkarl mykyt rikir 

30 at iordhas hør j waro klostir, Han doo vtan the 
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halgho kyrkio sacrament gifwin mik loff at for- 
byudha honøm iordhas j wighdhe iordh Gar- 
dieknin gik mz honom vth mote thOm som likit 
baro Oc sanctus antonius saghdhe Satin nidhtr 
barena Jak forbyudhir idhir båra likit j kyrk- 5 
iona, thy at hans siel ar iordhat nu n&r diaflom- 
en j halfwite, Oc thz ar til skiel oc wartekne 
at hans hiarta ar ekke j hans kroppe, vtan swa 
som war hørra sighir sielfwir j lestinne, Thør 
som thit liggiande fa thz ar, ther ar oc thit 10 
hiarta Sandin thy bort til than iordhOghin, oc 
latin ther grawa j iordhena, ther finnen j ena 
stora paniga summo Oc j bland the panigana 
finnen j alstingx farst thessins manzsins hiarta 
Stoort oc sialsynt war thørta, The sando thiit 15 
oc growo oc funno allaledhis som han them 
saghdhe Sidhan iordhadho the then vsla kroppin 
som wørdhokt war vtan kyrkiogardhin 

Hor an mera aff okreno 

Thentidh een halaghir man som heth furseus 20 
bleff dodhir komo thri angla oc toko hans siel, 
Then ene angillin gik fore wal wenktir hafwande 
een hwitan bukklara skinande oc eeth swardh 
lughande j sinne hand, Mote them komo otalike 
diafla wiliande aff them sialina taka Oc byriadho 25 
moth them stridha, Tha spordhe angillin hwat 
skuld the hafdho mot sialinne, The swaradÅø, 
han plaghadhe gørna tala fafang ordh, Angilin 306 
saghdhe hafwir han ekke andra skuld tha skal 
han ekke ther fore koma til halfwite, vtan han 30 

Sjalmna Thrdst. 32 
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skal the syndena batra j sk&rzlo elde, Tha sagh- 
dhe diafwllen Han tok oc almoso aff ondo folke, 
Thz thaktis ekke gudhy, Angillin swaradta, han 
wiste ey annat, an the hafdho angir oc idhrogha 
j hiartano for sina synde, Diafwllin saghdhe 
År gudh een rattir domarø tha skal thanna 
sialin wara fordOmd, thy at honom war eentidh 
gifwit eth kladhe aff enora okirkarle oc han 
wiste wal til forena at han war okirkarl, som 
han tok kladhit aff, Angillin swaradhe gudz 
miskund ar stoor, han formagh wal gOra nadhe 
mz honom at han sina synde batre, Diawlliu 
svraradhe, Thz ar nu ofseent han skulde thz 
hafwa giort j wørldinne, Angillin swaradhe, gudz 
doma the aro lOnlike oc grundlOsG, honom skal 
gifwas tyme att> til lykaman koma oc sina synd- 
ir batra, Tha diafwllin thz hOrdhe slangde dia- 
fwllin som eeth brinnande kladhe oppa hans 
skuldro oc kinben oc sagde faar [thu] ekke 
meer [tha] haf thetta [pa t]hik thør aff [bran]dis 
hans [skuldjra oc kinben swa at han hafdhe 
badhe swidha oc marke j tolff aar han lifdhe 
th^r apte Oc ar stoort vndir at thz skulde synas 
a kroppenom, som han tholde j sialinne An 
angelin grep genstan kladhit, oc kastadhe thz 
atir j eldin oc sagdhe til furseum Thz thu 
sielfwir vptande thz hafwir thik brant, hafdhe 
thu ey takit kladhit aff okirkarllenom, tha hafdhe 
pynan thik enkte skat, 

Thy min kare son wakta thik for okir oc 
oratfagno godze thz ar sialanna fordOmilse 
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eet miraculum 

Thz war een murikir j sancti bernardi ordin 
hans ffadhir war een okirkarll oc bleff d&dhir, 
Tha badh sonen idhkelika for hans siel, An swa 
opta han badh for honøm fik han swa storan 5 
skielfnadh fasa oc reddogha at han aldre wiste 
hwat han wilde, Han vndradhe mykyt hum thz 
matte wara oc beratte thz sancto bernardo Sanct- 
us bernardus badh wan hørra lata sik forstå 
sakena war hørra saghdhe at man skulde enkte 10 
for then okerkarlin bidhia for thy han ar fortap- 
adhir awinnelika Sidhan badh han enkte for 
fadhren oc swa forgik honøm frestilsin 

Min kare son wakta thik for orat fangno 
goze for thy gozsit gOr manniskiona blinda at 15 
hon kannir ekke sin skapara 

Thz war een rikir okirkarl han laa j sino7n 
ytirsta tyma oc skulde d05 tha lat han bara 
in for sik all siin silffkar gul oc paninga oc rika 
hafwor, oc saghdhe til sinna siel, min siel 20 
bliff mz mik, alt th^rta godzsit wil iak thik gifwa, 
Oc an mera wil iak thik thør til afla oc winna, 
Thantidh dodhin gik ath honøm saghdhe han 307 
siel madhan thu wilt engalund mz mik blifwa 
tha antwardhar iak thik diafleno??i j halfwite th^r 25 
mz gaff han vp sin anda 

Thy min karø son haff ekke kørlek til thøtta 
forgenklika gozit, som thu io skalt forlata Stat 
Spte thy awinnelika goze som thu mat awørdhe- 
Hka behalda 30 
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Thz war een rikir man han plaghadhe pan- 
iga vthlana oppa okir, til hans hws komo twe 
riddara och wildo godz aff honom borgha, Than- 
tidh the sagho hans rikedoma oc &ro han 
hafdhe j sino huse, tha lofwadho the han oc 
saghdho han wara een rikan man oc hafwa aff 
wørldinna lustilsom hwat han wilde, Tha sagh- 
dhe han sielfwir korne waar hørra til mik oc 
saghdhe swa Lat mik vp alt thz thu åghir oc 
far til miin til hymerikis rike Jak wilde thz ekke 
g5ra Jak wilde mit godz behalda oc lata hon- 
om hafwa sit hymerike, Tha riddarane thz h&rdho 
gingo the j thøra hørberghe, Annan daghin apte 
h&rdho the ringia siala ringning aptir een dodh- 
an, The spordho hwa som dodhir war, them 
war sakt at then sami rike mannin doo aff 
bradodh sama nat, tha saghdho the O falsk 
vrerld huru manga thu swikir, J gaar wilde han 
ekke gifwa sit godz fore hymerike, han toke 
iher nu wal een watn dryk fore 

w ar hørra sigtnr j ewangelio aff enora rik- 
om man honom war mykyt kotti waxit at han 
fylte alla sina ladhwr, Han saghdhe til sinna 
siel, min siel thu hafwir mykyt got som thik 
rakker j mang aar, hwila thik oc aa,t oc drik 
oc liff kraselika, tha saghdhe waar herra hon- 
om thu dare j thesse nat kombir diftfwllin 
oc taker thina siel aff thik, Hwars wardhtr tha 
alt thz thu hafwir swa lange såman lakt, Om 
nattena komo diaflane oc toko aff honom sialena 
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Swa gaar thz thern oppa warlz godz thrOsta 
oc ekke aro rike j warura hørra, Thenne lofwadhe 
sinne siel lifwa mang godh aar oc formatte ey 
gifwa henne ena natta freest, thy skalt tbu min 
kare son th&nkia her idhkelika oppa oc ekke 5 
wara girughir a warlz godz vtan arwodha oc 
fiik apte thz godz som thu kant ekke fortapa 
vtan blifwir mz thik awinnelika 
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Har byrias tyonda budhordhit Mark 
granlika aat 

Min kare fadhir iak bidhir thik for alzwal- 
oghan gudh låra mik hwilkit ar thz tionda gudz 

5 budh, Thz wil iak thik gøma lara at thu wili 
thes helhr for mik bidhia Thz tyonda budh- 
ordhit ar swa Manniskia thu skalt ekke genias I 
elhr astunda thins iamcristins hustru, ey hans 
magdh, ey hans sween oc enkte afF allo thy 

10 honøm til h&re, ThøJta tionda budhordhit draghtr 
owir eno mz the nionda Min kare son thu skalt 
ekke girnas thins iamcnstins hustru thz mis- 
thakkis storlika gudhy at maan begaar fals ellir 
swik j hionolaghy Thz bewiste gudh fordhurø 

15 oppa konung dauid, Thz hande swa som j maghin 
nu her aptir faa hOra 

E^onung dauid sande vth sin hergrøua ioab 
mz allo sino folke at GrlOgha oppa hedhningana 
oc lat belaggia een stadh iher kalladhis rabach 

20 Oc konung dauid blef sielfwir hema til sinna 
ogladhy Een dagh stodh dauidh oppa sino soroar 
lopt ther han plaghadhe sofwa j oc sagh tw&rt 
ofwtr fran sik j eno andro lopt ena faghra 
qrøinno huru hon twadhe sik, Hon heet bersabe, 

25 oc war eens riddara hustru oc heeth vrias han 
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war sielfwir vthfarin j stridhena, Tha konungen 
henne saa, vptandis han til skOrheth oc astund- 
adhe blifwa mz henne, oc loth hona til sik 
hånta, oc soff nar henne om nattena, om morgh- 
onin hon war heem komen, Sande hon budh til 5 
konungin, kungOrande honøm at hon war haf- 
wande wordhin, Thentidh konugin astundadhe 
hona war ekke nathan propheta j stadhenøm 
hema, Thogh sagh han thz wal j andanora ther 
han war at dauidh wilde thy syndena g&ra, oc 10 
thy foor han genstan oppa waghin til stadhin, 
Oc wilde konungen for syndinne warna, Ån list- 
oghe diafwllin hindradhe han j waghenøm, oc 
kom thz til wagha at een dodhtr man lagh 
nakin j waghenøm for prøphetanora, Than wilde 15 
prøphetin iordha, Oc ther war han mz swa 
lange hindradhir at han kom ey for an syndin 
fulkorapnat war, Tha grat prophetin oc dr&fdhis 
ofwir alla matto oc kom ekke til konungen Nu 
tha konung dauid fik h5ra ath riddarans hustru 20 
war hafwande, wardh han mykyt sOrghiande Oc 
sande genstan aptir hanna bonda vria, Tha han 
kom spordhe konungin honøm om tidhande oc 
huru all thing hafdho sik j 5rl0gheno oc lat 
plagha han alstingx wal Tha thz ledh at qwalde- 25 
nom saghdhe konungin til vriam, gak nu heem 
oc soff nar thinne hustru, Ån vrias wilde ey 
heem gaa vtan bleff nar konungxsins marskalk 
om nattena, Om morghonin konugin fik thz wita 
spordhe han vriam, hwi han ey gik hem at sofwa 30 
nar sinne hustru, Han swaradAe Ey wil iak oppa 
mik taka mak oc hwilo, the stwnd ioab oc gudz 
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folk hafwa omak n&r gudz owinom oc stridha, 
Tha behult konugin han nar sik til andra natt- 
ena, Oc lat gifwa honøm starka drykkia oppa 
thz at ban skulde drukken wardha oc thes hallir 
heem gaa oc sofwa nar sinne hustru Thz halp 
alth enkte, Vrias gik ey thes helltr heem, Thrtta j 
giordhe dauidh for thy at barnit som han hafdhe \ 
mz hans hustru aflat skulde throas wara vrie 
barn, Oc swa matte dawidz synd blifwa lOnt, Oc 
bersabe fran dOdhenøm gOmt, hwilkin hon skulde 
apte laghomen hafwa tholt, om horit hafdhe 
wordhit oppinbart, Om morghonen sande kon- 
ungin vriam til hørgreuan ioab mz eeth breff 
swa ludhande, at han skulde skikka vriam tha 
the stormadho til stadhin oppa the sidho thir 
fromasto mannene oppa murenom stodho oppa 
thz han skulde j hal wardha slaghin, Swa giordhe 
ioab som konugin screff honøm til, Oc tha wart 
vrias slaghin j haal, oc mykyt folk mz honøm, 
Oc ey wart stadhin an tha wnnin, Tha sande 
ioab budh til konugin oc lat sighia at the hafdho 
stormat til stadhin oc mist mykyt folk Oc sagh- 
dhe swa budhino mz, Seer thu ath konungen 
wardhzr wredhir, tha sigh honøm at vrias ar oc 
dodhir, Tha konungin hOrdhe at vrias war dOdhtr 
sande han honøm budh atzr oc badh halda sik 
wfil, thy at thz matte annat sin batir gaa, Th^r 
aptir took konungen vriae hustru bersabe til 
akta, oc giordhe hona til drotning, Alt thetta 
misthaktis gudhy storlika och sande natan pro- 
pheta til konung dauidh at straffa hau, Prøphetin 
saghdhe til konungen Giff mik dom ofwtV then 
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stora orat ther giordhir ar j thesso lande Thz 
waro twe man, Then ene hafdhe mang faar, Oc 
war fulkomit rikir, Than andre war fatikir, oc 
hafdhe ey meer an eet faar, Thz hafdhe han 
k&pt oc vpfostrat mz sinom barnom, Thz aat 5 
mz honøm aff hans brOdh, oc drak mz honøm 
a£f hans kar, oc soff j hans skote, oc han hafdhe 
thz raykyt kart, Thz hande at them rika manne- 
nom kom een gest, tha skonadhe han oc spardhe 
siin eyghin faar, oc togh aff them fa tika manne- 10 
nom thz eenda faar han hafdhe, oc giordhe ther 
mz gestabudh sinom geste, Tha konung dauid 
thz hOrdhe saghdhe han, Swa wisselika gudh 
lifwir, ar than mannen dodhin werdhir, Oc han 
skal thz farit fyra faalt betala Tha saghdhe 15 
nathan propheta, Konungir thu est then mannin 
thz hafwir giort, Thu hafdhe sielfwir manga 
hustrur, oc an hafwir thu takit vrie hustru, oc 
thu, hafwir han latit drapa oc giort swa stora 
synd for gudhy, Tha kandis dauid Odhmyuklika 20 
sina synd oc saghdhe Jak syndadhe, oc hafdhe 
bitirlikin graat oc hiartans angir for sina syndzr 
Tha saghdhe prøphetin, Gudh hafwir forgiwit * 
thik thina synd, Oc thu skalt ekke dOO an tho 
at thu hafwir dodhin forthiant Vtan barnit thu 25 
afladhe mz vrie hustru thz skal dOO Oc sighir 
waar herre, Ey skal draap wantas j thino huse 310 
Swa hande thz oc ther apte, han miste fyra sina 
syny for vriam han loth drapa FOrste war barnit 
ginstan thz war fot wart thz syukt oc bleff dot 30 
Ther aptir drap hans son absolon sin brodhtr 
amon, Oc swa wart absolon drapin, Oc salomon 
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drap sin brodhir ad o ni am, Nu th&ntidh barnit 
war syukt laghdhe konugen sik a iordhena oc 
grat oc badh til wan hørra for barneno, An han 
wardh ey hOrdhir thy at piltin bleff d&dhir, oc 
thz thordhe honom engin sighia, Om sidhe han 
fik thz wita stodh han vp, aat oc drak oc lat 
aff at s&rghia, Tha saghdho hans thi&nara, kare 
hørra hwat hafwir thz inbara the stwnd barnit 
war syukt oc lifdhe tha sGrghdhe thu oc gråth, 
Oc thu hwarte sGrghir ellir gratir nu madhan 
thz ar d&t, Konungen swaradhe, Tha barnit war 
siukt grat iak oc badh til gudh at thz matte 
lifwa, Ån nu madhan thz ar d&t hielpir engin 
gratzr, Thz barnit kombzr aldri atir, Oc iak 
wardhtr følghia thy om sidhe, 

Hør a mat thu prOfwa at gudh wil ey at 
man skal annars hustru astunda 

w i finnom oc j scnptinne at abraham hafdhe 
ena mykyt arlika oc skOna hustru Hon heth 
sara Mz hanne wandradhe han eentidh in j 
hedhniganna land oc wilde ther byggia Oc han 
radis thz han skulde for henna skuld wardha 
myrdhir, Oc thy saghdhe han hona wara sina 
systir, Een hedhniskir konugir heth abimalech 
lat hona fraan honom taka oc fora hona j sith 
hws Oc genstan sande gudh honom swa starka 
soot at han ey formatte wardhskap mz hanne 
hafwa, Oc ther ofwir giordhe gudh oofructsamt 
alt thz qwinkOns war badhe folk oc faa som 
honom til hGrdhe oc war vndir hans walde, 
Ther aptir taladhe waar herm til abimalech om 
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nat j sOmpne och saghdhe, Thu hafwir fangit 
alla thessa plagho for thz thu tokt aff abrahara 
sina hustru, ffaa honøm sina hustru atir, han ar 
propheta oc skal bidhia for thik, oc thu skalth 
lifwa, G&r thu thz ekke tha skalt thu d55 oc 5 
alt thz thik til h&re, Genstan konungen wakn- 
adhe beratte han all thessin ordh sino folke, 
oc aff storum r&ddogha wordho the alle for- 
faradhe, Han sande ok budh aptir abraham oc 
saghdhe til honorn, Hwi hafwir thu swa giort 10 
at thu saghdhe saram wara thina systir madhan 
hon ar thiin hustru, Oc hafwir mik oc mit rike 
komit j storan wadha for hwilkit wi mattora 
alle hafwa forfarit Abraham swaradAe Thz giordhe 
iak for thy at iak radis at gudz raddoghe war 15 
ekke j thesso folke, oc at iak skulde for minna 
hustru skuld wardha myrdlnr oc thy kalladhe 31 i 
iak hona mina systzr, Tha gaff konugin honom 
sina hustru atir oc gaff honom ther til faar oc 
yxkn swena oc maghdhir, Oc badh han walia 20 
hwar honom thaktis best j hans lande byggia, 
Oc til saram saghdhe han See iak gaff thinom 
brodhir thusanda sOlfpaninga til eet kladhe thu 
skalt hafwa for thit faghra anlite, Tha badh 
abraham for konungønøni, oc wardh genstan til 25 
raka, Oc alt thz som ofructsamt war wordhit 
thør honom tilh&rdhe fik atir rat skipilse, 

Min kare son aff thesso mat thu vndirsta 
at gudh wil ey at man skal astunda ellir gernas 
annars hustru 30 
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J^Lbrahams son ysaac wandradhe oc in til hedhn- 
inganna mz sinne hustru rebecca, for hungir oc 
hardha tidh skuld som war wordhin j iudha 
landeno oc bodhe ther, Han giordhe som hans 
5 fadhir hafdhe forrå giort, saghdhe sina hustru 
rebeccam wara sina systir, Eentidh saa kon- 
ungin abimalech gynom eet. vind&gha aff sino 
palacio at ysaac lekte mz rebecca oc saghdhe, 
Visselika thz ar got at prOfwa thz hon ar hans 

10 hustru oc taladhe til ysaac, hwi hafwir thu sakt 
hona wara thina systir, madhan hon ar thiiw 
hustru, Han aw&radhe thy at iak radis for hanna 
skuld wardha drapin, Konugin saghdhe thu haf- 
wir ey well ellir wislika moot oss giort, Thz 

15 matte swa hafwa hant, at nokor aff minow 
hafdhe ey thankt hona wara thina hustru oc 
matte hafwa giort synd mz hanne, Oc wi matt- 
om swa alle hafwa thes vngulit, Tha bodh kon- 
ungin oppinbarlika at hwa thes mansins hustru 

20 r&rO han skal d50 

Min karø son thøtta waro hedhniga som swa 
mykyt fryktadho hionolaghit, The raknadho hoor 
wara stOrra synd an mandraap, Hu ru my klo 
mera skulde cristit folk thz frykta oc renlika 

25 halda Thiin hustru skal oc ey astunda annan 
man, The laghin halda oc somlik oskialik ere- 
atwr the wilia ey ofwir sin ratta maka taka 
annan 
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exemplum 

EEn riddare hafdhe eet st&rka boo j sinom 
gardh oc iher bygdo vthi twe storka tha mftrkte 
riddarin ok hans folk opta at thantidh then 
ene st&rkin fl&gh vth om sina berning, kom een 5 
annar st&rk j redhan oc hafdhe wardhskap mz 
hans maka, tha han hafdhe sit arande syst fl&gh 
han sin wagh oc hon fl&gh genstan j eet watn 
som ther war nar oc twadhe sik alla rena, Een- 
tidh fortogh riddarin oc hans folk hanne wantnit 10 
at hon kunde ey koma ther j oc fik sik ekke 
thwa som hon war wan, vndir thes kom hanna 
ratte mache j geen oc kunde thz prOwa at hon 
hafdhe sik blandat mz androm maka oc wardh 
ilzko fullir oc wredhir oc wilde hona dodha, 15 312 
Ån hon wardhe sik swa starklika at han kunde 
hanne enkte skadha, Tha fl&gh han bort oc 
kom atir j geen mz mangom stOrkom som hon- 
om skulde' hielpa at drapa hans maka, Tha flughu 
the oc stungo hona j haal mz thera naf 20 

Min kare son thu skalt oc enkte thz astunda 
ellzr alska som thinom iamcristne kan wara til 
skadha 

Thz war een godhir riddare, han hafdhe manga 
tama duwor j sinom gardhe, Tha saghdhe een 25 
manniskia honøm at thz war stoor synd them 
hafwa oc halda, Thy at the giordho andro folke 
a sinom akzr skadha Eentidh alla duwonar waro 
sampnadha j hans gardh oc riddaren kastadhe 
for them korn, Saghdhe han til them, År thz 30 
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swa at thz ar gudz wili at j skulin j thenna 
gardhenøm blifwa tha blifwen hør qwarra, Ar 
thz ey hans wili tha byudhir iak idhir j ihesu 
christi nampn at j bort flyghen oc komen ekke 
5 mera hiit Ginstan han hafdhe thz sakt flughu 
the alla j sandir bort oc komo sidhan aldri atir 

Min kare son wilt thu gudz budh wal halda, 
tha astunda enkte thins iamcnstins godz til 
oratta oc fly gyrina ffor thy girughe inanniskio 

10 nOghir aldri, Konung alexandir foor mz store 
makt all the rike oc land han kunde rakkia oc 
wan them vndtV sik oc sit wald, Honøin spordhis 
eentidh naar han wilde lata sik n&ghia, Han 
avraradhe Huru skulde mik nOghia, hafdhe een 

15 manniskia alla w^ldena hanne nOghdhe ey an 
tha, huru rikir alexandir han war tho matte 
han dOO 

Kare fadhir madhan thu nempde alexander 
Jak bidhtr thik at thu sigh mik nokot aff hon- 

20 om oc afiF hans vndtV Konung allexander kalla- 
dhis konung philposa son afiF macedonia oc war 
ekke swa thy at han war onecta thz kom swa 
til at hans modhir konungxsins hustru wardh 
daradh oc swiken aff enom mestara j swarta 

25 konstinne swa som thu nu faar at hOra 

TThz war een konung aff egipto land heeth 
annectanabus, han war mestarø j swarta konst- 
inne oc kunde mykyn thruldom, Mange kon- 
unga salladho sik såman wiliande moth honom 
30 stridha, Ån han kunde wal prOfwa oc see j 
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stiarnoinen at han formatte thOm ekke bestanda 
Oc thy rymde han hemelika bort aff landeno oc 
kom til eet annat land, thør han war okandtr 
til konung philippus Hans drotning heth olimpias 
oc saghdhe sik wara propheta oc mestara j 5 
hymil tekn oc stiarno gang, Konungen oc drot- 
nigen hafdho han mykyt k&ran, thz hande at 
konungen foor mz enom storzm har at stridha 
mot sina fianda Madhan bleff annectanabus nar 
drotnigenne hema, Drotnigen wilde at han skulde 10 
spa oc saghia tilkomande thing Een dagh sat 
han nar hanne oc skodhadhe hona granlika Tha 313 
saghdhe hon Sigh mik om thu west hwat mik 
skal widhir fara, Han swaradhe Jak hafwir thz 
j hymblenora oc stiarnomen seeth at than store 15 
gudhin amon wil sowa nar thik j nath han kan 
folkit g5ra riikt, Redh thik ther til han wil eeth 
barn mz thik afla thør mykyt mektokt oc rikt 
skal wardha Om nattena kom han mz sinne 
konst thz til wagha ath drotnigenne thykte som 20 
gudhin amon korne oc thz war annectanabus 
som kom oc soff nar hanne, oc hon wart aff 
honøm hafwande, Ey witande annat an thz war 
hanna gudh Om morghonin saghdhe hon thz 
amiectanabo, Han swaradhe Jak weth thz alt 25 
såman wel, Han wil hør aptir ey koma til thiin 
j s&mpne vtan tha thu est waken at thu math 
han see, forst tha han kombzr ar han skapadhir 
som een draky, oc wardhir til een man j alle 
matto skipadhir swa som iak ar Oc j swa skip- 30 
ilsom kom annectanabus til drotnigenna oc hafdhe 
sin wilia mz henne swa opta som han wilde, 
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Thantidh hon war thungfor oc kunde ey langir 
l&nas tok hon for konungenøm mykyt radhas 
oc hafdhe radh mz annectanabo hwat her skulde 
til gOras, Tha giordhe han mz sinne swarto 
5 konst swa, at konugenøm dr&mde ther han war 
j stridhinne at hans gudh amon soff nftr hans 
hustru oc afladhe barn mz henne, Ther apttr 
konugen kom heem blyghdhis drotningen oc 
radis for konungxsins wredhe, Thantidh kon- 

10 ungin saa \\ona wara mz barn saghdhe han, 
Haff ey raddogha ell*r sorgh Jak weth wal at 
h&xte gudhin amon hafwtr thik hafwande giort 
Eentidh konugen sat nar drotnigenne mykyt 
blidhir oc ath Tha skoop annectanabus sik j 

15 een dråka, oc gik in j palacium ther konugen 
oc hans herskap sato Tha the fingo drakan see 
wordho the forfaradhe, An han gik fram oc 
laghdhe sik j drotnigenna skOth, Tha saghdhe 
konugen Sannelika thanna dråka saa iak oc tha 

20 iak skulde stridha, Ther aptir sat konungen een- 
tidh j hOghura arandum mz sinom radhgifwarwrø, 
Tha flOgh een h&na j hans skot, oc warp théT 
eeth ag, honøm ey atskGtande, Åggit ful nidhir 
aff hans skOOt oppa iordhena oc brast sundir, 

25 Aff aggeno krOp vth een draki, oc gik aggit alt 
omkring, viliande ther in krypa som han krOp 
wth, oc formatte thz ekke oc bleff swa d&dhtr 
Konung philippus spordhe een wisan mestara 
heth antiphon hwat thz skulde bethydha Mest- 

30 aren swaradAe Mz thz aggit som ar sihwalfft 
teknas werldin, Drakin teknar een son som fodhas 
skal aff thinne hustru, hwilkin alla werldena skal 
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vmfara mz store makt oc wald, oc tha han wil 
attr inkoma j thz land han war foddir blifwtr 
ban dodhir 

Tha then tymen kom at barnit toddis wardh 
ofwtr alla matto stoort owadhir iordh skielf- 5 
ning thordOn oc lyongeeld haghil oc ragn, Oc 
natten forl&ngdis fram til middaghin, Tha kon- 314 
ung philippus thirta saa tal ad he han til drotnig- 
enna oc saghdhe swa, Jak hafdhe thankt latit 
thz barnit dOdha, An nu seer iak at gudhane 10 
aro thy blidhe thy wil iak thz lata lifwa oc 
balda thz for min son Ok han skal heta alex- 
ander, Thenne pilten war hwarte konugenom 
elltr drotnigenne likir, Han hafdhe krusat haar 
oc sidha lukka krusadha som een lebardh, Annat 15 
hans Ogha hwit oc annat swart, Han hafdhe 
skarpa tender som eet leon, Annectanabus skip- 
adhis honom til mestara, han war hans rfttte 
fadhir, oc thz wiste ekke alexander, Hans mest- 
are plaghadhe opta gaa vth om qwalana, oc 20 
skodha hymelin oc stiarnonar oc alexander gik 
alt mz, Tha alexander war tolff ara saghdhe han 
een aptan til sin mestara, Mestare, Kan thu thz 
wel j stiarnomen see mz hwat dodh thu skalt 
sielfwtr d50, Han swaradhe mit eyghit barn skal 25 
mik drapa, The gingo opta vth om natttr oc 
skodhadho stiarnor Eentidh gik alexander bak 
til sin mestara oc stotte han fram stupo j ena 
dyupa kulo at han fwl sundtr hofwdhit swa at 
han satte til lifwit, Han ropadhe oc saghdhe 30 
alexander hwi hafwir thu drapit thin mestara 

8j&mna Tkrtst. 33 
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oc thin fadhir, Han swaradAe Thu est ekke 
min fadhir thik skadhar enkte thefta fal, Mest- 
aren saghdhe spOr thina modhir ther om, Mz 
thy ordheno gaff han vp andan, Tha angradhe 
5 honom at han hafdhe han nidhir stOt, Oc tok 
han oppa sin hals oc bar han j sinna modhir 
paladz, Oc spordhe sina modhir vra han war 
hans fadhir, Hon ber&tte honøm alla sannind, 
oc huru han hafdhe thz giort oc listelika beletb 

lo mz sinne konst, Tha iordhadhe alexander han 
oc taladhe ther enkte mera vm I them sama 
tyma foddis aff konungxsins stodh een swa vnd- 
arliken fole at aldre sagh nokor hans lika, Hans 
fr&mbre fotir waro skipadhe swa som a enom 

15 hiort, han aat m&nniskio koth, Han hafdhe swa 
skarpa t&ndir at alt thz fore han kom beet han 
til dodh, Konung philippus l&th them hestenom 
gOra een stal aff starkom iarngaddrom oc hult 
han for vndir skuld, Alt ilgernigis folk ther 

20 aflifwas skulle gafs honom til fOdho, Eentidb 
, loth konung philippus spOria sina gudha hwa 
hans rike skulle apte hans dodh radha oc styra, 
The swaradho at then som then vndarlika hestin 
thor rid ha skal hans rike besithia, Alexander 

25 fik om sidhe wita at ther war een hest, som 
folk pl&ghadhe ata, Oc engin thordhe til koma 
Han gik in j stallin oc took hestin j manena, oc 
sprang a hans bak oc redh han vtan sadhul oc 
bezl, Tha gaff alexander hestenom nampn oc 
315 30 kalladhe han bucifal Thentidh alexander war 
f&mptan ara gamal tha skulde eet torney ellir 
riddar spil haldas oppa eno berghe, Ther war 
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een stoor oc faghtr slath Ther komo såman alle 
the konunga, fOrste ok hra som j them land- 
omen waro, Thiit sande konung philippus alex- 
ander mz store ftro at han skulde sik ther Owa, 
thiit kom oc een vngir konung heth nicholaus 5 
oc hafdhe warit alexandirs skolabrodhir, han 
saghdhe gudh helse thik barn alexander, Thz 
forsmadhe alexander oc wilde honøm enkte swara, 
Nicholaus saghdhe hwi swarar thu mik ekke, 
west thu ey at iak ar een konung, Alexander swar- 10 
adhe, Forrosa thik ey thu west ekke hwat thik 
kan handa, Ther aptor bOriadhis hofwit oc lekin 
gik til oc the toko sik at Ofwa, Tha war ther 
engin aff allorn them ther alexandro kunde likas, 
Oc han fik prisen oc kronona for them alla, 15 
Tha slogh han konung nicholaus j hal mz allo 
sino folke, Madhan fik konung philippus owilia 
oc ogOnst til drotnigenna alexanders modfiir of- 
wirgifwande hona oc tok sik ena andra heth 
cleopatra, Tha bryllOpit giordhis kom alex- 20 
ander heem ridhandis mz crononne han hafdhe 
forworuit, Oc wardh wredhtr oc grymbir, Tho 
styrdhe han sik sielfwir, Oc gik til konungin oc 
saghdhe, Fadhir, Naar j minne modhir een annan 
man wilin gifwa j the bryllOpeno skulin j ekke 25 
wara, That sat naar konugenøm een herra heeth 
lisias, Han saghdhe herra konung, Thessin drotn- 
ing thu nu taktr skal fodha son ther thik skal 
wara liktr Ån alexander ar alstingx thik oliktr, 
Tha grep alexander een silfbolla a bordheno 30 
oc slo han j hofwdhit at han styrte dOdhir til 
iordhhma, Eonugen sprang vp oc wilde alex- 
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ander halda, Ån han rykte sit sw&rdh oc giordhe 
konungen såran oc saghdhe fadhtr thu skalt 
mina modhtr attr taka ellir thz skal gala thit 
liiff, Konugen thordhe ther enkte mote sighia, 
oc took bona attr oc hiolt hona nftr sik sidhan 
som fOrra, Sidhan foor alexander vth oc betwang 
een stadh som konugenom fran gangin war oc 
kom han attr vndtr konungen, Tha han kom aff 
the resonne heem ffan han at thev waro frama- 
dha budh komen som bedos skat aff konung 
philippo oppa konung darij wegna Tha saghdhe 
alexander til them iher skattin bedos Sighin 
idhrom herra at han engin skat faar langtr aff 
oss, Oc sftghin honøm thz ther mz at konungen 
hafwtr een son ther liknas widh een dråka 

^ Nokot ther apte satte een stadhtr sik mote 
konung philippo thiit foor alexander betwingande 
stadhin oc wan sightr, madhan han war vte j 
resonne badh hans modhtr een hirra at han 
skulde konugen drapa, Oc hon wilde sidhan mz 
honom fara hwart han wilde, Swa giordhe th&n 
hirran han vndadhe konungen til dodhin Tba 
han thz hafdhe giort, lop han in j palacium oc 
took drotnigena oc wilde hona bort mz sik fora, 
vndtr thes kom alexander oc fik hOra at kon- 
ugen war vndadhtr, lop snarlika mz sit sw&rdh 
til palacium, Tha tok then hirran drotnigena 
oc hult hona for sik Tha 8 kon ad he alexander 
sinne modhtr, Tha lath hon som thz war hanne 
amoth thz han hafdhe giort och saghdhe, Son 
thu skalt ey skona honom for mina skuld, Tha 
grep alexander han widh halsin och lede han 
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til konugin ther han laa an lifwande, Oc sagdbe 
Fadhir hampn thik ofwtr thin fiandha oc fik 
honom eet sw&rdh j handena, Tha slogh kon- 
ungen han j hall oc blifwo swa badhe dodhe, 
Oc alexander wardh ther aptir offwir alt rikit 5 
waldoghir konungir Annan daghin satte han sik 
a sin konugxlika stool oc saghdhe til sinna 
hirra oc forstå, J skolin thz alle wita at konung 
alexander wil gOra idhir frii oc fralsa aff allom 
idhrom fiandom, Oc lath them alla swaria at the to 
skuldo honom folghia a hwart han wilde them 
hafwa, Oc romara s&ndo honom tw thusand 
rid da ra, ena gulkrono oc xl pund sOlfwir Oc 
bundo mz honom winskap 

H Konung alexander foor vth aff macedonia mz 15 
myklo folk oc store makt, Oc alla the stadhir oc 
land han kom til hylladho honom Han kora oc til 
een m&ktoghan stadh heth Corrintus, The wildo 
han ekke hylla, vtan toko hans budh oc hangdo 
them j thira galgha, Alexander wan stadhin oc 20 
slogh j hal oc fordarwadhe alt thz ther war inne, 
Alexander nalkadhis om sidhe iherusalem ther 
iudhane bygdo, Tha iudhane thz hOrdho, wordho 
the mykyt radde, Om nattena fore tha han skulde 
om morghonen koma, oppinbaradhis gudh thøra 25 
biscope iado oc saghdhe Lat folkit j stadhenom 
prydha sik mz thøra besta kladhum, Oc thu foOr 
thik j thin biscops skrudh, Oc alla prøstena j 
siins ambitis bonadh, Oc gangin swa alle vth 
aff stadhenom j morghon mot alexandro oc vnfan 30 
han mz aro, Swa giordhe biscopen oc alth folkit 
mz honom, Tha alexander fik see biscopin stegh 
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han aff sinom hest oc fiol a kna for honom oc 
stodh vp oc kyste han for sin mun, Tha vndr- 
adho hans herra oc forstå thør mykyt oppa 
hwi han giordhe iudhum swa storan hedhtr, 
The vnfingo han mz myklom hedhir, w&rdhning 
oc store aro, Han gik in j m&nstrit oc offradhe sit 
offrr oc gaff iodhoraen stora friheth, oc bodh them 
halda the lagh gudh hafdhe them gifwit 

Alexander foor thadhan oc kom thør apte 
til eet annat land, Thør waro oc iodha som thit 
waro drifne at byggia oc waro som andre thrala 
The beddos frihet aff alexandro at the matto 
thadhan fara Tha spordhe konungen hwa the 
waro ok honom war sakt at thz waro iodha oc 
hafdho ofwirgifwit oc forsakat thøra gudh Tha 
saghdhe alexander, Thy wil iak them hev inne 
teppa at the skulu aldri hadhan koma Oc bflr- 
iadhe kring om lan dit lata mura oc badh israels 
gudh sik hielpa at han matte them ther inne 
teppa, Tha giordhe gudh eet stort vndir, eet 
bargh festis widh eeth annat bergh, swa at the 
aro ther an inne och skulu ther swa lange blifwa 
til antichristus kombtr, Thøfta sama staar oc 
scnfwit forst j bokinne 

Konung alexander nalkadhis fast konung 
darij land, Tha konung darius thz spordhe sande 
han siin budh mot alexandro, Oc sande mz theera 
een bal, ena swepo nokra taro paninga, Oc eeth 
breff ther stodh swa scnfwit vth j Wi konung 
darius konungir oc herr* ofwir all land helsom 
wan thianara alexander Wi hafworn thz spoort 
at thu wil koma j waar land waar fiande wardha 
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oc mz oss Orlflgha, thz wiliorø wi thik ekke radha, 
W&nt j gen til thinna modhir skOOt, thz ar thik 
batra an darlika vthfara oc mz hørrom oc forst- 
om OrlOgha, Oc for thy thu est eet barn, oc 
thorff wel nepst widhir sandir iak thik ena swepo 5 
mz hwilke man skal thik nafsa, Oc een bal som 
thu mat leka mz oc nokra t&ro paninga at thu 
skalt ey annars as tun da, Tha alexander las thrfta 
brefwit for sino herskap wordho the alle drOfdhe, 
Alexander saghdhe til them, Hwi drflwins j, witin 10 
j thz ey at then hunden som fastast gOOr, han 
ar blodhoghast at bita, haldin idhir wal arlike 
men, oss skal enkte skadha, Tha wilde alexander 
latit budhin vphangia, Ån hans hofmestarø for- 
styrdhe thz, Annan daghin screff alexander kon- 15 
ung dario eeth breff, thz ludhadhe swa, Thu 
skalt thz wita, thu scnfwir mik wara barn, iak 
wardlnr thik an Ofrit man, Thu sande mik een 
bal han ar sihwalfwir swa ar oc wørldin, Thz 
hafwir swa mykyt inbara at iak skal ofwir 20 
werldena een hørra wardha, Swepan thu sande 
mik hafwir manga strangia, Thz tekna the bandin 
som iak skal thik oc thina forstå mz binda, 
Panigane hafwa swa mykyt thydha at iak skal 
ofwzr alt thit godz faa radha Tha konung darius 25 
hOrdhe th^ta, sande han allom sinom forstorø 
budh, at the skuldo til hofwa koma, Oc saghdhe 
them swa, Her kombir eeth barn ther kallas 
alexander, oc screff mik eet smalikit breff, takin 
han oc forin til miin, iak wil nafsa han mz riis, 30 
oc sanda han atir heem sinne modhir, Hérrane 
swaradho at han war enkte barn, the hafdho mz 
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honøm striit oc tapadho sighir J thera tyina kom 
alexandro budh at hans modhir war syuk, Thy 
vnbodh han dario at han late sik ey forlanga, 
Han wilde skot attrkoma, Oc foor a heem wftghin 
5 til sinna modhir, Honøm mOtte een stoor har j 
Waghenøm mz hwilkora han stride j thre dagha 
oc wan strid hen a, oc kom swa heem til sinna 
modhir, Tha war hon widhirfangin aff sottinne, 
han bleff nar henne nokra litla stwnd oc foor swa 

10 atir oc wan konung dario all siin land aff, Tha 
kom een riddare a konung darij wegna, han 
war w amp tir som alexanders ridd ara waro, han 
redh nar alexander oc rykte sit swardh, oc gaff 
konungenøm eeth slagh, at han størte til iordh- 

15 inna oc giordhe han ila såran, Han wardh gripin 
oc fOrdhir for konungin, Tha saghdhe alexander, 
thu frombir riddare, hwi hafwir thu thérta 
giort Han swaracføø, Konung darius hafdhe lof- 
wat mik sina dottzr, om iak hafdhe fOrt honøm 

20 thit hofwodh, Tha saghdhe alexander til sinna 
riddara, Thefta ar een frombir man swa wilde 
iak at j alle warin, Oc for hans fromheth gaff 
alexander han lOsan oc lath han ridha, Alex- 
ander hafdhe fangat konung darii modhir hans 

25 hustru oc twa hans dotir, oc hult them j store 
aro, Tha rede darius sik til stridh oc wilde sin 
skad ha hempna, thz fik hans modhir wita oc 
sande budh til sin son darium, Oc saghdhe hon- 
øm swa, Min kare son hafdhe thu alla wirldena 

30 til hielp thu formatte ey staa moth alexandro, 
Tha bodh konung darius for thera fangilse gul 
oc sOlff oc een deel aff sinom landom, An alex- 
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ander drogh a n&rmir oc wan alla the stadhir 
oc borghir som han til kom, Han kom om sidhe 
til eet stoort watn som vthflOth aff raårit, ther 
kunde engin bro ofwtr byggias, Ther giordhe 
gudh eeth stoort tekn, watnit skipte sik mit j 5 
tw oc alexander foor ther gynom thOrrom fotura 
mz allom sinom har, thz giordhe gudh for thy 
at rikit skulde aff honøra fordarwas for thøra 
syndir Tha wildo the sanda eeth budh til dar- 
ium at han skulde koma oc stridha mz them, 10 
Tha wilde alexander sielfwir wara budhit, Oc 
giordhe sik redho oc tok mz sik twa riddara 
the han fulwel throdhe, oc kom til eeth watn 
thz frOOs om nattena oc daghin gik thz opit, 
han foor ther ofwir eensamen oc lat sina kom- 15 
pana bidha annan waghin, Han kom til darium 
oc saghdhe Alexander vnbyudhir thik thz at 
han ar redho oc oforfaradhir, kom naar thu wilt, 
han wil mz thik stridha Darius swaraci/i*, hwi 
hafwir thu swa stoort ordh thz ware nogh talat 20 
at thu ware sielfwir alexander Thit thrugh gOr 
mik enkte, oc tok han widh handena oc ledin j 319 
sit palacium, satte han widh bordh gen moth sik 
fiielfwom, tha man bar alexander drikka drak 
han vth vinit, oc silffkarit stak han j sin barm, 25 
Swa giordhe han mz all the sOlfkar honøm bars, 
Om sidhe sadhe konungen estu for thy hiit 
komen at thu wilt waar silfkar stiela, Han swar- 
«dhe Than sidhin haldir waar konungir alexander, 
naar han hafwir widhtr sit bordh nokot arlikit 30 
budh, all the sOlfkar for kan koma skal han 
hehalda, estu swa arliktr konugir som han tha 
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halt oc sama sidhin, Konugin sat oc thighdhe, 
ey vitande hwat han wilde sighia, Tha war ther 
een som hafdhe warit eet budh til kon ung alex- 
ånders gardh, han saa oppa han oc hwiskadhe 

5 til konugin oc saghdhe, wisselika herra thz ar 
konung alexander, Thz merkte alexander wel 
oc sprang fran bordheno, Tha han vth kom 
stodh ther een dr ang oc hult ther een hest, 
Then stak han gynom mz sit sw&rdh oc sprang 

10 oppa hestin oc rande til wantnit, oc rakadhe 
ekke ratta wadhit, oc hestin drunknadhe, oc han 
kom sielfwir ofwir mz store n6dh, oc kom attr 
til sin har, oc saghdhe them alt thefta, Ther 
aptir kom darius mz enom storwm har, oc stride 

15 mz alexandro oc tapadhe stridhena, han miste 
j stridhinne xviij thusand fotgangara, xx thusand 
ridhanda men oc ix thusand wordho fangne, 
Oc alexander miste ey meer an xxx man och 
hundradha, Konung darius flydhe, oc sande breff 

20 atir til konung alexandrum ,oc bedis nadh aff 
honøm, oc badh sanda sik sina modhir sina 
Hustru oc barn, han wilde honom gul oc silff 
nogh atir sanda, Thz wilde alexander ekke gOra, 
Ther apte skedhe at twe forstå bissus oc boranus 

25 giordho radh såman at the wildo rayrdha kon- 
ung darium thera ratta herra, oc gingo thiit 
han war oc gawo honom bana saar, Tha sagh- 
dhe darius, j arlike herra hwat hafwtr iak 
idhir giort, hwi wilin j mik myrdha, Alexander 

30 skal hala idhir som mordhara, ther sin ratta 
herra forradha, Vndir thes kom alexander oc 
wan konungxsins palacium oc fan konung dari- 
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um ila såran liggiande for dodhenom, Tha fiol 
alexander nidhir oc took han om halsin oc 
saghdhe, karaste herva hwa hafwir thik thøtfta 
giort, Stat vp oc bliff een herra, iak wil thik 
all thiin land j geen gifwa, Oc iak swftr thz om 5 
mina helso iak skal hempna ofwir them thik hafwa 
såran giort, Tha lypte darius vp sina hand, oc 
took alexander om halsin, oc kyste han for 320 
munnen oc saghdhe, aldra karaste son alex- 
ander thz ar alt wal giort aff thik, Thank io io 
thin anda, Oc thin dodh See oc mark hwat iak 
war j gaar, oc hwat iak ar nu, J gaar war iak 
maktoghir, oc een stoor hørra ofvrir mykyt folk 
Oc nu radhir iak mik ekke sielfwir, vtan iak skal 
nu wardha iordh Thy befalar iak thik oc ant- 15 • 
wardhar mina modhir mina hustra oc miin barn, 
Oc mina dottøV gifwir iak thik til hustru, Oc 
mz them ordhomen gaf han vp sin anda, Alex- 
ander lat han arlika koma til grawa Oc bar 
sielfwir barena, Alle grato som thz sagho at 20 
han swa stora barmhartogheth hafdhe otwir sin 
fianda, Alexander lat vpsOkia the twa drapara 
som darium hafdho myrt, oc lath hangia them 
badha j een galgha Ther apte giordhe han 
stoort oc riikt bryllOp oc took konung darii 25 
dottir sik til hustru 

Tha thz war alt andat ffoor konung alex- 
ander mz enom storum har til india land, Thz 
fik konung porus vita, oc sande breff moth 
honøm swa ludhande, Konung porus aff india 30 
helsar alexander strukrOfwara, Thu skalt thz 
wita at iak hafwir wel hort, at thu hafwir mang 
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land oc rike wnnit aff kranko oc wanmektogfao 
folke, Oc nu wilt thu oss forsOkia Thy far snar- 
lika hadhan elltr iak skal bota thik thin lusta, 
Oc vit at iak ar een sighirwinnare thy at 
5 gudhane lydha mik swa wal som mannene, Alex- 
ander skreff honøm til oc badh han koma thy 
at han war redho oc wilde mz honøm stridhs, 
Tha kom konung porus mz enom storum hft&r, 
oc hafdhe mz sik mang stoor dywr som kallas 

lo phila oc hwart dyurit bar eet barfridh oppa 
sinom ryg, bygt aff timbir oc iam, oppa hwario 
barfridh waro xxx w&mpte man mz fulle wario, 
Dyurin hafdho lang naff oc giordho oppa allex- 
anders folk storan skadha, Tha lat alexander 

is gyuta belate aff eer skapta som wampta man, oc 
fylte them fulla mz gl Oi an de kol, Them l&th 
han fora framst for sinom spedz, Tha filane 
komo oc thankto thz wara lifwandis folk, oc 
stdtte them mz siin naff, brando the sik skadh- 

20 lika oc lupu atir til ryggia oc wildo ey meer j 
stridhena, Alexander sat oppa sinom gryma hest 
bucifal oc rande i hopin til fiandenna oc hans 
riddarskap folghdhe manlika aptir, hans hesttr 
beeth oc slogh alt thz han rakte, Tha kom 

25 konung porus alexandro swa n&r at han stak 
hans hest j hel, han styrte nidhtr oc bleff dodhir, 
Thir aptir toko the xx dagha dagh at the matto 
thira dodha folk begra wa Alexander saghdhe til 
konung porum, Hwat hielpir oss thz wi swa 
321 80 mykyt daghelikit folk latom fordarfwa, lat oos 
badha eensampna stridha, Th an wara sighrin 
windir han skal een h^rra blifwa, The gingo 
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såman oc alexander slogh honøm j hall, oc lat 
alt hans folk mz godhura fridh rid ha heem, 
Sidhan kom alexander til vndarlikit folk, the 
bygdo j kulom oc waro naken, The gafwo sik 
ginstan honøm, Alexander badh them bedhas 5 
ena bOOn hwat the wildo, han wilde them thz 
gørna gifwa, the bedos at the matto awinnelika 
lifwa, Han swaradAe Thz forma iak idhir ekke 
gifwa, Jak wardhir sielfwir dOO, Thz iak swa 
wandrar j werldinne thz ar gudz wili, 10 

Thør apter kom han for een stadh oc war 
beflutin, The gingo til oppa syu sidhor, xxx man j 
hwariom hoop oc wildo ofwtr sima, Genstan the 
waro vth fran landeno kompne, komo dywr oc 
ato theem vp, Tha drogh alexander thadhan mz i* 
sinom haar, The komo til een si& han war s6t*r 
som honagh, ther wildo the sik hwila, om nattena 
komo til them leon oc biOrna oc wargha oc alla 
handa grym dywr, oc giordho folkeno mykyn 
wanda, Ther kom eeth swa stoort oc grymt dyur, 2* 
at thz drap wel xyj man, Thz slogho the j haal 
om sidhe, Ther flughu natbakkor ell/r fladhir 
mys swa stora som ges, the bitu bort nasana 
afif folkeno, The komo ther aptir til eet land, 
ther war stort folk som andre iatta. The slogho as 
for honøm mykyt folk, The thighdho qwarre oc 
kundo enkte tala, Tha alexander thz forstodh, 
badh han sit folk hOght ropa som the mest for- 
matto, Tha the b5riadho ropa tha toko the andro 
til ath fly, Alexander iaghadhe apte mz sit folk, 3a 
oc slogho j hal aff them yj hundrat oc lx men, 
Alexander kom tixer aptir oppa ena faghra mark, 
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Ther waxsto thra vm prims tidh vth aff iordh- 
inne oc baro fruct om terz tyma, oc sidhan gingo 
the atir vndir iordhena, Thør aptør kom han til 
eeth hOght bergh Thør war een vpgang aff saphiir, 
5 wel thusanda trappo hftghtr, Alexander gik ther 
vp mz nokrom, oc fan thør afwarst eet skant 
oc arlikit palacium Oc eet mOnsttr aff klart gull 
Thir stodh oc een arlikin sang aff gull, Oppa 
hanne lagh een stoor man hafwande hwit messo 

lo kladhe oppa, honom nighu the hOghtidhelika oc 
gingo thøra wagh atir nidhir, The komo ther 
apte til eeth land ther war een eenkia drotning 
heth candax, hon hafdhe thre sOnir, Thentidh 
hon hOrdhe at alexander skulde koma, s&nde 

15 hon vth moth honom stora oc arlika gawor, Oc 
sande mz budhumen een behandoghan oc konst- 
oghan malara som skulde mala konung alex- 
anders anlite, Oc fora thz hanne, Swa giordhe 
malarin, Drotnigenna son gik mz nokrom ridd- 

20 arom j konung alexanders har, oc kom til eens 
herra palacium som heth tholomeus th&nkiande 
thz wara konungxsins palacium, oc kardhe sina 
nOdh for honom sighiande, Kare hirra iak skulde 
eentidh ridha mz minne hustru til gudhanna 

25 hOghtidh, Tha kom een konung oc took hona 
fran mik, Oc slogh for mik manga riddara j 
hall Tholomeus saghdhe bidha mik her iak kombtr 
geenstan j geen oc gifwtr thik swar, ok gik bort 
oc saghdhe thz alexandro, Tha tok alexander sina 

30 crono oc satte oppa [hans] hofwdh oc saghdhe sit 
thik oppa min konungx stol iak wil sighia at 
iak hettr antigonus, oc spOr radh aff mik hwat 
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gOrande ar til thz arandit Han giordhe swa oc 
saghdhe drotnigenna son a hOrande Antigonus 
hwat radh gifwir thu at thenne mannen matte 
attr faa sina hustra Han sw&radhe Jak wil stadhin 
winna, oc honom sina hustru atir antwardha, Aff 5 
the88om swaro?n wart then vnge mannen mykyt 
gladhir, Vm nattena rykte alexander for stadhin 
och belaghdhe han alla wegna, Oc saghdhe til 
borgharanna, gifwin thessom mannenom sina 
hustru j geen elhr j skolin alle dOO Borgharane 10 
rados oc gingo mz makt oc vpbrando konungxsins 
palacium Oc toko hona fran konugenøm oc fingo 
hona sinow bonda j geen, Han thakkadhe antigono 
storlika oc badh han ridha mz sik til sinna 
modhirs hws, Han sw&r adhe Jak wil forst bedhas )5 
orloff aff konung alexander, han giordhe swa, 
oc folghdhe honom til hans modlnr, Drotningen 
gik mote honom oc vnfik han ariika oc lede 
han j sit palacium, Thz war ornata kostelika 
bygt oc ornerat oc pryt mz gvl oc dyrom sten- 20 
um, Han saa ther mang vndarlik thing, Hon 
lede han th^r nest j sit indra palacium, ther hon 
plftghadhe sofwa, Thir sa han een slapo kamar 
aff gul oc war bygdir oppa fyra hywl, Ther 
gingo iore xx fila, och drogho han hwart man 25 
wilde, Tha saghdhe alexander, Thøtta warø wal 
vadarligh thing oc kosteligh, waro the oc j kon- 
ung alexanders gardh Drotningen saghdhe, Thu 
sighir sant thu est sielfwir konung alexander, 
Tha han thz hOrdhe, wardh han fryktande blekir 30 
som een aska Drotnigen saghdhe, Hwi omskiptis 
thit anlite Han swaradAø fru iak hetir antigonus 
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oc ey alexander, Hon swwadhe Jak wil thik 
thz bewisa at thu est sielfwir alexander, oc låt 
han see sit bel&te Tha wardh han aff raddogha 
raykyt bedr&fdhir, Drotnigen saghdhe Hwi radhis 
thu, thu hafwir io mang skOOn land oc rike 
ofwtV farit oc wnnit, Nu est thu komen oppa 
ena qwinno land, oc thit liif ftr j hanna hand, 
Thy skal engin aff hOghf&rdh sik of my kyt vp- 
hOghia for thy m&nniskian wet ey hwat hanne 
kan handa, Engin manniskia ar oc swa stark oc 
wiis, at ey findz hanna like, Tha wardh alex- 
andir wredhir oc beet såman sina tendir, Hon 
saghdhe hwi est thu wredhir, Han sw&radhe thy 
at iak mit swardh ey hafwir, Hon saghdhe hwat 
wilde thu g&ra om thu thit swfirdh hafdhe, Han 
swaradhe iak wilde thik fOrst drapa oc swa mik 
sielfwan apte, ffor thy at iak mik swa darlika vth- 
satte, Drotningen saghdhe, Alexander haff enga 
faro oc war ey reddir, thu skalt thz nyuta, at 
thu minom son j geen skipadhe sina hustru, thu 
sloth konung porus j hall, oc min yngxste son 
hafwir hans dottir, wiste han at thu ware kon- 
ung alexander, han sloghe thik j hall, Tha gik 
hon vth mz honøm oc saghdhe til sinna sftnir, 
Thirta budhit skulin j wel halda oc halna, oc 
sanda han faghtrlika heem til sin htrra, Hanna 
yngxste son svraradhe, Hans hem. slogh minna 
hustru fadhir i hal, Thz skal thenne betala mz 
lifweno, Than andre brodhrin sw&radhe hwat &ro 
hafdhom wi th^r aff at wi slaam han j hal, han 
hafwir swa wal moth mik giort, oc iak hafwir han 
hiit føftrt, iak wil oc fora han helbryghdho hadhan 
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Than yngxte brodhrin saghdhe, ffflr an thz skal 
skee, skolum wi badhe ther om d60, tha drotn- 
ingen thz hOrdhe wardh hon mykyt bedrOfdh 
oc saghdhe til alexander hemelika alexander 
bewiis nu thin wiisdom oc snille at her enkte 5 
moordh skeer mallan mina sOnir Tha saghdhe 
alexander til than yngxsta brodhrin Ån tho at 
thu mik dråper tha hafwir an alexander badhe 
wisare oc fromare riddara atir, Latin idhir nftghia 
hjr wardhir wal got til radha, Wilin j io andelika 10 
alexandrom hafwa Jak lofwar idhtr thz iak wil 
han hiit fora, Tha saktadhe han sinne wredhe 
oc lofwadhe honøm stora gawor oc mykyt gul 
at han skulde thz gOra, Tha gaff drotnigen hon- 
øm eena krono aff gul besatta mz dyrom sten- u 
om, oc ena brynio aff gul, Oc wiiste honøm 
eeth b&rgh ther hanna gudha waro inne, Tha 
han kom for barghit offradhe han gudhomen 
sit offir oc gik ther in, Han saa ther stiarnor 
klara oc skinanda, Ther sat folk widh bordh, 20 
thera Oghon waro som andra lyktor Een thera 
saghdhe war welkomen alexander, Han swar- 
adhe hwa ast thu mz thu mik kannir, Han 
saghdhe, Jak ar een konungtY, gak fram batir 
thu skalt an sée mera vndir, Han gik bhtir in 25 
oc saa ena gudhinno sithia a enom forgyltom 
stool, Han spordhe hwa hon war, Hon swar- 324 
adhe Jak ar aldra gudha modlur, Han saghdhe 
berat mik wisselika huru lange iak skal lifwa, 
Hon swaradAe, Thz maa ekke wara, Jngin menn- so 
iskia skal fore wita sin dftdh, Han gik attr vth 
til sit folk, oc kom ther åpttr til eet beflutit 

Sjålinna Thr6$t. 34 
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land J the landeno waro jnge mftn vtan alt 
qrømnor oc iomfrwr Oc the kundo alla wel 
stridha Mannene waro oppa eno andro lande oc 
korao eentidh såman om arith, Naar nokor iomfrt* 

5 foddis bleff hon qwar nftr qiøinnomen j thera 
lande, Tha nokor piltir føddis s&ndis han mann- 
omen til thøra land, Thessa qrøinnor forlikadho 
sik oc giordho fridh mz aloxander, oc gawo 
honøm stora gawor, The sande honøm tu hundr- 

10 adha iomfrur mz gyltom bryniom, Ther hpiir 
kom alexander til een stadh', ther war een qrøinna, 
hon f 6d de eeth barn, Thz war halfft m&nniskia 
och halfft war thz eeth dywr, Tha spordhe alex- 
ander hwat thz skulde bethydha Een wiis m&n 

15 han swaradAø Thz barnit beteknar swa mykyt 
at idhar time ar skat lidhin oc j nalkins dodh- 
enorø fast, Than delin som manniskio ar likir 
thz arin j Than andre delin teknar then kon- 
ung som aptir idhir kombir, Tha wardh alex- 

20 ander mykyt bedrOfdhir, Tho foor han an ther 
apttr ofwir mang land Oc kom om sidhe til 
eeth hftght bargh, Ther lat han g&ra een starkan 
korgh aff iarn mz langom iarnlankiorø oc bant 
them twem gripurø til halsin, oc satte sik sielf- 

25 wan j korghin oc lat fara sik vp j wadhrit swa 
hOgt at honom syntis all wørldin ey stOrra wara 
an een hws tompt, Tha han kom attr nidhir 
war han wall x daxledhir fran sinom har, Han 
kom atir til haren mz storo arwodhe, Ther aptiV 

30 lath han bewerka sik j eeth glas kar oc lath 
kasta sik j marith mz ene lange lankio, ther saa 
han mykyt YndiV, Thentidh alexander hafdhe 
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swa om alla werldena farit, oc wilde nu atir 
heein fara j sit fadhirnis rike fingo nokre hørra 
aff macedonia awnd til honøm, Oc beleddo thz 
hemelika mz hans mestara heth tholus som hon- 
orn thiante til bordh, oc forradh sin ratta hørra 5 
oc gaff honøm etir drikka, Tha han kande at 
han hafdhe dodhin fangit byriadhe han til at 
ropa oc bedis ena fiadlnr, hwilka han wilde 
stinga j sin hals at han skulde vpkasta, Tha 
took then forradharin oc strOk forgiptilse oppa 10 
fi&dhrena, Tha han stak fiadhrena j halsin fik 
han mykyt werra Han badh alt folkit oc sina 
hustru gaa vth fraan sik aff palacio, Tha mitnat 325 
kom war han swa kranktr at han formatte ey 
gaa, Tha krOp han vth aff palacio til watnit, 15 
oc wilde sik sielfwir drankia, Thz wardh hans 
hustru warse, oc lat koma han atir in j palacium, 
Om morghonin kom alt folkit såman, oc wildo 
wita hwar thøra konung war blifwin, Tha lato 
the bara han vth for folkit, Thør wardh mykyn 20 
sorgh skrian oc gratir, Alle gingo fram oc kysto 
hans hand Oc swa gaff han vp sin anda, Ther 
Sipte tha iordhadho the han mz mykle aro oc 
storo balde 

findir ok scnfwat at alexander an tho 25 
at han hafdhe alla wørldena wunnit nOghdhe 
honom ey thes haldir, Han hOrdhe oc sighias aff 
paradiis, Thiit wilde han fara oc thz forsOkia Oc 
8&nde siin budh fram fore, Tha the waro j 
waghenøm til paradiis, mOtte them een gamal so 
arlikin man graharottir oc saghdhe til th5m, 
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Wftndin j geen ok sighin idhrom hirra at han 
mz sinne hOghfardh kan engaledh in i paradiis 
koma, wil han ther in, Thz skal wara mz store 
Odhmyukt, oc ey mz b&lde ellir hOghfardh, Oc 

s fik them een litin steen, Oc badh fora han 
alexandro, Budhin komo attr oc fingo honom 
stenin Alexander spordhe een wisan mestara, 
hwat than stenin hafdhe bethydha, Han tok 
stenin oc laghdhe han j ena w&ghskaal, Tha 

10 war stenin swa thungir, at han vpwogh alth thz 
man kunde j andra w&ghskalena laggia, Ther 
vndradhe konungen oppa oc alle the thz sagho, 
Tha took han litit aff iordh, oc bethakte stenin 
ther mz, Tha war stenin swa lattir at ee& fiadhtr 

is ellir eeth haar wogh han vp, Tha spordhe alex- 
ander hwat thz hafdhe inb&ra, at stenin war 
thungir obethaktir, oc huldir mz iordh war han 
swa lattir Mestaren swararfAe, Herrs, konung tha 
te knas ellir liknas widh than stenin, The stwnd 

20 thu lifwir, tha est thu waldoghare oc starkare 
an alle the konuga j werldinne aro, Tha thu 
est dodhir oc mz iordh bethaktir Tha est thu 
ey ena fiadhir ellir eeth haar werdhir, Swa gik 
thz honom madhan han lifdhe hafdhe han wirld- 

25 inna vndir sino walde, Oc nu aro alle diftflane 
honom maktoghe, Han foor hir wal til kroppin 
stuntan tima, Oc awinnelika skal han fara ila, 
Her war han litin tidh rikir, oc skal nu blifwa 
awinnelika fatikir oc armbir, 

30 Her kunde han ey vpfyllas mz gul ellir sOlfwir, 
thy vpfylUr han nu halfwitis eldir, 
Han hafdhe her hedbir oc wørldzlika aro, 
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nu wardhir han hymerikis gladhy vmb&ra, 

Rer took hans wald ånda han wilde ey halda 

gudz budh, 33* 
Nu hafwir han wanmakt oc skam oc ar alla 

di&fla fotatrudh 5 

Min kåre son th&nk her a, 
thu kant mot dodzsins makt ey staa, 
Alregh war swa mektoghir elhr riker man, 
at dodhin han ey forwan, 

Th&nk ey oppa langan aldir, 10 

thu west ey for an thu fallir, 

Thy gOm gøma gudz budhordh oc radz hans dom, 

tha kombir thu ekke thiit alexander kom, 

Thu kombir tha til hymerikis gladhy vtan wanda, 

At wi mattora alle thiit koma, hielpe oss fadhir 15 

oc son oc than halghe ande, 
Hielp oss maria mz thinne bon, 
at koma til the walsighnadha l06n, Amen 
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M in kare son thu hafwir nu hort aff gudz 
budhordhum j mangom oc faghrom liknilsom 
oc aptedOmurø, Hwat lOnom the fingo som them 
gOmdo Oc hwat ysald oc drOfwilse ofwir them 

5 kom, som them forgl&mdo, Thy halt gudz budh- 
ordh oc gOm them wall, om thu wil fr&lsas til 
thinna siel, Nu kan thz ske at thu sighir wal 
swa, Thz som thu hafwir nu aff budhordhomen 
sakt Thz war lankt oc swa mangfald, iak kan 

10 thz ey alt behalda, Thy thør til at thu math 
them thez batir nima oc j aminne hafwa, wil 
iak them hør aptar mz faam ordhum eentidh 
eenfalelika vprakna, For thy at waar herra saghdhe 
sancte birghitto at budhordhin aro widhirthorfte- 

is likin the manniskio som astundar at koma til 
awørdhelikit liiff Thy at vtan manniskian gdmft 
gudz budhordh kombir hon ey til aw^rdhelika 
helso, om hon hafwir kannefadhtr oc tima til at 
nima them Oc sigh/r sanctus paulus, Jak scnf- 

20 wir idhir ath wars hørra aro budhordhin, hwilkin 
som ey weth them ther han matte faa wita 
them, oc folghia oc fulkompna them skal ey 
witas aff gudhy til godha l6na Nu ar markiande at 
gudz budhordh aro tyo, hulkin sialfwir gudh screff 

25 j twa stentaflor oc antwardhadhe sinom propheta 
moysi som j hOrdhin fOrra Oc the tio budhordhin 
aro alla laghanna grundwal, j hwilkom gudh 
sighir hwario manniskio swa, Thu skalt ey haf- 
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wa andra gudha for mik, Tak ey thins gudz 
nampn ellir nampn thz fafanglika, Halt halgho 
dagha halgha, Hedhra fadhir oc modhir, Drap 
ey thin iamcristin, Liff ey sk&rlika, G6r ey styld 
ellir rooff, Thu skalt ey sighia fals witne moth 5 
thino?» iamcristne, Thu skalt ey girnas annars 
hustru oc ey nokot annat hans .thing 

FOrsta budhordhit ar thu skalt ey hafwa andra 
gudha for mik, J thy budhordheno forbyudz all 
affgudha dyrk som augustinus sighir som hedhn- to 
unga plagha, Hwilke som dyrka skapat thing 
for skaparin, Hør fforbyudz oc diaffla samsat, 327 
som trølkarla oc trulkonor oc koklara ttwa ellir 
idhna, j lifiom oc galdrom, J spådom oc åndrom 
viskipilsom, Ållir j thy at the bort wanda lik- 15 
amlika sinnin aff sinom likamlika kraptum oc 
natørlikom skipilsom, J tholkom thingom gifs 
than hedhir skapadhom thingom, som skulde gif- 
was skaparenom Oc for thy at tholik thing 
idhnas for likamlika wild oc werlz fordeel, Thy 20 
alskadhos skapadha thingew meer an skaparen, 
mote gudz budhordhe som sighir, luce x Thu 
skalt alska thin herm gudh aff allo thino hi arta, 
oc aff alle thinne siel oc aff allom thinom krapt- 
um oc styrk, oc aff allom thinom hugh oc aminne, 25 
ofwir fadhir oc modhir, ofwir hustru oc barn, 
oc ofwir alt thz j wørldinne ar, Thy synda the 
mot thesso budhordheno oc dyrka oc hedhra 
afgudh som meer elska wørlz hedhir, ellir godz, 
ellir lykamlikin lusta an gudh, Thy at sanctus 30 
augustinus sighir aff mann en om dyrkas thz thing 



Digitized by Google 



536 dfversigt. — Fårtta Budet. 



som han mest alskar, Thy ar scnfwat aff af- 
gudha dyrkarurn, at the skulu pynas j eeld 
oc brennestens lugha oc thira pino r&ktr skal 
awirdhelika vpfara, oc thira lutir skal wara j 
brannande sio mz eld oc brennestens lugha, 
hwilkit som ar halfwitis dOdhir ftptir lykamans 
dOdh, Thy forbyudz j thesso budhordheno gudz 
wanhedhtr oc all willa oc wantro aff hwilke 
siftlin smittas Oc byudz at Odhmyuklika hedhra 
gudz hOxsta wald, Oc alska han ofwtrall thing, 
Jeroboam konungtr syndadhe oc dyrkadhe af- 
gudh mot thesso gudz budhordhe, Oc thy som 
scnfwat ar doo han mz ondum d5dh, Oc alt 
thz mankOns war j hans afkOmd, oc hunda oc 
fughla ato oc slitu thøra dttdha kruppa, Swa 
skulu diafla slita thøra siela som forsmå gudz 
budhordh Thy at scnfwat ar, Alle gudz apostoli 
dOma them til fortapilse, Achab konungir oc 
hans drotning iezabel syndadho oc dyrkadho 
affgudh mot thesso gudz budhordhe. Han wardh 
skutin til d&dh j stridh, Oc hans syutighy syny 
alle sandir halshugne, Oc all hans slakt mesta- 
deel mz draap fordarwat oc aff hundum fttin 
oc slitin, Oc hans drotning gynom windOgha 
vthskutin, oc aff hesta fotum nidhtr trudhin, Oc 
aff hundum vpatin som scnfwat staar j kon- 
unga bokum 



XjLnnat budhordhit ar, Thu skalt ey taka elltr 
nerøpna thins gudz narapn fafanglika, J thy 



1f secundum preceptum 
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budhordheno byudz throlika widhirga oc kannas 
gudhlika sarørind Oc forbyudz at neka sannind- 
ena Oc than takir gudz namp fafanglifca, som 
thz nempne vtan skylogha wttrdhning Oc nempne 328 
tbz vtan skialika sak, Oc aldra mest om han 5 
swar sik meen, Thy ar scrifwat Thu skalt swaria 
j sannind oc doom, oc ratwiso Hør qfwir sighia 
halghe man, at edhin skal wara mz sannind, at 
mannin skal ey neka j edhenom thz sant ar Oc 
sighi ey sant wara thz som fals ar Oc ey halde 10 
vitandis for sant thz som i a wok t ar Ok skal 
skialikhetz dombir wara j edheno?*i, skodhande 
hwat edhin ar sandir ellir fals Ratwiis ellir orat- 
wiis, gagnlikin ellir skadhlikin, Oc skal ratwisa 
wara j edhenom, at edhin wari ey moth gudz 15 
ellir kyrkionna laghum, ellir moth manzsins eyghne 
helso ella annars, Oc ey androm til skadha, Oc 
hulkin som swar mot thessom, han syndar twem 
lundom Forst j thy at han swar, oc swa j thy 
at han meen swar, Thy ar scrifwat Thin mundir 20 
skal ey wanias til edha thy at then man som 
mykyt swar skal vpfyllas mz ondzko oc wrang- 
likheth, oc plagha skal ey gaa aff hans huse Oc 
sighir waar herr* j lastinne Jak sighir j skulin 
ey swaria allaledhis for hwaria fafango, vtan 25 
idhart maal wari, Thz ar, ellir thz ey ar, Thy 
at thz som ther ofwir ar thz ar aff ondo Oc 
sighir waar hørra Thu skalt ey meen swaria om 
mit nampn Oc ey smitta thins gudz nampn, The 
smitta gudz nampn a sina weghna som sik meen 30 
swaria om thz, ellir swaria j hwarie fafango 
idhkelika om gudz nampn, ellir nempna thz vtan 
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gudhlika wflrdhning til hwaria flathio, Tholkom 
sighir paulus, gudz nampn h&dhis vra id hir, Thy 
gifwir gudh doom ofwir them sighiande, Hwilkin 
som hadhe gudz nampn han skal dd& Oc alt 

5 folkit skal slaa han til dodh mz stenom, Swa 
slogx een j gamblo laghumen som scnfwat &r> 
hulkin som hade gudz nampn Oc ar scnfwat 
aff anthiocho konung, at han wilde fordarfwa 
gudz dyrk oc thianist, oc hadhuete hans sighn- 

10 adha nampne, Thy plaghadhe gudh han oc 
napste mz olakelike plagho swa at madhka vth 
wollo oc fluto aff hans omila lykama, Oc alt 
hans herskap m&ddis oc dr&fdhis aff hans onde 
lukt, Oc han warande mandrapare och hadz- 

15 fullir mot gudz nampne doo mz wslom dodh 

Thridhia budhordhit 

Thz thridhia budhordhit ar, thu skalt aminnas 
at halgha synnodaghin, thz ar at halghan hala 
sunnodaghin oc alla andra halgho dagha j hwilk- 
20 om kyrkian byudiur at lata aff arwodhis ger- 
ningom, Om halgho dagha aghir manniskian gOra 
thry thing FOrst mz hOxstom kørlek thankia 
guda pyno oc hans godhgørninga las ande oc 
syongande, Oc offrande gudhy offir mz gudb- 
329 25 likom bOnom Annat ar at g&ra miskunsamlika 
gerainga, F&dhande hungrogha Larande fakunn- 
ogha, hughnande drftfdha oc idhnande andra mis- 
kunsamlika gerninga aptør sinne makt Thridhi 
ar, at lata aff hwarie arwodhis gerning, at hiartat 
30 wari reent rolikit oc safft j gudhz thianist, Thy 
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at synnodaghin thydhir a latino, hwilo elltr hwilo- 
daghtr j hulkom manniskian skal hwilas aff likam- 
like arwodhis gærning oc aff hwarie synd Thy 
år scrifwat Jak hørra gudh sighir them som 
gOmdo mina halgha- dagha Jak skal gifwa them 5 
stadh j mino huse j hymerike, oc j minom % 
raurom oc bara nampn mz minom synom oc 
d&trom, awørdhelikit nampn som aldri skal for- 
fara, Gomin thy idhra siala oc b&rin ey lykam- 
ligx arwodhis byrdhe om sOnnodaghin, Oc vth- 10 
barin ey arwodhis byrdhe aff idhrom hu som elbr 
inforin gynom idhra porta ella d6r om halgho 
dagha G&rin j her a moot, Tha skal iak vptanda 
eldh j idhrom portmn oc han skal vpswalghia 
oc vpbranna idhur hws Oc skal ey vthslakkias 15 
' Nu swa som somlike arwodha loflika om sOkno 
dagha til sinna lykamlika thOrft oc vppe hale 
Swa thy war arwodha somlike om halgho dagha 
til at gifwa diaflenom sina siala mz owtrstuppa 
fylle j OOlfyllom oc tawømom mz skttrom lifnadh 20 
oc ogudhlikom ordhum Oc mawgom androm 
dodholikom syndom oc ogudhlikom gørnigom, 
hulka mest idhnas j drukkinsfcap om halgho 
dagha Til tholka sighir waar hørra, Miin siel 
hatande idhra hOghtidhir, The aro mik wordhna 25 
dr5fwelika Thøra pyna som swa gOra ma prOf- 
was aff the plaghonne som gik owir een h&fdh- 
inga het nichanor hwilkin ey wilde g&ra gudhy 
hedhir som all thing skodhar, oc ey hans halgha 
daghum vtan han saghdhe År han waloghir j 30 
hympnomen, tha ar iak waldoghir oppa iordh- 
inne Oc then sami nichanor wardh genstan ther 
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åpttr dr&pin j stridh, oc hans hofwdh affhuggit, 
Oc hans bansatta hand hulka han råkte moot 
alzwaloghum gudh Oc hans hadzfulla twnga aff 
skorin oc gifwin fughlom Ån huru mykyn wadhe 
5 ftr at arwodha om h&lgho dagha maa prOfwas 
aff thy som scnfwat ar j gambla lagh urnen, at 
een man fanz såman hantande widha thr& om 
sunnodaghin for hulkit waar herm saghdhe Thenne 
mannin skal forgaa mz dodh, oc allir almoghin 
to skal sla han til d5dh mz stenora 

fiardha budhordhit 

JFiardha budhordhit ar at hedhra fadhir oc 
330 modhir, Vndirstat her j fadhirs stadh op modh- 
irs, the raanniskio som thik foddo elltr lardho, ellir 

15 vpfostradho Oc the manniskia som ar thin for- 
man, Fadhir oc modhir byudhir scnptin at hedhra 
oc gOra theem godhgørairiga, Oc sighir swa 
hedhra thin fadhtr, Oc glftm ey thinne modhtr 
graat oc wørk, Oc minz oppa at thu hafdhe ey 

20 warit ellir komit j wørldena vtan om them, 
atirgalt thy them nu swa som the giordho thik 
Formannom oc kannefadhrora aghom wi lydha, 
som paulus byudhir sighiande lydhin idhrom 
formannom oc warin them vndirgifhe, Thy at 
, 25 the waka swa som gOra skolande rakinskap gudhy 
for idhra siala, Wari thy hwar manniskia sielf- 
wiliandis vndirbughin hOghro walde, Thy at ey ftr 
waald vtan aff gudhy skipat, Oc the thing aff 
gudhy aro the aro wal skipat, Oc thy hwilkin som 

30 star mote waldeno han staar a mote gudz skipan 
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Oc the som standa amote gudhy afla sik for- 
dflmilse Oc sighir waar herre, aff formannenom, 
Hulkin som hOre idhir j godbo han hOre mik Oc 
holkin idhir forsmå, han forsmå mik Mot thesso 
budhordheno syndadhe absolon, holkin sik satte 5 
mote dauid kon ung, som badhe war hans kfttlike 
fadhir oc hans forman, Oc thy wart han dr&pin 
j stridh oc stungin gynom hiartat mz threm 
epyutom 

hår byrias fåmpta budhordhit 10 

Fftmpta budhordhit ar, Thu skalt ey drapa, J thy 
budhordheno forbyudz at drapa sins iamcristins 
lykama mz slaghum, ellir radhmn, ellir mz nokre 
tilhielp, aff hulko scrifwat ar Thes manz blodh 
skal vthgyutas som vthgyutir manna blodh Oc 15 
hulkin som dr&pir mz swardh han skal drapas 
mz swerdh, Thy handir opta at mandrapara 
wardha drapne, Oc forbyudz j thesso budhordh- 
eno ath drapa sins iamcnstins siel mz ondo apte- 
d0m6, Thy at scrifwat ar aff enom ilgernigis 20 
man, at han skal thola swa manga pynor, huru 
manga manniskio han lede j fortapilse mz onde 
fcggian ellir apteddmO Oc forbyudz at drapa 
annan til fragdh ellir til siel mz lygn ellir mz 
bakmalum, ellir mz hati, Thy at the som thz 25 
gOra, reknas mandrapara for gudhy Som iohannes 
apostolus sighir, Hulkin som hatar sin iamcristin 
ar mandrapare, Oc engin mandrapare hafwir 
awerdhelikit liiff blifwande j sik, vtan gudz wredhe 
blifwtr ofwir han Oc mandrapara lutir skal wara so 
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halfwitis brennande sio, brennande mz eeld oc 
brannesteen, hulkit som kallas annar dftdhin 
som ar sialinna d&dhir, Moot thesso budhordh- 
331 eno syndadhe ioab, aff hulkom scnfwat ar, at 
5 han drap twa ratwisa man batre an han war 
Oc thy wardh han drapin 

Siatta budhordhit 

Siatta budhordhit ar, Thu skalt ey lifwa sk6r- 
lika, J thy budhordheno [forbyudz] som august- 

10 inus sighir, all naturliko limanna oloflik rftrilse. 
oc retilse til skOrlifnadh oc renlekx fordarfwike 
vtan j ratto hionolaghy, Hwat hallir skOrlif- 
nadhin idhnas j lOskalaghe, elhr j hordom elltr 
frandsamio spielle ellir moth naaturinne, Thy 

15 forbyudz hør hwar gærning som ar til skOrlif- 
nadz retilse mz hwat matto hon helst huxas, 
vtan hon wardhtr rattelika j ratto hyonolaghy, 
Aff thøra pyno som thøfta budhordhit bryta ar 
scnfwat, ath the som skOrlika lifwa, skulu wara 

20 j mesta drttfwilsa pyno vtan the batra sik Oc 
thøra lutir oc lOn skal wara j halfwitis brinn- 
ande sio, swa som mandrapara oc lyughara, 
Moot thesso budhordhe syndadhe amon kon- 
ung dauidz son, hulkin som waltok oc lastførdhe 

25 sina systir thamar, Oc thy som scnfwat ar wart 
han drapin Oc som scnptin sightr,' at een man 
som heth zambri syndadhe oc mot thesso budh- 
ordhe oc wart gynom stungin oc drapin mz 
qrøinnonne, tha the badhin såman blandhadhis j 
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sinne synd, oc fordflmd til halfwitis, som war 
hørra saghdhe sancte birghitte 

her borias syunda budhordhit 

Syunda budhordhit ar, Thu skalt ey g6ra thyuf- 
nat, J thy budhordheno som sanctus augustinus 5 
sighir forbyudz at affhanda rattora aghara nokor 
siin thing antiggia mz rooff ellir styyld ellir 
mz falskom domum oc swikom, ellir kOpura ellir 
mz okir, ellir mz nokrom androra falsom fund- 
om ellir wrange afling Oc ar scrifwat at the som 10 
witandis atirhala orattelika aflat thing skulu 
ey hallir in ga j hymerike an diafwllin, Mot 
thesso budhordhe syndadhe senacherib konungir, 
hulkin som rGwadhe manga, Oc thy kom gudz 
&ngil om ena nat, oc slo til dftdh aff hans 15 
herskap hundradha thusand oc lxxx thusand oc 
fam thusand folk Oc thes sama konungxsins syny 
drapo han ther litit aptir som scrifwat ar 

At]tonda 

Attonda budhordhit ar, thu skalt ey sighia 20 
fals witne moot thinora iamcristne, J thy| budh- 
ordheno forbyudz all lygn som wardhir mz false 
rOstinne fraraforilsom, oc mz forakt at lyugha, 
holkit aldri kan wara vtan synd, Thy ar scrif- 
wat at munnin som lyughir drapir sialina, Oc 25 
fals witnare skal ey wara opynadhir, Oc then 
som tala lygn skal forfara, Oc gudh skal for- 
tappa alla the som tala lygn Moot thesso budh- 332 
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ordhe syndadho the twe prestene, som baro f ak 
witne moot the godho gipto qtømnonne susanna, 
swa at hon dOmdis til dftdh, Ån for thy at hon 
war orsaka oc thrGste a gudh, thy fralste han 
hona, Oc the twe ondo prestene dOmdos til 
dodhin, oc drapos for thera wrango witne oc lygn 

Nionda budhordhit 

JN^onda budhordhit ar, Thu skal ey girnas 
thins iamcristins hws, Swa som j forrå budh- 
ordheno forbyudz, at affh&nda androm nokot thz 
hans år, honøm nfldhoghum oc mot hans wilia, 
Swa forbyudz j thesso at nokot annars thing 
orattelika girnas, Moot thesso syndadhe adonias 
konuftg dauidz son, hwilkin som gernadhis sins 
fadhirs rike til oratta Oc wart dr&pin for oskial- 
ika giri 

tionda budhordhit 

TTionda budhordhit ar, thu skalt ey astunda 
thins iamcrtstins hustru, Swa som skOrlifnadz 
gerning forbyudz Swa forbyudz her alltr skOr- 
lifnadz wili, Thy ar scrifwat, at hwilkin som 
see qwinno oc girnas hona til synd han hafwir 
nu syndat mz hanne j sino hiarta, Thz ar at 
han ar skyldoghir pyno for ondan wilia Moot 
thesso budhordhe syndadhe olofernes, holkin som 
girnadhis at synda mz the godho qtøtnnonne 
iudith, oc wart genstan drapin, Oc fik ey ful- 
kompna sin onda wilia oc lusta mz hanne, Oc 
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mykyn moghe aff israels folke wardh dr&pin j 
5dbkninne for sina oskialika giri, thy at the 
girnadhos kot oskialika oc iordhadhos j thy 
rumeno som kalladhis oskialika giris stadhir j 
Odhkninne, 5 

Hør ma m&rkias, huru hardhelika the skulu 
slaas oc plaghas mz awørdhelikom dodh oc pyn- 
om, soin nu bryta gudz budhordh, madhan thesse 
som nu ar sakt aff plaghadhos swa hardhelika 
mz lykamlikom pynom oc dodh, Sarlika for 10 
thy, at thesse wita meer aff gudhy an hine 
wisto, oc waro ey an tha ataVlOste, Oc thesse 
&ro atirlOste, An nu karø gudh at hans tio budh- 
ordh aro all såman sat j eet ordh, thz ar rak 
handena oc giff paningin, thy at girin gaar nu 15 
ofwir alla mato, swa at gudh forsmaas, oc enkte 
astundas vtan panigin oc manzsins eyghin wili, 
Thy ar markiande, at mang goodh thing koma 
them som g6ma gudz budhordh, Oc mang ond 
thing koma ofwir them som them ey wilia g&ma, ?o 

Hør lyktas fOrste delin aff the bokinne, 
som kallas sialinna thrOst, 
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— 17 

143 26 

144 3 

— 12 
146 14 

— 22 

149 29 

150 10 

— 27 



154 

157 
158 



165 
168 



173 



ett Sfverfiddigt oc utelemnadt efter storum 

maghument r. fr. manghument 

thridhia » thridba 

thik » thil 

israels » rsraels 

saghia » saghia 

ila »> ilia 

landzskap . » ladzskap 

aff tillagdt af utg. 

brodhir r. fr. brdhir 

ekke » ekekke 

opiata tillagdt i hds. ined annan hand. 

mykla r. fr. mykka 

sidhan » sidha 



messa 



mesa 



5 

23 
9 
3 

162 17 

163 28 

164 14 



2 
3 
13 
18 
22 
8 

— 10 
175 14 
179 27 



Sla » Sila 

thratighi » thragighi 
han badh tillagdt af utg. 
han r. fr. hal 
bononia » bonononia 
Fragmina » Frangnna 
aldregh » aldrgh Likasd 234 20. 
trykt .» rykt 
herra tillagdt af utg. 
tok » » 
vtkastadhe 
forradhara 
sangx 
forradhare 
mykit 
heelt 
throst 



r. fr. vtkastadha 

» forradha 

» sagx Likasd 193 13, 454 si. 

» foradhar^ 

» mykt 

» heet 

» thrOrst 
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180 17 thu tillagdt af utg. 

183 8 la • r. fr. Ila 

184 13 grazt » gr&rzt 

— 18 som » ssom 

185 1 bewara » bebewara 
187 7 skal . » skak 

— 14 excelsis » excesis 

192 13 brystit » bryst 

— 27 fulkomplikom » fulkoplikom 

193 6 awinnelika » åwinneka 

194 12 deum » deuum 

195 7 eet » een 

196 9 inartyrum » martyrium 

— 18 fadhirs » fadhrs Lika sd 295 to. 

197 23 tuos » tuo 

198 29 elendena » elendaena 
201 10 hymerike » hy merke 

— 20 toma år i hds. dndradt till tOma 

— 21 israels r. fr. iraels 
207 25 frflgdh » frOgh 

212 13 war tillagdt af utg. 

213 31 giordhe r. fr. giodhe 
222 10 fodde » foddo 

227 21 wredhir dr i hds. utstruket framfor drOfdhir 

229 12 hymerikis r. fr. hyrikis 
231 6 pl&ghadhe » plåghadh 

— 7 hafdhe » hafdhdhe Likasd 481 14. 

— 29 vm » vn 
233 3 a tillagdt af utg. 

— 13 aue r. fr. anna? 

— 19 Thz » Tthz 

235 20 modhirs » modhrs Likasd 278 20. 
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237 

238 
240 
242 
246 
247 
248 
253 
259 
260 

263 
264 

265 

266 
267 
270 
272 
278 

279 

280 
281 
282 



284 



1 maria r. fr* mario 
11 dagh tillagdt af utg, 
19 sande » » 

8 een 

4 godhwilia 

9 hans 



22 daghom 
14 hymilin 
10 pyna 

6 k&ndz 
13 truldom 
26 hona 

2 apte 

18 walsighnadhe 

19 hona tillagdt af utg. 
1 hanna » » 

25 aminnilse 
22 sagho 
29 pradicara 
28 dOdhir 



r. fr. eth 

godhwililia 
han 
dagh 
hynilin 
pyno 
kandz 
t'rudom 

hon Likasd 263 14. 
ap apte 

walsighnadha 



afrninnilse 
saghdho 
pradicara 

dodhr Likasd 542 3. 
25 marina » marinam 

12 gita » git 

13 Onska » onska 
6 nokon » noko 
8 vtan » vtø 

18 jacops » jaops Likasd r. 25. 
29 borghena » borgheno 

12 hwadhan » hwadha 

19 hannade » hannande 
28 hans » has 

22 Indelningen med nytt stycke och stor versal 
finnes ej i hds. * 



Digitized by Google 



552 



RåUelter. 



288 


13 hedhir r. 


fr. hedhr 


289 


25 hafwtr 


» hufwtr 


290 


3 plaghadhe 


» plaghadh 


291 


7 tok 


» tak Likasd 305: 18. 


294 


8 ondan 


» ondon 


300 


13 Han 


» Ha 


305 


c%t • 

21 ensampnm 


» ensampmin 


30fi 


Au cfcil LI U Villel 


» anucma 




1 mang 


» mag Likasd 509 24. 




19 Jak 


» Jal 




22 bOriadhe 


» bOriadhiadhe Likasd 518 18. 


308 


6 gig tillag dt 


af utg. 




11 cypnanum r. fr. cyprianom 


Oil 

311 


13 folk tilla ff dt 


af utg. 


312 


13 sancta r. fr 


. san c tam 


313 


14 sighir » 


sighr 


314 


17 herra » 


hra 


318 


20 j tillagdt af utg. 


321 


6 samuit r. j 


r. sanuit 




7 som » 


son Likasd 460 27, 485 15. 


322 


1 Genstan » 


Genstå Likasd 378 i. 


329 


21 slo 


r. fr. sla 


— 


23 Annan 


» Annan 


330 


7 antwardhadhe » atwardhadhe 




28 faghra 


» foghra 


332 


5 land 


» lan 


335 


11 orloff 


» oloff 




23 annat 


» anna Likasd 367 30. 


339 


30 Tomyris tillagdt. I hds. dr urspr. ett tom- 




rum lemnadt. 


344 


3 bradhelika r, 


, fr. brdhelika 


347 * 


12 vpsprungo 


» vpsprugo 
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350 7 

352 5 

— 7 

— 11 

354 29 

355 23 

356 2 

— 3 

— 15 

357 19 

358 17 
361 9 

363 5 

364 10 

365 6 

366 24 

367 19 

368 15 

369 19 

370 9 

371 12 

375 5 

376 6 
379 18 

392 8 

— 28 

393 19 
396 5 
400 26 
404 22 



Thetta 

Riddarans 

saghdhe 

storte 

stodh 



r. fr. Thtta 
» Riddaras 
» faghdhe 
» stOrste 
» stadh 



gliugra år med nyare hand skrifvet i st. f. 
ett utskrapadt ord. 
iak tillag dt af utg. 
saghdhe r. fr. 
rumit » 
satto » 
mykyt » 
vndradho » * 
Genstan » 



saghdh 

ruint 

satta 

myky 

vildra 

Gestan 



oppa (det 2;a) r. fr. opp 
hans r. fr. hjan 



inaghe > 
grah&rottan > 
thøra > 
bedrOffdhir > 
giordhe > 
sande » 
åbbatissona » 
fram » 
cellan » 

392 20. 
ofwirflodhlikheth 
långe 
skulde 
a (det 2:a) 
swltne 
angillin 



magho 

graharotton 

thra 

bedrOffdhdhir 

giorghe 

sanda 

abbatssonna 
fran 

scellan Dylik rdttelse 380 



fr. ofwirflodhlikheth 

» lagge 

» skuldo 

» oc 

» swlntne 

» agillin 
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405 


12 hon r. 


fr- 


han 


406 


31 nadh 




nadh 


416 


15 templum 


» 


templom 


417 


21 hwalft 


>> 


hwaft 


420 


16 frOgdh 


)) 


frGrgdh 


421 


31 thetts. 


» 


th^tta Likasd 520 17. 


422 


22 salomon 


» 


salmon 


425 


19 åmot 


)) 


oraot 


— 


31 the 


)) 


th2». 


433 


8 ate 


)) 


atte 


436 


24 gardh 


)) 


gadh 


442 


10 brewe 


)) 


brebrewe 


— 


24 budhit 


» 


* 

buddhit 


446 


15 knifwin 


» 


kknifwin 


450 


6 engin 


)) 


egin 


— 


8 keysarinna 




keysarinnan 


452 


5 aluernensis 


)) 


aluernesis 


— 


16 riddarins 


)> 


riddaris 


453 


9 ytarsta 


)) 


yytarsta 


— 


18 byriadho 


» 


byriadha 


— 


30 foor 


)) 


foo 


455 


16 farin 


)) 


fram 





32 selle 


)) 


. celle 


456 


25 stor 


)) 


star 


— 


28 stalbrodtnrs 


)) 


stalbrOdhirs 


459 


24 skam 


)> 


skan 


463 


25,32 raphael 


)) 


raphel 




27 araelius 


)) 


melius 


464 


13 iak ar 


)) 


i ar 


468 


31 radh 


» 


rdh 


471 


11 atirkoma 


)) 


atirkona 


472 


8 fore manga 


star ett utskrapadt swa 
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477 2, 6 iacop r. fr. iaopir 

— 6 fordhe » fodhe 

— 13' aro » 9r5 
479 18 howøm » hon 
481 18 Thy » Thhy. 

484 25 widhirthOrft r. fr. widinrthOrt 

491 22 iudha synes vara skriftet iodha och senare 

andradt. 

492 14 kung6ra r. fr. kungOro 

— 19 sighir » sghir 

— 29 folghia tillag dt af utg. 

493 3 vlframus r. fr. vlframras 

498 1 sk&rzlo » skazlo 

_ 19 — 21 oc sagde — kinben dr tillagdt i hand- 
skriftens marginal, sd att ndgra bokstdfter 
vid bindningen bliftit bortskurna; dessa dro 
har satta inom klammer. 

— 26 sagdhe r. fr. saghe Likaså 517 l- 

499 12 Sidhan » Sidha 

500 21 War dr i hds skriftet Uvar Likaså 506 18. 

501 6 arwodha r. fr. awodha 

505 28 han » ham 

506 9 sOrghdhe » s6ghdhe 

511 4 efter til ar een utstruket i hds. 

— 17 folkit r. fr. fokit 

514 9 beleth dr i hds. med yngre hand andradt 

till belath 

515 22 wredhir r. fr. wrdhir 

516 11 darij dr i hds. raderadt och andradt från 

darins Likaså 518 ?6, 520 it. 

517 23 iudhane r. fr. iudhadhe 

— 25 morghonen » moghonen 
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518 22 lange r. fr. lftngge 

521 20 stoort » stroort 

525 4 gafwo » gafwa 

526 30 hans » sit 
— 32 mik » thik 

527 21 Han » Ha 

529 13 lofwadhe » lofwadho 

531 19 thera » th*r 

542 9 forbyudz tillagdt af ut ff. 

543 12 j hymerike har j hyme dubbelt 



Betrdffande de i handskriften mycket tatt fore- 
kommande streck, som forestålla kommatering, an- 
markes en gang for alla, att de ofta uteslutas i tryck- 
et, ehvad de an dro ursprungliga eller senare till- 
satta, roda eller svarta, enkla eller dubbla. 

Pd ndgra (43) helt utskrifna ord forekomma 
dndock forkortningstecken, hvilka blifvit lemnade utan 
afseende såsom alldeles ofverflodiga. 

Ndgra fa (32) enstaka ord dro dubbelt skrifna, 
men blott 1 gang upptagna i trycket. 

1 kanterna af sidorna 327 — 332 sta ndgra (25) 
Latinska hånvisningar till bibeln; de dro uteslutna 
i aftrycket, hdlst som de dro stympade af bokbind- 
aren. 
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Beråttelserna om Amelius och Amicus samt om 
Konung Alexander Jinnas dfven uti codex Ascabyensis, 
Arne-Magneanska samlingen n. 191 fol, pd TJniver- 
sitetsbibliotheket i Kopenhamn % skri/ven dr 1492 (dt- 
minstone delvis). Ehuru de dro blott yngre af skrifter 
torde dock de vdsendtligaste olikheterna kunna anteck- 
nas; mangden af smd skiljaktigheter kan icke dtergif- 
vas utan genom ett fullståndigt aftryck, hvilket dessa 
sdmre uppteckningar ndppeligen fortjena. 

Olika l&sarter till Amelius och Amicus. 

Sida 

450 25 dagumen ok tillagdt fore tyma 

451 22 hotføm cristna for han — faa 29 vtan oppa 
kladomen till. efter andre 31 "the gate aldrig 

' warit 

452 20 eth kar for een drykkio nap 24 karen 
for nappane 28 hflrde for bordhe 

453 4 åwinneliken for alraennelikin 18 arniat folk 
for awndsyuke man 20 affhende for vntwål- 
adho 

454 18 twa sina swena qwarra bliffwa for ihev — 
swena 24 mykit for widharla 25 stalbrodhør 
for kompaw 28 mina mOdo snart for mit arw- 
odhe 29 snarliga for rasklika 30 stalbroder for 
win 31 aftomin for aptonsangx tima 

455 25 pris ok oredde for sighir oc priis 32 stal- 
brodhør for selle och sd framdeles 

456 7 Han tog them kerliga til 11 wel kompna 
for walsighnadhe 16 snart f Sr sk6t 27 kom 
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ensarømen til henne for fan &c. 32 sina blygd 
for siin drOwilse 

457 7 stalbroderskap til hopa for selskap samaa 

13 oppa konungxins for a hans 25 ekke for 
aldri 29 dag ok stund for daghir 30 fara for 
r&ddogha 

458 13 fort ok till. fore for 16 lOnlika for enlika 

459 3 ingøn thera for anna?i for han ekke 6 henne 
ok sik for them badhin 

460 1 krenkt for sk&mt 4 saga thør oppa till. efter 
swena 8 mang skip ok for oc kriera 10 l5a- 
liga for hemelika 16 hOliade for beledde 22 

* thøm som han hafwer kara for than han alskar 
28, 29 fran minne ondo hustru henten for vth 

— kunu handom 31 at the komo fram for the 

— festeno 

461 3, 4 skulen miskunna idher ower honøm for 
wilin — miskunda 4 giorde for bardho 5 ofir- 
liga mot honom for hans th i an ara 6 kring for 
kul 8 b&riade — til for brast — j 13 kirkio 
for mOnstir 14 at gud matte ther see for mik 
for wanlika — ysald 21, 28 swalt for swlt 

462 20, 21 swa lik bade j storlek ok alla ledis for 
j — matto 22 in ok for for til 26 sagde at 
karet wart honom for karit sik wara 

463 2 gratandø for mangom 3 hans mwn ok 6nk- 
ade flir han Omkande 5 vnfangade fSr vnfik 

14 kerlek ok for storan 

464 2 skalt tw lydha for h5r 6, 7 skal drapa sin 
* • barn for mina helso skuld 

465 1 nagat for n&dhoghir 1 tik mykit for thin 
hugh 8 til hopa for een dagh 13 hardeliga for 
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hemelika 23 Som for J&nibrat 26 ganzska sar- 
lika /ør bitirlika 28 at han gafs ey widhør 32 
the garamul f or thera aldir 

466 1 edhert l&ia ok leker 2 sorg for graat 6 
halsin for bukana 21 oppa honøm troo for til 
hans thrOsta 24 til kompna for tilqw&md 27 
sporde hon sik fore for took hon spyria 30 
kftre stalbrodhør for kompan 

467 3 hurwledis for hwilkaledh 4 epter for widhzr 
at 10 thes mera till. efter Okilse 11 soffwa for 
hafwa 16 thz inerkit 21 stora nad ok for obe- 
griplike 22 helbrigda ok till. fore lifwande 22 
— 24 lakthe jak amicum min stalbrodør mz thera 
blod for aff — hafdhe 

468 1 storliga for throlika 7 storliga f or swa hardh- 
elika 10 rike ok sit till. fore f&dhirne 11, 12 
sik vndhør honøm for honøm sik wnna 24 
almoge flir moghe 

469 11 mediolanum stad for melaan 15 skipilsom 
fSr skipan 26 menoge for allir 28 skikkade for 
skipadhe 

470 13 hine for huie 16 Mactat for Truncat 
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Olika l&sarter till Alexander. 

Sida 

510 29 sankade flir salladho 30 see vtj himrail- 

tekn j stiernomen 
oil 6 sti&rna kikarø for stiarno gang 15 himil 

teknom for hymblenom 17, 18 een son roz 

tik hafwa tiller barn som 

512 14 aat ok drak 15 drotningen ok konungin 

513 1 kring fara for vmfara 5 jorden skal for 
iordh skielfning 13 hwaske for hwarte 30 epte 
satte lifwit wid for satte til lifwit 

514 5 nidherskutit for nidhir stOt 9 belftgit for 
beleth 18 sadel aff starkom jern grindom 22 
besitia till. fore rada 27 stallet for stallin 

515 6 stalbrodør for skolabrodhir 22 wunnet for 
forworuit 

516 6 belagde for betwang 22 slog for vndadhe 
26 slagin ok saar for vndadhir 31 w aga f Sr 
skona 

517 2 fadinge for fiandha 17 hullade 19 hulde 
28 biscopklade 

518 23 komber farande — Af den fSljande forderfvade 
frasen Thetta samma stander scnfwat j bokena, 
motsvarande r. 24, 25, dr klart att Askaby- 
af skriften år gjord efter Sjalens Trost, der episo- 
den om Alexander och de inmurade gudarne fo- 
rekommer en gang forut, sid. 11. — 28 fortare 

519 6 hon for man 7 fortare 8 annars godz 11 
gOdis 12 later for bl&dhoghast 18 owerfardog 
for 6frit 29 eth smaligat ord til ok et breff 
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520 1 ok tappat striden 4 snart for skOt 

521 16 widh aaen for annan wftghin 16 Annan 
dagen kom hao 17 vndørwisar f Sr vnbyudhir 
18 han reda ar ofortoffrad 24 sielfwør thør 
han sat 

522 14 darius med allom sinom herrom 26 til hon- 
om bade for thiit han war 

523 11 skoda for mark 13 een konung ower mit 
folk 31 skogr6fware for strukrOfwara 

524 13 langa naser for lang naff 15 malm for eer 
15 wanaste for wampta 16 ful mz eld 17 for 
sin har 19 medh sinom nasom 

525 23 the aato nasenar 25 kampør for iatta 30 lOpa 
for fly 

526 6 vp ok han sa ther oppa bergit eth 9 arligen 
for stoor 16 een kosteliken malare 

527 19 owørmotto for ornata 

528 10 swa karsk stark ok wiis 25 wel fegna for 
wel halda och halna 30 slogom for slaam 

529 6 mina sOner allør androm 20 skinande aff 
clare gnlle for klara oc skinanda 

530 5 qwar j landøf nar modren 6 fadren for 
mannomen 17 liker aff barnet 22 een storan 
ok starkan 27 eth litit hws for een hws tompt 
30 bewara for bewerka 

531 3 belagde for beleddo 24 stora bedrOfwilse 

532 3 tha skal han thør in koma for Thz skal wara 
14, 15 som een fiader for at — vp 18, 19 thz 
teknar mz thenne stenen for thu — stenin 

533 6 — 18 utelemnade och i deras stalle: Thy sigør 
war hørre then som sik vphOgør har j wørlden 

Sjålinna Thrdit. 36 
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han skal forfaras j andra werld £n then som 
sik Odmiwker hftr j wirlden han skal vphOgias 
j himerike til hulka gl&di late os koma gud 
fader bk son ok then halge anda Amen 
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Prof ur Idg-Sachsiska redaktionen. Kolnisk 
mundart. 1 

Inledningen. 

(Sid. 1—6 i St.) 

Her na vonlget ein boioh, dat der selen troist is genant 
ond is ein mirklioh boioh. 

DEr selen troist liget an hilger leren und an 
betrachtungen der hilger schrift. Want gelicher wis 
als der licham lefft van der ertzscher spisen, also 
lefft de sele van hilger lere; want der minsch levet 
neit allein van dem uswendigen broide, sonder ouch 
van den worden, de da gaint us dem munde gots. 
und dat is de hilge schrift, de got gesprochen hait 
durch den propheten und noch alle dage spricht 
durch der preitgere mont. 

Kint leve, dar urab saltu gem lesen und hæren 
de lere der hilger schrift, da der selen troist an 
liget, up dat din sele gespiset werde und gesterkt 
zo allen goeden werken. und nim ein exempel van 
unssem leven heren Jesu Kristo, der da sas in dem 
tempel under den wisen meisteren und hoirt und 
vraigde van der hilger schrift. 

1 Ur Beitrage zur Kenniniss der Kdlnischen Mundart im 15. Jahr hundert. Von 
Prof. Dr. Pfeiffer. Meddelande efter en handskrift fr&n 1400-talet, uti Dte 
dtuischen Mundarien. Heraaagegeb. von Frommann. Nurnberg 1854. 8:0* 
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Vele lude sint de da lesent werentliche boiche 
und hoerent der na 'und verlesent alle ere arbeit, 
want si envindent dar neit der selen troist. Etsliche 
lude sint de da lesent van Perci valen, van her 
[Tristam], van her Dederich van Berne und van alle 
den Hunen, de der werelt deinden und neit gode. 
In den boichen is gein nutz, want man vindet dar 
niet der selen troist. dat enis neit ånders dan zit 
verluis, und vur alle zit, de wir unnutzlichen zo- 
brengen, moissen wir rede und antwerden geven. 

Vil wunderlicher lude haint gewest, de de werelt 
umb voiren over wasser und over lant, dat si even- 
tuire bejagen woulden und wonder beschauwen und 
neuwe mere hoer en, und verloiren alle ere arbeit, 
want si envonden dar neit der selen troist. 

Vil vursten, heren, ritter und knaffen soichten 
konink [artus] over verren landen und verloiren alle 
eren arbeit, want si vonden dar neit der selen troist. 

Der wonderliche konink Alexander der leis sich 
den grifen voeren in de luicht,, up dat hei wonder 
moicht beschauwen, und verlois alle sinen arbeit, 
want hei vant neit der selen troist. 

Der hoege wise meister Appolonius de ^oer 
over menche koninkrich und wart gefangen und 
hait groissen korner, up dat hei gesege den gulden 
disch, der uis dem mere gevischet wart. Der verlois 
sinen arbeit, want hei vant dar neit der selen troist. 

Van dem guiden dische. 

Van dem gulden dische vint man alsus ge- 
schreven. Dar waren vischer up dem mer und 
vischden. Dar quam ein koufman gain, der spracb 
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"verkoufet mir den zuch!" Da worpen si dat netz 
in und zoigen her up us dem grunde des meres 
einen gulden disch. Dar wart ein grois kif umb. 
Dar quam alle dat lant zo und woulden den wonder 
schauwen. Dat quam der zo, dat; de seven wisten 
van dem lande dat oirdel soulden vinden. Do de 
zo samen quamen, do geinken si zo irme gode, der 
heisch Appollo, der hait da einen tempel bi dem 
mere stain, und vraigeden in, wer den disch haven 
soulde. Do sprach hei "men sal in geven dem alre 
wisten van dem lande." Si gaven den disch eime, 
der heisch Salus, den si vur den alre wisten heilden, 
und offerden in vur dem gode und brachten in in 
sinen tempel und satten in dar vur sin bilde. Dar 
na wandelde der hoge meister Appolonius und vil 
lude, dat si den disch sein woulden, und verloren 
alle iren arbeit, want si vonden dar in neit der 
selen troist. 

De edel koninkinne van Saba wandelde mit 
groisme getrecke over vil landes und quam zo Je- 
rusalem, dat si hoeren woulden de wisheit Sa- 
lomonis, de erne got gegeven hait. Dat was an in 
zo prisen, dat si wisheit soichten. Kint leve, so 
saltu doin: du salt wisheit soicken da an dat der 
selen troist liget. 

Van dem konink Philodolphus van Greken. 

Der edel konink Philodolphus van Greken der 
is dar an gepresen, dat hei sich sere vlisset an vil 
boechen. Hei hadde in sinre boichkameren wail 
vunfzich dusent boecher. Do hoirt hei sagen, dat 
in dem juetschen lande zo Jerusalem were ein joet- 
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sche e, de got selver geschreven hedde mit sime 
vinger. Dar stoint hei na mit alle sime vlisse, dat 
hei de e krege. Da waren in sime lande gefangen 
vil juden. de koufte hei zomail vri ; der wairen wail 
lm. Do sant hei zo dem buschoff wail xxij meister, 
de erne schreven de e us dem joetschen in dat 
greiksche. Do sant hei de meister mit groisser eren 
weder zo lande. Deser konink was ein heide: noch- 
tant so lacht hei so groisse macht an de boicher 
der hilger schrift. Vil me sal ein kristenminsch dar 
na stain, dat hei lese und hoere de boicher der 
hilger schrift, da der selen troist an liget, und man 
sal ylein de werentliche boiche, want dat mishaget 
unsem leven heren gode, dat kristen lude da inne 
vil lesen. 

Van dem alrehillichsten S. Jeeronimo. 

Sanct Jeeronimus de wile dat hei werentlich 
was so plach hei gern zo lesen werentliche boich. 
Hei wart seich und wart gefort vur dat gerichte 
gots. Do sprach der richter zo erne "wat mans 
bistu?" Hei sprach "ich bin ein kristenminsch." Do 
sprach der richter zo eme "du bis gein kristenman, 
du leis gern werentliche boiche: da din schatz an 
is da is din herz." Do sprach der richter zo sinen 
knechten "nement in und geisselent mir in!" Do 
nåmen si in und slogen in so lange unz hei reif 
"o leve here, erbarmet uch over mich, ich wil uch 
dat geloven und sweren, dat ich nummer me werent- 
liche boich haven wil noch lesen." Do baiden de 
gene, de vur dem richter stoinden, vur in. Also 
wart hei los und quam weder zo eme selver und 
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gewan de schrift so leif, dat hei juetsch leirde und 
schrif de hilge schrift us dem juetschen und us dem 
greikschen in dat latin. Her umb so hain ich wille 
zo schreven .... de hilge schrift us dem latin in dat 
duitsche zo gots love und minen even kristen min- 
schen zo vromen. 

Dit boich wil ich zo samen lesen van mencher- 
hande boichen, gelicher wis als de bien dat honich 
zo samen lesent van mencherhande bloemen. Dit 
boich sal heischen der selen troist. Dar in wil ich 
schreven van den x geboden gots und van den vij 
hilgen sacramenten und van den aicht selicheiten 
und van den vij hoeftsunden und van den vij 
vrouden unser lever vrauwen und van den vij 
dagegeziden und van den vij gaven des hilgen 
geistes und van den vij heuftduichden, und wat 
mir got der zo gift. 

Ich bidden alle de gene, de dit boich lesen, of 
si in ånderen boichen eit sunderliches vinden be- 
schreven, dat si dit boich dar umb neit enstraifen, 
want ich hain des also geraint, sowa de rede zo 
lank is und verdreislich, da wil ich si kuirten, und 
wa 6i zo kuirt is und unverst^ndich, da wil ich 
etswat zo setzen, und wat unnutz is, dat wil ich 
overslain, sowat sich zo der warheit neit engelichet, 
dat wil ich underwegen laissen, und wil uskeisen 
allet dat nutze is und wair is und dat suverlich is 
und der selen troist, gelicher wis als ein artzeder 
us kuist de beste wurzelen zo sinre medicinen, und 
de voegelen, de da doint dat schoinste korn zo irre 
spisen, und ein jonffrauwe, de da suverliche bloemen 
nimpt zo irme kranze. Ich bidden alle de gene, de 
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dit boich lesen, dat si got vur mich bidden, dat 
ich eirs gebets moege geneissen, dat ich mit in 
korne dar wir troist vinden ewencliche unser selen 
zo heile. Des helf uns der vader und der son und 
der hilge geist. .Amen. 

Om trolldom. 

(Sid. 30 rad 31 — 31 r. 8 och 32 r. 22 — 33 r. 16 i Sw.) 

Kint leve, woultu dat gebot gots wail halden, 
so ensaltu neit gelouven an de guthoulden und an 
de elfinnen noch an de wichteline noch an geinreleie 
spoetnisse, want dat is allet des duvels gedroch, da 
hei de lude mit bedruget, de kranken gelouven haint. 
Sower ganzen gelouven hait, dem mach dit gedroch 
neit geschaden. 

Kint leve, woultu dat eirste gebot gots wail 
halden, so ensaltu neit zouferen noch rait noch 
dinen willen dar zo geven. Du machs wail arzedie 
nemen, da geinerleie dink zo gemenget si, und du 
ensalt dich neit laissen messen mit eime roden va- 
dome. Du ensalt gein waes laissen geissen noch 
gein blei. Du ensalt gein spinne laissen besleissen. 
Du ensalt neit gelouven an vogelsank off pruisten 
off an de deire, de in den oren juckent, off an dat 
hondebelen. Ouch ensaltu neit gelouven an droeme 
noch an de guthoulden noch an de elfinnen. Du 
ensalt neit gelouven, dat ein minsch id quader moge 
gehain dan ein ander, off quader hant gift, off dat 
ein paffe quaden moit moege hain und ein wif 
goeden moit; und des gelichenissen ensaltu neit ge- 
louven in swertbreven off in zouferbreve. Etsliche 
lude laissent schriven in der hemelvprt uns heren; 
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dat sint gude wort, da mach der minsch wail in- 
nicheit zo haven. Dan hed hei gelouven, dat si in 
einre zit besser sint dan in der ander, off dat si 
besser weren in der missen dan dar na, de weren 
ungelouvich. Dat selvige sprechen ich ouch van 
den lichten, de man schrivet an sent Agathen dach. 
Ouch ensaltu ouch gein iseren laissen besweren und 
du ensalt gein besweronge doin. Du ensalt geinrelei 
dink besweiren noch besprechen. Du ensalt geinen 
pselter laissen lesen. Du ensalt geinre hande boecher 
haven, da zouferie inne steit. Etsliche lude haint 
hair, dat- is zo samen verworren, dar haint si ge- 
louven zo. Dat saltu affsniden. Der ungelouven is 
mencherleie, des ich neit beschreven mach. Beware 
din sele off du woult. 

Ora dansen. 

(Sid. 142 r. 17 — 143 r. 25 i Sv.) 

Van eime danze in der hilger kriatnacht 

Dat geschach zo Sassen in einem dorpe und 
heisch Goltbecke. In der hilger kristnacht, do man 
de metten sank, doe stonden vrilude up dem kirchove 
und spraichen "wir willen ein wenich danzen, up 
dat wir warm werden." Doe begonden si zo danzen 
und springen. Doe der prister soult beginnen de 
hilge kristmisse, doe geink he uss und bat si, dat 
si doch affleissen, up dat man dat hilge ampt vol- 
lenbracht. Si enleissen neit aff. Doe sprach der 
prister "nu geve got und der hilge sent Magnus, 
der he ein patrone is, dat ir dit ganze jair meist 
danzen und springen." Und dat geschach. Si danzden 
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ein ganz jair lank und enwisten irre sin geinen rait 
Der prister der hadt ein dockter, de geink an dem 
danze, und ir broder der quam zo einre zit und 
woult si affzein und zoich ir den armen' van dem 
lif und da engeink ir gein bloit uss. Nochtant so 
danzde si vort mit einem armen. Dat wonder quam 
over alle dat lant: de luide zoichen van verren 
landen alle dar und sagen den wonder und jamer 
an. Den luden ir cleider und schoin enverslissen 
neit und up si enveil gein snee noch regen. Si 
hatten gesprongen ein kuile in de erde bis an ir 
gurdel. Doe dat jair umb quam hoirden si up. Doe 
bracht men si in de kirche vur den elter. Dae 
laigen si und sleifen dri dage und dri nachten. Doe 
wurden si intwachen. Etsliche sturven alzohans und 
etsliche leveden koirt dar na und irre wairen overal 
vunfzein man und dri vrauwen. 

De tvd i Svenskan ofullstdndiga berdttelserna (sid. 

471 — 473) md dfven har meddelas, sd att hela in- 

nehdllet kan inhemtas. 

It was ein wis meister, der lach an sime lesten 
ende und sprach zo sime son "nu sage mir, we 
menchen vrunt haistu din levenlank gekregen?" Do 
sprach der son "waile hondert, da ich guets van 
vermoden." Do sprach der vader "ich bin waile 
zweiwerf so alt als du und ich enkont alle min dach 
neit me dan einen halven vrunt gehan, der mir 
getruwe were. Dar umb so ensalt du geinen minsch- 
en vur dinen vrunt halden, du enhaves in eirst 
versoicht." Do sprach der son "leif vader, we sal 
ich dat versoecken?" Der vader sprach "neme ein 



Digitized by Google 



Prof ur låg-Sachsiska redaktionen. 571 

kalf und doede dat und stich dat in einen sack und 
gank da mit zoe dinen vrunden und mach den sack 
enbussen bloidich und gank zo dines vrunts huis 
und bit in, dat he dir rait geve, du hais einen man 
gemordet und du seis in groissen noeden, den man 
haves du in dem sack, we du den begraven moichs." 
He dede also und geink zo sime vrunt und sprach 
"o leve vrunt, ich bitden dich, dat du mir geves 
gueden rait, want ich in lifsnoeden bin, und han 
einen mort gedoin, den han ich he in minem sack: 
hilpt mir, dat ich in begraif in din huis, want da 
enhait nemant gedanken up." Do sprach der gene 
"ich wil mit dinem doiden neit zo schaffen han." 
Also versoicht he alle sine vrunt. Do quam he 
Weder und sacht dat sime vader. Do sprach der 
vader "nu gank hin zo minem halven vrunt." He 
geink zo des vaders halvem vrunt. Der entfeink in 
guetlichen in sin huis und leis al dat voulk uss 
gain und groif ein kuile, dar woult he den doden 
in han begraven. Do der son de truwe sach van 
des vaders halvem vrunt, do dankde he eme zo 
maile sere und sacht eme do de wairheit van allen 
sachen ind quam weder zo sinem vader und sacht 
eme dit. Do sprach der vader "son, in noeden sol 
men de vrunt proeven." Do sprach der son "vader, 
vondestu in der werelt neit einen ganzen vrunt?" 
He sprach "nein, ich han waile van einera horen 
sagen. 

Ich han gehoirt van zwein gesellen, der ein 
woinde in Egipten, der ander in Indien. Irre ein 
enhat den ånderen ne gesein, nochtant wairen si 
guet gevrunt. Der ein vorderde des ånderen kneichte 
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und sin goit wa he moicht, also dede der ander 
weder. Dar na quam der koufman van Indien zoe 
Egipten and woult den ånderen sein. Do der ander 
dat vernam, do voir he erne intgain and enifeink 
in mit groisser eren and bracht in in sin hais. Do 
hatt he ein sehoin junffer in sime huis, de soalt he 
han genomen zo der ee. Dar warp der gast sin 
leifde so genzlichen ap, dat he da van krank wart 
Dat wart dem wirt also leide und leis erne sin wasser 
besein. Do sacht der meister, he hett dat van einre 
frauwen: enwurt erne de neit, so moist he sterven. 
Do nam der wirt und gaff erne de jonffer mit dem 
goide und sant in da mit zoe huis. Do geschach, 
dat dise koufman van Egipten verloire al sin gaet 
und wart arme. Do wandelde he zo Indien zo sime 
gesellen und woult besein, we dat he bi erne doin 
woulde, und quam eins avents alzo spait in de stat, 
dat he neit zo erne gain woult und bliff de nacht 
ligen bi einre wuster kirchen. In der selver nacht 
quamen zwein vur de kirche ind begonten zo kiven 
und irre ein sloige den ånderen doit. Dar quamen 
de lude und soichten den morder und vonden den 
armen man in der kirchen und vraichden in, wer 
den man gemordet hait. Do sprach he "ich han in 
gemort." Dat sprach he dar umb, dat he gern doit 
hett gewest. Do bonden si in und brachten in vur 
dat gericht. Do man in uss leide zo dem dode, do 
quam sin geselle und wart des geware und reif 
luter stimmen "ir doit eme unrecht, ich han den 
man doit geslaigen." Dat sprach he dar umb, dat 
he sinen gesellen woult verloisen van dem doide 
und woult den doit vur in liden, nochtant enhait 
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he it ouch neit gedoin. Do leissen si den armen 
man gain und zogen den ånderen zo dem doide. 
Do stont der recht schuldicher alda und reif mit 
luter stimmen "der man is des unschuldich: ich 
ermorde den man." Do wart dat voulk zwivelen 
und brachten si alle dri vur den konink. Do vraichde 
der konink einen eiklichen besonder und si sachden 
erne de wairheit und der konink leis si alle dri vri 
und los. Do nam der riche geselle sin guet half 
und gaff it sime armen vrunde und sant in eirlichen 
zo sinre huisfrauwen zo lant. 

Efter en handskrift, hvilken bevaras i Hamburg och 
anses vara bland de aldsta, infora vi annu en 
gang foretalet, 1 såsom erbjudande annan dialekt 
och en iriångd skiljaktigheter. Bdda afskrifterna 
dro dessutom pd olika stallen felaktiga, samt ratta 
och supplera således hvarandra. 

"Der selen trost liget an heiliger lere und an 
betrachtonge der heilger geschrifft, wan glicher wise 
der licham lebet von ertscher spisen, also lebet die 
sele von heilger lere. Wan der mensch lebet nicht 
alleyn von dem uszwendigen brode, sunder auch von 
dem wort, das da get von dem munde gottes, und 
das ist die heilge schrifft, die got gesprochen hat 
durch der propheten mont und durch die heilgen 
lerer, und noch alle tage spricht durch der prophet- 
en muont. 

Liebes kint, daromb soltu gerne lesen und ge- 
horen die lerer der heilger schrifft, da der selen 

') Efter Geffcken, BUdercatechitmus des fvnfiehnten Jahrhunderts. 
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trost an liget, uff das din sele gespiset werde und 
gestercket zu allen guden dingen und nem eyn bilde 
an unserm heren Jhesu cristo, da er sasz in dem 
Tempel under den wisen meistern, und horte und 
fragde von der heilge schriffte etc. Vyl lude sint, 
die lesen werntliche bOcher und horen den zu und 
verliesen all yr ar beit, wan sie finden nit darin der 
selen trost. Etlich lude lesent bticher von Tristant, 
von Dietherich von Bern und den alten Recken, die 
der werlde dienden unt nit got. An den buchen 
en ist keyn nutz, wan man tindet nit dar inne der 
selen trost. Da en ist nit inne wan zit verlus, und 
vor alle zit, die wir unnutzlich verduon, mussen 
wir got rede und antwert umb geben. 

Vyl wunderlicher lude waren hie vor, die vil 
landes umb furen uber wasser und uber lant, das 
sie abenture beiagen wolten und wonder schauwen 
und nuwe mere horen, und en funden dar nit der 
selen trost noch nutze. 

Der hoge meister Appolonius fure durch manich 
konigrich, und wart gefangen und hatte grosz Jamer, 
uff das er gesehe den gulden Tisch, der usz dem 
mere gefischet wart, und verlore alle sin arbeit, wan 
er en fant da nit der selen trost. 

Es furen fischer uff dem mere und fischden. 
Da quam eyn kauffraann zu gegangen, der sprach 
zu den vischeren: Verkauffent mir den zuog. Da 
wurffen sie yr netze usz und zugen uff eynen gulden 
Tisch. Da sprach der kauffmann, der Tisch were 
sin. Die vischer die sprachen, sie hetten jme visch 
verkaufft. Da kam alle das lantfolke zu und wolten 
das wonder gesehen. Es quam darzu, das sieben 
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die wisten von dem lande die solten das urtel 
finden, wer den Tisch behalten solt. Da die sieben 
meister zusamen kamen, da gingen sie zu yrem gode, 
der hiesz Apollo, der hatte da eynen Tempel bi 
dem mere und fragten den, wer den Tisch behalten 
solde. Da sprach er, man sol in geben dem aller 
wijsten von dem lande. Da gaben sie den Tisch 
eyme, der hiesz Salus, den sie vor den aller wisten 
hielten und oppertten im den tisch vor dem aptgot, 
und brachten in yn synen Tempel und satzten in 
vor sin bilde. Darnach fragden die hoisten meister 
Apollonius und vil lu de, das sie den tisch sehen 
wolten, und verloren alle yr arbeit, wan sie enfund- 
en da nit der selen trost. — Dye edele konigyn 
von Saba wandelt mit grosser arbeit ferre landes 
un quam zu Jherusalem, das sie horen wolt wiszheit 
von konig Solomon, die jm got gegeben hatte. Das 
stunt an yr zu prisen, liebes kint, das soltu duon. 
Du solt die wiszheit suchen, die findestu in der 
heilgen schrifft, dar an liget der selen trost. 

Der edel konig von Grecken philodolphus, der 
ist dar an gepriset, das er sich sere fliszde an den 
buchen. Da horte er sagen, das in dem Judischen 
lande zu Jherusalem were eyn ee, die got selber 
geschriben hette mit synen fyngern; da stunde 
er nach myt gantzem flise, das im die wurde. Da 
-varen in sy me lande vil Juden gefången, die sagte 
er zumal ledige, der waren wol hundert dusent und 
zwentzig dusent, die sant er dem Judischen Bischoff 
zu Jherusalem und hade das man im die ee geben 
^olde. Da sante der Bischoff zwen und zibentzig 
nieister, die schrieben im die ee usz dem Judschen 
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in Greckisch. Da sante er die meister mit grossen 
eren wider zu lande. Diser konig was eyn heiden, 
noch dan so lachte er so grossen. flysz an buche der 
heiligen schrifft vil me solt eyn Cristen mensch das 
tuon, und stan darnach, das er lese und hore die 
bucher der heilgen schrifft, da der selen trost an 
liget und er sol fliehen werltliche bucher, wan das 
miszhaget unsem lieben heren got, dar in zu lesen. 

Sant Jheronimus, die wile er werltlich was, so 
plach er zu lesen die werltliche buche. Er wart 
siech und wart gefurt vor gottes gerichte. Da sprach 
der richter zu jm: Was mannes bistu? Er sprach: 
Ich byn eyn cristen man. Da antwert im der richter: 
Du lugest, du bist kein Cristen mensch, du Hesest 
gern werntliche buche, und da din schatz ist, da 
ist din hertz. Da sprach der richter zu sinen knecht- 
en: Nemen und slagen yn mit geischelen, da nåmen 
sie in und slugen in sere mit geischeln. Da rieff 
er: lieber here, erbarme dich uber mich, ich wil 
dir das globen, das ich nyemer keyn wertlich boch 
gehaben wil noch lesen en wil. Da baden vor ine 
die genen, die by dem richter waren. Also wart 
er losz und kam zu im selbs und gewan die heilge 
schrifft also liep, das er sie usz Judsch in latin 
schreip. Hierumb han ich willen ein buch zu schrib- 
en von der heilger schrifft in das dutsche umb 
gottes lop und myn eben Cristen zu frommen. Das 
buch wil ich zu samen lesen von mancher hande 



bluomen, und dis buch sol heissen der selen trost. 
Darin wil ich schriben von den zehen geboden, von 
dem héilgen sacrament, von den echt selickeiden, von 
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den seisz wercken der barmhertzikeit, von den siben 
geziden unses heren, von den sieben gaben des heilgen 
geistes, von den sieben dotsunden und von den sieben 
hauptdugent, und was mir got me zu geben wirt. 

Ich bieden alle die gene, die das buch lesen, 
oder in andern buchen finden geschrieben, das sie 
das buch nit en straffen, wan ich han dis also ge- 
ramet, wo die reden sint zu lang und vertrieszlich 
da wil ich abbrechen, wo es ist unverstenlich da 
wil ich abbrechen und uberslagen, was der warheit 
nit glichet, das wil ich underwegen lassen, und wil 
das kiessen das allerbeste ist, und das suberlich und 
trostlich ist, wan glicher wise also eyn artzat der 
nutzliche wurtzelen suchet zu siner artznyen und 
die dube das schonste korn zu yrer spisen. Ich 
bitten alle die jenen, die disz buch lesen, das sie 
gott vor mich bitten, das ich yres gebedes moge 
genyssen, das ich mit ine musse komen, da wir 
trost finden ewiclichen an unser selen. Das helff 
uns allen der vatter und der sun und der heilge 
geist. Amen. 

Prof ur den hog-Sachsiska redaktionen. 1 

Slutet af inledningen, hvaraf en stor del 
icke finnes i denna redaktion. 

(Sid. 5 r. 16 — 6 r. 18 i Sv.) 

daruumb so hab jch willen zcschreiben von der 
heiligen geschrifft ausz der latein in teutsch zu gotes 

1 Ur Der selen trost. Augsburg 1478. Fol. — NB. a återgifvet med a; u 
med u; u med u och o med o. 

Sjålinna Throst. 37 
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lob vnd meinen eben cristen froramen. das buch 
wil jch zesamen lesen von mange r hand bacher. 
zegleicher weisz wie die bynen das honig zesamen 
lesent von manger hand b&ume. disz buch sol heys- 
sen der selen trost, darinn will jch schreiben von 
den zehen geboten vnd von den siben heyligen sa- 
craraenten. von den acht s&ligkeyten vnd von den 
sechs wercken der heyligen barmherczikeit vnd von 
den siben freuden vnser lieben frawen vnd von den 
siben tagczeiten. vnd von den siben haubt slinden, 
vnd von den siben tugenden. vnd was mir got zu 
thun gibt. 

Ich bitte alle die disz buch lesent oder die in 
andren bucher jcht sunders findent, das sy disz 
buch nit darumb straffent, wann jch habe es durch 
des besten gethan. also wår die red so lang vnnd 
zeuerdrossen darumb so will jch sy kurcz machen 
wo sy zekurcz vnnd vnuerdrossenlich ist. do will 
jch zu seczen, vnd wz vnntttz ist das will jch Ober 
schlahen, vnd was der warheyt nit geleichet das 
will jch vnderwegen lassen vnd will auszerw6len 
alles dz do nticz ist vnd war vnd gut vnd das der 
sel trostlichen sey. Gleicherweisz als ein arczat ausz- 
erwelet alle die nticze wort zu seiner arczney. vnd 
als ein junckfraw die allerschOnsten blumen zu einen 
krenczlein. Ich bitt alle die die disz buch lesent 
das sy got far mich bitten, das jch jres gebetes 
mttg geniessen, das wir mit jnnen mOchten kommen 
do wir trost finden ewigklich an vnseren selen. Das 
helffe vnsz allen got der vater vnd ådv son vnd der 
heylig geyst Amen. 



Digitized by Google 



Pr of ur hdg-Sachsiaka redaktionen. 579 

Om trolldom. 

(Sid. 32 r. 22 — 33 r. 16 i Sv.) 

Liebes kind wilt du dz erst gebot gottes be- 
halten so solt du nit zaubereyen lassen noch rat 
noch dat darczu geben. du solt nit segnen lassen 
mit zaubereyen noch rat darczu geben du magst 
wol erczney neraen da keinerley vngelauben darbey 
sey, du solt dich nit lassen messen mit einen rohen 
faden. du solt kein wachsz lassen giessen noch bley 
noch kein spinnen lassen werffen. noch gelauben 
haben an vogel gesang. noch an niessen oder dz 
sich die oren juckent. oder die hend oder desgleich- 
en. noch on traume noch on nachthulden noch 
on dz schr&teldrucken. du solt nit gelauben haben 
dz dir ein mensch begegnet dz glttgklicher sey dann 
dz ander, oder das dir ein pfaff oder inttnch be- 
gegnet das es glttgklicher sey dann dz ander, oder 
dz ein wolff glttgklicher sey so er dir bekommpt oder 
dz es vngelttgklicher sey dz dir ein hasz bekommpt 
vnd des geleichen, du solt nit gelauben an schwert 
brieff vnd an ander zauber brieff, ettlich lettt lassen 
brieff schreiben in der himelfart vnsers herren dz 
seind gute wort da mag ein mensch wol jnnikeit 
zu haben. aber het er hettt des gelaubens dz sy 
besser waren geschriben in einer zeyt wann in der 
andern, vnd besser in der mesz dann nach der raesz, 
dz nun ein vngelaub. dz sprich jch von den liecht- 
ern die man schreibt an sant Agathen tag, du solt 
kein eisen lassen beschwOren, du solt kein psalter 
lassen vmbgan oder des geleichen, du solt keiner 
zauberey gelauben. du solt keinerhand bttcher haben 
da zauberey an stat. eftlich lettt die haben har das 
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ist zesamen verwticklet da haben sy gelauben wer 
es abschnitte der sturb oder w&re vngelQck. der 
vngelauben ist menigerley. den jch nit allen geschreib- 
en mag behtltte dein sel daruor. 

Om S. Vitus. 

(Sid. 112 r. 27 — 115 r. 24 i Sv.) 

C Wie ein reicher man was der hett ein kind sant 
Veit. 

Es was ein reicher man vnd herr von Sicilien. 
der hett ein kind von zwOlf jaren das hiesz Vitus 
vnd seyn zuchtmeister hiesz Modestus dz kind ge- 
laubt an vnsern herren jhesum christum. vnd rufffc 
den nåmen an. darumb schlug es sein vater vil vnd 
dick. das kind liesz darumb nit ab. do das valerian- 
us vernam, do hiesz er das kind darzu bringen 
vnd czwingen das es gotes nåmen verlaugnen sOllt 
vnnd s6lt abtgOt anbeten. des wolt Vitus nit thun. 
do hiesz jn der richter schlahen mit knftpffen als 
lang pisz all jr arm lam wurden die jn do schlugen 
vnd des richters hand ward auch lam. do sprach 
vitus, wo seind nun dein gOter ruff sy an das sy 
dich gesund machen. do sprach der richter. ver- 
magstu das nit. Ja sprach er jn den nåmen vnsers 
herren jhesu christi vermag jch daz wol. do sprach 
der richter thu also. er bat vnsern lieben herren 
ftir jn czehand ward er gesundt, noch dann wolt er 
nit gelauben vnd sprach zu seinen vater, ler dein 
kind vnd weisz es von den gelauben es musz ånders 
dz leben verletlren. der vater nam das kind jn åz 
hausz vnd hiesz jm junckfrauen pringen vnd men- 
igerlej seyttenspil vnd wolten jn also vmmtreiben 



Digitized by Google 



Pr of ur hdg-Sachrisha redaktionen. 581 



das half alles nit. do hiesz er dz kind beschliessen 
jn ein kamer. do flosz aus der kamer so edel ge- 
schmack das alles das hauszgesind wundret. der 
vater gieng heymlich fQr ein loch vnd sahe was er 
thett vnd sahe do siben engel bej dem kind jn 
grosser ere vnd klarheyt czehand ward er plind do 
rufft er das alle die stat zekamen kara do fraget jn 
der richter was jm war Er sprach. jch hab g6tt 
gesehen die waren so klar daz jch plind pin worden. 
do brachten sy jn ftir jren abtgot das er gesehen 
solt werden das halff jn nit. do kam er wider zu 
seinem sun Vito der macht jn wider gesehentt 
Darnach do sanctus Vitus vil zeichen gethan hett 
jn den nåmen vnsers herren Jhesu christi vnd nit 
woJt anbeten die abtgOt. do hiess jn der keiser 
dioclecianus stossen in einen glttenden ofen. do 
gieng er wider ausz vnuerseret darnach hiesz er jn 
geben einem hungerigen leowen das er jn zerreissen 
solt. der leo thett jm nichcz. Darnach lies er sanct- 
um Vitum nemen vnd seinen zuchtmeist^r Modestum 
vnnd seyn ammen die hiesz Crescencia die jm pflag 
zeuolgen vnd liesz sy auffhencken jn einen notstall 
zehand kam ein wetter vnd doner vnd plicz vnd 
erdbidem vnd der abtgot jn den tempel viel nyder 
vnd tfltet vil letit des keisers volcks vnd rttfft. 
we das jch von einem kind (iberwunden pin. do 
kam der Engel vnnd loszt sy von den notstal vnd 
bracht sy far ein wasser do fielen sy an jr gebet 
vnnd gaben jren geist auf 
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Pr of ur Nederldndska dfversåttningen. 1 
Ur inledningen. 

(Sid. 1 — 2 r. 15, och 5 r. 16 — 6 r. 14 i Sv.) 

Lieue vader willet ghy my wat goets leeren 
doer gode van hemelrijc onsen heere. Lieue kint 
dat wil ick gaerne doen, op datstu gode van hemel- 
rike onsen here voir mi bidden wilt. So wil ick di 
wat goets leeren ende een boeck maken dat sal 
hieten der sielen troost ende sal dy ende allen 
menschen al te nut ende oerbaerlic wesen 

Dit boeck wil ick ouersetten wten latine induysche 
Ende ick wilt vergaderen wt menigerhande boeken 
Als wten bibel wten passionael wt scholastica historia 
wten spiegel der historien, wten decretael wt me- 
nigerhande croniken. wt dat vader boeck wt dz 
collaciboec der vaderen wt dyalogo wter verclaringe 
der godheyt wt den boeck der coningen der werelt 
tot dye summe Ganfridi wt dye summe henrici wt 
die summe der gebreken ende doechden Ende wt 
alle dese boecken heb ic gesocht, vergadert ende 
ghescreuen dat di ende alle menschen alre deuote- 
licste is te lesen. ende alder ghenoechlicste is te 
horen ende alre lichtelicste is te verstaen. 

Der sielen troost leyt aen der heyliger lere ende 
aen die verstandenis ende cracht der heiligher scrift- 
en gheliker wijs als tlichnaem leeft vånder aertscher 
spisen alsoe leeft die siel vånder heiliger lere want 
die mensche en leeft niet alleen vanden wtwendigen 
broede mer oec vanden woerde dat daer gaet wt 

1 Ur Der zielen troo$t. Leyden 1519. Fol. 
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den mont gods ende dat is dye heylighe scrift dye 
god gesproken heeft doer den propheten, ende heylige 
leeraers. ende noch alle dage spreket doer den pre- 
kaers monde. 

Daer om lieue kint sulstu gaern lesen ende 
horen die leere der heylighe scrifte daer der sielen 
troost an leyt, op dat dijn siel gespijst worde ende 
gesterct tot allen goden dingen ende neemt een 
exempel aen onsen heere ihesum christuin dye daer 
sat inden tempel want daer quamen alle die wise 
meesteren ende hoorden ende vraechden vånder hey- 
ligher scrift Veel luden lesen waerlike boecken ende 
horen daer nae ende verliesen al haren arbeyt want 
si en vinden dar nyet der sielen troost. Veel luden 
hebben gheweest die de werelt ouer voeren ouer 
water ende lant dat si auontuer beiagen wouden 
ende wonder bescouwen die nyeii maren horen ende 
verloren alle haren arbeyt want si en vonden daer 
niet' der sielen troost Veel vorsten ende ridderen, 
ende sochten coninck Arturs hof ouer verre lant 
ende verloren alle haren arbeyt. want sie en vonden 
daer niet der sielen troost. 



Hier om wil ick dit boeck tesamen lesen ende 
maken wt menigerhande boecken Ghelijcker wijs als 
die byen dat honich tesamen lesen, van meniger- 
hande blofcmen Dit boec sal heten der sielen troost 
daer in wil ic di scriuen vanden .x. geboden. ende 
meer dat daer toe dienen sal van historien exerapelen 
ende gebeden. ende die seuen vroechden onserdieuer 
vrouwen ende veel meer ander scone leren om dye 
sonden te laten ende wat mi god daer meer toe 
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verleent Ende ick bid alle die gene die dit boec 
sullen lesen oft si in ander boeken yet sonderlinx 
vinden gescreuen dat si dit boeck niet en straffen, 
want ic heb des also geraerat waer de reden te 
lanc is ende verdrietelick daer wil ic se corten. ende 
waer se te cort is dair wil ick wat toe setten. ende 
waer wat onnut is dat wil ick ouerslaen so wat der 
waerheit nz en gelijct dat wil ic onderwege laten 
ende wil wtkyesen al dat nut, ende der sielen troost 
is geliken als een ineester kiest die beste cruden 
tot sinen medicijn ende dye duue dat schoonste 
coren tot haerder spisen. Ende een ioncfrouwe dye 
schoenste bloeraen tot haren crans. Ick bidde alle 
die dit boeck lesen dat si vor my bidden. 

Om trolldom. 

(Sid. 30 r. 31 och 32 r. 22 i Sv.) 

Lieue kint du en sulste nyet ghelouen aen 
wichelye noch aen witten wiuen noch aen alfinnen 
want dat is crancheyt van gheloue ende duuels be- 
droch 

Lieue kint wilstu dat eerste gebot houden. soe 
en salstu nyet ghelouen aen touerie noch raet noch 
daet daer to geuen du en sulste die niet laten 
meten met rode vademen du en sulste nyet ghelouen 
aen vogelen sanck noch aen geenderley dine dan 
an god du moetste wel ghelouen dat steen ende 
cruyt cracht hebben. du en sulste geen boecken 
hebben dair touerye in staet Ende die wangheloue 
is menigher hande dat ickse al nyet beschriuen en 
can bewaert dijn siele ofstu wilste 
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Prof ur den Danska bfversattningen eller af skriften 
efter den Svenska texten. 1 

Inledningen. 

(Sid. 1—6 i Sv.) 

Siala trost oc helsa staar i halagh ki&nnedom oc i 
i the halghe skrift gudhlige skodhan, ffor thy at 
swa som lic am an thrifs oc vedhirquegis af mat oc 
drOk oc naturligo fødho, Swa lifuør sialin mz ande- 
likt liif af gudhligo kiånedoms fodho, Som skriuet 
staar, oc gudh sighør j lastin mz sin eyin mun, at 
manniskan lifuer ey at enasto af brOdh alias mat, 
alla drOk, vdan af gudz ordhom som framgaa af 
gudz mun, som ar the halghe scrift, thar gudz mun 
talathe giOnum prophetana mwn, oc an daghliga 
talar oc nadha gifuør, the som gudz ordh prødiga. 
Thy skal thw kiare son gerna lasa oc h6ra the 
halghe skrift oc gudz kiannedora, som thina sials 
helsa oc fodha ar, thar til at hon vardhør kraftogh 
oc ma thrifas oc maa Ofas j alla dyghdhir, oc likna 
thek voor hørra ihesu christo, Hwilkin som j sinum 
barndom sat j bland iodha mastara j mOnsterit, oc 
hOrdhe oc spordhe lowin, oc gudhligan kiannedom 
oc snille 

Manga manniskor ara til som lystir at lasa oc 
h5ra bOgir af varlzlik oc framganglik thing, oc 
faafang arinde, oc fortaba thera tima oc m5dho, 
For thy thar finz ey i nogor siala helsa, For thy 
some lasa oc h6ra gerna kiampa bOkir oc stridhir, 
som ar vm percefal, af tistram, oc af tidhrik af 

1 Efter ett fragment från 1500-talets borjan; i Upsala bibliothek. 
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barna, oc af flere hedhna oc gambla ki&mpa, som 
v&rldin thiante, oc for hanne striddo oc ey for gudh, 
J tholiga bOgirs lasning ar inkte vtan tiraanas for- 
tabilsa, oc ingin siala helsa, Oc for alla tima for- 
2 tabilse, skulo vi reghinskap giOra for gudz doom 
Mange vndirsame oc forvitne man hafva varit, som 
foro vm kring varldena, bathe til land oc vatn, at 
se oc skotha stor vndirsam sialsyn thing, oc hOra, 
The fortabatho oc illa staddo thera mOdho, for thy 
at thee ey funno alla litto sina sials helso, Mange 
hørra, forste, ridara oc swena, af fiarrin landom, 
komo oc sOkto til konung artus hoof, oc staddo illa 
sina mOdho, for thy at the ey sOkto oc ey funno 
thar sina siala helso, Thøn vndersame oc store kon- 
ungen alexander, han lot sik vpfOra hokt i vadherit 
af twa griba, til thz at han matte slakkia sit forvite, 
oc nogot sialsynt see, J tholigo forvitilse tabathe 
han sina mOdho, oc fan ey sina sials helso, Th&n 
vise mastaren appollonius for vidharliga oc vilde se 
thz gulbordhit som funnit var j salta hafvit som 
kallas marit, oc for thetta forvidit thalde han stora 
n5dh oc vardh greben oc fongin oc stadde illa sina 
mOdho oc kostnath, for thy han fan ey sina siab 
helso, Af thøfta gulbordhit findir man swa skrifvit, 
fiskara foro vt at fiska i marit, til thøm kom gang- 
ande en kiOpman, han talathe til thøm oc bath 
th^m at the skuldo salgha sek th^n drattin som the 
tha drogho, the giordho oc swa, The drogho odhina 
til landz, oc gribo j bland fiskin som j odhin var et 
gulbordh, kiOpmannin saghdhe at gulbordhit h5rdhe 
honura til, fiskarne swaratho at the hafdhe saalt 
honurn fiska oc inkte gulbordh, Har af vaxte stor 
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thratta oc kiif j raallum thera, Swa at alt landit 
vm kring kora thar til, oc skuldo thera forliga, an 
thz andis thar mz at siw the visasto vtvaldus af 
landeno som then rattin skuldo finna, hwilkin sora 3 
gulbordhit skulde byholda, Then tidh the siw visasto 
såman komo, Gingo the til thera gudh som heet 
appollo, for thy han hafdhe thar et mOnstir vit 
marit, .the spordho honum at hwa som thz gulbordhit 
skulde byhalda alla hafva, Tha swarathe han them 
oc saghdhe, at thz skulde gifas then aldra visasta 
som j landit var. The gafvo thz enum som heet 
saliis, Hwilkin the hialde for then aldra visasta, oc 
ofratho honum thz gulbordhit, for thera gudh, ec 
fOrdho thz til mOnsterit oc satto thz for hans bylade, 
Thar aftir vandrathe then store mastaren appollonius, 
oc mange andre vpa thz at the vildo thz gulbordhit 
see, oc fortabatho illa thera mOtho oc arfvothe, for 
thy the funno thar ey sina siala, helso, 

The adhla drOtningen af saba vandrathe mz 
stort harskap ofuer mang land, oc kom til ierusalem 
at hOra oc see konung salomonis visdom, som gudh 
honum gifvit hafdhe, af hwilkin som han ar storliga 
prisande, Thy skal thw oc min kiare son samoledh 
giftra, Thw skal s5gia visdom, oc honum findir thw 
i the halghe skrift, thar ar thina sial bystand oc helsa 

Than adhla konungen af grecia som heet phi- 
lodhulphus, han ar mikit af the prisande, at han 
5fdhe sek i skriftene oc ofuzrlas manga bOgir, han 
hafdhe j siit fadabur meer an tiwo thwsand bOgir, 
han fik at h5ra at j jvdha land j ierusalem var ena 
handa low, som gudh hafdhe salfvir skrifvit mz 
sina fingra, Thar stoth han aftir mz alle sine makt 
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oc vilgha, at han matte the lowin faa. J hans rige 
voro mange jftdha fongathe, th6m kiOpte han alla 
4 frii, the voro val hundratha thvsend, oc sande them 
alla iudha biskoben j ierusalem oc bath at han skulde 
sftnda honum the lowin som gudh skref salftur mz 
sina fingra. Tha biskoben thøtøa forstoth sande han 
honum xxii mastara som skrifo oc vftndo honum 
lowin af judha maal oc j grezt maal. Konungen 
vntfik them mz storom hedhir, oc bygafathe them 
oc sande thøm arliga hem til landa Thanne kon- 
ungen var hedhin. an tha oligaval tha laghdhe han 
stora makt oc vin vpa bOgir j the halghe skrift, 
mikit mer skal en cristin mannisca thar aftir staa, 
at hon httre oc lare the halghe skrift, vpa hwilka 
sialena trOst oc hilsa liggir, oc fly varlzlica bOgir, 
for thy thz vanthiakkis vorum herra at cristit folk 
las mikit i thøra, hwilkit thw mat vndirsta af thy 
som hande sancto ieronimo 

af sancto jeronimo 

Than tidh sanctus jeronimus var vngir tha plaghathe 
han at lasa oc studera hedhna manna b6gir. Han 
vordh siwgir oc var fordhir som honum thfctte for 
gudz dom. Domaren talathe til honum oc saghdhe. 
Hwat man ar thw. han swarathe. iac ar en cristin 
man. Domaren saghdhe, thw liwir thw ar ingin 
cristin man. thw laas gerna hedhnamanna bOgir oc 
varlzlica, Thar som thit ligande faa ar, thar ar oc 
thit hiarta. Thaa talathe domaren til sina thianara 
oc saghdhe, takin haand pa honum, oc slaan honum 
val mz riis oc swebor, the togo honum oc slogho 
honum grummeliga, longa stund, Han robathe oc 
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saghdhe, Min kiare herra forbarma thek oiuer mek, 
iac vil thz lofva thek, at iac vil aldrigh v&rlzliga 
alla hedhna manna bttkir lasa, oc ey hafva thøm j 5 
mine giåmo, tha batho the for honurø som stotho 
nar domarnum. tha wordh han quit oc l55s, oc kom 
adir sialin til li ga in an, Sidhan fik han swa storan 
kiarlikhet til the halghe skrift, at han for in i iudha- 
landit, oc bleef thar j fam aar oc half thridhiasins 
tiwo aar, oc lardhe thera maal, oc vande oc skreef 
the halghe skrift af ebraisko, oc grezsco maal, oc 
j latine, 

Oc for thy hafuer jac vilgha til ena book såman 
skrifva, vt af the halgho skrift, oc vanda hanne af 
latino oc pa dansko, gudh til laaf oc min jafncristin 
til sialatrGOst, hvghnath oc froma, Oc thanna bogena 
vil iac såman hanta af mangahanda bttgir, ligaviis 
som bii plagha at dragha honagh af manga handa" 
yrtir oc blomstir, oc thanna bokin skal heda siala 
trOst, oc j hanne vil jac skrifva af tii gndz budhordh, ' 
oc af siw kiOrkiona sacramentis, oc af aatta salugh- 
heet, oc af the siw miskundsamelega gerningør, oc 
af the siw vora frogho fryghdhir, oc af the siw 
daghtidhir, oc af siw than halianz gafor, oc af the 
siw howit syndir, oc af siw hovith dyghdhir, oc 
hwat som gudh gifuør mek thar mera til. Oc thy 
bidhør jac alla the som thønna bok lasa alla h5ra, 
vm the hafva nogot annorledh funnit skrifvit j andra 
bOgir, at the ey for then skyld strafin thanna bogin, 
for thy iac vil thz swa fore mek taga, at hwar som 
nogot ar olankt oc ledhesamt thz vil iac stakra 
giOra, oc hwar som nogot ar vstakkot oc ey val 
vndirstandelikt, thar vil iac nogot til satia, oc hwar 
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6 som nogot vnyttelikt ar, thz vil iac af slaa oc lada 
thz fara, oc vtvalgha oc samansanka thz som sant 
&r, oc faghort, oc sialene thorftelikt, ligauis som 
lagin vtval nytteliga yrtir til sin lagedom, oc dwan 
thz skiftnasta kornit til sina fødho, oc jomfrwan thz 
ftyirsta blomstir til sin krans, Thy bidher iac thim 
alla som thesse bogena hora alla lasa, at the bidhie 
for mek til gudh at jac ma thenna b6n nyda, oc 
mz thøm koma thit som vi maghom evinnirliga finna 
vora siala trdst, at os thz allum hande, thar til 
hialpe os fadhir oc son oc then halffhe and amen 
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Fastlags-fråssarne. Den qvåfvande askan. 146. 

» » Honan med ormen. 146. 

Messans helgd eller den trogne Wilhelm. (Der gang nach 

dem Eisenhammer.) 147 — 149. 
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De straffade messe-fåraktarne. 150. 

En som horde messan och ångrade sig. 151. 

Den dode som ej hade vel at hora messan i lifstiden. 152. 

En man, som hindrade gudstjensten, besatt nf djefvulen. 153. 

Djefvulen som kolportor af salfvor. 153. 

S. Hilarius. 154. 

Nunnan som misstrodde predikare-broderna. 155. 
Den sjelfroende båten. 156. 

Den blinde Beda som predikade for stenarna. 157. 
Munken, som hade predikat i 30 år, belonad. 157. 
Predikare-ordens fortråfflighet eller djeknen och de fyra syst- 

rarna, Rattvisa, Sanning, Frid och Miskund. 158. 
En gudlig jungfru som endast kunde Pater noster och Ave 

Maria. 160. 

Ridd ar en som endast kunde låsa de två orden Ave Maria. 161. 
Djefvulen Tutivillus som hopsamlade de af klosterbroderna 

ofverhoppade boneorden. 162. 
Q, v inn an som låste Ave Maria for fort. 162. 
Huru du skall låsa din bon. 163 — 165. 
Den hångde riddaren. 165. 
Hvad tjenst år Herran tackast. 167. 
Bonestunderna. 

Aftonsången, med rimad bon. 168. 
Nattsången, » » » 169. 
Ottesången, » » » 171. 
Prim, » » » 173. 

Tertz, » » » 174. 

Sext, » » » 176. 

Non, » » » 178. 

Christi fyra handa gråt; med rimade boner. 181 — 186. 
Huru du skall forhålla dig i kyrkan, med rimade boner samt 
Te Deum och Salve regina, med 5 mirakel. 186 — 199. 
Miraklen åro foljande: 

1 Huru alla ånglar och helgon sjongo Te Deum. 194. 

2 Vår fru kroner nunnorna som sjongo Te Deum. 195. 

3 Jungfru Maria i koret då munkarne sjongo Salve regina. 197. 
Sjålinna ThrStt. s 38 
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4 Presten, som alltid låste Sal re regina, skyddas mot åskan. 198. 

5 Nunne-klostrets korn beraradt for oYidret. 198. 

Marias tju frdgdtr, med rimade boner och tio mirakel 199 

—239. 
Darid ocb Abigafl. 218. 
Estber. 220—229. 

Mi raklen åro: 

1 Den hangde men fralste rSfVaren. 231. 

2 Rofvare-riddaren som hvar dag laste Ave maria. 232. 

3 Barnet i vaggan oskadt i eldsrådan. 233. 

4 Maria-bilden som svarade den helsande munken. 233. 

5 Unge mannen, som fomekade Ch ri st us men ej Maria, rad- 
dad. 234. 

6 . Maria-bilden som svettades. 235. 

7 Den doen de munken, som laste Maria mater gratiæ, trostad. 
235. 

8 Munken, som bedrade Marias lemmar med Are Maria, be- 
lonad. 236. 

9 Synderskan, som bad for den fromme presten, tør nåd. 237. 
10 Modem som tog barnet från Maria-bilden for att återfå sin 

fangne son. 238. 

Fjerde Budet 240—320. 

Den styfsinnade dottern. 240. 

Absalon. 241—245. 

Kung Karls tre soner. 245. 

Noacb och hans soner. 246. 

S. Christina. 247—261. 

S. Barbara. 262—266. 

En ond moders dåliga dotter. 266. 

Prestens konkubin. 267. 

Den gode mannen oeh onda hustrun. 268 — 270. 
Marina. 270-272. 

Den elake sonen straffad med ormen. 273. 
Den onde sonen och paddan. 274. 
Tre otacksamma syskon. 275 — 277. 
Barnens olika natur. 277. 
Dottern som gaf sin mor di. 278. 
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Souen som låt hånga sig for fa dren. 279. 

S. Julianus. 281—284. 

S. Germanus och djeflaklostret. 284—286. 

Den undanhållna manteln. 287. 

Sonen som skriftade sig i modrens stalle. 288. 

Den onde Eiulmerodach. 290. 

En ond son. 290. 

Presten som erkande sin fattiga moder. 291 — 293. 

Den råddade syndaren. 293. 

Ninus. 294., 

Crucifixet. 295—297. 

Mirakel om heliga korset. 297. 

Om heliga korset. 297—302. 

Constantinus och Helena. 300. 

Korsets magt. 302. 

Djeflamotet. 303—306. 

S. Justina. 306—314. 

Bonen Fader vår. 314—316. 

En gudlig qvinnas satt att låsa Fader vår. 317. 

På hvad språk skall Fader vår låsas? 319. 

Hvartill tjena många boner? 319. 

Pemte Budet 321—386. 

Cain. 321. 

Pharao och Moses. 323—335. 
Cyrus. 336-340. 
Holofernes. 340—344. 
Zisara. 345. 

Fyra hedna konungar. 345 — 347. 
Abimelech. 347. 
Joab. 349. 

Biskopen mordare. 351. 

Presten som ville forgifta sin biskop. 352. 

Drottning Bosamunda. 353. 

Den brande trollkarlen. 354. 

Nero. 355-357. 

Pilatus. 358—362. 

Judarnes straff. 362—368. 
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Herodes ascalonita. 369 — 371. 
Herodes Antipas. 371. 
Herodes Agrippa. 372. 
S. Theodora. 374—380. 

Pligter mot underlydande. Israels hofdingar. 380. 
Eli. 381. 

Den af sin son forbannade fadren. 381. 
Sonen som larde svara af sin fader. 381. 
Den efterlåtne fadren. 382. 
Den oforsokte abboten. 383. 

Abboten som slog gossarna utan att det hjelpte. 383. 
Den for myeket strange abboten. 384. 
Abboten Moses. 385. 
Master Jordan. 385. 

Sjette Budet. 387—428. 

Noach. 387—390. 

Fem stader forstorda. (Sodom &c. Lot.) 390—392. 
S. Benedictus i frestelsen. 392. 
En helig eremit. 392. 
Den frestade eremiten. 393. 
Den kyske ynglingen. 394. 

En gudlig broder som ledde sin mor ofver vattnet. 394. 
Munken som tog en qvinna i handen. 395. 
Den gamle munken. 395. 
Josef. 396 — 411. 
Konungen och frillan. 412. 
Sardanapalus. 412. 
Salomo. 413—423. 
Om onda uppsåt. 424. 
Munken rofvare. 426. 
Man och hustru i renfardigt lefverne. 426. 
En kysk yngling. 427. 
Den sjutioårige Nicolaus. 428. 
Sjunde Budet 429 — 435. 

Utlaggning deraf (5 sporsmål). 429-433. 
Abboten Senon. 433. 
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En tjufaktig klosterbroder. 434. 
Achor. 434. 

Åttonde Budet. 436 — 478. 

Susanna. 436—439. 
Två broder. 439—443. 
En årlig fru i Rom. 443—450. 
Amelius och Araicus. 450 — 470. 
Två trogna vanner. 470. 
Många vanner inga vanner (fragment). 471. 
Den rike och den fattige vannen (fragment). 472. 
Det råddade lejonet. 473. 
Lejonet i klostret. 474. 
De otrogne reskamraterne. 476. 
Tre reskamrater. 477. 
Nionde Budet. 479— SOL 

Den doende och stenen. 479. 

Det straffade abbot-klostret. 480. 

Klostergods. 480. 

Ockraren och korset. 481. 

Croesus. 482. 

Orått fånget gods. 483. 

Hjelp. 484. 

Tuil. 485. 

Spelvinst. 485. 

Strandvrak. 486. 

Almosor. 486. 

Handel. 487. 

Rånta. 488. 

Dusorer. 488. 

Om ocker, 10 sporsmål. 489- 492. 
En hertig i Frisland het Rathodus. 493. 
Återgif ocker! '493. 
Eldstegen. 494. 

Ockraren och hans son i helfvetet. 495. 
Den doende ockraren och paddorna. 495. 
Den ovigda kyr kan. 496. 
Den dode ockraren utan hjerta. 496. 
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Furseus. 497. 

Ockraren for hvars sjal sonen bad. 499. 
Ockraren doende bland allt sitt guid. 499. 
Den skrytende rike. 500. 
Den sjelfbelåtne rike mannen. 500. 
Tionde Badet 502—633. 

David och Bersabe. 502—506. 
Abimelech och Sara. 506. 
Rebecca. 508. 

Den otrogna storkhonan. 509. 
Biddaren och dufvorna. 509. 
Alexander. 510—533. 
Ofversigt af de tio baden. 534—645. 
Med varnande exempel af 
Jeroboam. 536. 
Achab och Jezabel. 536. 
Antiochus. 538. 
Nichanor. 539. 
Absalon. 541. 
Joab. 542. 
Amon. 542. 
Zambri. 542. 
Senacherib. 543. 
Två judaprester. 544. 
Adonias. 544. 
Holofernes. 544. 



Rattelser i texten. 546 — 556. 

Olika låsarter till Amicus och Amelius. 555 — 559. 

Olika låsarter till Alexander. 560—562. 

Prof ur låg-Sachsiska texten. 563—577. 

Prof ur hog-Sachsiska texten. 577—581. 

Prof ur Nederlandska texten. 582—584. 

Prof ur Danska texten. 585—590. 
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Tryckfel. 

Sid. rad 

27 1 Th uskalt lås Thu skalt 

28 10 myst- lås mys- (år lika felaktigt i hds.) 
36 8 sw a atblodhin lås swa at blodhin 

144 6 kanna lås hanna 

521 31 kan lås han 

529 8 aloxander lås alexander 
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